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Important!
Attention!
Achtung!
jAtencion!
Attenzione!
Let op!
Atencao!
OBS!
Observera!

Huomio!
Advarsel!

BHumaHwme!
Uwaga!
Dulezité
upozornéni!
Figyelem!
Atentie!
Uzmanibu!
Démesio!

Téhtis!

Upozorenje!
Pomembno!

Upzornenie!
BaxHo!

Baxnuso!
Onemli!

Mpoooxn!

It is essential that you read the instructions in this manual before assembling, operating, and
maintaining the product.

Il est essentiel que vous lisiez les instructions contenues dans ce manuel avant d'assembler,
d’entretenir et d’utiliser le produit.

Esistwichtig, dass Sie vor Zusammenbau, Wartung und Benutzung des Produktes die Anweisungen
in dieser Anleitung lesen.

Resulta fundamental que lea este manual de instrucciones antes de realizar el montaje, el
mantenimiento y de utilizar este producto

E’ importante leggere le istruzioni contenute nel presente manuale prima di montare il prodotto,
svolgere le operazioni di manutenzione sullo stesso e metterlo in funzione.

Het is van essentieel belang dat u de instructies in deze gebruiksaanwijzing leest voor u het product
monteert, onderhoudt en gebruikt.

E fundamental que leia as instrugées deste manual antes da montagem, manutengao e operagéo
do aparelho.

Det er vigtigt, at man leeser instrukserne i denne brugsanvisning, inden man samler, vedligeholder
og betjener produktet.

Det &r viktigt att du l&ser instruktionerna i manualen fére montering, anvandning och underhall av
produkten.

On tarkeaa, etta luet taman kasikirjan ohjeet ennen tuotteen kokoamista, huoltoa ja kayttoa.

Det er viktig at du leser instruksjonene i denne manualen far sammensetning, vedlikehold og bruk
av produktet

HeobxoauMo npounTaTh MHCTPYKLMM B JAaHHOM PYKOBOLCTBE neper cOopKoi, 06CmyKuBaHeM n
3KcnnyaTauyei 3Toro u3genus.

Koniecznie nalezy przeczytac¢ instrukcje zawarte w tym podreczniku przed montazem, obstugg oraz
konserwacjg produktu.

Neinstalujte, neprovadéjte Udrzbu ani nepouZivejte tento vyrobek dfive, neZ si pfeCtete pokyny
uvedené v tomto navodu.

Fontos, hogy a termék 6sszeszerelése, karbantartasa és hasznalata elétt elolvassa a kézikdnyvben
talalhat6 utasitasokat.

Este esential sa cititi instructiunile din acest manual inainte de asamblare, efectuarea intretinerii si
operarea produsului.
Ir svarigi izlastt $is rokasgramatas instrukcijas pirms uzstadiSanas, apkopes un preces darbinaSanas.

Enne masina kokkupanekut, hooldamist ja kasutama hakkamist tuleb kdesolevas juhendis esitatud
juhised kindlasti labi lugeda.

Vrlo je vazno da ste prije sklapanja, odrzavanja i rada s ovim proizvodom pro€itali upute u ovom priru€niku.
qugm&)no je da pred montazo vzdrZzevanjem in uporabo tega izdelka preberete navodila v tem
priroéniku.

Je dolezité, aby ste si pred montazou, udrzbou a obsluhou produktu precitali pokyny v tomto navode.
/3KkmounTenHo BaXHO e Aa npodveTeTe MHCTPYKLUMUTE B HACTOSLLOTO PbKOBOACTBO, Mpeau Aa
npemuHeTe KbM crnobsizaHe, noaapbxka unu pabota ¢ npoaykTa.

[yxe Baxnuso, W06 BM NpouMTany iHCTPYKUIl B LbOMY KEpiBHULTBI Nepen CknafaHHsM,
obcnyroByBaHHSM Ta ekcnyaTauieto Liei MallmHy.

Uriini monte etmeden, kullanmadan ve bakimini yapmadan 6nce bu kilavuzdaki talimatlari
okumaniz 6nemlidir.

Eival oAU onuavtiké va diaBdoete TIg 0dnyieg oTo TapPdV €yXEIPIdIO TTPIV CUVAPUOAOYATETE,
OUVTNPAOETE 1) AEITOUPYATETE TO TTPOIOV.

Subject to technical modification | Sous réserve de modifications techniques | Technische Anderungen vorbehalten
| Bajo reserva de modificaciones técnicas | Con riserva di eventuali modifiche tecniche | Technische wijzigingen
voorbehouden | Com reserva de modificagdes técnicas | Med forbehold for tekniske zendringer | Med forbehall for
tekniska andringar | Tekniset muutokset varataan | Med forbehold om tekniske endringer | MoryT GbiTb BHECEHBI
TEXHUYeckne u3MeHeHus | Z zastrzezeniem modyfikacji technicznych | Zmény technickych udaju vyhrazeny
| A miszaki médositas jogat fenntartjuk | Sub rezerva modificatiilor tehnice | Paturam tiesibas mainit tehniskos
raksturlielumus | Pasiliekant teise daryti techninius pakeitimus | Tehnilised muudatused vdimalikud | Podlozeno
tehniékim promjenama | Tehni¢ne spremembe dopus€ene | Pravo na technické zmeny je vyhradené | Moanexwu Ha
TexHu4Yecku moaudukaumm | € o6’ektom Ans TexHivHmx 3miH | Teknik degisiklige tabidir | Texvikwv TpoTToTToIRcEwWV.



0] ORIGINAL INSTRUCTIONS

Safety, performance, and dependability have been given top
priority in the design of your cordless garden hoe.

INTENDED USE

The cordless garden hoe is intended only for cultivating soil
and removing weeds to maintain flower beds, gardens, or
grow beds.

The product is intended only for outdoor use. The product is
designed for home or domestic use.

Do not use the product for any other purpose.

GENERAL PRODUCT SAFETY WARNINGS

& WARNING! Read all safety warnings, instructions,
illustrations and specifications provided with this power
tool. Failure to follow all instructions listed below may result
in electric shock, fire, and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-

operated (corded) product or battery-operated (cordless)
product.

WORK AREA SAFETY

n  Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

m Do not operate power tools in explosive
atmospheres, such as in the presence of flammable
liquids, gases or dust. Power tools create sparks
which may ignite the dust or fumes.

Keep children and bystanders away while operating
a power tool. Distractions can cause you to lose control.

ELECTRICAL SAFETY

m Power tool plugs must match the outlet. Never
modify the plug in any way. Do not use any adapter
plugs with earthed (grounded) power tools.
Unmodified plugs and matching outlets will reduce risk
of electric shock.

Avoid body contact with earthed or grounded
surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
refrigerators. There is an increased risk of electric
shock if your body is earthed or grounded.

= Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of
electric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for
carrying, pulling or unplugging the power tool. Keep
cord away from heat, oil, sharp edges or moving
parts. Damaged or entangled cords increase the risk of
electric shock.

= When operating a power tool outdoors, use an
extension cord suitable for outdoor use. Use of a cord
suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

m If operating a power tool in a damp location is
unavoidable, use a residual current device (RCD)
protected supply. Use of an RCD reduces the risk of
electric shock.

PERSONAL SAFETY

m Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool. Do not
use a power tool while you are tired or under the
influence of drugs, alcohol or medication. A moment
of inattention while operating power tools may result in
serious personal injury.

POWER TOOL USE AND CARE

Use personal protective equipment. Always wear
eye protection. Protective equipment such as a dust
mask, non-skid safety shoes, hard hat or hearing
protection used for appropriate conditions will reduce
personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch
is in the off-position before connecting to power
source and/or battery pack, picking up or carrying
the tool. Carrying power tools with your finger on the
switch or energising power tools that have the switch on
invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to
a rotating part of the power tool may result in personal
injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance
at all times. This enables better control of the power tool
in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away from
moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can
be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust JF3¥]
extraction and collection facilities, ensure these are
connected and properly used. Use of dust collection

can reduce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of
tools allow you to become complacent and ignore
tool safety principles. A careless action can cause
severe injury within a fraction of a second.

DA

Do not force the power tool. Use the correct power tool

for your application. The correct power tool will do the
job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn
it on and off. Any power tool that cannot be controlled
with switch is dangerous and must be repaired.

Disconnect the plug from the power source and/

or remove the battery pack, if detachable, from

the power tool before making any adjustments,

changing accessories, or storing power tools. Such
ET
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preventive safety measures reduce the risk of starting
the power tool accidentally.

Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool
or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check for gjy3
misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused

by poorly maintained power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges are
less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc.
in accordance with these instructions, taking into
account the working conditions and the work to
be performed. Use of the power tool for operations
different from those intended could result in a hazardous
situation.

Keep handles and grasping surfaces dry, clean
and free from oil and grease. Slippery handles and
grasping surfaces do not allow for safe handling and
control of the tool in unexpected situations.
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BATTERY TOOL USE AND CARE

Recharge only with the charger specified by the
manufacturer. A charger that is suitable for one type
of battery pack may create a risk of fire when used with
another battery pack.

Use power tools only with specifically designated
battery packs. Use of any other battery packs may
create a risk of injury and fire.

When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
or a fire.

Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally
occurs, flush with water. If liquid contacts eyes,
additionally seek medical help. Liquid ejected from
the battery may cause irritation or burns.

Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or
risk of injury.

Do not expose a battery pack or tool to fire or
excessive temperature. Exposure to fire or temperature
above 130 °C may cause explosion.

Follow all charging instructions and do not charge
the battery pack or tool outside the temperature
range specified in the instructions. Charging
improperly or at temperatures outside the specified
range may damage the battery and increase the risk of
fire.

SERVICE

Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts.
This will ensure that the safety of the power tool is
maintained.

Never service damaged battery packs. Service
of battery packs should only be performed by the
manufacturer or authorized service providers.

GARDEN HOE SAFETY WARNINGS
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Avoid unintentional starting. Always check that the
switch is in the off position before installing the battery
pack.

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory, or mental capabilities or lack of experience
and knowledge, or people who are unfamiliar with these
instructions to use the product. Local regulations may
restrict the age of the operator.

Do not use the product in bad weather conditions,
especially when there is a risk of lightning.

Do not operate the product in poor lighting. The operator
requires a clear view of the work area to identify potential
hazards. Use the product only in daylight or with good
artificial light.

Do not use the product near underground electric cables,
telephone lines, pipes, or hoses. If in doubt, contact your
utility or telephone company to locate underground
services.

The product must be used only at ground level and not
on a ladder or any other unstable support.

Never operate the product unless all guards,
deflectors, and handles are properly and securely
attached.

Wear non-slip safety footwear while using the product.

Clear the work area before each use. Remove all objects
such as rocks, broken glass, nails, wire, or string that
can be thrown by the oscillating blade.

Turn on the product carefully according to the
instructions in this manual. Operate the product from
a normal position and with feet well away from the
blade.

Maintain a firm grip on both handles while operating the
product. Do not set down the product without turning off
the product.

Be extremely careful when operating the product on
hard ground. The product may unexpectedly bounce
upward or jump forward if the oscillating blade strikes
buried obstacles, such as large stones, roots, or stumps.
Hold the product securely with both hands and slowly
lower it onto the working area.

The oscillating blade can cause severe injury. Do not
allow hands, feet, or any other part of the body or
clothing near the oscillating blade or any other moving
part. The blade begins to oscillate once the on/off trigger
is engaged. The blade continues to oscillate until the on/
off trigger is disengaged.

Use extreme caution when reversing or pulling the
product towards you.

To reduce the risk of injury associated with contacting
moving parts, always turn off the product and remove
the battery pack. Allow both to cool down. Make sure
that all moving parts have come to a complete stop:

e before leaving the product unattended

e before clearing blockages

e before checking, conducting maintenance,
working on the product

e before changing accessories
e after striking a foreign object
e whenever the product starts to vibrate abnormally

Do not modify the product in any way or use parts
and accessories that are not recommended by the
manufacturer. This may increase the risk of serious
injury to yourself or others.

Immediately turn off the product and remove the battery
pack in the event of an accident or breakdown. Do not
operate the product again until it has been fully checked
by an authorised service centre.

Injuries may be caused, or aggravated, by prolonged use
of the product. When using the product for prolonged
periods, ensure to take regular breaks.

Operate the product only in temperatures between 0 °C
and 40 °C.

or

ADDITIONAL BATTERY SAFETY WARNINGS

To reduce the risk of fire, personal injury, and product
damage due to a short circuit, never immerse the
product, battery pack, or charger in fluid or allow fluid
to flow inside them. Corrosive or conductive fluids, such
as seawater, certain industrial chemicals, and bleach
or bleach-containing products, etc., can cause a short
circuit.

Charge the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 10 °C and 38 °C.

Store the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 20 °C.

Use the battery pack in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.



TRANSPORTATION AND STORAGE

= Turn off the product, remove the battery pack, and allow
both to cool down before storing or transporting.

Remove all foreign materials from the product.

For transportation in a vehicle, secure the product
against movement or falling to prevent injury to persons
or damage to the product.

m  Make sure that the on/off trigger is not engaged while the
product is hanging.

= Store the product in a cool, dry, and well-ventilated place
that is inaccessible to children. Keep the product away
from corrosive agents, such as garden chemicals and
de-icing salts. Do not store the product outdoors.

m Store the product in a location where the ambient
temperature is between 0 °C and 40 °C.

TRANSPORTING LITHIUM BATTERIES

Transport the battery in accordance with local and national
provisions and regulations.

Follow all special requirements on packaging and labelling
when transporting batteries by a third party. Ensure that
no batteries can come in contact with other batteries
or conductive materials while in transport by protecting
exposed connectors with insulating, nonconductive caps
or tape. Do not transport batteries that are cracked or
leaking. Check with the forwarding company for further
advice.

MAINTENANCE

m Use only original manufacturer's replacement parts,
accessories, and attachments. Failure to do so can cause
possible injury, can contribute to poor performance, and
may void your warranty.

m  Servicing requires extreme care and knowledge
and should be performed only by a qualified service
technician. Have the product serviced by an authorised
service centre only.

m Bring the product to an authorised service centre to
replace damaged or unreadable labels.

= You may make adjustments and repairs described in this
manual. For other repairs, have the product serviced by
an authorised service centre only.

m After each use, clean the body and handles of the
product with a soft, dry cloth. Any part that is damaged
should be properly repaired or replaced by an authorised
service centre.

= Avoid using solvents when cleaning plastic parts.
Most plastics are susceptible to damage from various
types of commercial solvents and may be damaged
by their use. Use clean cloths to remove dirt, dust,
oil, or grease. Do not at any time let brake fluids,
gasoline, petroleum-based products, or penetrating
oils come in contact with plastic parts. Chemicals
can damage, weaken, or destroy plastic, resulting in
serious personal injury.

= Check all nuts, bolts, and screws at frequent intervals
for proper tightness to ensure that the product is in safe
working condition.
m To ensure long and reliable service, carry out the
following maintenance regularly:
e Check for obvious defects, such as loose fixings and
worn or damaged components.
e Visually check the condition of the product and
its components. Replace any part when worn or
damaged.

KNOW YOUR PRODUCT

See page 93.
Coupler

On/Off trigger
Rear handle
Gear box

Front handle
Blade attachment
Operator's manual
Hex key

. Nut

10. Bolt

11. Battery pack

12. Charger

SYMBOLS

Safety alert

©CONOTAWN =

Read and understand all instructions
before operating the product. Follow all
warnings and safety instructions.

Wear eye protection.

Wear non-slip safety footwear when
using the product.

Remove the battery pack before
starting any work on the product.

Do not expose the product to rain or
damp conditions.

@O P>

Do not dispose of waste batteries,
waste electrical and electronic
equipment as unsorted municipal
waste. Waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
must be collected separately. Waste
batteries, waste accumulators, and
light sources have to be removed
from the equipment. Check with your
local authority or retailer for recycling
advice and collection point. According
to local regulations, retailers may
have an obligation to take back waste
batteries and waste electrical and
electronic equipment free of charge.
Your contribution to the reuse and
recycling of waste batteries and waste
electrical and electronic equipment
helps to reduce the demand of raw
materials. Waste batteries, in particular
containing lithium, and waste electrical
and electronic equipment contain
valuable and recyclable materials,
which can adversely impact the
environment and the human health if
not disposed of in an environmentally
compatible manner. Delete personal
data from waste equipment, if any.

HSITON3
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m TRADUCTION DE LA NOTICE ORIGINALE

Nous avons fait de la sécurité, des performances et de la
fiabilité une priorité absolue lors de la conception de votre
houe de jardin sans fil.

UTILISATION PREVUE

La houe de jardin sans fil est congue uniquement pour
cultiver le sol et enlever les mauvaises herbes afin
d'entretenir les parterres de fleurs, les jardins ou les
potagers.

Ce produit est exclusivement destiné a un usage
extérieur. Ce produit est destiné a un usage domestique
ou privé.

Utilisez ce produit pour aucun autre travail.

AVERTISSEMENTS DE SECURITE GENERAUX
CONCERNANT LE PRODUIT

& AVERTISSEMENT ! Lisez I'ensemble des
avertissements, instructions, illustrations et
spécifications relatifs a la sécurité fournis avec ce
produit. Le non-respect des instructions présentées ci-
aprés peut entrainer des accidents tels que des incendies,
des décharges électriques et/ou des blessures corporelles
graves.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

Dans les avertissements, I'expression « outil électrique » fait
référence au produit alimenté sur le secteur (a fil) ou sur
batterie (sans fil).

SECURITE DANS LA ZONE DE TRAVAIL

= Maintenez I'endroit de travail propre et bien éclairé.
Un lieu de travail en désordre ou mal éclairé augmente
le risque d'accidents.

m N'utilisez pas l'outil électroportatif dans un
environnement présentant des risques d'explosion
et ou se trouvent des liquides, des gaz ou poussiéres
inflammables. Les outils électroportatifs génerent des
étincelles risquant d'enflammer les poussiéres ou les
vapeurs.

m Tenez les enfants et autres personnes éloignés
durant l'utilisation de I'outil électroportatif. En cas
d'inattention vous risquez de perdre le contréle sur
I'appareil.

SECURITE RELATIVE AU SYSTEME ELECTRIQUE

m La fiche de secteur de [I'outil électroportatif
doit étre appropriée a la prise de courant. Ne
modifiez en aucun cas la fiche. N'utilisez pas de
fiches d'adaptateur avec des outils électriques
avec mise a la terre. Les fiches non modifiées et
les prises de courant appropriées réduisent le risque
de décharge électrique.

s Evitez le contact physique avec des surfaces
mises a la terre tels que tuyaux, radiateurs, fours et
réfrigérateurs. Il y a un risque élevé de choc électrique
au cas ou votre corps serait relié a la terre.

= Ne pas exposer l'outil électroportatif a la pluie
ou a I'humidité. La pénétration d'eau dans un
outil électroportatif augmente le risque d'un choc

électrique.
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Ne malmenez pas le cable d'alimentation. Ne jamais
utiliser le cordon pour porter, tirer ou débrancher
I'outil. Maintenir le cable éloigné des sources de
chaleur, des parties grasses, des bords tranchants
ou des parties de I'appareil en rotation. Un cable
endommagé ou torsadé augmente le risque d'un choc
électrique.

Au cas ou l'outil électroportatif serait utilisé a
I'extérieur, utiliser une rallonge appropriée pour les
applications extérieures. L'utilisation d'une rallonge
électrique appropriée pour les applications extérieures
réduit le risque d'un choc électrique.

Si une utilisation de I'outil électroportatif dans un
environnement humide ne peut pas étre évitée,
utiliser un disjoncteur différentiel. Un disjoncteur
différentiel réduit le risque d'un choque électrique.

SECURITE DES PERSONNES

Rester vigilant, surveiller ce que vous faites. Faire
preuve de bon sens en utilisant I'outil électroportatif.
Ne pas utiliser un outil électroportatif lorsqu'on est
fatigué ou aprés avoir consommé de I'alcool, des
drogues ou avoir pris des médicaments. Un moment
d'inattention lors de I'utilisation de I'outil électroportatif
peut entrainer de graves blessures sur les personnes.

Porter des équipements de protection. Porter
toujours des lunettes de protection. Le fait de
porter des équipements de protection personnels tels
que masque anti-poussiere, chaussures de sécurité
antidérapantes, casque de protection ou protection
acoustique suivant le travail a effectuer avec I'outil
électroportatif, réduit le risque de blessures.

Eviter toute mise en service accidentelle. Assurez-
vous que l'interrupteur est en position "arrét" avant la
connexion au secteur et/ou I'insertion de la batterie, ainsi
qu'avant de saisir ou de transporter I'outil. Le transport
d'un outil électrique avec votre doigt sur l'interrupteur ou
la mise sous tension d'un outil dont l'interrupteur est en
position "marche" est propice aux accidents.

Enlever tout outil de réglage ou toute clé avant de
mettre I'outil électroportatif en fonctionnement.
Une clé ou un outil se trouvant sur une partie en
rotation peut causer des blessures. Le fait de porter
I'outil électroportatif avec le doigt sur l'interrupteur ou
de le brancher sur la source de courant lorsque l'outil
électroportatif est en fonctionnement, peut entrainer des
accidents.

Ne pas se précipiter. Gardez une position et un
équilibre adaptés a tout moment. Cela permet
un meilleur contréle de l'outil dans des situations
inattendues.

Portez des vétements appropriés. Ne pas porter de
vétements amples ni de bijoux. Tenir vos cheveux et
vos vétements a I'écart des pieces en mouvement.
Des vétements amples, des bijoux ou des cheveux longs
peuvent étre happés par des piéces en mouvement.

Si des dispositifs servant a aspirer ou a recueillir
les poussiéres doivent étre utilisés, vérifier que
ceux ci soient effectivement raccordés et qu'ils
sont correctement utilisés. L'utilisation d'un dispositif
d'aspiration des poussiéres peut réduire les dangers dus
aux poussiéres.



UTILISATION ET EMPLOI

Ne pas relacher sa vigilance en cas d'utilisation fréquente
de certains outils et ne pas ignorer les principes de
sécurité des outils. Une action imprudente peut entrainer
de graves blessures en une fraction de seconde.

SOIGNEUX D'OUTILS

ELECTROPORTATIFS

UTILISATION ET EMPLOI

Ne pas surcharger [I'appareil. Utiliser [I'outil
électroportatif approprié au travail a effectuer. Avec
I'outil électroportatif approprié, vous travaillerez mieux et
avec plus de sécurité a la vitesse pour laquelle il est prévu.

Ne pas utiliser un outil électroportatif dont
I'interrupteur est défectueux. Tout outil qui ne peut
pas étre commandé par l'interrupteur est dangereux et
il faut le réparer.

Retirer la fiche de la prise de courant et/ou
enlever l'accu avant d'effectuer des réglages
sur l'appareil, de changer les accessoires, ou
de ranger I'appareil. Cette mesure de précaution
empéche une mise en fonctionnement de I'outil
électroportatif par mégarde.

Conserver les outils a I'arrét hors de la portée des
enfants et ne pas permettre a des personnes ne
connaissant pas l'outil ou les présentes instructions
de le faire fonctionner. Les outils sont dangereux entre

les mains d'utilisateurs novices.

Entretenir les accessoires et les outils électriques.
Vérifier que les parties en mouvement fonctionnent
correctement et qu'elles ne soient pas coincées,
et controler si des parties sont cassées
ou endommagées de telle sorte que le bon
fonctionnement de I'outil électroportatif s'en trouve
entravé. Faire réparer ces parties endommagées
avant d'utiliser I'appareil. De nombreux accidents sont
dus a des outils électroportatifs mal entretenus.

Maintenir les outils de coupe aiguisés et propres.
Des outils soigneusement entretenus avec des bords
tranchants bien aiguisés se coincent moins souvent et
peuvent étre guidés plus facilement.

Utiliser l'outil, les accessoires et les lames etc.,
conformément a ces instructions, en tenant compte
des conditions de travail et du travail a réaliser.
L'utilisation des outils électroportatifs a d'autres fins
que celles prévues peut entrainer des situations
dangereuses.

Gardez les poignées et les surfaces de préhension
séches, propres et exemptes d'huile et de graisse.
Des poignées et des surfaces de préhension glissantes
ne permettent pas une manipulation et un contréle de
I'outil en toute sécurité en cas de situation imprévue.

SOIGNEUX DES OUTILS

ELECTRIQUES SANS FIL

Ne chargez les blocs de batteries que dans des
chargeurs recommandés par le fabricant. Un
chargeur approprié a un type spécifique de batterie peut
engendrer un risque d'incendie lorsqu'il est utilisé
avec une autre batterie.

Dans les outils électriques, n'utilisez que les blocs
de batteries spécialement prévus pour ceux-ci.
L'utilisation de tout autre bloc de batterie peut entrainer
des blessures et des risques d'incendie.

TRAVAUX D'ENTRETIEN

AVERTISSEMENTS DE SECURITE RELATIFS A LA 5
HOUE DE JARDIN S'—

Lorsqu’un bloc de batterie n’est pas utilisé, le
maintenir a ’écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent
donner lieu a une connexion d’une borne a une
autre. Un court-circuit entre les contacts de batterie peut
provoquer des brilures ou un incendie.

SIVONVYL

En cas d'utilisation abusive, du liquide peut sortir du
bloc de batterie. Evitez tout contact avec ce liquide.
En cas de contact accidentel, rincez soigneusement
avec de I'eau. Si du liquide entre en contact avec
les yeux, consultez immédiatement un médecin. Le
liquide qui sort du bloc de batterie peut entrainer des
irritations de la peau ou causer des br(lures.

Ne pas utiliser un outil ou un pack de batterie
endommagé ou modifié. Des batteries endommagées
ou modifiées peuvent présenter un comportement
imprévisible pouvant causer un incendie, une explosion
ou un risque de blessure.

Ne pas exposer un outil ou un pack de batterie au
feu ou a des températures excessives. L'exposition
au feu ou a des températures supérieures a 130 °C peut
provoquer une explosion.

Suivre toutes les instructions de chargement et
ne pas charger I'outil ou le pack de batterie en
dehors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou NL
a des températures en dehors de la plage spécifiée
peut endommager la batterie et augmenter le risque [1BLY
d'incendie. SV
Fl
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Ne faire réparer l'outil électroportatif que par un
personnel qualifié et seulement avec des piéces de [J=Ii
rechange d'origine. Ceci permet d'assurer la sécurité

de l'appareil.
Ne jamais procéder a I'entretien des packs de

batterie endommagés. L'entretien des packs de
batterie ne peut étre effectué que par le fabricant ou des T

prestataires agréés. ET
HR

K
Evitez tout démarrage involontaire. Vérifiez toujours que
l'interrupteur est en position d'arrét avant d'installer la
batterie. =

R
Ne laissez jamais les enfants, les personnes aux capacités
physiques, sensorielles ou mentales réduites ou n'ayant pas
I'habitude ou les connaissances suffisantes, ni les
personnes non familiarisées avec ces instructions utiliser
ce produit. Les lois locales peuvent imposer un age
minimum a l'opérateur.

N'utilisez pas le produit par mauvais temps, tout
particulierement en cas de risque de foudre.

Ne faites pas fonctionner le produit sous un mauvais
éclairage. L'opérateur doit avoir une bonne vue
d'ensemble de la zone de travail pour identifier les
dangers éventuels. Utilisez le produit en plein jour ou
sous un bon éclairage artificiel.

Ne pas utiliser I'appareil a proximité de cables électriques
souterrains, de lignes téléphoniques, de conduites ou

7



8

de tuyaux. En cas de doute, contactez votre compagnie
d'électricité ou de téléphone pour localiser les réseaux
souterrains.

Le produit ne doit étre utilisé qu'au niveau du sol et jamais
sur une échelle ou un support instable, quel qu'il soit.

N'utilisez jamais le produit sans que toutes les
protections, tous les déflecteurs et toutes les poignées
soient bien en place et bien verrouillés.

Portez des chaussures de sécurité antidérapantes
lorsque vous utilisez le produit.

Dégagez la zone de travail avant chaque utilisation.
Retirer tous les corps étrangers tels que pierres, débris
de verre, clous, fils métalliques ou ficelles qui pourraient
étre projetés par la lame oscillante.

Mettre prudemment le produit sous tension
conformément aux instructions de ce manuel. Utiliser
le produit dans une position normale, en maintenant les
pieds éloignés de la lame.

Tenir fermement les deux poignées lors de I'utilisation
du produit. Ne pas poser l'appareil sans I'avoir éteint.

Faire tres attention lors de I'utilisation du produit sur
un sol dur. Le produit peut rebondir vers le haut ou
vers l'avant si la lame oscillante heurte des obstacles
enterrés, tels que de grosses pierres, des racines ou
des souches. Tenir fermement le produit avec les deux
mains et |'abaisser lentement sur la zone de travail.

La lame oscillante peut provoquer des blessures graves.
Ne pas approcher les mains, les pieds ou toute autre
partie du corps ou des vétements de la lame oscillante
ou de toute autre piece mobile. La lame commence
a osciller une fois que la gachette marche/arrét est
enclenchée. La lame continue d'osciller jusqu'a ce que
la gachette marche/arrét soit désactivée.

Soyez particulierement prudent lors du changement de
sens de rotation ou lorsque vous tirez le produit vers vous.

Pour réduire les risques de blessures infligées par
des piéces mobiles, mettez toujours l'appareil hors
tension avant de retirer le bloc-batterie. Laissez les
deux refroidir. Assurez-vous que tous les éléments en
mouvement se sont bien arrétés :

e avant de laisser le produit sans surveillance

e avant de retirer des obstructions

e avant de travailler sur le produit, de le vérifier ou de
I'entretenir

e avant de changer les accessoires

e aprés un choc avec un corps étranger

e sile produit se met a vibrer de fagon anormale

Ne modifiez la machine d'aucune fagon et n'utilisez

pas de pieces ou accessoires non recommandés par le

fabricant. Cela peut augmenter le risque de blessures

graves pour vous-méme ou pour les autres.

En cas d'accident ou de panne, mettez immédiatement

hors tension le bloc de batterie et déposez-le. N'utilisez

plus le produit jusqu'a ce qu'il ait été entiérement vérifié

par un service aprés-vente agréé.

L'utilisation prolongée d'un outil est susceptible de

provoquer ou d'aggraver des blessures. Lorsque vous

utilisez le produit pendant de longues périodes, assurez-

vous de faire des pauses régulieres.

Utilisez le produit uniquement a des températures
comprises entre 0 et 40 °C.

MISES EN GARDE DE SECURITE
SUPPLEMENTAIRES CONCERNANT LA BATTERIE

Pour réduire le risque d'incendie, de blessures
corporelles et de dommages causés par un court-
circuit, n'immergez jamais le produit, la batterie ou le
chargeur dans un liquide et ne laissez jamais de liquide
pénétrer dans aucun d'entre eux. Les fluides corrosifs
ou conducteurs, tels que I'eau de mer, certains produits
chimiques industriels, les produits de blanchiment ou
contenant des agents de blanchiment etc. peuvent
provoquer un court-circuit.

Rechargez le bloc de batterie a un endroit ou la
temperature ambiante est comprise entre 10 et 38 °C.

Remisez le bloc de batterie a un endroit ou la temperature
ambiante est comprise entre 0 et 20 °C.

Utiliser le bloc-batterie a un endroit ou la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Mettez I'appareil hors tension, retirez le bloc-batterie et
laissez-le refroidir avant de le ranger ou de le transporter.

Débarrassez I'appareil de tous les corps étrangers.

Pour le transport dans un véhicule, attachez le produit
pour I'empécher de bouger ou de tomber, afin d'éviter
toute blessure et tout dommage matériel.

S'assurer que la gachette marche/arrét n'est pas
enclenchée lorsque le produit est suspendu.

Rangez le produit dans dans un endroit sec, bien aéré
et hors de portée des enfants. Tenez le produit a I'écart
des agents corrosifs tels que les produits chimiques
pour le jardin et les sels de dégivrage. Ne rangez pas
ranger le produit a I'extérieur.

Stockez le produit @ un endroit dont la température
ambiante est comprise entre 0 et 40 °C.

TRANSPORT DES BATTERIES AU LITHIUM

Transportez les batteries en conformité avec les dispositions
et réglements locaux et nationaux.

Respectez toutes

les exigences légales particuliéres

concernant 'emballage et I'étiquetage des batteries lorsque
vous confiez leur transport a un tiers. Assurez-vous qu’aucune
batterie ne puisse entrer en contact avec une autre batterie
ou avec des matériaux conducteurs lors de son transport en
isolant les bornes électriques avec du ruban adhésif ou des
capuchons isolants non conducteurs. Ne transportez pas une
batterie qui serait fendue ou qui fuirait. Demandez conseil au
transporteur pour de plus amples informations.

ENTRETIEN

N'utilisez que des pieces détachées et des accessoires
d'origine constructeur. Le non respect de cette
précaution peut entrainer de mauvaises performances,
des blessures, et annuler votre garantie.

Les réparations demandentun soin et des connaissances
extrémes et ne doivent étre effectuées que par un
technicien de service qualifié. Confiez I'entretien du
produit a un centre de service agréé.



Apportez le produit a un centre de service agréé pour
remplacer les étiquettes abimées ou illisibles.

Vous pouvez effectuer les réglages et réparations décrits
dans ce manuel. Pour les autres réparations, adressez-
vous uniquement a un centre d'entretien agréé.

Aprés chaque utilisation, utilisez un chiffon propre et sec
pour nettoyer le corps et les poignées du produit. Toute
piece endommagée doit étre correctement remplacée
ou réparée par un centre de service agréé.

Evitez d'utiliser des solvants pour nettoyer les
parties en plastique. La plupart des plastiques
sont susceptibles d’étre endommagés par un
grand nombre de solvants du commerce. Utiliser
des chiffons propres pour enlever toute trace de
poussiéere, saleté, graisse ou huile. Ne laissez
jamais du liquide de frein, de I'essence, des produits
pétroliers, des huiles pénétrantes, etc. entrer en
contact avec les éléments en plastique. Les produits
chimiques peuvent endommager, affaiblir ou détruire
le plastique, entrainant des blessures graves.

Vérifiez réguliérement le bon serrage des écrous, vis et
boulons pour vous assurer que le produit soit toujours en
bon état de fonctionnement.

Pour garantir la fiabilité et la longue durée de vie utile
de la machine, procédez régulierement aux travaux de
maintenance suivants :

e Vérifier qu'il n'y a pas de défauts visibles, tels que
des fixations desserrées et des composants usés ou
endommageés.

e Veérifier visuellement I'état du produit et de ses
composants. Remplacer toute piece usée ou
endommagée.

APPRENEZ A CONNAITRE VOTRE PRODUIT

Voir page 93.

CEND G AN

Coupleur

Géchette Marche/Arrét
Poignée arriére

Boitier d'engrenages
Poignée avant

Lame

Manuel utilisateur

Clé hexagonale

Ecrou

10. Boulon
11. Bloc de batterie
12. Chargeur

SYMBOLES

Alerte de sécurité

Lisez et comprennez toutes les
instructions avant d'utiliser le
produit. Respectez 'ensemble des
avertissements et consignes de
sécurité.

Portez une protection oculaire.

A\
S

Portez des chaussures de sécurité
antidérapantes lorsque vous utilisez
le produit.

Retirez le bloc de batterie avant de
commencer un quelconque travail sur
le produit.

Ne pas exposer a la pluie ou a des
conditions humides.

Ne jetez pas les batteries et

les équipements électriques et
électroniques usagés parmi les
déchets municipaux non triés.

Les batteries et les équipements
électriques et électroniques usagés
doivent étre collectés séparément.
Les batteries, accumulateurs et
sources lumineuses usagés doivent
étre retirés de I'équipement. Pour
obtenir des conseils en matiere de
recyclage et de points de collecte,
se renseigner auprés des autorités
locales ou du détaillant. Selon

les réglementations locales, les
détaillants peuvent avoir I'obligation
de récupérer gratuitement les
batteries et les équipements
électriques et électroniques
usagés. Votre contribution a

la réutilisation et au recyclage

des batteries et équipements
électriques et électroniques usagés
permet de réduire la demande en
matieres premiéres. Les batteries,
notamment celles qui contiennent du
lithium, ainsi que les équipements
électriques et électroniques usagés
comportent des matériaux précieux
et recyclables, qui peuvent avoir un
impact négatif sur I'environnement
et la santé humaine s'ils ne sont pas
éliminés de maniére respectueuse
de I'environnement. Supprimer

les données personnelles de
I'équipement usagé, le cas échéant.

FR
Cet appareil et sa
batterie se recyclent

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Points de collecte sur www. quefairedemesdechets.fr
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[ UBERSETZUNG DER ORIGINALANLEITUNG

Sicherheit, Leistung und Zuverlassigkeit standen bei der
Entwicklung lhrer Akku-Gartenhacke an oberster Stelle.

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Akku-Gartenhacke ist nur fir die Bodenbearbeitung
und das Entfernen von Unkraut zur Pflege von Garten,
Blumenrabatten und Beeten vorgesehen.

Das Produkt ist nur fiir die Verwendung im Freien bestimmt.
Dieses Produkt wurde fiir den Hausgebrauch entwickelt.

Das Produkt darf zu keinen anderen Zwecken verwendet
werden.

ALLGEMEINE SICHERHEITSHINWEISE ZUM
GERAT

A WARNUNG! Lesen Sie aufmerksam alle mit diesem
Werkzeug gelieferten Warnungen, Anweisungen und
Spezifikationen, beziehen Sie sich auf die lllustrationen.
Die Nichtbeachtung der weiter unten aufgefiihrten
Anweisungen kann Unfalle wie Brande, Elektroschocks und/
oder schwere Korperverletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und

Anweisungen fiir die Zukunft auf.

Der Begriff ,Elektrowerkzeug” in den Warnhinweisen bezieht
sich auf Ihr Uber einen Stromanschluss (mit Stromkabel)
oder mit einem Akku (kabellos) betriebenes Gerat.

ARBEITSPLATZSICHERHEIT

= Halten Sie Ilhren Arbeitsbereich sauber und
gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.

m  Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefdahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stidube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken, die den
Staub oder die Dampfe entziinden kénnen.

Halten Sie Kinder und andere Personen wahrend der

Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
kénnen Sie die Kontrolle Uber das Gerét verlieren.

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

m  Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss
in die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner
Weise verdndert werden. Verwenden Sie keine
Adapterstecker gemeinsam mit schutzgeerdeten
Elektrowerkzeugen. Unveranderte Stecker und
passende Steckdosen verringern das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Vermeiden Sie Korperkontakt mit geerdeten
Oberflachen wie von Rohren, Heizungen, Herden
und Kiihischréanken. Es besteht ein erhéhtes Risiko
durch elektrischen Schlag, wenn lhr Kérper geerdet ist.
= Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Ndsse

fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

m Das Stromkabel nicht Giberstrapazieren. Verwenden
Sie das Kabel niemals, um das Werkzeug damit
zur tragen, zu ziehen oder den Stecker aus der
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Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel fern von
Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden
Gerateteilen. Beschadigte oder verwickelte Kabel
erhdhen das Risiko eines elektrischen Schlages.

= Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel,
die auch fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die
Anwendung eines fiur den Aufenbereich geeigneten
Verlangerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

= Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie
einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines
Fehlerstromschutzschalters vermindert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

SICHERHEIT VON PERSONEN

m Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit
mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein
Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind oder
unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit
beim Gebrauch des Elektrowerkzeuges kann zu
ernsthaften Verletzungen fiihren.

= Benutzen Sie eine personliche Schutzausriistung.
Immer eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher
Schutzausristung, wie Staubmaske, rutschfeste
Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je
nach Art und Einsatz des Elektrowerkzeuges, verringert
das Risiko von Verletzungen.

= Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte
Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elektrowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akkupack
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Das Tragen
von Elektrowerkzeugen mit dem Finger am Schalter
bzw. von an das Stromversorgung angeschlossenen
Elektrowerkzeugen bei eingeschaltetem Schalter kann
zu Unféllen fiihren.

n  Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder
Schraubenschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich
in einem drehenden Gerateteil befindet, kann zu
Verletzungen fiihren.

m Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung.
Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie
jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kdnnen Sie das
Elektrowerkzeug in unerwarteten Situationen besser
kontrollieren.

m Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine
locker sitzende Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
lhr Haar und lhre Kleidung von beweglichen Teilen
fern. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare
kénnen von sich bewegenden Teilen erfasst werden.

= Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen
montiert werden konnen, vergewissern Sie sich, dass
diese angeschlossen sind und richtig verwendet
werden. Verwendung einer Staubabsaugung kann
Gefahrdungen durch Staub verringern.



= Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und = Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen ©
setzen Sie sich nicht liber die Sicherheitsregeln Akkupacks in den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch g
fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch wenn sie nach von anderen Akkupacks kann zu Verletzungen und =
vielfachem Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug Brandgefahr fiihren. g
vertraut sind. Eine unvorsichtige Aktion kann in  _ poen Sie den nicht benutzten Akkupack T
einem Sekundenbruchteil eine schwere Verletzung fern von Biiroklammern, Miinzen, Schiiisseln,
verursachen. Nigeln, Schrauben oder anderen kleinen

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES
ELEKTROWERKZEUGES

Uberlasten Sie das Gerit nicht. Verwenden Sie fiir
lhre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerkzeug.
Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr

Metallgegenstinden, die eine Uberbriickung der
Kontakte verursachen koénnten. Ein Kurzschluss
zwischen den Akkukontakten kann Verbrennungen oder
Feuer zur Folge haben.

Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus
dem Akku austreten; vermeiden Sie den Kontakt
damit. Bei zufalligem Kontakt mit Wasser abspiilen.
Suchen Sie auBerdem medizinische Hilfe auf, falls
die Fliissigkeit in die Augen gerdt. Austretende

ein- oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss Akkuflissigkeit  kann  zu  Hautreizungen  oder
repariert werden. Verbrennungen fihren.

m Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/ 5 Verwenden Sie keinen beschadigten oder
oder entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie modifizierten Akkupack oder Werkzeuge.

Geréteeinstellungen  vornehmen,  Zubehdrteile Beschadigte oder modifizierte Akkus kénnen zu [IENE
wechseln oder das Gerdt weglegen. Diese

unvorhersehbaren Reaktionen fiihren, was zu Feuer,
Explosion oder Verletzungsgefahr fihrt. DE
m Setzen Sie Akkupacks oder Werkzeuge nicht Feuer
oder zu hohen Temperaturen aus. Feuereinwirkung
oder Temperaturen Uber 130° C kénnen zu einer [Nl
Explosion fiihren. PT

VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

m Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Personen das Gerat nicht benutzen, die mit
diesem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen
nicht gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

n Befolgen Sie alle Ladeanweisungen und Iaden
Sie den Akkupack nicht auBerhalb des in der 52
Anleitung angegebenen Temperaturbereichs auf. 3|
Bei unsachgemafer Aufladung oder Aufladung bei
Temperaturen aulerhalb des angegebenen Bereichs F=1f]
kann der Akku beschéadigt und das Brandrisiko erhoht

= Warten Sie Elektrowerkzeuge und das Zubehor.
Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile einwandfrei
funktionieren und nicht klemmen, ob Teile

gebrochen oder so beschiddigt sind, dass die werden.

Funktion des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist.

Lassen Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des = SERVICE

Gerdtes reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache | | assen  Sie Ihr Elektrowerkzeug nur  von

in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen. qualifiziertem Fachpersonal und nur mit Original-

Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Elektrowerkzeugs erhalten
bleibt.

= Warten Sie niemals beschéadigte Akkupacks.
Samtliche Wartung von Akkupacks sollte nur durch de

= Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind
leichter zu fiihren.

= Verwenden Sie

Elektrowerkzeug, Zubehor,
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Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend diesen Hersteller oder bevollméachtigte Kundendienststelle
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die erfolgen.
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende

SICHERHEITSHINWEISE FUR GARTENHACKE

m  Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Stellen Sie vor dem Einsetzen des Akkus sicher,
dass sich der Schalter in der Stellung OFF (aus)
befindet.

m Lassen Sie niemals Kinder, Personen mit

eingeschrankten koérperlichen, sensorischen oder
mentalen Fahigkeiten oder mangelnder Erfahrung

Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fiir
andere als die vorgesehenen Anwendungen kann zu
gefahrlichen Situationen fihren.

m Halten Sie die Griffe und Griffflachen trocken, sauber
und frei von Ol und Schmierstoffen. Rutschige Griffe
und Giriffflachen verhindern die sichere Bedienung und
Kontrolle des Werkzeugs in unerwarteten Situationen.

VERWENDUNG UND BEHANDLUNG DES

und Wissen oder Personen die mit diesen
AKKUWERK_ZEU_GES . B . Anweisungen nicht vertraut sind das Produkt
m Laden Sie die Akkus nur in Ladegerdten auf, die benutzen. Die lokale Gesetzgebung regelt das

vom Hersteller empfohlen werden. Fur ein Ladegerat,
das fur eine bestimmte Art von Akkupacks geeignet ist,
besteht Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkupacks
verwendet wird.

Mindestalter des Benutzers.

Nutzen Sie das Geréat nicht bei schlechtem Wetter, vor
allem nicht bei Gewittergefahr.
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Arbeiten Sie nicht mit dem Gerat bei schlechter Beleuchtung.
Der Benutzer braucht einen ungehinderten Blick auf den
Arbeitsbereich, um mdgliche Gefahren zu erkennen. Benutzen
Sie das Produkt bei Tageslicht oder gutem Kunstlicht.

Verwenden Sie das Produkt nicht in der Nahe von
unterirdischen Stromkabeln, Telefonleitungen, Rohren
oder Schlauchen. Wenden Sie sich im Zweifelsfall an lhr
Versorgungsunternehmen oder lhre Telefongesellschaft,
um unterirdische Leitungen zu lokalisieren.

Das Gerat darf nur vom Boden aus betrieben werden,
der Bediener darf dabei nicht auf einer Leiter oder einer
sonstigen instabilen Stitze stehen.

Bedienen Sie das Produkt niemals ohne dass alle
Schutzvorrichtungen, Abweiser und Griffe ordnungsgeman
und sicher befestigt sind.

Tragen Sie rutschfeste Sicherheitsschuhe, wenn Sie
dieses Produkt benutzen.

Untersuchen Sie vor jeder Benutzung den Arbeitsbereich.
Glasscherben, Nagel, Drahte oder Schndre, die von der
oszillierenden Klinge weggeschleudert werden kénnen.

Schalten Sie das Gerat vorsichtig gemal den
Anweisungen in diesem Handbuch ein. Bedienen Sie
das Gerat in normaler Haltung und mit den FifRen weit
entfernt vom Messer.

Halten Sie beide Griffe fest in der Hand, wahrend Sie
das Gerat bedienen. Stellen Sie das Gerat nicht ab,
ohne es auszuschalten.

Seien Sie dulerst vorsichtig, wenn Sie das Gerat auf hartem
Boden einsetzen. Das Gerat kann unerwartet aufspringen
oder nach vorne springen, wenn das oszillierende Messer auf
eingegrabene Hindernisse wie groRe Steine, Wurzeln oder
Baumstumpfe trifft. Halten Sie das Produkt mit beiden Handen
fest und senken Sie es langsam auf die Arbeitsflache ab.

Die oszilierende Klinge kann schwere Verletzungen
verursachen. Achten Sie darauf, dass sich weder Hande,
FiRe noch andere Korperteile oder Kleidungsstiicke in der
Nahe des oszillierenden Messers oder anderer beweglicher
Teile befinden. Die Klinge beginnt zu oszillieren, sobald
der Ein/Aus-Ausloser betatigt wird. Die Klinge oszilliert
weiter, bis der Ein/Aus-Ausloser deaktiviert wird.

Seien Sie aulerst vorsichtig, wenn Sie sich riickwarts
bewegen, oder das Produkt zu sich ziehen.

Um das Verletzungsrisiko bei Kontakt mit beweglichen
Teilen zu verringern, schalten Sie das Gerat immer
aus und nehmen Sie den Akkusatz heraus. Lassen
Sie beides abkiihlen. Stellen Sie sicher, dass alle
bewegliche Teile vollstdndig angehalten sind:

e bevor Sie das Produkt unbeaufsichtigt zuriicklassen
e vor dem Beseitigen von Blockaden

e bevor Sie das Produkt priifen, reinigen oder daran
arbeiten

e bevor Sie Zubehorteile wechseln
e nachdem ein Fremdkdrper getroffen wurde
e wenn das Produkt anfangt ungewdhnlich zu vibrieren

Verandern Sie das Produkt nicht in irgendeiner Weise
oder verwenden Teile oder Zubehor die nicht vom
Hersteller empfohlen sind. Dies kann die Gefahr von
schweren Verletzungen bei lhnen oder anderen erhéhen.
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m Schalten Sie das Gerat bei Unféllen oder Ausfallen
sofort aus und entfernen Sie den Akkupack. Das
Produkt darf nicht wieder in Betrieb genommen werden,
bis es vollstéandig von einem autorisierten Kundendienst
Uberprift wurde.

m  Verletzungen kénnen durch lange Benutzung eines
Produkts entstehen oder verschlimmert werden. Wenn
Sie das Gerat Uber einen langeren Zeitraum nutzen,
stellen Sie regelmaRige Pausen sicher.

m Betreiben Sie das Gerat nur bei Temperaturen zwischen
0 und 40 °C.

WEITERE SICHERHEITSHINWEISE ZUM AKKU

s Um die Brandgefahr sowie die Gefahr von
Personenschaden und der Beschadigung des Produkts
aufgrund eines Kurzschlusses zu reduzieren, halten
Sie das Gerat, den Akkupack und das Ladegerat
von Flissigkeiten fern. Korrodierende oder leitfahige
Flussigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte Chemikalien
und Bleichmittel oder Produkte, die Bleichmittel
enthalten, kénnen einen Kurzschluss verursachen.

m Laden Sieden AkkupackbeieinerUmgebungstemperatur
von 10 bis 38 °C.

= Bewahren Sie den Akkupack bei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 20 °C auf.

= Verwenden Sie den Akkupack bei Umgebungstemperaturen
von 0 bis 40 °C.

TRANSPORT UND LAGERUNG

m Schalten Sie das Gerat aus, entfernen Sie den
Akkupack und lassen Sie das Geréat abkiihlen, bevor Sie
es aufbewahren oder transportieren.

m Entfernen Sie alle Fremdkdrper vom Produkt.

m Sichern Sie das Produkt beim Transport in einem
Fahrzeug gegen Bewegung oder Herunterfallen, um
Verletzungen an Personen und Beschadigung des
Produkts zu verhindern.

m Vergewissern Sie sich, dass der Ein/Aus-Ausldser nicht
betatigt wird, wahrend das Produkt aufgehangt ist.

m Lagern Sie das Produkt an einem kihlen, trockenen
und gut bellifteten Ort, der Kindern keinen Zugang
bietet. Halten Sie das Produkt von atzenden Mitteln wie
Gartenchemikalien und Streusalz fern. Lagern Sie das
Gerat nicht im Freien.

m  Bewahren Sie das Geratbei einer Umgebungstemperatur
von 0 bis 40 °C auf.

TRANSPORT VON LITHIUM-IONEN-AKKUS

Transportieren Sie Akkus gemaR I|hren ortlichen und
nationalen Bestimmungen und Regeln.

Befolgen Sie alle besonderen Anforderungen fir
Verpackung und Beschriftung, wenn Sie Akkus von
Dritten transportieren lassen. Stellen Sie sicher, dass
beim Transport kein Akku in Kontakt mit anderen Akkus
oder leitenden Materialien kommt, indem Sie die freien
Anschlisse mit Isolierband, nichtleitenden Kappen oder
Klebeband schiitzen. Beschadigte oder auslaufende Akkus
dirfen nicht transportiert werden. Weitere Informationen
erhalten Sie bei Ihrem Transportunternehmen.



WARTUNG UND PFLEGE

Verwenden Sie ausschlieBlich original Ersatzteile,
Zubehor und Aufsétze des Herstellers. Nichtbefolgung
kann mdogliche Verletzungen oder schlechte Leistung
verursachen und lhre Garantie ungiiltig machen.

Service und Wartung des Geréates erfordert besonderen
Sorgfalt und Kenntnisstand und sollte nur durch qualifiziertes
Personal durchgefiihrt werden. Lassen Sie das Gerat nur
von einem autorisierten Servicecenter warten.

Bringen Sie das Produkt zu einem autorisierten
Kundendienst zuriick, um beschéadigte oder unleserliche
Aufkleber zu ersetzen.

Sie durfen die in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen  Einstellungen und  Reparaturen
durchfiihren. Wenden Sie sich zwecks anderer

Reparaturen nur an ein autorisiertes Servicecenter.

Reinigen Sie das Gehause und die Griffe nach jeder
Benutzung des Produktes mit einem weichen, trockenen
Lappen. Jedes beschadigte Teil muss durch den
autorisierten Kundendienst ordnungsgemaly repariert
oder ausgetauscht werden.

Vermeiden Sie beim Reinigen der Plastikteile den Einsatz
von Losungsmitteln. Die meisten Plastikteile kénnen durch
den Gebrauch der handelsiiblichen Solventien beschadigt
werden, was sich auch auf ihre Leistung auswirken kann.
Verwenden Sie saubere Tiicher, um Schmutz, Staub, Ol
oder Fett zu entfernen. Lassen Sie niemals Bremsfliissigkeit,
Benzine, Produkte auf Erddlbasis, Rostloser usw. mit
den Plastikteilen in Kontakt geraten. Chemikalien kénnen
Kunststoffe beschadigen, schwachen oder zerstéren, was
zu schweren Verletzungen filhren kann.

Uberpriifen Sie Bolzen, Muttern und Schrauben in
regelméaRigen Abstanden, ob sie alle fest angezogen
sind, um somit sicherzustellen, das das Produkt in
einem sicheren Zustand ist.

Um eine lange und zuverldssige Nutzungsdauer zu
gewabhrleisten, flhren Sie regelmaRig die folgenden
Wartungsaufgaben durch:

e Prifen Sie auf offensichtliche Mangel, wie lose
Befestigungen und abgenutzte oder beschéadigte
Komponenten.

e Uberpriifen Sie den Zustand des Produkts und
seiner Komponenten visuell. Ersetzen Sie jedes Teil,
das verschlissen oder beschéadigt ist.

MACHEN SIE SICH MIT IHREM PRODUKT VERTRAUT

Siehe Seite 93.

CENDO AWM

Kupplung

Ein- / Ausschalter
Hinterer Handgriff
Getriebe

Vorderer Handgriff
Messeraufsatz
Bedienungsanleitung
Sechskantschlissel
Mutter

10. Schraube
11. Akkupack
12. Ladegerat

SYMBOLE

D1 R@O® QP

Sicherheitswarnung

Vor dem Bedienen des Produkts
mussen Sie alle Anweisungen lesen

und verstehen. Befolgen Sie alle Warn-

und Sicherheitshinweise.

Tragen Sie einen Augenschutz.

Tragen Sie rutschfeste
Sicherheitsschuhe, wenn Sie dieses
Produkt benutzen.

Entfernen Sie den Akkupack, bevor Sie
mit Arbeiten an dem Produkt beginnen.

Nicht Regen oder feuchten
Bedingungen aussetzen.

Entsorgen Sie Altbatterien, Elektro-

und Elektronikaltgerate nicht als
unsortierten Siedlungsabfall.
Altbatterien und Elektro- und

Elektronikaltgerate missen getrennt

gesammelt werden. Altbatterien,
Altakkumulatoren und Lichtquellen
missen aus den Geraten entfernt
werden. Informieren Sie sich

bei den ortlichen Behdrden

oder bei lhrem Einzelhandler
Uber Recyclingoptionen und die
Entsorgungseinrichtung. Je nach
den ortlichen Vorschriften kann
der Einzelhandel verpflichtet sein,
Altbatterien und Elektro- und
Elektronik-Altgerate unentgeltlich
zurlickzunehmen. |hr Beitrag

zur Wiederverwendung und

zum Recycling von Elektro- und
Elektronikaltgeraten tragt dazu
bei, den Bedarf an Rohstoffen

zu verringern. Altbatterien,
insbesondere lithiumhaltige
Batterien, und Elektro- und
Elektronik-Altgerate enthalten
wertvolle, wiederverwertbare
Materialien, die sich negativ auf
die Umwelt und die menschliche

Gesundheit auswirken kénnen, wenn

sie nicht auf umweltvertragliche

Weise entsorgt werden. Léschen Sie

ggf. personenbezogene Daten aus
Altgeraten.
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E TRADUCCION DE LAS INSTRUCCIONES ORIGINALES

La seguridad, el rendimiento y la fiabilidad han sido las
maximas prioridades en el disefio de esta azada de jardin.

USO PREVISTO

La azada de jardin sin cable esta disefiada Unicamente
para remover la tierra y eliminar malas hierbas en las
labores de mantenimiento de macizos de flores, jardines
o parterres.

Este producto estd disefiado exclusivamente para su
uso al aire libre. El producto esta disefiado para uso
domeéstico.

No la use para ninguna otra finalidad.

ADVERTENCIAS GENERALES DE SEGURIDAD
DEL PRODUCTO

& jADVERTENCIA! Lea todas las instrucciones
de advertencias de seguridad, ilustraciones y
especificaciones proporcionadas con el producto.
El incumplimiento de las instrucciones que se indican
a continuacion puede ocasionar diversos accidentes
como incendios, descargas eléctricas y/o graves heridas
corporales.

Conserve estas advertencias e instrucciones para
poder consultarlas posteriormente.

El término «herramienta eléctrica» incluido en las
advertencias hace referencia a su producto conectado a la
red eléctrica (con cable) o a su producto alimentado con
bateria (inalambrico).

ZONA DE TRABAJO

= Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las zonas oscuras o poco despejadas pueden provocar
accidentes.

= No utilice herramientas eléctricas en entornos
inflamables, como puede ser en presencia de
liquidos inflamables, gases o polvo. Las herramientas
eléctricas crean chispas que pueden inflamar el polvo o
el humo.

Mantenga a los nifios y personas ajenas alejadas
de la zona en la que esta utilizando la herramienta
eléctrica. Las distracciones pueden hacer que pierda el
control de la herramienta.

SEGURIDAD ELECTRICA

m Las conexiones de la herramienta eléctrica deben
corresponder a los de la toma de corriente. No
modifique el enchufe de ninguna manera. No utilice
ningin adaptador con herramientas eléctricas
conectadas a tierra. Utilizar enchufes sin modificar

y tomas correspondientes reduciran el riesgo de
descargas eléctricas.
m Evite el contacto corporal con superficies

conectadas a tierra, como tuberias, radiadores,
estufas y refrigeradores. Existe un mayor riesgo de
descargas eléctricas si su cuerpo esta conectado a
tierra.
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No exponga este producto a la lluvia o humedad.
Si entra agua en una herramienta eléctrica podria
aumentar el riesgo de descargas eléctricas.

Utilice correctamente el cable. No utilice el cable
para llevar, tirar o desconectar el cable de la
herramienta. Mantenga el cable lejos del calor,
aceite, bordes afilados o partes méviles. Los cables
dafiados o enredados aumentan el riesgo de descargas
eléctricas.

A la hora de utilizar herramientas eléctricas al aire
libre, utilice un alargador adecuado para uso en
exteriores. El uso de un cable adecuado para uso en
exteriores reduce el riesgo de descargas eléctricas.

Si es inevitable utilizar una herramienta eléctrica en
un lugar humedo, utilice un dispositivo de corriente
residual (RCD) como proteccién. El uso de un RCD
reduce el riesgo de descargas eléctricas.

SEGURIDAD PERSONAL

Manténgase alerta y atento a lo que esta haciendo y
utilice el sentido comun al utilizar una herramienta
eléctrica. No utilice una herramienta eléctrica
cuando esté cansado o bajo la influencia de drogas,
alcohol o medicamentos. En un momento de descuido,
mientras utiliza herramientas eléctricas podrian ocurrir
lesiones personales graves.

Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice
siempre dispositivos de proteccion ocular. El
equipo de proteccion como las mascaras de polvo,
calzado antideslizante de seguridad, cascos rigidos
o unas condiciones adecuadas reduciran los dafios
corporales.

Evite la puesta en marcha accidental de Ila
herramienta. Asegurese de que el interruptor esta
en posicion OFF antes de conectar la herramienta
a una toma de corriente y/o bateria, y levantar
o transportar la herramienta. El transporte de
herramientas con el dedo sobre el interruptor o la
conexiéon de herramientas eléctricas con el interruptor
en ON puede causar accidentes.

Extraiga cualquier llave de ajuste antes de encender
la herramienta eléctrica. Una llave que se encuentra
conectada a una pieza de rotacidon puede resultar en
lesiones personales.

No se extienda demasiado. Afirmese bien en sus
piernas y no extienda demasiado el brazo. Esto
permite un mejor control de la herramienta eléctrica en
situaciones inesperadas.

Lleve ropa adecuada. No use ropa holgada o joyas.
No acerque el pelo ni la ropa a las piezas méviles.
La ropa suelta, joyas o el cabello largo pueden quedar
atrapados en las piezas moviles.

Si existen dispositivos para la conexiéon de
accesorios de recogida y extraccion de polvo,
asegurese de que estan conectados y que se
utilizan adecuadamente. El uso de accesorios de
recogida de polvo puede reducir riesgos relacionados
con el polvo.



= Aunque se familiarice con el uso de la herramienta,
no se relaje e ignore los principios de seguridad.
Una accion imprudente puede provocar lesiones graves
en una fraccion de segundo.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA ELECTRICA

m No fuerce el producto. Utilice la herramienta
correcta para su aplicacion. La herramienta correcta
hara un trabajo mas seguro y mejor para el que ha sido
disefiada.

= No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor de
encendido no responde. Cualquier herramienta que
no puede ser controlada con el interruptor de encendido
es peligrosa y debe ser reparada.

m  Desconecte el enchufe de la fuente de alimentacién
yl/o quite la bateria, si es extraible, de la herramienta
eléctrica antes de realizar ningun ajuste, cambiar los
accesorios o guardar las herramientas eléctricas.
Estas medidas preventivas de seguridad reducen el
riesgo de arranque accidental de la herramienta.

m Coloque las herramientas eléctricas a ralenti fuera
del alcance de los nifios y no permita que personas
no familiarizadas con la herramienta o con estas

Cuando la bateria no estda en uso, manténgala
alejada de otros objetos metalicos como clips,
monedas, llaves, clavos, tornillos u otros objetos
metalicos pequeiios que puedan crear una conexion
desde una terminal a otra. Causar un cortocircuito en
los terminales de la bateria puede causar quemaduras
o un incendio.

En condiciones abusivas, podria salir expulsado
liquido de la bateria, por lo que deberia evitar
el contacto con éste. Si se produce un contacto
accidental, enjuaguese las manos con agua. Si
el liquido entra en contacto con los ojos, acuda
inmediatamente al médico. Si el liquido es expulsado
de la bateria y entra en contacto con él, podria causar
irritacion o quemaduras.

No utilice un paquete de baterias o una herramienta
que esté dainado o modificado. Las baterias dafiadas
o modificadas pueden presentar un comportamiento
impredecible y provocar fuego, explosion o riesgo de
lesion.

TONVdS3

No exponga la bateria o la herramienta al fuego o

una temperatura superior a 130 °C puede provocar una

a temperaturas excesivas. La exposicién al fuego o a
ES

instrucciones la utilicen. Las herramientas eléctricas
son peligrosas en manos de personas no capacitadas. -

explosion.

Siga todas las instrucciones de carga y no cargue el
paquete de baterias o la herramienta fuera del rango
de temperatura especificado en las instrucciones.
La carga inadecuada o a temperaturas fuera del rango
especificado puede dafar la bateria e incrementar el
riesgo de fuego.

m Conserve las herramientas eléctricas y los
accesorios. Compruebe la alineacién o unién de las
piezas moviles, si existe rotura de piezas o cualquier
otro problema que pueda afectar al funcionamiento
de la herramienta. Si alguna pieza esta dafada, la
herramienta eléctrica deberia repararse antes de
volver a utilizarla. Muchos accidentes son causados
por un mantenimiento deficiente. ]

RU
MANTENIMIENTO PL
Su herramienta eléctrica deberia ser reparada
por personas cualificadas, que deberian utiIizar
unicamente piezas de repuesto idénticas. Esto
garantizara la seguridad a la hora de utilizar Ia
herramienta eléctrica.

= Mantenga las herramientas de corte bien afiladas
y limpias. Las herramientas de corte con bordes de
corte afilados que tienen un mantenimiento adecuado
reducen su deterioro y son mas faciles de controlar.

= Nunca arregle baterias dafiadas. Solo el fabricante
o proveedores homologados deberian reparar las [alss
baterias. SL

SK
ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD SOBRE LA
AZADA DE JARDIN

Evite el arranque no intencionado. Compruebe siempre
que el interruptor esta en la posicion de apagado antes EL
de instalar la bateria.

= Utilice la herramienta, accesorios, partes eléctricas,
etc., de acuerdo con estas instrucciones, teniendo
en cuenta las condiciones de trabajo y el trabajo que
se va a realizar. Utilizar la herramienta eléctrica para
realizar trabajos diferentes a los que esta herramienta
esta destinada podria dar como resultado una situacion
peligrosa. L]

c|m
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= Mantenga los mangos y las superficies de agarre
secos, limpios y libres de aceite o grasa. Los mangos

y superficies de sujecion resbaladizas no le permiten
una sujecion y un control seguro de la herramienta en
situaciones inesperadas.

USO Y CUIDADO DE LA HERRAMIENTA

Recargue la unidad solamente con el cargador
especificado por el fabricante. Podria haber un riesgo
de incendio cuando se utilice un cargador con una
bateria para la que no esta disefiado.

Utilice sélo herramientas eléctricas especificamente
disefiadas para ellos. Utilizar cualquier otro tipo de
baterias puede causar lesiones o un riesgo de incendio.

Nunca deje que utilicen este aparato nifios, personas
con capacidad fisica, sensorial o mental reducida,
personas sin experiencia ni conocimientos ni personas
que no estén familiarizadas con estas instrucciones.
Las regulaciones locales pueden restringir la edad del
operario.

No utilice el producto si las condiciones meteorolégicas
son adversas, especialmente si hay riesgo de rayos.
No utilice el producto en malas condiciones luminicas.
El operador debe tener una vision clara de la zona de
trabajo para identificar peligros potenciales. Utilice el
aparato sélo con luz diurna o con una buena luz artificial.
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No utilice el producto cerca de cables eléctricos
subterraneos, lineas telefénicas, tuberias o mangueras.
En caso de duda, péngase en contacto con su empresa
de suministros o su empresa telefénica para localizar los
servicios subterraneos.

El producto solo se debe utilizar sobre el suelo y no se
puede usar sobre una escalera ni sobre ningun otro
soporte inestable.

Nunca use el producto excepto si todas las protecciones,
deflectores y mangos estan unidos de forma correcta y
segura.

Lleve puesto calzado de seguridad antideslizante
cuando utilice el producto.

Limpie el area de trabajo antes de cada uso. Retire
todos los objetos, como rocas, cristales rotos, clavos,
cables o cadenas que puedan salir despedidos de la
cuchilla oscilante.

Encienda el producto con cuidado, de acuerdo con
las instrucciones indicadas en este manual. Accione
el producto desde una posiciéon normal y con los pies
alejados de la cuchilla.

Mantenga un agarre firme en los dos mangos mientras
utiliza el producto. No deje el producto en el suelo sin
apagarlo.

Extreme las precauciones cuando utilice el producto
sobre un terreno duro. El producto podria rebotar hacia
arriba o saltar hacia delante si la cuchilla oscilante
golpea obstaculos enterrados, como piedras grandes,
raices o tocones. Sujete firmemente el producto con
las dos manos y bajelo lentamente hasta la zona de
trabajo.

La cuchilla oscilante puede provocar lesiones graves.
No permita que las manos, pies ni ninguna otra parte
del cuerpo o la ropa permanezcan cerca de la cuchilla
oscilante o de cualquier otro componente movil. La
cuchilla empieza a oscilar tras accionar el gatillo de
encendido/apagado. La cuchilla sigue oscilando hasta
que se suelta el gatillo de encendido/apagado.

Extreme las precauciones al girar o tirar del producto
hacia usted.

Para reducir el riesgo de lesion asociado con el contacto
con las piezas moviles, apague siempre el producto
y extraiga la bateria. Deje que se enfrien los dos.
Asegurese de que todas las partes moviles se han
detenido por completo:

e antes de dejar el producto sin vigilancia
e antes de eliminar cualquier obstruccion

e antes de inspeccionar, mantener o trabajar con el
producto

e antes de cambiar los accesorios

e después de golpear un objeto extrafio

e siel producto empieza a vibrar de forma anormal

No modifique la herramienta de modo alguno ni utilice

piezas o accesorios que no sean los recomendados por

el fabricante. Esto puede aumentar el riesgo de lesién
grave, tanto para usted como para otras personas.
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m Apague inmediatamente la unidad y retire la bateria
en caso de accidente o averia. No vuelva a utilizar
el producto hasta que un servicio de mantenimiento
autorizado lo haya inspeccionado completamente.

m  El uso prolongado de una herramienta puede causar o
agravar lesiones. Si utiliza el producto durante periodos
de tiempo prolongados, asegurese de realizar pausas
de forma periddica.

m Utlice el producto Uunicamente a
comprendidas entre 0 °C y 40 °C.

ADVERTENCIAS DE SEGURIDAD DE LA BATERIA
ADICIONAL

m Para reducir el riesgo de incendio, lesiones personales y
dafos al producto provocados por un cortocircuito, nunca
sumerja el producto, la bateria o el cargador en liquido,
ni permita que un liquido fluya por su interior. Los fluidos
corrosivos o conductivos, como el agua de mar, ciertos
productos quimi-cos industriales y blanqueadores o lejias
que contienen, etc., Pueden causar un cortocircuito.

temperaturas

m Cargue la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 10 °C y 38 °C.

m  Guarde la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 20 °C.

m Utilice la bateria en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

= Apague el producto, extraiga la bateria y deje que el
producto se enfrie antes de almacenarlo o transportarlo.

= Limpie todo el material extrafio que pueda permanecer
en el producto.

m Para transportar el producto, sujételo de modo que no
se mueva ni se caiga para evitar lesiones personales o
darios al producto.

m Asegurese de que el gatillo de encendido/apagado no
esté accionado mientras el producto esta colgado.

= Guarde en una zona seca y bien ventilada, a la que
no puedan acceder los nifios. Almacene el producto
lejos de agentes corrosivos como sales de deshielo y
productos quimicos de jardin. No guarde el producto a
la intemperie.

m  Guarde el producto en un lugar donde la temperatura
ambiente esté comprendida entre 0 °C y 40 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte de baterias de acuerdo con las disposiciones y
reglamentos nacionales y locales.

Cumpla todos los requisitos especiales relativos al
embalaje y etiquetado cuando el transporte de baterias
se lleve a cabo por un tercero. Asegurese de que, durante
el transporte, las baterias no entran en contacto con
otras baterias o materiales conductores protegiendo los
conectores expuestos con tapones o tapas aislantes de
material no conductor. No transporte baterias que tengan
grietas o fugas. Consulte a la empresa de transporte para
obtener mas asesoramiento.



MANTENIMIENTO

Utilice sélo piezas y accesorios de recambio originales
del fabricante. Si no lo hace podria ocurrir un mal
funcionamiento, podrian producirse dafios o podria
quedar anulada la garantia.

Las reparaciones requieren tener mucho cuidado y
conocimiento y solo debe realizarse por un técnico de
servicio calificado. Solicite la reparacion del producto
unicamente en un centro de servicio autorizado.

Lleve el aparato a un centro de servicios autorizado para
sustituir las etiquetas dafadas o ilegibles.

Usted puede realizar los ajustes y reparaciones
descritos en este manual del usuario. Para cualquier
otra reparaciéon del producto, solicite su realizacién
Unicamente a un centro de servicio autorizado.

Después de cada uso, limpie la estructura y los mangos
del aparato con un pafio seco y suave. Cualquier pieza
dafiada debe ser sustituida o reparada adecuadamente
por un centro de servicio autorizado.

Evite el uso de disolventes para limpiar las piezas de
plastico. La mayoria de los plasticos son susceptibles a
darfios de varios tipos de solventes comerciales y pueden
dafarse por su uso. Utilice pafios limpios para eliminar
la suciedad, el polvo, el aceite o la grasa. No permita
en ningin momento que las piezas de plastico entren
en contacto con liquido de frenos, gasolina, productos
derivados del petréleo, aceites penetrantes, etc. Los
productos quimicos pueden dafiar, debilitar o destruir el
plastico, lo que podria provocar lesiones graves.

Verifique a intervalos frecuentes si todas las tuercas,
pernos y tornillos estan apretados apropiadamente
para asegurarse de que el producto esté en buenas
condiciones de trabajo.

Para garantizar un uso prolongado y fiable del producto,

lleve a cabo las siguientes tareas de mantenimiento de

forma periddica:

e Compruebe que no haya defectos obvios, como
fijaciones sueltas y componentes desgastados o
dafados.

e Compruebe visualmente el estado del producto y sus

componentes. Sustituya cualquier pieza desgastada
o dafiada.

CONOZCA SU PRODUCTO

Véase la pagina 93.
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Acoplador

Gatillo de encendido/apagado (On/Off)
Mango trasero

Caja de engranajes

Mango delantero

Fijacién de las cuchillas

Manual del usuario

Llave hexagonal

Tuerca

10. Perno
11. Bateria
12. Cargador
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Advertencia

Lea y entienda todas las instrucciones
antes de utilizar el producto. Siga
todas las advertencias e instrucciones
de seguridad.

Utilice proteccion ocular.

Lleve puesto calzado de seguridad
antideslizante cuando utilice el
producto.

Quite las baterias antes de empezar
ningun trabajo con el producto.

No la exponga a la lluvia o a lugares
humedos.

No deseche los residuos de baterias,
aparatos eléctricos y electronicos
como residuos municipales no
clasificados. Los residuos de
baterias, aparatos eléctricos y
electrénicos se deben recoger de
forma independiente. Los residuos de
baterias, acumuladores y fuentes de
luz se deben retirar de los aparatos.
Consulte a sus autoridades locales o a
su vendedor para obtener informacién
sobre reciclaje y puntos de recogida.
De acuerdo con lo establecido

en las normativas locales, los
establecimientos minoristas pueden
tener la obligacién de recuperar

los residuos de baterias, aparatos
eléctricos y electrénicos de forma
gratuita. Su contribucién a la hora de
reutilizar y reciclar los residuos de
baterias y los residuos de aparatos
eléctricos y electronicos ayuda a
reducir la demanda de materias
primas. Los residuos de baterias,

en especial las que contienen litio, y
los residuos de aparatos eléctricos

y electronicos contienen materiales
valiosos que se pueden reciclar, y que
podrian afectar de forma negativa al
medio ambiente y a la salud humana
si no se desechan de un modo
medioambientalmente responsable.
Si lo hubiera, elimine cualquier dato
personal de los residuos de los
aparatos.

17

TONVdS3

— I(O|T I|®|o|o|Z(5|m(a|]
BEEEEEEEREE EREEEE

m|d|ICl@|ww|T(m|r;
e P 1 PN o B Ll Bl s U



TRADUZIONE DELLE ISTRUZIONI ORIGINALI

Nella progettazione della zappa da giardino senza fili € stata data
la massima priorita alla sicurezza, alle prestazioni e all'affidabilita.

UTILIZZO RACCOMANDATO

L'uso della zappa da giardino senza fili € destinato
esclusivamente alla coltivazione del terreno e alla rimozione
delle erbe infestanti per la manutenzione di aiuole, giardini
o letti di crescita.

Il prodotto & destinato esclusivamente all'uso domestico.
Prodotto disegnato per utilizzo privato o domestico.

Non utilizzare per altri scopi.

AVVISI DI SICUREZZA GENERALI PER IL PRODOTTO

& AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni e
avvertenze di sicurezza, le illustrazioni e le specifiche
fornite con questo prodotto. La mancata osservanza delle
istruzioni riportate di seguito potrebbe provocare incidenti
quali incendi, scosse elettriche e/o gravi lesioni fisiche.

Conservare le presenti avvertenze ed istruzioni per
poterle consultare in seguito.

Il termine "elettroutensile" nelle avvertenza si riferisce al
prodotto alimentato con un cavo o al prodotto alimentato
con una batteria (senza fili).

AMBIENTE DI LAVORO

= Mantenere I'areadilavoro pulitae benilluminata. Aree
di lavoro disordinate o non illuminate adeguatamente
potranno causare incidenti.

Non mettere in funzione gli elettroutensili in atmosfere
esplosive, come in presenza di liquidi infiammabili,
gas o polvere. Gli elettroutensili creano scintille che
possono causare incendi a contatto con polveri e fumi.

= Tenere bambini ed eventuali osservatori lotani
mentre si mette in funzione I'elettroutensile. Eventuali
distrazioni potranno causare una perdita di controllo.

SICUREZZA ELETTRICA

m La spina dell'elettroutensile deve corrispondere alla
presa. Non modificare la spina in alcun modo. Non
utilizzare spine adattatrici con elettroutensili con
messa a terra (presa di terra). Spine non modificate
e prese corrispondenti ridurranno il rischio di scosse
elettriche.

m Evitare il contatto del corpo con superfici con
messa a terra come tubi, radiatori, piani cottura e
refrigeratori. Rischio aumentato di scosse elettriche se
il corpo viene collegato con messa a terra.

= Non esporre il prodotto a pioggia o umidita. Nel caso
in cui dell'acqua entrera nell'elettroutensile il rischio di
scosse elettriche aumentera.

= Non sottoporre a sforzi il cavo dell'alimentazione.
Non trasportare né tirare o scollegare
I'elettroutensile dal cavo. Tenere il cavo lontano da
calore, olio, angoli appuntiti o parti in movimento.
Cavi danneggiati o intrecciati potranno far aumentare il
rischio di scosse elettriche.

= Quando si mette in funzione un elettroutensile
all'esterno, utilizzare una prolunga adatta all'esterno.
Utilizzare un cavo adatto agli esterni per ridurre il rischio
di scosse elettriche.

= Nel caso in cui non si possa fare a meno di mettere
in funzione un elettroutensile in un luogo umido,
utilizzare un dispositivo di corrente residua (RCD).
Utilizzare un RCD ridurra il rischio di scosse elettriche.
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SICUREZZA PERSONALE

= Mantenere sempre I'attenzione e utilizzare buon senso
quando si utilizza un elettroutensile. Non utilizzare un
elettroutensile se stanchi o sotto I'influenza di droghe,
alcool o farmaci. Un momento di disattenzione durante le
operazioni potra risultare in gravi lesioni personali.

= Utilizzare equipaggiamento di protezione personale.
Indossare sempre occhiali di protezione. Utilizzare
sempre equipaggiamento di protezione come maschere
per la polvere, calzature antiscivolo, caschi o cuffie di
protezione per ridurre rischi di lesioni alla persona.

= Prevenire [Il'avvio accidentale. Assicurarsi che
I'interruttore sia sulla posizione off (spento) prima
di collegare I'utensile all'alimentazione e/o al gruppo
batterie, o prima di afferre e trasportare I'utensile.
Trasportare elettroutensili tenendo un dito sull'interruttore
o con l'elettroutensile acceso potra causare incidenti.

= Rimuovere eventuali chiavi o dispositivi di regolazione
prima di accendere [I'elettroutensile. Una chiave o
un dispositivo di blocco collegato a una parte rotante
dell'utensile potra risultare in gravi lesioni personali.

= Non protendersi. Rimanere bene in equilibrio sulle gambe
e non distendere troppo lontano le braccia. Cio permettera
un miglior controllo dell'elettroutensile in situazioni inaspettate.

m Indossare un abbigliamento adatto. Non utilizzare abiti con
parti svolazzanti o gioielli. Tenere capelli e abiti a distaza
dalle parti mobili. Abiti con parti svolazzanti, gioielli o capelli
lunghi potranno rimanere impigliati nelle parti in movimento.

m Nel caso in cui vengano forniti dispositivi per I'estrazione
e laraccolta della polvere, assicurarsi che gli stessi siano
collegati e utilizzati correttamente. Utilizzare il sacchetto di
raccolta della polvere pud ridurre rischi collegati alla polvere.

= Non consentire che la familiarita conseguita con l'uso
frequente degli utensili faccia diventare disinvolti al punto
di ignorare i principi di sicurezza. Eventuali disattenzioni
potranno causare gravi lesioni in una frazione di un secondo.

UTILIZZO E MANUTENZIONE ELETTROUTENSILI

= Nonforzare il prodotto. Utilizzare I'elettroutensile corretto per
il proprio lavoro. L'elettroutensile corretto svolgera in maniera
migliore e piu sicura il lavoro per il quale & stato progettato.

m  Non utilizzare I'elettroutensile se I'interruttore non si
accende e spegne. Un elettroutensile che non pud essere
controllato dall'interruttore & pericoloso e deve essere riparato.

= Prima di regolare, sostituirne gli accessori o
riporre gli utensili elettrici, scollegare la spina dalla
presa elettrica e/o rimuovere il gruppo batteria, se
rimovibile. Queste misure di sicurezza preventive
ridurranno il rischio di avvio dell'elettroutensile.

= Riporre elettroutensili lontano dalla portata dei bambini
e non permettere a persone che non conoscano il
funzionamento dell'elettroutensile o queste istruzioni
di metterlo in funzione. Gli elettroutensili possono essere
pericolosi se utilizzati da personale non preparato.

= Manutenere gli utensili elettrici e i loro accessori. Controllare
I'eventuale allineamento scorretto o blocco delle parti in
movimento, la rottura di parti e qualsiasi altra condizione
che potra influenzare il funzionamento dell'elettroutensile. In
caso di danni far riparare I'elettroutensile prima di utilizzarlo.
Elettroutensili sui quali non sono state svolte le dovute operazioni
di manutenzione possono essere causa di incidenti.

= Mantenere tutti gli utensili affilati e appuntiti. Utensili
per operazioni di taglio con parti taglienti sui quali sono
state svolte le corrette operazioni di manutenzione non
si bloccheranno e saranno piu facili da controllare.

m Utilizzare I'elettroutensile, i suoi accessori, le punte
ecc. assieme a queste istruzioni tenendo conto
delle condizioni di lavoro e del lavoro da svolgere.



Utilizzare I'elettroutensile per operazioni diverse da
quelle indicate potra causare situazioni pericolose.

Tenere manici e superfici da ancoraggio asciutte,
pulite, e libere da olio e grasso. Impugnature o manici
scivolosi non permetteranno di controllare e gestire in
maniera sicura l'utensile in situazioni inaspettate.

UTILIZZO E MANUTENZIONE DI UN UTENSILE A BATTERIE

Ricaricare solo con il caricatore indicato dalla ditta
produttrice. Un caricatore adatto per un tipo di batterie
potra creare un rischio di incendio se utilizzato con un
altro gruppo batterie.

Utilizzare elettroutensili solo con i gruppi batteria
indicati. L'utilizzo di gruppi batteria diversi da quelli
indicati potra causare rischi di lesioni e incendi.

Quando il gruppo batterie non viene utilizzato, tenerlo
lontano da oggetti in metallo come fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti o altri piccoli oggetti che potranno fare
da tramite da un terminale all’altro. Cortocircuitare i terminali
della batteria assieme potra causare scottature o incendi.

Se sottoposto a stress, la batteria potra perdere
dei liquidi; evitare il contatto. Se si entra
accidentalmente in contatto con tali liquidi, lavarsi
immediatamente con acqua. Se il liquido entra negli
occhi, rivolgersi a un medico. Il liquido espulso dalla
batteria potra causare irritazioni o scottature.

Non utilizzare batterie o strumenti danneggiati o
alterati. Le batterie danneggiate o alterate potrebbero
avere un comportamento imprevedibile e causare
incendi, esplosioni o rischio di lesioni.

Non esporre la batteria o I'utensile a fiamme libere o a
temperature eccessive. L'esposizione a fiamme libere o
a temperature superiori a 130 °C pud causare esplosioni.

Seguire tutte le istruzioni per la ricarica e non ricaricare
le batterie o gli utensili all'infuori dell'intervallo di
temperature specificato nelle istruzioni. Eseguire la ricarica
in modo improprio o all'infuori dell'intervallo specificato potrebbe
danneggiare la batteria e aumentare il rischio d'incendio.

MANUTENZIONE

Far svolgere la manutenzione da personale qualificato
utilizzando solo parti di ricambio identiche. Cio permette
di mantenere la sicurezza dell'elettroutensile.

Non riparare mai le batterie danneggiate. La
riparazione delle batterie dev'essere eseguita solo dal
fabbricante o da fornitori di assistenza autorizzati.

AVVERTENZE DI SICUREZZA PER LA ZAPPA
DA GIARDINO

Non mettere in funzione accidentalmente ['utensile.
Prima di installare il pacco batteria, controllare sempre
che l'interruttore sia in posizione di spegnimento.

Non lasciare mai che bambini, persone con ridotte
capacita fisiche, sensoriali o mentali o mancanza di
esperienza e conoscenza o persone non familiari
con queste istruzioni utilizzino il prodotto. Leggi locali
possono limitare I'eta dell’'operatore.

Non utilizzare il prodotto con avverse condizioni meteo,
specialmente in caso di fulmini.

Non utilizzare I'utensile in condizioni di scarsailluminazione.
L'area di lavoro deve essere pulita per essere in grado di
individuare potenziali rischi. Utilizzare il prodotto solo alla
luce del giorno o con una buona illuminazione artificiale.

Non utilizzare il prodotto vicino a cavi elettrici sotterranei,
linee telefoniche, tubi e cavi flessibli. In caso di dubbi,
contattare I'azienda telefonica o di servizi per individuare
i servizi sotterranei.

Il prodotto deve essere utilizzato solo su terreno e non
sulle scale o altri supporti instabili.

Non mettere mai in funzione il prodotto a meno che tutti
gli schermi, i deflettori e i manici siano correttamente e
saldamente montati.

Durante I'utilizzo del prodotto indossare delle calzature
di sicurezza antiscivolo.

Pulire I'area di lavoro prima di ogni utilizzo. Rimuovere
tutti gli oggetti come sassi, vetri rotti, chiodi, cavi o fili che
possono essere lanciati dalla lama oscillante.

Spegnere il prodotto con attenzione seguendo le
istruzioni in questo manuale. Azionare il prodotto da una
posizione normale e con i piedi lontani dalla lama.

Mantenere una presa ferma con entrambe le mani
mentre si aziona il prodotto. Non appoggiare il prodotto
senza prima spegnerlo.

Prestare la massima attenzione quando si aziona il
prodotto su una superficie dura. Il prodotto potrebbe
inaspettatamente saltare verso I'alto o in avanti se la lama
oscillante colpisce ostacoli sotto terra, come grosse pietre,
radici o ceppi. Mantenere il prodotto con entrambe le mani
e abbassarlo lentamente sull'area di lavoro.

ONVITVLI

La lama oscillante pud causare lesioni gravi. Non lasciare En
mani, piedi o altre parti del corpo o di abiti vicino la lama

oscillante o altri pezzi in movimento. La lama inizia ad oscillare
una volta che il grilletto viene inserito. La lama continua ad
oscillare fino a quando il grilletto non viene disinserito.
L'operatore dovra fare estrema attenzione quando inverte
la direzione o quando spinge il prodotto verso di sé.

Per ridurre il rischio di lesioni associate al contatto con
le parti mobili, spegnere sempre il prodotto e rimuovere
il pacco batteria. Lasciare che entrambi si raffreddino.
Assicurarsi che tutte le parti in movimento si siano arrestate:

e prima di lasciare il prodotto incustodito
e prima di rimuovere i blocchi

e prima di svolgere operazioni di
manutenzione o lavoro sul prodotto

e prima di cambiare accessori
e dopo aver colpito un corpo estraneo
e se il prodotto inizia a vibrare in maniera anormale

controllo,
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Non modificare I'utensile in alcun modo né utilizzare parti e B3
accessori non raccomandati dalla ditta produttrice. Questo

potrebbe aumentare il rischio di danni su di sé o altri.

Spegnere immediatamente il prodotto e rimuovere il
pacco batteria in caso diincidente o guasto. Non utilizzare
di nuovo il prodotto finché non & stato controllato a fondo £

da un centro di assistenza autorizzato.

Il prolungato utilizzo dell'utensile potra causare o
aggravare lesioni. Quando il prodotto viene utilizzato per

periodi prolungati, effettuare brevi interruzioni.

Azionare il prodotto solo con temperature tra 0 °C e 40 °C.

AVVERTENZE AGGIUNTIVE PER LA
SICUREZZA DELLA BATTERIA

Per ridurre il rischio di incendio, lesioni personali e danni
al prodotto dovuti a corto circuito, non immergere mai il
prodotto, il pacco batteria o il caricabatterie in liquidi, né
favorire la penetrazione di liquidi al loro interno. | fluidi
corrosivi 0 conduttori come acqua salata, alcuni agenti
chimici, agenti candeggianti o prodotti contenenti agenti
candeggianti potrebbero provocare un corto circuito.

Caricare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 10 °C e 38 °C.

Conservare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 20 °C.
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Utilizzare il pacco batteria in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

TRASPORTO E RIPONIMENTO

Spegnere il prodotto, rimuovere il pacco batteria e lasciare
che si raffreddi prima di conservarlo o trasportarlo.

Rimuovere eventuali materiali di scarto dal prodotto.

Per il trasporto, assicurare il prodotto contro ogni
movimento o contro eventuali cadute per evitare lesioni
a persone o danni al prodotto.

Assicurarsi che il grilletto on/off non sia inserito mentre il
prodotto € in sospensione.

Riporre in un luogo asciutto e ben ventilato non
accessibile ai bambini. Tenere il prodotto lontano da
agenti corrosivi come agenti chimici da giardino e sali
scongelanti. Non conservare il prodotto all'aperto.

Conservare il prodotto in una posizione in cui la
temperatura ambiente € compresa tra 0 °C e 40 °C.

TRASPORTO BATTERIE AL LITIO

Trasportare le batterie rispettando quanto indicato dalle
norme e regolamentazioni locali.

Far rispettare quanto indicato sulle etichette e sullinvolucro
quando la batteria viene trasportata da terzi. Assicurarsi
che le batterie non entrino in contatto con altre batterie o
con materiali condutttivi mentre si trasportano proteggendo
connettori esposti con tappi o nastro isolante e non conduttivo.
Non trasportare batterie rotte o che perdono liquidi. Consultare
la ditta produttrice per eventuali ulteriori consigli.

MANUTENZIONE

Utilizzare solo parti di ricambio, accessori e dispositivi
originali della ditta produttrice. In caso contrario si
potranno causare lesioni, prestazioni basse e la
garanzia verra invalidata.

Le operazioni di manutenzione devono essere svolte
con grande attenzione e accortezza solo da un tecnico
qualificato. Far riparare il prodotto esclusivamente da un
centro assistenza autorizzato.

Portare il prodotto presso un centro servizi autorizzato
per sostituire le parti danneggiate o le etichette illeggibili.

L'operatore potra fare le regolazioni e riparazioni descritte nel
presente manuale. Per altre riparazioni, portare il prodotto
esclusivamente presso un centro assistenza autorizzato.

Dopo ogni utilizzo, pulire il corpo dell'utensile e le
impugnature del prodotto con un panno asciutto
morbido. Riparare eventuali parti danneggiate o farle
sostituire da un centro servizi autorizzato.

Evitare di utilizzare solventi quando si puliscono le parti in
plastica. La maggior parte dei materiali plastici & soggetta
a danni di vario tipo da solventi commerciali e pud essere
danneggiata dal contatto con gli stessi. Per rimuovere
sporcizia, polvere, olio o grasso usare panni puliti. Evitare che
sostanze come sostanze per freni, benzina, prodotti a base
di petrolio, oli penetranti, ecc. entrino in contatto con parti in
plastica. | prodotti chimici possono danneggiare, indebolire o
distruggere la plastica, causando gravi lesioni personali.

Controllare frequentemente dadi, bulloni e viti, verificando
che siano stati assicurati correttamente per fare in modo
che il prodotto garantisca condizioni di lavoro ottimali.
Per assicurare un funzionamento affidabile e di lunga
durata, svolgere regolarmente la seguente manutenzione:
e Verificare la presenza di difetti ovvi, come fissaggi
lenti e usurati o componenti danneggiati.
e Ispezionare visivamente la condizione del prodotto
e dei suoi componenti. Sostituire eventuali pezzi
danneggiati o usurati.
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FAMILIARIZZARE CON IL PRODOTTO

Vedere pagina 93.
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Accoppiatore

Grilletto On/Off (Acceso/Spento)
Manico posteriore

Scatola ingranaggi

Manico anteriore

Attacco lama

Manuale dell'operatore

Chiave esagonale

Dado

10. Bullone
11. Batteria
12. Caricatore

SIMBOLI

Avvertenza

Prima di utilizzare il prodotto leggere
e comprendere tutte le istruzioni.
Osservare tutte le avvertenze e le
istruzioni di sicurezza.

Indossare dispositivi di protezione
occhi.

Durante I'utilizzo del prodotto
indossare delle calzature di sicurezza
antiscivolo.

Rimuovere la batteria prima di iniziare
qualsiasi lavoro sul prodotto.

Non esporre a pioggia o umidita.

D1 Q@® P>

Non smaltire le batterie scariche e
altre apparecchiature elettriche ed
elettroniche come normali rifiuti. Le
batterie scariche e i dispositivi elettrici
ed elettronici dovranno essere raccolti
separatamente. Le batterie usate, gli
accumulatori e le fonti luminose non
piu utilizzabili dovranno essere rimossi
dall'apparecchiatura. Consultare
I'autorita locale o il rivenditore per
consigli sullo smaltimento e il punto

di raccolta. In base alle normative
locali i rivenditori potrebbero avere
I'obbligo di riprendersi le batterie usate
e le apparecchiature elettriche ed
elettroniche gratuitamente. Il vostro
contributo al riciclaggio delle batterie
e delle apparecchiature elettriche ed
elettroniche aiuta a ridurre la richiesta
di materie prime. Le batterie usate,

in particolare quelle che contengono
litio e le apparecchiature elettriche

ed elettroniche contengono materiali
preziosi e riciclabili che potrebbero
avere un impatto avverso sull'ambiente
e la salute umana, se non smaltiti in
un modo ecocompatibile. Eliminare

i dati personali, se presenti, dalle
apparecchiature da buttare.
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VERTALING VAN DE ORIGINELE INSTRUCTIES

Veiligheid, prestaties en betrouwbaarheid hebben de hoogste
prioriteit gekregen in het ontwerp van uw draadloze tuinschoffel.

VOORGESCHREVEN GEBRUIK

De draadloze tuinschoffel is alleen bedoeld voor het
bewerken van grond en het verwijderen van onkruid om
bloembedden, tuinen of kweekbedden te onderhouden.

Het product is alleen bedoeld voor gebruik buitenshuis. Het
product is geschikt voor huishoudelijk gebruik.

Gebruik het product niet voor andere doeleinden.

ALGEMENE
PRODUCTVEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN

& WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies,
illustraties en specificaties die met dit product worden
meegeleverd. Het niet in acht nemen van de hierna vermelde
voorschriften kan ongelukken, zoals brand, elektrische
schokken en/of ernstig lichamelijk letsel veroorzaken.

Bewaar deze waarschuwingen en voorschriften
zorgvuldig om ze ook later te kunnen inzien.

De term "power tool" in de waarschuwingen heeft betrekking
op uw elektrische gereedschap dat ofwel wordt aangedreven
door een stroomvoorziening (via een kabel), of werkt op een
accu (snoerloos).

WERKOMGEVING

= Houd de werkplek schoon en goed verlicht. Vervuilde
of donkere plekken nodigen uit tot ongevallen.

Gebruik elektrische werktuigen niet in explosieve
omgevingen, zoals in de aanwezigheid van ontvlambare

Gebruik een verlengsnoer geschikt voor buitenshuis
gebruik wanneer u een elektrisch werktuig
buitenshuis gebruik. Het gebruik van een snoer dat
geschikt is voor buitenshuis gebruik, vermindert het
risico op elektrische schokken.

SANVI43d3aN

Als het gebruik van een elektrisch werktuig op
een vochtige plaats onvermijdelijk is, gebruikt
u een contactdoos die beschermd is door
een aardlekschakelaar. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico op elektrische
schokken.

PERSOONLIJKE VEILIGHEID

Blijf alert, kijk naar wat u doet en gebruik uw gezond
verstand wanneer u elektrisch gereedschap gebruikt.
Gebruik een elektrisch werktuig niet wanneer u moe
of onder de invloed van drugs, alcohol of medicijnen
bent. Een ogenblik van onoplettendheid terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt, kan leiden tot ernstige
verwondingen.

Gebruik een persoonlijke beschermuitrusting. Draag
altijd gehoorbescherming. Beschermonderdelen, E:
zoals een stofmasker, antislipschoeisel, helm of
gehoorbescherming dat op een geschikte manier wordt T
gebruikt, zal het risico op verwondingen verlagen. NL

Ongewenst starten voorkomen. Zorg ervoor dat =35

de schakelaar zich in de uit-stand bevindt voor u 57y
de machine met een stroombron en/of accupack SV
verbindt, de machine opheft of draagt. Wanneer El

u elektrisch gereedschap draagt met de vinger op

de schakelaar of wanneer het gereedschap met RU
de stroombron is verbonden, kan dit leiden tot
ongevallen. cs

vloeistoffen, gassen of stof. Elektrisch gereedschap kan m
vonken veroorzaken die het stof of de gassen kunnen ontsteken.

Verwijder alle afstelsleutels voor u het elektrisch
werktuig inschakelt. Een sleutel die op een draaiend m
onderdeel van het elektrisch gereedschap werd
achtergelaten, kan leiden tot verwondingen.

Overrek u niet. Ga altijd stevig op uw benen staan
en reik niet te ver weg met uw arm. Dit maakt een
betere controle van het werktuig in onverwachte
omstandigheden mogelijk.

Draag geen wijde kleding, dassen of sieraden die

Houd kinderen en omstanders weg terwijl u
elektrisch gereedschap gebruikt. Wanneer u wordt
afgeleid, kunt u de controle verliezen. =

ELEKTRISCHE VEILIGHEID

m Stekkers van  elektrisch  gereedschap = moeten
overeenkomen met de contactdoos. Wijzig de stekker nooit.

Gebruik geen adapters met geaarde elektrische werktuigen.
Niet-gewijzigde stekkers en overeenkomstige contactdozen
zullen het risico op elektrische schok verminderen.

= Vermijd lichaamscontact met een geaard opperviak,
zoals buizen, radiatoren, kookfornuizen en
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico voor
elektrische schokken als uw lichaam is geaard.

= Stel het product niet bloot aan regen of natte
omstandigheden. Water dat een elektrisch werktuig
binnendringt, verhoogt het risico op elektrische schokken.

=  Misbruik het snoer niet. Gebruik het snoer nooit om
het elektrisch werktuig te dragen, eraan te trekken
of het uit de contactdoos te trekken. Houd het snoer
weg van hitte, olie, scherpe randen of bewegende
onderdelen. Beschadigde of verstrikte snoeren
verhogen het risico op elektrische schokken.

klem kunnen raken en u naar de bewegende delen
toe kunnen trekken. Draag geen losse kledij of TR
juwelen. Houd uw haar en kleding uit de buurt van EL
bewegende delen. Losse kledij, juwelen of lang haar

kan in bewegende onderdelen verstrikt raken.

Als er apparaten worden geleverd voor de verbinding
met een stofextractie en verzamelfaciliteiten, zorgt
u ervoor dat deze zijn verbonden en goed worden
gebruikt. Het gebruik van een stofverzamelaar
vermindert stof-gerelateerde gevaren.

Voorkom dat u door het frequent gebruik
van gereedschappen laks wordt en de
veiligheidsvoorschriften uit het oog verliest. Een
onzorgvuldige handeling kan binnen enkele seconden
leiden tot ernstige verwondingen.
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GEBRUIK VAN EN ZORG VOOR UW ELEKTRISCH
GEREEDSCHAP

Forceer het product niet. Gebruik het correcte
werktuig voor uw toepassing. Het juiste werktuig
zal de taak beter en veiliger uitvoeren aan het tempo
waarvoor het werd ontworpen.

Gebruik het elektrisch werktuig niet als de
schakelaar het niet kan in- of uitschakelen.
Een elektrisch werktuig dat niet met behulp van de
schakelaar kan worden bediend, is gevaarlijk en moet
worden gerepareerd.

Trek de stekker uit de contactdoos en/of ontkoppel
het accupack van het werktuig voor u de machine
afstelt, accessoires vervangt of het werktuig
opbergt. Zulke preventieve veiligheidsmaatregelen
kunnen het risico op ongewenst starten van de machine
verminderen.

Bewaar ongebruikt elektrisch gereedschap buiten
het bereik van kinderen en niet-opgeleide personen
die het gereedschap of deze gebruiksaanwijzingen
niet kennen. Elektrisch gereedschap is gevaarlijk in de
handen van niet-opgeleide gebruikers.

Elektrisch gereedschap en accessoires moeten
worden onderhouden. Controleer op verkeerde
aflijning of verstrikt raken van bewegende delen,
defecten van onderdelen en alle andere situaties die
de werking van het werktuig kunnen beinvioeden.
Indien beschadigd, laat u het elektrisch gereedschap
repareren voor gebruik. Veel ongevallen worden
veroorzaakt door slecht onderhouden elektrische
werktuigen.

Houd de zaagwerktuigen scherp en schoon. Correct
onderhouden zaagwerktuigen met scherpe randen
zijn minder geneigd om verstrikt te raken en kunnen
makkelijker worden bestuurd.

Gebruik het werktuig, de accessoires en
werktuigonderdelen, etc. in overeenstemming
met deze instructies en houd rekening met de
bedrijfsomstandigheden en het uit te voeren werk.
Het gebruik van een elektrisch werktuig voor zaken die
niet in het voorgeschreven gebruik zijn beschreven, kan
leiden tot gevaarlijke situaties.

Houd handvatten en grepen droog, schoon en vrij
van olie en vet. Gladde handvatten en grepen laten
u niet toe om de machine veilig te bedienen en in
onverwachte situaties te controleren.

GEBRUIK EN ONDERHOUD VAN HET ACCU
AANGEDREVEN WERKTUIG

Herlaad enkel met de oplader die door de
fabrikant is gespecificeerd. Een oplader die voor
een type accupack is geschikt kan een brandgevaar
betekenen wanneer het met een ander accupack
wordt gebruikt.

Gebruik elektrisch gereedschap uitsluitend met de
specifiek toegewezen accupacks. Het gebruik van
andere accupacks kan leiden tot risico's op letsels en
brand.

22

Wanneer het accupack niet wordt gebruikt, moet u
het weg houden van andere metalen objecten, zoals
papierclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven
of andere kleine metalen voorwerpen die een
verbinding kan maken van een terminal naar een
andere. De batterijterminals kortsluiten kan leiden tot
brandwonden of brand.

Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de batterij
lekken; vermijd contact. Als per ongeluk contact
voorkomt, spoelt u met water. Als de vloeistof
in contact komt met de ogen, dient u bijkomend
medische hulp te raadplegen. Vioeistof die uit de accu
lekt, kan irritatie of brandwonden veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of gewijzigde accu
of gereedschap. Beschadigde of gewijzigde accu's
kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen en leiden tot
brand, explosies, of het risico op letsel.

Stel accu's of gereedschap niet bloot aan vuur
of hoge temperaturen. Blootstelling aan vuur of

temperaturen hoger dan 130 °C kan explosies
veroorzaken.
Volg alle instructies en laad de accu of het

gereedschap niet op buiten het temperatuurbereik
dat in de handleiding wordt aangegeven. Onjuist
opladen of opladen bij temperaturen buiten het
aangegeven bereik kan schade aan de accu veroorzaken
en risico op brand verhogen.

ONDERHOUD

Laat uw elektrisch gereedschap onderhouden door
een gekwalificeerd onderhoudspersoon en gebruik
hierbij uitsluitend identieke vervangonderdelen. Dit
zal ervoor zorgen dat de veiligheid van het werktuig
wordt behouden.

Beschadigde accu's mogen niet worden
onderhouden. Onderhoud van accu's mag uitsluitend
worden uitgevoerd door de fabrikant of erkende
dienstverleners.

VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN VOOR
TUINSCHOFFEL

Voorkom ongewild starten. Controleer altijd of de
schakelaar in de uit-stand staat voordat u het accupack
monteert.

Laat kinderen, personen met verminderde fysieke,
zintuigelijke of mentale vermogens of een gebrek aan
ervaring of kennis of mensen die niet vertrouwd zijn met
deze gebruiksaanwijzingen, het product niet gebruiken.
De plaatselijke wetgeving kan beperkingen opleggen
i.v.m. de leeftijd van de bediener.

Gebruik het product niet bij slechte
weersomstandigheden, vooral niet als er kans op
blikseminslag bestaat.

Gebruik het product niet bij slechte verlichting. De
gebruiker heeft een duidelijk overzicht nodig van het
werkgebied om mogelijke gevaren te identificeren.
Gebruik het product uitsluitend bij daglicht of goede
kunstmatige verlichting.



Gebruik het product niet nabij ondergrondse elektrische
kabels, telefoonleidingen, of slangen. In geval van
twijfel, neem contact op met uw telefoonmaatschappij
om ondergrondse diensten te lokaliseren.

Het apparaat mag uitsluitend op de begane grond
worden gebruikt en niet op ladders of andere onstabiele
steunposities.

Gebruik het product nooit tenzij alle beschermers,
deflectoren en handvatten correct en stevig zijn
bevestigd.

Draag anti-slip veiligheidsschoenen wanneer u het
product gebruikt.

Maak voor elk gebruik de werkplek vrij. Verwijder alle
objecten zoals stenen, gebroken glas, spijkers, draad,
of snoer, die weggeslingerd kunnen worden door het
oscillerende snijblad.

Schakel het product voorzichtig in overeenkomstig
de instructies in deze handleiding. Bedien het product
vanuit een normale positie en met uw voeten op
voldoende afstand van het snijblad.

Houd beide hendels goed vast terwijl u het product
bedient. Zet het product niet neer zonder het uit te
schakelen.

Wees bijzonder voorzichtig wanneer u het product
gebruikt op een harde ondergrond. Het product kan
onverwachts opspringen en naar voren springen als het
oscillerende snijblad begraven obstakels raakt, zoals
grote stenen, wortels of stronken. Houd het product
stevig vast met beide handen en breng het langzaam
naar omlaag naar het werkgebied.

Het oscillerende snijblad kan ernstige verwondingen
veroorzaken. Zorg ervoor dat handen, voeten en geen
enkel ander lichaamsdeel of kleding in de buurt van het
oscillerende snijblad of enig ander bewegend onderdeel
komen. Het snijblad begint te oscilleren zodra de aan/-
uit-schakelaar wordt ingeschakeld. Het snijblad blijft
oscilleren tot de aan/uit-schakelaar wordt uitgeschakeld.
Wees uiterst voorzichtig wanneer u achteruit rijdt of het
product naar u toe trekt.

Schakel het product uit en verwijder het batterijpak om

het risico op verwonding door contact met bewegende

onderdelen te verlagen. Laat beide afkoelen. Zorg

ervoor dat alle bewegende delen volledig tot stilstand

zijn gekomen:

e voordat u het product onbewaakt achterlaat

e voordat u een obstructie verwijdert

e voor het controleren, onderhouden of werken aan
het product

e voordat u accessoires verwisselt

e nadat u een onbekend voorwerp raakt

e als het product abnormaal begint te trillen

Het apparaat op geen enkele wijze aanpassen

of reserveonderdelen gebruiken die niet worden

aanbevolen door de fabrikant. Dit kan het risico op

ernstig letsel aan uzelf of anderen verhogen.

Schakel het apparaat onmiddellijk uit en verwijder de
accu in geval van een ongeluk of defect. Gebruik het
product niet opnieuw totdat het volledig is gecontroleerd
door een erkend onderhoudscentrum.

Letsels kunnen worden veroorzaakt of ernstiger worden
door verlengd gebruik van een werktuig. Wanneer u het
product voor langere tijd achtereen gebruikt, neem dan
regelmatig een pauze.
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Bedien het product alleen bij temperaturen tussen 0 °C
en 40 °C.

EXTRA VEILIGHEIDSWAARSCHUWINGEN
ACCU

= Dompel uw accu of oplader nooit onder in vioeistof en
laat er nooit vloeistof instromen, zulks om het risico
op brand, persoonlijk letsel en productschade door
kortsluiting te verminderen. Corrosieve of geleidende
vloeistoffen zoals zout water, bepaalde chemicalién,
bleekmiddelen of producten die bleekmiddelen bevatten,
kunnen een kortsluiting veroorzaken.

Laad de accu op op een locatie met een JE:
omgevingstemperatuur van 10 °C tot 38 °C. E:
met een

m Bewaar de accu op een locatie
omgevingstemperatuur van 0 °C tot 20 °C.

NL

m Gebrukk de accu op een locate met een PT

omgevingstemperatuur van 0 °C tot 40 °C. DA

VERVOER EN OPSLAG ?IV

Schakel het product uit, verwijder de accu en laat het lm
product afkoelen voordat u het vervoert of opbergt. RU

Verwijder al het vreemde materiaal van het product. PL

Voor transport beveiligt u het product tegen bewegen of
vallen om lichamelijke letsels of schade aan het product
te voorkomen.

m Zorg ervoor dat de aan/uit-schakelaar niet is

ingeschakeld als het product omhoog hangt. BT

m Bewaar het product op een koele, droge en goed =]
geventileerde plaats die voor kinderen ontoegankelijk is.
Houd het product weg van corrossieve producten, zoals 573
tuinchemicalién en ontdooiingszout. Sla het product niet

buitenshuis op.
m Bewaar het product op een locatie met een [zt
omgevingstemperatuur tussen 0 °C en 40 °C.

LITHIUMBATTERIJEN TRANSPORTEREN

De accu's dienen in overeenstemming met de plaatselijk en
nationale regelgeving te worden getransporteerd.

Volg alle speciale voorschriften voor verpakking en
etikettering wanneer u accu's door een derde laat vervoeren.
Zorg ervoor dat de accu's tijdens het transport niet in contact
komen met andere batterijen of geleidende materialen door
blootliggende connectoren met isolerende, niet-geleidende
doppen of plakband te beschermen. Transporteer geen
accues die lekken of gebarsten zijn. Overleg met het
transportbedrijf voor verder advies.
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ONDERHOUD

Gebruik uitsluitend originele vervangonderdelen,
accessoires en voorzetstukken van de fabrikant. Doet u
dat niet, dan kan dat mogelijke verwondingen veroorzaken,
bijdragen tot slechte prestaties en kan uw garantie vervallen.

Het onderhoud vereist extreme voorzichtigheid en
deskundigheid en mag enkel door een gekwalificeerde
onderhoudstechnicus worden uitgevoerd. Het product
mag uitsluitend door een erkend servicecentrum worden
gerepareerd.

Breng het product naar een erkend servicecentrum om
beschadigde of onleesbare etiketten te laten vervangen.

U kunt de in deze handleiding beschreven afstellingen
en reparaties uitvoeren. Voor andere reparaties mag
het product uitsluitend door een erkend servicecentrum
worden gerepareerd.

Reinig na elk gebruik het lichaam en de handvaten
van het product met een zachte doek. Elk onderdeel
dat beschadigd is, moet naar behoren gerepareerd of
vervangen worden door een erkend servicecentrum.

Vermijd het gebruik van oplosmiddelen wanneer u
kunststof onderdelen schoonmaakt. De meeste soorten
plastic zijn gevoelig voor schade, veroorzaakt door
verschillende soorten commerciéle oplosmiddelen en
kunnen door hun gebruik worden beschadigd. Gebruik
schone doeken om vuil, stof, olie of vet te verwijderen.
Laat op geen elk moment remvloeistoffen, benzine,
producten op petroleumbasis, penetrerende olién, etc. in
contact komen met kunststof onderdelen. Chemicalién
kunnen kunststof beschadigen, verzwakken of
vernietigen, wat kan leiden tot ernstig persoonlijk letsel.

Controleer regelmatig of alle moeren, bouten en
schroeven goed vastzitten, om er zeker van te zijn dat
het product in veilige staat is.

Om een lange en betrouwbare service te garanderen,

dient u regelmatig het volgende onderhoud uit te voeren:

e Controleer of er duidelijk zichtbare defecten aan het
product zijn, zoals losse bevestigingen en versleten
of beschadigde onderdelen.

e Controleer visueel de toestand van het product en
zijn onderdelen. Vervang versleten of beschadigde
onderdelen.

KEN UW PRODUCT

Zie pagina 93.

9

©® NGO WN =

Koppeling
Aan-/uithendel
Achterste handvat
Tandwielkast

Voorste handvat
Bladbevestiging
Gebruikershandleiding
Inbussleutel

Moer

10. Bout
11. Accu
12. Oplader
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Waarschuwing

Lees en begrijp alle aanwijzingen
voordat u het product gebruikt.
Volg alle waarschuwingen en
veiligheidsinstructies.

Draag oogbescherming.

Draag anti-slipschoeisel wanneer u het
product gebruikt.

Verwijder de accu voordat u
werkzaamheden aan het product
uitvoert.

Het product niet blootstellen aan regen
of vochtige omstandigheden.

Gooi afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur niet weg
als ongesorteerd gemeentelijk
afval. Afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur moet
afzonderlijk worden ingezameld.
Afvalbatterijen, afvalaccu's

en lichtbronnen moeten uit de
apparatuur worden verwijderd.
Neem contact op met uw gemeente
of winkelier voor advies over
recycling en het inzamelpunt.
Volgens de plaatselijke voorschriften
kunnen winkeliers verplicht

zijn afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur kosteloos
terug te nemen. Uw bijdrage

aan hergebruik en recycling van
afgedankte batterijen en afgedankte
elektrische en elektronische
apparatuur helpt de vraag naar
grondstoffen te verminderen.
Afgedankte batterijen, in het
bijzonder deze die lithium bevatten,
en afgedankte elektrische en
elektronische apparatuur bevatten
waardevolle en recycleerbare
materialen, die een negatief effect
kunnen hebben op het milieu en

de volksgezondheid, indien ze niet
op een milieuvriendelijke manier
worden verwijderd. Verwijder
eventuele persoonlijke gegevens
van afgedankte apparatuur.



TRADUGAO DAS INSTRUGOES ORIGINAIS

A seguranga, o desempenho e a fiabilidade foram elementos
prioritarios no design da enxada para jardim sem fios.

USO PREVISTO

A enxada para jardim sem fios destina-se apenas a cultivar
solo e remover ervas daninhas para a manutengédo de
canteiros de flores, jardins ou canteiros de cultivo.

O produto destina-se apenas a uma utilizagéo no exterior. O
produto foi concebido para uso doméstico.

N&o a use para nenhuma outra finalidade.

AVISOS DE SEGURANCA GERAIS DO PRODUTO

& ADVERTENCIA! Leia todas as instrugées dos avisos
de seguranca, as ilustracdes e as especificacoes
técnicas fornecidas com este produto. O nédo
cumprimento das instru¢cdes seguintes pode ocasionar
acidentes como, por exemplo incéndios, choques eléctricos
e/ou ferimentos graves.

Conserve estas adverténcias e instrugdes para que
possa consulta-las mais tarde.

O termo "ferramenta elétrica" nos avisos refere-se ao seu
produto alimentado diretamente pela rede elétrica (com
cabo elétrico) ou alimentado por bateria (sem cabo elétrico).

AMBIENTE DE TRABALHO

= Mantenha a area de trabalho limpa e bem iluminada.
As areas desordenadas ou escuras sdo um convite para
acidentes.

m Nao opere ferramentas eléctricas em atmosferas
explosivas, tais como na presenga de liquidos
inflamaveis, gases ou poeira. As ferramentas
eléctricas criam faiscas que podem causar a inflamagao
de poeiras ou vapores.

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, mantenha
as criangas e as pessoas presentes afastadas.
Distracgdes podem fazer com que perca o controlo.

SEGURANGA ELECTRICA

m As fichas eléctricas da ferramenta tém de
corresponder a tomada. Nunca altere a ficha seja
de que maneira for. Nao use quaisquer fichas
adaptadoras com ferramentas de ligagdo com terra.
As fichas ndo modificadas e tomadas compativeis
reduziréo o risco de choque eléctrico.

m Evite o contacto do corpo com superficies com
ligacdo terra ou enterradas, tais como tubos,
radiadores, fogdes e frigorificos. H4 um aumento do
risco de choque eléctrico se o seu corpo estiver ligado
a terra.

= Né&o exponha este produto a chuva ou humidade
elevada. A entrada de agua na ferramenta eléctrica
aumentara o risco de choque eléctrico.

m Nao abuse do cabo de alimentagdo. Nunca use
o cabo para carregar, puxar ou retirar a ficha da
ferramenta da tomada. Mantenha o cabo afastado

do calor, éleo, pontas afiadas ou pegas méveis. Os
cabos danificados ou emaranhados aumentam o risco
de choque eléctrico.

= Ao operar uma ferramenta eléctrica ao ar livre, use
um cabo de extensao apropriado para o uso ao ar
livre. A utilizagdo de um cabo apropriado para o uso ao
ar livre reduz o risco de choque eléctrico.
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m Se operar uma ferramenta eléctrica num local
humido é inevitavel, use uma fonte com protecgéo
de dispositivo de corrente residual (RCD). O uso de
um RCD reduz o risco de choque eléctrico.

SEGURANGA PESSOAL

m Ao operar esta ferramenta eléctrica, permanega
alerta, tenha em atengao ao que esta a fazer e use
o bom senso. Ndo utilize a ferramenta eléctrica
quando se sentir cansado ou se se encontrar sob
a influéncia de drogas, alcool ou medicamentos.
Um momento de desatengdo enquanto opera estas
ferramentas eléctricas pode resultar em ferimentosEn

graves.

m Utilizar equipamento de proteccdo. Use sempre
protecgao para os olhos. O equipamento de protecgao
tal como a mascara contra pd, calcado anti-derrapante
de seguranga, capacete, ou protecg&o para os ouvidos, B
usado para condigbes apropriadas ira reduzir a =¥
probabilidade de ferimentos. DA

m Evite o arranque involuntario. Assegure-se de [E\Y
que o interruptor se encontra na posicdao de
desligado antes de o ligar a fonte de energia e/ou lm
bateria, levantando ou transportando a ferramenta.
Transportar ferramentas eléctricas com o seu dedo no
interruptor ou ligar a corrente ferramentas eléctricas que
tém o interruptor ligado sdo um convite a acidentes.

= Remova qualquer chave de ajuste antes de Iigarm
a ferramenta eléctrica. Uma chave-inglesa ou uma H&%
chave colocada numa pega mével da ferramenta |51
eléctrica pode causar lesdes pessoais.

= Nao se aproxime em demasia. Fique sempre bem
apoiado nas pernas e nao estique demasiado o
brago. Isto possibilita um melhor controlo da ferramenta
eléctrica em situagdes inesperadas.

= Use roupas adequadas. Nao use roupa larga ou
acessorios de joias. Mantenha o seu cabelo e a sua -
roupa afastados de pegcas em movimento. A roupa
larga, jéias ou cabelo comprido podem ficar presos nas
pecas moveis.

Hc|m|w|n|z|m
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m Se sdo fornecidos os dispositivos para a ligacao de
espacos de extraccéo e recolha de p6, assegure-se
de que estes se encontram conectados e usados
correctamente. A utilizagdo de um colector de p6 pode
reduzir os perigos relacionados com o pé.

m Estar familiarizado com as ferramentas por
as utilizar com frequéncia ndo é razdo para se
tornar descuidado e para ignorar os principios de
seguranca referentes a ferramentas. Uma agéo
imprudente pode provocar lesdes graves numa fragao
de segundo.

25



UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA FERRAMENTA
ELECTRICA

Nao force o produto. Use a ferramenta eléctrica
correcta para a sua aplicagao. A ferramenta fara o seu
trabalho melhor e de forma mais segura trabalhando ao
ritmo para que foi concebida.

Nao use uma ferramenta caso o interruptor nao ligue
e desligue a ferramenta eléctrica correctamente.
Qualquer ferramenta eléctrica que ndo possa ser
controlada com o interruptor & perigosa e deve ser
reparada.

Antes de fazer quaisquer ajustes, substituir
acessorios, ou guardar ferramentas eléctricas,
desencaixe a ficha da tomada da rede eléctrica
e/lou desmonte o conjunto de baterias (se for
desmontavel) da ferramenta eléctrica. Estas medidas
de seguranga preventivas reduzem o risco de arranque
acidental da ferramenta eléctrica.

Armazene as ferramentas eléctricas fora do alcance
das criancas e ndo permita que pessoas ndo
familiarizadas com a ferramenta eléctrica ou com
estas instrugdes utilizem a ferramenta eléctrica.
As ferramentas eléctricas sdo perigosas nas maos de
utilizadores inexperientes.

Faca manutencdo as ferramentas eléctricas e
aos respectivos acessorios. Verifique se existe
desalinhamento ou emperramento das pegas
moveis, ruptura das pegas e qualquer outra
condigdo que possa ter afectado o funcionamento
da ferramenta eléctrica. Se danificado, mande a
ferramenta eléctrica ser reparada antes de a utilizar.
Muitos acidentes sdo causados por ferramentas
eléctricas com fracas manutengdes.

Mantenha as ferramentas de corte afiadas e limpas.
E menos provavel que as ferramentas de corte com uma
correcta manutengdo e com pontas de corte afiadas
fiquem presas e sdo mais faceis de controlar.

Utilize a ferramenta, acessorios, pecas eléctricas,
etc., de acordo com estas instrugdes, tendo em
conta as condigoes de trabalho e o trabalho que
se vai realizar. O uso da ferramenta eléctrica para as
operagdes diferentes daquelas a que se destina podem
causar uma situagéo perigosa.

Mantenha os cabos e as superficies de agarre
secos, limpos e livres de 6leo ou gordura. Os cabos
e superficies de fixagdo resvaladicas ndo permitem
uma fixagdo e um controlo seguro da ferramenta em
situagdes inesperadas.

UTILIZAGAO E MANUTENGAO DA BATERIA

Recarregue apenas com o carregador especificado
pelo fabricante. Um carregador que seja adequado
para um tipo de bateria pode causar risco de incéndio,
quando utilizado com outra bateria.

Use ferramentas eléctricas somente com baterias
especificamente concebidas. O uso de qualquer
outro tipo de bateria pode causar risco de lesbes e
incéndio.
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= Quando a bateria nao estiver a ser utilizada,

mantenha-a afastada de outros objectos metalicos
como clipes de papel, moedas, chaves, pregos,
parafusos, ou outros pequenos objectos metalicos
que podem fazer a ligacdo de um terminal para
outro. Ligar os terminais da bateria em conjunto pode
causar queimaduras ou um incéndio.

=  Sob circunstancias abusivas, o liquido pode ser

ejectado da bateria, evite o contacto. Se o contacto
ocorrer acidentalmente, limpe com agua abundante.
Se o liquido entrar em contacto com os olhos,
procure adicionalmente assisténcia médica. O
liquido ejectado da bateria pode causar irritagdo ou
queimaduras.

= N&o use um conjunto de baterias ou uma ferramenta

que tenha sido sofrido danos ou modificagoes.
Baterias danificadas ou modificadas podem ter um
comportamento imprevisivel, resultando em incéndio,
explosado ou risco de ferimentos.

= Nao exponha um conjunto de baterias nem uma

ferramenta ao fogo ou a temperaturas excessivas. A
exposigao ao fogo ou a temperaturas acima de 130 °C
pode causar uma explos&o.

= Siga todas as instrugdes de carregamento e nao

dé carga ao conjunto de baterias ou a ferramenta
fora da amplitude de temperaturas especificada nas
instrugdes. O carregamento feito de forma incorrecta
ou sob temperaturas fora da amplitude especificada
pode danificar a bateria e aumentar o risco de incéndio.

MANUTENGAO
= A manutencdo da sua ferramenta eléctrica deve

ser efectuada por uma pessoa qualificada para
reparagées, utilizando apenas pecas de substituigao
idénticas. Isto assegurara que a seguranga da
ferramenta eléctrica é mantida.

= Nuncatente reparar nem fazer manutengéo a conjuntos

de baterias danificados. A reparagdo e manutencéo de
conjuntos de baterias s6 deve ser feita pelo fabricante ou
por um centro de assisténcia autorizado.

AVISOS DE SEGURANCA SOBRE A ENXADA

PARA JARDIM

m Evite um arranque inesperado. Verifigue sempre se o

interruptor esta na posigdo desligada antes de instalar
as baterias.

= Nunca deixe que o aparelho seja utilizado por criangas,

pessoas com capacidade fisica, sensorial ou mental
reduzida, pessoas sem experiéncia nem conhecimentos
nem pessoas que nao estejam familiarizadas com estas
instrugdes. A legislacéo local pode restringir a idade do
operador.

= Na&o utilize o produto em condigdes meteoroldgicas

adversas, risco de

trovoada.

especialmente se existir o

= Nao utilize o produto em condigdes de ma iluminagao.

O operador necessita de uma visdo clara da area de
trabalho para identificar potenciais perigos. Utilize o



aparelho apenas com luz diurna ou com uma boa luz
artificial.

N&o utilize o produtos perto de cabos elétricos
subterraneos, linhas telefénicas, tubos ou canos. Em
caso de duvida, contacte o seu fornecedor de servigos
publicos ou telefénicos para localizar os servigos
subterraneos.

O produto deve ser utilizado apenas ao nivel do solo e
ndo em escadas ou qualquer outro apoio instavel.

Nunca opere com o produto a menos que todas as
protecdes, deflectores e cabos estejam unidos de forma
correta e segura.

Quando utilizar o produto, use calgado de seguranca
anti-derrapante.

Desimpeca a area onde pretende trabalhar antes de
cada utilizagdo. Retire todos os objetos como rochas,
vidros partidos, pregos, cabos ou fios que possam ser
projetados pela Iamina oscilante.

Ligue cautelosamente o produto de acordo com as
instrucbes descritas no presente manual. Opere o
produto numa posigdo normal e com os pés bem
afastados da lamina.

Mantenha uma preensdo firme em ambas as pegas
durante a utilizacdo do produto. Nao pouse o produto
sem desliga-lo.

Exerga extrema cautela ao utilizar o produto em solos
duros. O produto pode, inesperadamente, ressaltar se
a lamina oscilante atingir obstaculos soterrados, tais
como pedras de grandes dimensdes, raizes ou troncos.
Segure firmemente o produto com ambas as méos e
baixe-o lentamente até a area de trabalho.

A lamina oscilante pode provocar ferimentos graves.
Nao permita que as maos, pés, ou qualquer outra parte
do corpo ou pega de vestuario se aproximem da lamina
oscilante ou de qualquer outra pega mével. As laminas
comecam a oscilar quando o gatilho para ligar/desligar
é acionado. A lamina continua a oscilar até que o gatilho
para ligar/desligar seja desengatado.

Seja extremamente cauteloso ao recuar ou puxar o
produto em direcado a si proprio.

Para reduzir o risco de ferimentos associados ao

contacto com pegas mdveis, desligue sempre o produto

e desmonte o conjunto de baterias. Deixe arrefecer.

Certifique-se de que todas as pegas em movimento

pararam completamente:

e antes de deixar o produto desacompanhado

e antes de desobstruir bloqueios

e antes de verificar, fazer a manutengao ou funcionar
com o produto

e antes de substituir acessorios

e depois de embater num objecto estranho

e se o produto comegar a vibrar de forma anormal

Nao modifique a maquina em qualquer forma nem use

pecas e acessorios que ndo sejam recomendados pelo

fabricante. Podera aumentar o risco de ferimentos

graves para si ou para terceiros.

Em caso de acidente ou avaria, desligue de imediato e
retire a bateria. Nao volte a operar o produto enquanto
ndo tiver sido totalmente verificado por um centro de
assisténcia autorizado.

O uso prolongado de uma ferramenta pode causar o
agravar lesdes. Sempre que utilizar o produto durante
periodos de tempo prolongados, certifique-se de que faz
intervalos regulares.

Utilize o produto apenas em temperaturas entre 0 °C e
40 °C.

AVISOS DE SEGURANCA ADICIONAIS DAS
BATERIAS

Para reduzir o risco de incéndio, ferimentos pessoais
e danos ao produto causados por curto-circuito,
nunca coloque o produto, o conjunto de baterias ou
o carregador dentro de qualquer liquido, nem deixe
que sejam penetrados por qualquer liquido. Liquidos
corrosivos ou condutivos como agua salgada,
determinadas substancias quimicas o produtos que
contenham branqueadores podem causar um curto-
circuito.

Carregue a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 10 °C e 38 °C.

Guarde a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 20 °C.

Utilize a bateria num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO

Desligue o produto, retire sempre a bateria e permita que
o produto arrefega antes de transporta-lo ou arruma-lo.

Limpe todos os materiais estranhos do produto.

Para transportar, prenda o aparelho de modo a evitar
que este se mova ou caia, para evitar lesdes ou danos
no produto.

Certifique-se de que o gatilho para ligar/Desligar néo
esta engrenado enquanto o produto esta suspenso.

Guarde-o num local fresco e seco e bem ventilado a que
as criangas nao consigam aceder. Mantenha o produto
afastado de agentes corrosivos tais como produtos
quimicos de jardim e sais de remogéo de gelo. Nado
guarde o produto em espacgos exteriores.

Guarde o produto num local em que a temperatura
ambiente se situe entre 0 °C e 40 °C.

TRANSPORTE DE BATERIAS DE LITIO

Transporte as baterias em conformidade com as disposi¢des
e regulamentos locais e nacionais.

Siga todos os requisitos especiais na embalagem e rétulos
ao transportar baterias por um terceiro. Certifique-se de
que nenhuma bateria pode entrar em contato com outras
baterias ou materiais condutores durante o transporte
protegendo os conectores expostos com tampas ou fita
isoladora e nédo condutora. Nao transporte baterias que
estejam rachadas ou com fugas. Confirme com a empresa
de envio para mais conselhos.
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MANUTENGAO

Utilize apenas pecas de substituicdo, acessorios e
encaixes do fabricante original. A inobservancia desta
indicagao pode causar um fraco desempenho, possiveis
lesdes e podera anular a sua garantia.

Os servigos de manutengéo requerem extremo cuidado
e conhecimentos e devem apenas ser realizado por um
técnico de assisténcia qualificado. Repare o seu produto
exclusivamente num centro de assisténcia autorizado.

Leve o produto a um centro de servigo autorizado para
substituir as etiquetas danificadas ou ilegiveis.

Pode realizar os ajustes e reparagbes descritos
neste manual do utilizador. Para outras reparagdes,
entregue o seu produto exclusivamente a um centro de
assisténcia autorizado.

Apos cada utilizagdo, limpe a estrutura e as pegas
do aparelho com um pano seco e macio. Qualquer
peca danificada deve ser substituida ou reparada
adequadamente por um centro de servigo autorizado.

Evite usar solventes ao limpar as pegas de plastico. A
maioria dos plasticos é susceptivel de sofrer danos de varios
tipos de solventes comerciais e podem ser danificados
pelo seu uso. Utilize panos limpos para remover sujidade,
poeiras, 6leo ou gordura. Nunca, em qualquer momento,
deixe que fluidos de travagem, gasolina, produtos
petroliferos, 6leos de perfuracao, etc., entrem em contacto
com as pecas de plastico. As substancias quimicas podem
danificar, enfraquecer ou destruir os plasticos, resultando
em ferimentos pessoais graves.

Verifique todas as porcas, pregos e parafusos com
intervalos frequentes para confirmar a tenséo apropriada
e se certificar que o produto estd em condigdes seguras
de funcionamento.

Para garantir a longa duragdo e a utilizagédo fiavel
do produto, execute regularmente a manutengéo
seguidamente descrita:

e Verifique a existéncia de defeitos dbvios, tais como
acessorios soltos e componentes desgastados ou
danificados.

e Inspecione visualmente o estado do produto e dos
seus componentes. Substitua qualquer pega se
estiver gasta ou danificada.

CONHECA O SER APARELHO

Ver a pagina 93.
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Acoplador

Botéo On/Off

Pega traseira

Caixa de velocidades
Pega frontal
Acessorio da lamina
Manual do operador
Chave sextavada
Porca

10. Parafuso
11. Bateria
12. Carregador
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Aviso

Antes de utilizar este produto, leia e
compreenda todas as instru¢des neste
Manual. Siga todos os avisos e todas
as instrugbes de seguranga.

Usar protecgéo para os olhos.

Utilize calgado de seguranga
antideslizante quando utilizar este
produto.

Antes de fazer quaisquer trabalhos de
manutencao ou limpeza ao produto,
desmonte o conjunto de baterias.

N&o o exponha a chuva ou a
condigbes de humidade.

N&o elimine baterias, pilhas,
equipamentos elétricos e eletronicos
juntamente com residuos municipais
nado separados. Os residuos de
baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos devem ser
recolhidos separadamente. Os
residuos de acumulares de baterias,
pilhas e fontes de luz tém de ser
retirados do equipamento. Consulte
a sua autoridade local ou retalhista
para obter aconselhamento sobre
reciclagem e pontos de recolha.

De acordo com os regulamentos
locais, os retalhistas tém a
obrigacéo de receber os residuos
de baterias, pilhas e equipamentos
elétricos e eletrénicos livres de
encargos. O seu contributo para
reutilizar e reciclar os residuos de
equipamentos elétricos e eletrénicos
ajuda a reduzir a procurar de
matérias-primas. As baterias e
pilhas usadas, em particular, contém
litio e os residuos de equipamentos
elétricos e eletrénicos contém
materiais reciclaveis precioso, que
podem afetar negativamente o

meio ambiente e a saude humana
se ndo forem eliminados de uma
forma ambientalmente compativel.
Elimine os dados pessoais dos
equipamentos, se existirem.



m OVERSATTELSE AF DE ORIGINALE INSTRUKTIONER

Sikkerhed, ydeevne og driftssikkerhed har faet hgjeste
prioritet i designet af din batteridrevne ukrudtsfjerner.

TILTANKT ANVENDELSESFORMAL

Den batteridrevne ukrudtsfierner er kun beregnet il
at kultivere jord og fjerne ukrudt for at vedligeholde
blomsterbede, haver eller bede.

Produktet er kun beregnet til udenders brug. Produktet er
beregnet til privat eller hjemlig brug.

Ma ikke bruges til andre formal.

GENERELLE SIKKERHEDSADVARSLER FOR
PRODUKTET

/\ ADVARSEL! Las alle omhyggeligt alle advarsler,
anvisninger og specifikationer, som felger med
maskinen, og studer illustrationerne. Hvis nedenstaende
forskrifter ikke overholdes, kan der ske uheld og ulykker
som brand, elektrisk sted og/eller alvorlige personskader.

Gem vejledningen med advarsler og anvisninger til
senere opslag.

Betegnelsen “eldrevet vaerktgj” in advarslerne henviser
til jeres ledningsforbundne produkt eller batteridrevne
(ledningsfrie) produkt.

ARBEJDSOMGIVELSER

= Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede
eller mgrke omrader inviterer til ulykker.

= Brug ikke elvaerktgjer i eksplosive omgivelser som
fx i nerheden af brandbar vaeske, gas eller stov.
Elveerktojer udligser gnister, som kan anteende stgvet
eller dampene.

= Der ma ikke vaere bgrn og tilskuere i na@rheden, nar
et elvaerktoj anvendes. Distraktioner kan medfere, at
du mister kontrollen.

ELEKTRISK SIKKERHED

m Elveerktojets elstik skal passe til elnetkontakten.
Elstikket ma aldrig modificeres pa nogen som
helst made. Undlad brug af adapterstik til jordede
(stelforbundne) elvaerktgjer. Umodificerede elstik og
passende elnetkontakter reducerer faren for elektrisk
stad.

Undga kropskontakt med jordede eller stelforbundne
overflader som fx rer, radiatorer, komfurer og
koleskabe. Der er foreget risiko for elektrisk sted, hvis
din krop er forbundet med jord eller stel.

m Dette produkt ma ikke udszaettes for regn eller fugt.
Hvis der treenger vand ind i et elveerktgj, @ges faren for
elektrisk sted.

= Undlad at misbruge ledningen. Ledningen ma aldrig
bruges til at baere eller traekke i elvarktojet eller
til at traeekke stikket ud. Ledningen ma ikke komme
i naerheden af varme, olie, skarpe kanter eller
bevaegelige dele. Beskadigede eller sammenfiltrede
ledninger @ger faren for elektrisk stad.

= Nar et elvaerktegj anvendes i det fri, skal der bruges
en forlengerledning, der er egnet til udenders brug.
Brug af ledninger beregnet til udenders brug reducerer
faren for elektrisk stad.

= Hvis man er nedt til at bruge et elvaerktoj i
fugtige omgivelser, skal stremforsyningen have
en fejlstramsafbryder (RCD-afbryder). Brug af
fejlstramssikring reducerer faren for elektrisk stad.

PERSONLIG SIKKERHED

Nar man bruger et elvaerktej, skal man vaere
agtpagivende, iagttage hvad man ger og bruge sund
fornuft. Undlad at bruge et elvaerktgj, hvis du er traet
eller pavirket af narkotika, alkohol eller medikamenter.
Et gjebliks uopmaerksomhed under brug af motoriserede
veerktgjer kan medfgre alvorlige personskader.

Brug personlige varnemidler. Brug altid
gjenvarn. Veernemidler som fx stevmaske, skridfast
sikkerhedsfodtej, hjelm eller hgreveern anvendt
korrekt i forhold til de givne forhold reducerer faren for
personskader.

Forebyg utilsigtet start. Kontrollér, at kontakten
er i pos. OFF (=slukket), inden vaerktojet sluttes til
stremkilde ogl/eller batteri, samles op eller bzeres.
At bezere elveerktojer med fingeren pa kontakten eller
at slutte strom til elveerktgjer med teendt kontakt er at
invitere til ulykker.

Fjern evt. skruenggler, inden der tandes for
elvaerktojet. En efterladt skruenggle fastgjort til en
roterende del af elvaerktgjet kan medfere personskader.

Overstrak ikke. Sorg for altid at have godt fodfaste
og god balance. Dette giver bedre kontrol overEn
elvaerktgjet i uventede situationer.

Vaer ordentligt klaedt pa. Bzer ikke loftsiddende toj
eller smykker. Hold har og beklaedning pa afstand af
IT
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bevagelige dele. Lastsiddende taj, smykker eller langt
har kan haenge fast i bevaegelige dele.

Hvis der findes anordninger for tilslutning af
stevudsugnings- og -opsamlingsudstyr, skal disse [zl
tilsluttes og anvendes korrekt. Brug af stevopsamling
kan reducere stovrelaterede faremomenter. SV
Fl

Lad ikke fortroligheden, der er opstaet ud fra
hyppig brug af et redskab, pavirke dig til at vaere
tilbagelanet og ignorere sikkerhedsprincipper. En
uforsigtig handling kan forarsage alvorlige personskader
pa en brgkdel af et sekund. PL

[ HU_

BRUG OG PLEJE AF ELVARKT@J HU

Undlad at tvinge produktet. Brug elvaerktgjet til det
tiltaenkte anvendelsesformal. Det korrekte elveerktej
klarer opgaven bedre og sikrere med den hastighed, det

er designet til. LT

Elveerktejet ma ikke tages i brug, hvis TAEND/SLUK- H=LE
kontakten ikke virker. Et elveerktgj, der ikke kan Halis
kontrolleres med TAND/SLUK-kontakten, er farligt og
skal repareres.
Fjern stikket fra stremkilden, ogleller fjern
batteripakken fra elvaerktgjet, hvis den er aftagelig, g3
for du foretager justeringer, udskifter tilbehtar
eller lgger elvaerktojet vaek. Disse forebyggende
sikkerhedsforanstaltninger reducerer faren for utilsigtet
start af elveerktgjet.

Nar elvaerktojer ikke bruges, skal de opbevares
utilgeengeligt for bern; personer, som ikke
er fortrolige med elvaerktojet eller denne
brugsanvisning, ma ikke anvende elvarktgjet.
Elveerktgjer er farlige i heenderne pa ukyndige brugere.

Vedligehold elvaerktgj og tilbehor. Kontrollér, om der er
forkert indjusterede eller forbundne bevagelige dele,
afbraekkede dele samt andre tilstande, som kan pavirke
elvaerktojets funktionsmade. Hvis der konstateres
skader, skal elvaerktgjet repareres inden brug. Mange
ulykker skyldes darligt vedligeholdte elvaerktgjer.

Skarende varktejer skal holdes skarpe og rene.
Korrekt vedligeholdte skaerende veerktgjer med skarpe
skaer er mindre tilbgjelige til at binde/blokere og er
lettere at kontrollere.
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Brug elvaerktgjet, tilbeharet og vaerktojs-bits osv. som
foreskrevet i denne brugsanvisning, og tag hgjde for
arbejdsforholdene og den aktuelle arbejdsopgave. Brug
af elveerktgjet i strid med de tilteenkte anvendelsesformal
kan medfere farlige situationer.

Hold handtagene og gribefladerne terre, rene og fri for
olie og fedt. Glatte handtag og gribeflader umuligger sikker
handtering og kontrol af redskabet i uventede situationer.

BRUG OG PLEJE AF BATTERIVARKT2J

Opladning ma kun finde sted med den af producenten
foreskrevne oplader. En oplader, der er beregnet til én
type batteri, kan udgere en brandrisiko, hvis den bruges
til en anden batteritype.

Brug kun elvaerktojer sammen med specifikt
godkendte batterier. Brug af andre batterityper kan
medfgre fare for personskade og brand.

Nar batteriet ikke bruges, ma det ikke opbevares
sammen med metalgenstande som fx papirclips,
menter, nggler, sem, skruer eller andre
metalgenstande, som kan skabe forbindelse mellem
batteriets poler. Hvis batteriets poler kortsluttes, kan
det forarsage forbreendinger eller ildebrand.

Hvis batteriet misbruges, kan der sprojte vaeske ud af
det; undga kontakt med batterivaesken. Ved kontakt med
batterivaesken skylles der med vand. Hvis der kommer
vaeske i gjnene, kontaktes laege straks. Udsprojtet
batterivaeske kan forarsage irritation eller forbraendinger.

Brug ikke et batteri eller vaerktoj, der er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede
batterier kan vaere ustabile, hvilket kan medfere brand,
eksplosion eller personskade.

Udsaet ikke batteri eller vaerktej for aben ild eller
hgje temperaturer. Udszettelse for ild eller temperaturer
over 130 °C kan medfgre eksplosion.

Folg vejledningen for opladning, og oplad ikke batteriet
eller vaerktojet uden for det temperaturomrade, der er
angivet i vejledningen. Forkert opladning eller opladning
ved temperaturer uden for det angivne omrade kan
beskadige batteriet og @ge risikoen for brand.

VEDLIGEHOLDELSE

Sorg for, at elvaerktejet serviceres af en kvalificeret
reparater, som kun benytter sig af originale reservedele.
Herved garanteres sikkerheden for elproduktet.

Efterse aldrig beskadigede batteripakker. Eftersyn

af batteripakker ber kun udfgres af producenten eller
autoriserede serviceleverandgrer.

SIKKERHEDSADVARSLER FOR UKRUDTSFJERNER

Undga utilsigtet start af enheden. Kontroller altid, at
kontakten er sléaet fra, for du monterer batteriet.

Produktet ma aldrig benyttes af bgrn, personer med
begreensede fysiske, sensoriske eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden, eller af folk, der ikke
er fortrolige med denne brugsanvisning. Lokale love kan
have indflydelse pa den tilladte brugeralder.

Brug ikke produktet under darlige vejrforhold, iszer ikke
nar der er fare for lynnedslag.

Brug ikke produktet i darlig belysning. Operateren skal
have tydeligt overblik over arbejdsomradet, s& han/hun
kan identificere evt. faremomenter. Brug produktet i
dagslys eller god kunstig belysning.

Brug ikke produktet i nzerheden af underjordiske
elkabler, telefonledninger, rgr eller slanger. Hvis du er i
tvivl, skal du kontakte dit forsynings- eller telefonselskab
for at fa lokaliseret underjordiske installationer.
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Produktet ma kun bruges pa jordniveau og ikke pa en
stige eller nogen anden ustabil overflade.

Produktet ma aldrig benyttes, fer alle skaerme,
deflektorer og handtag er fastgjort ordentligt og sikkert.

Brug skridsikre sko ved anvendelse af produktet.

Ryd arbejdsomradet inden hver ibrugtagning. Fjern alle
genstande som f.eks. sten, glasskar, sem, staltrad eller
snor, som kan blive udslynget af den oscillerende klinge.

Teend produktet forsigtigt i henhold til vejledningen i
denne manual. Betjen produktet fra en normal stilling og
med fgdderne pa god afstand af klingen.

Tag et fast greb i begge handtag, mens du betjener
produktet. Seet ikke produktet ned uden at slukke for det
forst.

Veer yderst forsigtig, nar du bruger produktet pa et
hardt underlag. Produktet kan uventet springe op
eller fremad, hvis den oscillerende klinge rammer
nedgravede forhindringer som f.eks. store sten, redder
eller treestubbe. Hold sikkert fast i produktet med begge
haender, og saenk det langsomt ned pa arbejdsomradet.

Den oscillerende klinge kan forarsage alvorlig
personskade. Lad ikke haender, fadder eller andre dele af
kroppen eller tgj komme i nzerheden af den oscillerende
klinge eller andre beveegelige dele. Klingen begynder at
oscillere, nar udlgseren er aktiveret. Klingen fortsaetter
med at oscillere, indtil udlgseren er deaktiveret.

Veer yderst forsigtig, nar produktet vendes eller traekkes
hen mod dig.

Sluk altid for produktet, og fiern batteripakken for at
reducere risikoen for personskader ved kontakt med
bevaegelige dele. Lad begge kale af. Kontrollér, at alle
bevaegelige dele er standset fuldstaendigt:

e for du gar fra produktet

e for rydning af blokeringer

e inden kontrol, vedligeholdelse eller arbejde pa
produktet

o for der skiftes tilbehgr
o efter at have ramt et fremmedelement
e hvis produktet begynder at vibrere unormalt

Undgéa at eendre ved maskinen pa nogen som helst
made eller at bruge dele og tilbeher, som ikke anbefales
af producenten. Dette kan gge risikoen for alvorlig
personskade pa dig selv eller andre.

Sluk med det samme, og fijern batteripakken i tilfaelde af
en ulykke eller et nedbrud. Betjen ikke produktet igen,
for det er blevet kontrolleret fuldsteendigt af et godkendt
servicecenter.

Leengere tids brug af et veerktgj kan forarsage - eller
forvaerre - personskader. Nar du bruger produktet i
leengere perioder, skal du s@rge for at tage regelmaessige
pauser.

Brug kun produktet ved temperaturer mellem 0°C og
40°C.

YDERLIGERE SIKKERHEDSADVARSLER OM
BATTERI

For at nedsaette risikoen for brand, personskade
og produktbeskadigelse pa grund af kortslutning
ma produktet, batteripakken eller opladeren aldrig
nedsaenkes i en vaeske, ligesom vaesker ikke ma flyde
ind i dem. Sgrg ligeledes for, at der ikke treenger veeske
ind i enhederne og batterierne. Korroderende eller
ledende vaesker, f.eks. saltvand, bestemte kemikalier,
blegestoffer eller produkter, som indeholder blegemidler,
kan forarsage kortslutning.



= Oplad batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 10°C og 38°C.

= Opbevar batteripakken et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 20 °C.

= Brugbatteripakken et sted, hvoromgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT OG OPBEVARING

= Sluk for produktet, og fiern batteripakken, og lad det
afkele inden det opbevares eller transporteres.

Afrens alle fremmedlegemer fra produktet.

Til transport skal man sikre produktet, sa den ikke
kan beveege sig eller veelte; dette for at forebygge
personskader eller skader pa produktet.

m  Sorg for, at taend/sluk-udlgseren ikke er aktiveret, mens
produktet haenger.

= Opbevar den pa et koligt, tert og godt ventileret sted
utilgaengeligt for bern. Sarg for, at produktet ikke kommer
i nzerheden af korrosive stoffer sdsom havekemikalier
og strgsalt. Opbevar ikke produktet udendgrs.

m  Opbevar produktet et sted, hvor omgivelsestemperaturen
er mellem 0 °C og 40 °C.

TRANSPORT AF LITHIUM-BATTERIER

Batterier skal transporteres i henhold til lokale og nationale
forskrifter og love.

Nar batterier skal transporteres af tredjepart, skal alle
specielle krav til emballering og meerkning overholdes. Man
skal sikre sig, at ingen batterier under transporten kan komme
i kontakt med andre batterier eller ledende materialer ved at
beskytte blottede konnektorer med isolerende, ikke-ledende
haetter eller tape. Undlad at transportere batterier med revner
eller uteetheder. Radfer dig desuden med speditgren.

VEDLIGEHOLDELSE

= Brug kun originale reservedele, ekstraudstyr og tilbehgr fra
producenten. | modsat fald er der fare for personskader,
darlig maskinydelse og annullering af garantien.

m Vedligeholdelse kreever stor omhyggelighed og viden og
ber kun udfgres af en kvalificeret tekniker. Lad kun et
autoriseret servicevaerksted servicere produktet.

= Indlevér produktet hos et autoriseret servicecenter for at
fa udskiftet beskadigede eller ulaeselige maerkater.

m Du kan lave justeringer og reparationer beskrevet
i denne brugervejledning. Lad kun et autoriseret
servicecenter servicere og reparere produktet.

= Produktlegemet og -handtagene skal rengeres med
en bled klud efter hver brug. Enhver del, som bliver
beskadiget, skal repareres korrekt eller udskiftes hos et
autoriseret servicecenter.

= Undga brug af oplgsningsmidler til rengering af plastdele.
De fleste typer plastic kan tage skade ved brug af forskellige
oplesemidler. Brug rene klude til at fierne snavs, stav, olie eller
fedt. Serg for, at bremsevaeske, benzin, petroleumsbaserede
produkter, penetreringsolie, mv., aldrig kommer i kontakt med
plastdele. Kemikalier kan beskadige, svaekke eller gdelzegge
plastik, hvilket kan resultere i alvorlig personskade.

m  Tjek ofte alle matrikker, bolte og skruer om de sidder
godt fast, og serg for at produktet fungerer ordentligt.
= Folgende vedligeholdelse udfgres regelmaessigt for at
sikre langvarig og palidelig betjening:
e Tjek for tydelige defekter sdsom lgse samlinger og
slidte eller beskadigede komponenter.

o Kontroller visuelt produktets og dets komponenters tilstand.
Udskift alle dele, nar de er slidte eller beskadigede.

KEND PRODUKTET

Se side 93.
Forbindelsesled
Teend/Sluk-udlgser
Baghandtag
Gearkasse
Forhandtag
Klinge
Brugsanvisning
Sekskantnggle
. Motrik

10. Bolt

11. Batteri

12. Oplader

SYMBOLER

Sikkerheds Varsel

©CONOTAWN =

Lees og forsta alle anvisninger inden
betjening af produktet. Overhold alle
advarsler og sikkerhedsanvisninger.

Benyt gjenveern.

Benyt skridsikkert sikkerhedsfodtgj, nar
produktet anvendes.

Aftag batterisaettet for der eventuelt
udferes arbejde pa produktet.

Ma ikke udsaettes for regn eller bruges
pa fugtige steder.

@O P>

Bortskaf ikke brugte batterier, elektriske
dele og elektronisk udstyr som usorteret
kommunalt affald. Brugte batterier,
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr skal indsamles separat. Brugte
batterier, affaldsakkumulatorer og
lyskilder skal fiernes fra udstyret.
Kontakt din lokale myndighed eller
forhandler for radgivning om genbrug
og indsamlingssted. Ifglge lokale
bestemmelser er detailhandlere maske
forpligtede til gratis at tage kasserede
batterier, elektriske dele og elektronisk
udstyr retur til bortskaffelse. Dit bidrag
til genbrug og genanvendelse af

brugte batterier, kasserede elektriske
dele og elektronisk udstyr bidrager

til at reducere efterspgrgslen efter
ramaterialer. Kasserede batterier,
navnlig indeholdende lithium, og
kasserede elektriske dele og elektronisk
udstyr indeholder veerdifulde og
genanvendelige materialer, som kan
have en negativ indvirkning pa miljget
og menneskers sundhed, hvis det ikke
bortskaffes pa en miljgvenlig made.

Slet persondata fra eventuelt kasseret
udstyr.
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GVERSATTNING AV DE URSPRUNGLIGA INSTRUKTIONERNA

Sakerhet, prestanda och tillférlitlighet har fatt hdgsta prioritet
vid utformningen av din sladdidsa tradgardshacka.

ANVANDNINGSOMRADE

Den sladdlésa tradgardshackan ar endast avsedd for att
bereda jord och ta bort ogras for att underhalla rabatter,
tradgardar eller vaxtbaddar.

Produkten ar endast avsedd foér utomhusbruk. Produkten ar
avsedd fér hemma- eller privat bruk.

Far ej anvandas for annat andamal.

ALLMANNA PRODUKTSAKERHETSVARNINGAR

/\ VARNING! Studera alla sakerhetsvarningar och
-instruktioner, illustrationer och specifikationer som
foljer med denna produkt. Underlatenhet att respektera
dessa foreskrifter kan leda till olyckor som brand, elektriska
stotar och/eller allvarliga kroppsskador.

Spara dessa varningar och instruktioner for senare behov.

Termen "elektriskt verktyg" i varningarna avser din natdrivna
produkt (med sladd) eller din batteridrivna produkt (utan sladd).

ARBETSMILJO

= Hall arbetsomradet rent och vélupplyst. Oordnade
och mérka omraden inbjuder till olyckor.

= Anvand inte kraftverktyg i explosiva atmosférer,
exempelvis i narheten av brannbara viatskor, gaser
eller damm. Kraftverktyg ger upphov till gnistor vilka kan
antdnda damm eller angor.

Hall barn och askadare borta nar du anvénder ett
kraftverktyg. Distraktioner kan fa dig att tappa kontrollen.

ELEKTRISK SAKERHET

m Kraftverktygets kontakt maste matcha uttaget. Modifiera
inte kontakten pa nagot satt. Anvand inga adapterkontakter
med jordade kraftverktyg. Omodifierade kontakter och
matchande uttag minskar risken for elektrisk stot.

Undvik kroppskontakt med jordade ytor, som
exempelvis ror, element, spis och kylskap. Det foreligger
en forhdjd risk for elektrisk stt om din kropp ar jordad.

Exponera inte produkten for regn eller vata
forhallanden. Vatten som tranger in i ett kraftverktyg
Okar risken for elektrisk stot.

Misshandla inte sladden. Anvand aldrig sladden for att
béra, dra eller koppla bort kraftverktyget. Hall sladden borta
fran varme, olja, vassa kanter och rorliga delar. Skadade
eller intrasslade elsladdar 6kar risken for elektrisk stot.

m  Anvénd en forlangningssladd avsedd for utomhusbruk
nér du anvander kraftverktyget utomhus. Anvandning av en
sladd lamplig for utomhusbruk minskar risken for elektrisk stot.

= Anvénd en jordfelsbrytare om det ar oundvlikligt att
anvanda ett kraftverktyg i en fuktig miljo. Anvandningen
av en jordfelsbrytare miskar risken for elektrisk stét.

PERSONLIG SAKERHET

s Var uppmérksam pa vad du gor och anvand sunt
fornuft nar du anvénder ett kraftverktyg. Anvand inte
ett kraftverktyg nér du ar trott eller paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Ett dgonblicks ouppmérksamhet nar
du anvénder kraftverktyg kan orsaka allvarlig personskada.
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Anvand skyddsutrustning. Bér alltid 6gonskydd.
Skyddsutrustning, som exempelvis andningsskydd,
halkskyddade sakerhetsskor, huvudskydd och hérselskydd
minskar i tillampliga fall risken for personskador.

Forhindra  oavsiktlig  start. Sakerstall att
strombrytaren ar i av-lige innan du ansluter till
uttaget ochl/eller batteripacket, innan du lyfter upp
verktyget och innan du bar det. Att bara kraftverktyg
med fingret pa avtryckaren eller kraftverktyg som ar
igang bjuder in olyckor.

Ta bort eventuella justerings- eller skiftnycklar
innan du startar kraftverktyget. En skiftnyckel eller
justeringsnyckel som lamnas kvar i en roterande del av
kraftverktyget kan orsaka personskada.

Strack dig inte. Ha alltid ett bra fotfaste och en god
balans. Det ger dig battre kontroll 6ver kraftverktyget i
ovantade situationer.

Kla dig korrekt. Anvand inte I6st atsittande klader
eller smycken. Hall ditt har och dina klader borta
fran rorliga delar. Lossittande klader, smycken och
langt har kan fastna i rorliga delar.

Om nagra uppsamlingsenheter for damm och avfall
medféljer ska dessa vara ansluta och anvandas pa
ett korrekt satt. Anvandningen av en dammuppsamlare
kan minska dammrelaterade faror.

Lat inte den erfarenhet som féljer med vana vid
verktygsanvéndning gora dig oforsiktig och ignorera
sékerhetsprinciper for verktygsanvandningen. En
ofdrsiktig handling kan orsaka allvarlig personskada pa
bara brakdelen av en sekund.

ANVAND OCH TA HAND OM KRAFTVERKTYGET

Tvinga inte produkten. Anvand rétt kraftverktyg for
ditt jobb. Ratt kraftverktyg gor jobbet battre och sakrare
om det anvands i den takt som det ar designat for.

Anvand inte kraftverktyget om strombrytaren inte
fungerar for att stinga av och sitta pa verktyget. Alla
kraftverktyg som inte kan kontrolleras med strémbrytaren
ar farliga och maste repareras.

Ta ut kontakten ur eluttaget och/eller ta bort
batteripaketet, ifall avtagbart, fran elverktyget
innan du gor nagra justeringar, byter tillbehor eller
forvarar elverktyg. Sadana férebyggande atgarder
minskar risken for att kraftverktyget startar oavsiktligt.

Forvara avstingda kraftverktyg utom rackhall for
barn och lat inte personer som ar obekanta med
kraftverktyg, eller dessa instruktioner, anvinda
kraftverktyget. Kraftverktyg ar farliga i handerna pa
otrénade anvandare.

Underhall elverktyg och tillbehdr. Kontrollera sa
att inga rorliga delar ar felinriktade eller sitter fast,
att inga delar har gatt sonder samt att ingenting
annat foreligger som kan paverka kraftverktygets
anvandning. Reparera  kraftverktyget innan
anvandning om det ar skadat. Manga olyckor uppstar
pa grund av daligt underhallna kraftverktyg.

Hall skarverktyg vassa och rena. Korrekt underhalina
skarverktyg med vassa skarkanter fastnar inte lika latt
och ar lattare att kontrollera.

Anvand kraftverktyget, tillbehdren och borrspetsar
etc. i enlighet med dessa anvisningar och ta hansyn
till arbetsforhallanden och det jobb som ska utféras.
Anvandning av kraftverktyget till andra saker an det ar
avsett for kan resultera i en farlig situation.



Hall handtag och grepp torra, rena och fria fran olja och
smorijfett. Hala handtag och grepp innebéar osaker hantering
och dalig kontroll 6ver verktyget i ovantade situationer.

ANVANDNING OCH UNDERHALL AV BATTERIET

Anvand endast den batteriladdare som tillverkaren
rekommenderar. En batteriladdare som passar en typ
av batteripack kan vara en brandfara om den anvands
med en annan typ av batteripack.

Anvand eldrivna verktyg med batteripaket som ar
speciellt utformade for anvandning tillsammans
med produkterna. Om du anvander andra batteripaket
Okar du risken for skador och brand.

Nar batteripaketet inte anvénds ska det hallas bort fran
metallféremal som gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar
och andra sma metallféremal som kan kortsluta
batteriets kontakter. Vid kortslutning av batteriets
kontakter finns det risk fér brannskador eller brand.

Vitska kan lacka ut fran batteripaketet vid felaktig
anvandning; undvik kontakt med vitskan. Spola
med vatten om du kommer i kontakt med den.
Uppsok omedelbart ldkarhjalp om du far viatska i
ogonen. Den kan orsaka irritation och brannskador.

Anvand inte en batterienhet eller ett verktyg som ar
skadat eller har modifierats. Skadade eller modifierade
batterier kan bete sig oférutsagbart, vilket kan leda till
brand, explosion eller risk for olycksfall.

Utsatt inte ett batteripaket eller ett verktyg for eld
eller mycket hog temperatur. Exponering for eld eller
temperaturer éver 130 °C kan orsaka explosion.

Folj alla anvisningar for laddning och ladda inte
batterienheten eller verktyget vid en temperatur utanfor
det intervall som anges i anvisningarna. Att ladda pa
felaktigt satt eller vid temperaturer utanfor det angivna
intervallet kan skada batteriet och dkar brandrisken.

UNDERHALL

Lat en kvalificerad serviceperson serva ditt
kraftverktyg med identiska utbytesdelar. Detta
sakerstaller att kraftverktygets sakerhet bibehalls.

Reparera aldrig skadade batteripaket. Reparation av
batteripaket far endast utféras av tillverkaren eller en
auktoriserad serviceverkstad.

SAKERHETSVARNINGAR FOR TRADGARDSHACKA

Undvik oavsiktlig start. Kontrollera alltid att omkopplaren
ar i av-laget innan du monterar batteriet.

Se till att barn eller personer med nedsatt fysisk eller
psykisk formaga, eller personer som inte ar erfarna
eller inte bekanta med dessa instruktioner aldrig
anvander produkten. Lokala regler kan aldersbegransa
anvandningen av grasklipparen.

Anvand inte produkten under daliga vaderférhallanden,
sarskilt inte nar det finns risk for blixtnedslag.

Anvand inte produkten vid dalig belysning. Operatéren
maste ha god Overblick Over arbetsomradet for att
upptécka potentiella faror. Anvand enbart produkten i
dagsljus eller i bra elljus.

Anvand inte produkten néra underjordiska elektriska kablar,
telefonlinjer, ror eller slangar. Ar du oséker sa ta kontakt med
ditt el- eller telefonbolag for att lokalisera underjordiska tjanster.
Produkten far endast anvandas pa markniva och inte pa
en stege eller nagot annat ostabilt stod.

Anvand inte maskinen om inte alla skydd, avvisare och
handtag ar korrekt och ordentligt monterade.

Bar halkfria skyddsskor vid anvandning av produkten.

Rensa upp pa arbetsomradet innan arbetet pabdrjas. Avidgsna
alla foremal sdsom stenar, sprucket glas, spikar, kablar eller
sndren som kan kastas ivag av det oscillerande bladet.

Starta produkten forsiktigt enligt instruktionerna i denna
manual. Anvand produkten fran ett normalt lage och
med fotterna borta fran bladet.

Behall ett stadigt grepp pa bada handtagen medan du
anvander produkten. Sétt inte ner produkten utan att
stdnga av produkten.

Var extremt forsiktig nar du anvander produkten pa hart
underlag. Produkten kan ovantat studsa uppat om det
oscillerande bladet slar emot nedgravda hinder, sasom
stora stenar, rotter eller stubbar. Hall produkten sakert med
bada handerna och séank den sakta ner pa arbetsomradet.

Det oscillerande bladet kan orsaka allvarlig personskada.
Tillat inte hander, fotter eller nagon annan del av kroppen
eller klader néra det oscillerande bladet eller nagon rorlig del.
Bladet bérjar oscillerar en gang nar pa/av-avtryckaren trycks
in. Bladet fortsatter att oscillera tills pa/av-avtryckaren frigors.
Var extremt forsiktig vid backning eller da maskinen dras
i riktning mot dig.

For att minska risken for olycksfall i samband med
rorliga delar, stéang alltid av produkten och avlagsna
batteripaketet. Lat bada svalna. Se till att samtliga rorliga
delar har stannat helt:

e innan produkten ldmnas utan uppsikt

fore rensning av blockeringar

fore kontroll av, rengdring av eller arbete med produkten
fore byte av tillbehor

efter kollision med ett frammande féremal

nar maskinen borjar vibrera onormalt
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Modifiera inte maskinen pa nagot satt och anvénd inte delar
eller tillbehdr som inte rekommenderats av tillverkaren. Det
kan oka risken for allvarlig skada pa dig sjalv eller andra. Y,

Stang omedelbart av produkten och plocka ur

batteripaketet vid olycksfall eller fel.

Anvand inte

produkten igen innan den har kontrollerats i sin helhet

av en auktoriserad serviceverkstad.

Risk for person- eller slitageskador vid anvandning av
verktyget under lang tid. Om en produkt anvéands under
en langre tid, var noga med att ta regelbundna pauser.

Anvéand endast produkten vid temperaturer mellan 0-40 °C.

YTTERLIGARE SAKERHETSVARNINGAR FOR
BATTERIER

For att minska risken foér brand, personskador och
produktskador pa grund av kortslutning, sénk aldrig
ner produkten, batteripaketet eller laddaren i vatska
och Iat inte vatska trédnga in i dem. Korroderande eller
ledande vatskor, som saltvatten, vissa kemikalier,
blekningsmedel eller produkter som innehaller
blekmedel, kan orsaka en kortslutning.

Ladda batteripaketet pa en plats dér omgivningstemperaturen
ar mellan 10-38 °C.

Forvara batteripaketet pa en plats dar omgivningstemperaturen
ar mellan 0-20 °C.

Anvand batteripaketet pa en plats daromgivningstemperaturen
ar mellan 0-40 °C.
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TRANSPORT OCH FORVARING LAR KANNA PRODUKTEN

Stang av produkten, ta ur batteripaketet och lat
produkten svalna innan den forvaras eller transporteras.
Ta bort allt frammande material fran produkten.

Vid transport ska produkten sékras mot rorelser eller fallande
for att forhindra personskador eller att produkten skadas.
Sakerstall att pa/av-avtryckaren inte ar intryckt medan
produkten hanger.

Forvara den svalt och valventilerat pa en plats dar
barn inte kan komma at den. Hall produkten borta
fran fratande @mnen, sdsom tradgardskemikalier och
véagsalt. Férvara inte produkten utomhus.

Forvara produkten pa en plats dar omgivningstemperaturen
ar mellan 0-40 °C.

TRANSPORTERA LITIUMBATTERIER
Transportera batterier enligt lokala och nationella riktlinjer

[o]

ch foreskrifter.

Folj alla sarskilda krav pa forpackning och etikettering

Vi
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b
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id transport av batterier som utférs av tredje part. Se
Il att inga batterier kan komma i kontakt med andra
atterier eller ledande material under transporten genom
tt skydda exponerade kontaktytor med isolerande, icke

ledande Overdrag eller tejp. Transportera aldrig batterier
som har spruckit eller som lacker. Kontrollera med det
transporterande foretaget for vidare radgivning.

UNDERHALL

Anvand enbart reservdelar och tillbehor fran tillverkaren.
Om inte kan det eventuellt orsaka skador, samre resultat
och kan upphéva garantin.

Att serva produkten kraver extrem forsiktighet och
kunskap och boér endast utféras av en kvalificerad
servicetekniker. Produkten far endast repareras pa ett
auktoriserat servicecenter.

Lamna produkten till auktoriserat servicecenter for
utbyte av skadade eller oldsbara etiketter.

Du kan géra de justeringar och reparationer som beskrivs
i den har manualen. For évrig och reparation, lat endast
ett auktoriserat servicecenter utféra dessa arbeten.

Efter varje anvandning ska produktens yttre och handtag
rengdras med en torr, mjuk trasa. Skadade delar skall repareras
ordentligt eller bytas ut av en auktoriserad servicefirma.

Undvik att anvanda Iésningsmedel vid rengdring av
plastdelar. De flesta plasterna ar mottagliga fér skador
fran olika varianter av kommersiella |6sningsmedel
och kan skadas om sadana anvands. Anvand en
ren duk for att ta bort smuts, damm, olja eller fett.
Lat aldrig bromsvatska, bensin, bensinbaserade
produkter, penetrerande oljor, etc., komma i kontakt
med plastdelarna. Kemikalier kan skada, forsvaga eller
forstora plast, vilket kan orsaka allvarlig personskada.

For att vara saker pa att produkten ar saker att anvanda,

kontrollera alla muttrar, bultar och skruvar regelbundet

for att sakerstalla att de ar atdragna ordentligt.

For att sakerstdlla lang och palitlig anvandning, utfor

foljande underhallsatgarder regelbundet:

e Kontrollera om det finns tydliga fel, som |6sa fasten
och slitna eller skadade komponenter.

e Kontrollera produktens och komponenternas skick
visuellt. Byt ut slitna och skadade delar.
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Koppling
Strémbrytare
Bakre handtag
Vaxellada

Knivdel

Insexnyckel

. Mutter

10. Skruv

11. Batteri

12. Batteriladdare
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Sakerhetsvarning

Las och se till att du forstar alla
anvisningar innan du anvander
produkten. Félj alla varningar och
sakerhetsanvisningar.

Bar 6gonskydd.

Bar halkskyddade sakerhetsskor nar
du anvander produkten.

Ta bort batteripaketet innan du
paborjar arbete pa produkten.

Utsétt inte for regn eller vata
omgivningar.

Kassera inte uttjanta batterier, elavfall
och elektronisk utrustning som
restavfall. Uttjanta batterier, elavfall och
elektronisk utrustning maste samlas

in separat. Uttjanta batterier, uttjanta
ackumulatorer och ljuskallor maste
avlagsnas fran utrustningen. Fraga din
lokala myndighet eller aterforsaljare om
atervinningsrad och uppsamlingsplats.
Beroende pa lokala bestdammelser

kan aterforsaljare vara skyldiga att
kostnadsfritt ta tillbaka uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall. Ditt bidrag till ateranvandning
och atervinning av uttjanta batterier
samt elektriskt och elektroniskt

avfall bidrar till att minska behovet

av ramaterial. Uttjanta batterier,

sarskilt litiumbatterier, samt elavfall

och elektronisk utrustning innehaller
vardefulla och atervinningsbara
material som kan paverka miljén och
manniskors hélsa negativt, om de

inte kasseras pa ett miljomassigt satt.
Radera eventuella personuppgifter fran
avfallsutrustningen.



I ALKUPERAISTEN OHJEIDEN SUOMENNOS

Turvallisuus, suorituskyky ja luotettavuus ovat olleet etusijalla
taman akkukayttdisen puutarhaharan suunnittelussa.

KAYTTOTARKOITUS

Akkukayttdinen puutarhahara on tarkoitettu ainoastaan
maanmuokkaukseen ja  rikkaruohojen poistamiseen
kukkapenkkien, puutarhojen ja kasvimaiden hoidossa.

Tuote on tarkoitettu vain ulkokayttédn. Tuote on tarkoitettu
kotikayttoon.

Ala kayta muihin tarkoituksiin.

TUOTTEEN YLEISET TURVALLISUUSVAROITUKSET

/\ VAROITUS! Lue kaikki laitteen mukana toimitetut
turvaohjeet, kuvat ja tekniset tiedot. Naiden ohjeiden
laiminlyonti voi aiheuttaa onnettomuuksia kuten tulipalon,
sahkdiskun ja/tai vakavia ruumiinvammoja.

Sailyta nama varoitukset ja ohjeet myohempaa tarvetta
varten.

Varoituksissa termilld  "konetydkalu" viitataan  sahko-
(johdolliseen) tai akkukayttdiseen (johdottomaan) tuotteeseen.

TYOYMPARISTO

= Pida tyoalue siistind ja valoisana. Ep3jarjestyksessa
olevat ja pimeét alueet myé&tavaikuttavat onnettomuuksiin.
m Al3 kiyta sdhkoétyokalua rajahdysalttiissa paikoissa,
kuten helposti syttyvien nesteiden tai kaasujen tai
polyn laheisyydessa. Sahkotyokalut kipindivat, mika
saattaa sytyttda polyn tai hoyryt.
Pida lapset ja sivulliset loitolla, kun kaytat sahkotyokaluja.
Hairi6t voivat saada koneen riistdytymaan hallinnasta.

SAHKOTURVALLISUUS

s Pistokkeen on sovittava pistorasiaan. Ald koskaan
muunna pistoketta millddn tavalla. Ald kayta
maadoitettujen sahkotyokalujen kanssa minkaanlaisia
sovitinpistokkeita. Alkuperdiset pistokkeet ja niita
vastaavat pistorasiat pienentavat sahkoiskun vaaraa.

= Ala kosketa maadoitettuihin pintoihin, kuten putkiin,
lampopattereihin, helloihin tai jadkaappeihin. Jos
ruumiisi on maadoitettu, séhkdiskun vaara on suurempi.

Ald  altista tuotetta sateelle tai kosteudelle.
Sahkotyokaluun joutunut vesi kasvattaa séhkdiskun vaaraa.

Pida huolta sihkéjohdosta. Ald koskaan kanna tai vedi
sdhkotyokalua johdosta tai irrota pistoketta johdosta
vetdmélla. Pidd johto etddlld kuumista paikoista,
oljysta, teravista kulmista ja liikkkuvista osista. Vioittunut
tai takkuinen johto lisaa sahkoiskun vaaraa.

= Kun kaytat sahkotyokalua ulkotiloissa, kayta
ulkokayttoon sopivaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon
sopivan johdon kayttd pienentda sahkdiskun vaaraa.

m Jos sdhkotyokalua on pakko kayttdd kosteissa
tiloissa, kdytd jaannosvirtalaitteella (RCD) suojattua
pistorasiaa. RCD:n kayttd pienentaa sahkoiskun vaaraa.

KAYTTAJAN TURVALLISUUS

= Ole valpas, katso mitd teet ja kdytd maalaisjarkea,
kun kidytat sahkotyokalua. Ald kiytd sahkotyokalua
vasyneend tai huumeiden, alkoholin tai ladkkeiden
vaikutuksen alaisena. Tarkkaamattomuus sahkétydkalua
kaytettaessa saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

SAHKOTYOKALUN KAYTTO JA HUOLTO

Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta
aina suojalaseja. Suojalaitteet, kuten pdlynaamari,
luistamattomat suojakengat, kypara ja kuulosuojaimet
vahentavat loukkaantumisen vaaraa.

Al anna koneen kiynnistyd vahingossa. Varmista,
ettd katkaisin on poissa paaltd, ennen kuin kytket
koneen virtalahteeseen jal/tai akkuun ja ennen kuin
nostat tai kannat konetta. Sahkoétyokalun kantaminen
sormi katkaisimella ja virran kytkeminen koneeseen,
joka on paalla, saattaa johtaa onnettomuuksiin.

Irrota sdatéavaimet ja jakoavaimet ennen
sdhkotyokalun kdynnistysta. Séahkotyokalun
pyOrivaan osaan jatetty jako- tai saatdavain saattaa
johtaa loukkaantumiseen.

AlA kurkota liian pitkille. Pysyttele tukevasti jaloillasi
alaka kurkota kasivartta liian kauas. Tall6in sdhkotyokalua
on helpompi hallita odottamattomissa tilanteissa.

Al pukeudu viljiin vaatteisiin, kravattiin tai koruihin,
jotka voivat juuttua liikkuviin osiin. Ald kiyta valjia
vaatteita tai koruja. Estd hiusten tai vaatteiden
takertuminen liikkuviin osiin. Loysat vaatteet, korut ja
pitkat hiukset saattavat tarttua liikkuviin osiin.

INONS

Jos laitetta varten on podlynpoisto- ja kerdyslaite, ||z
kytke se asianmukaisesti ja kdyta sitd oikein. Polyn
keraaminen voi vahentaa poélyyn liittyvia vaaroja.

Al3 ole huolimaton ja laiminlyd turvaohjeita vain siksi,
ettd olet kokenut muiden laitteiden kdytéssa. Huolimaton
toiminto voi aiheuttaa vélittdman loukkaantumisen.
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Ald pakota tuotetta. Kiytd tyohon sopivaa
sahkotyokalua. Asianmukainen sahkétydkalu hoitaa
ty6ét paremmin ja turvallisemmin silla vauhdilla, jota
varten se on suunniteltu.

Ali kiyts sihkotyokalua, jos se ei kiynnisty ja
sammu katkaisimesta. Jos sahkdtyodkalua ei voida hallita
katkaisimella, se on vaarallinen ja vaatii korjaamista.

Irrota  kosketin  virtaldhteesta ja/tai akkupaketti m
konetydkalusta aina ennen saatamisti, lisdvarusteiden
vaihtamista tai tydkalun varastoimista. Tallaiset varotoimet
pienentavat sité vaaraa, etté kone kaynnistyisi vahingossa.

Varastoi sahkotyokalu pois lasten ulottuvilta dlaka

anna kenenkaan, joka ei tunne tybkonetta tai néita |

ohjeita, kayttda sitd. Sahkotyokalut ovat vaarallisia
BG
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kouluttamattomien kayttéjien kasissa.

Pida konetyokalusi lisdvarusteineen hyvassa
kunnossa. Tarkista, etta lilkkkuvat osat on kohdistettu
oikein ja ettd ne liikkuvat kunnolla, etté osia ei ole
rikkoutunut ja ettd mikdan muu seikka ei haittaa
sahkotyokalun toimintaa. Jos sahkotyokalu vioittuu,
korjaa se ennen kaytt6d. Onnettomuudet johtuvat
usein sahkotydkalujen huonosta huollosta.

Pida leikkuutyokalut terdvina ja puhtaina. Asianmukaisesti
huolletut leikkuutyokalut, joiden leikkuupinnat ovat teravia,
eivat jumiudu helposti ja niita on helppo hallita.

Kayta tyokonetta, lisdvarusteita, terida jne. naiden
ohjeiden mukaisesti, ja huomioi tydolosuhteet ja
tehtdvan tyon laatu. Tydkoneen kayttd muuhun kuin sille
tarkoitettuun tydhon voi aiheuttaa vaarallisia tilanteita.
Pida kddensijat ja tartuntapinnat kuivina ja puhtaina
liasta, Oljystd ja rasvasta. Liukkaat kahvat ja
tartuntapinnat tekevat kaytosta vaarallista, eika laitetta
voi hallita odottamattomissa tilanteissa.
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AKKUKAYTTOISEN TYOKALUN KAYTTO JA HOITO

Kayta lataukseen ainoastaan valmistajan
suosittelemaa laturia. Yhden tyyppiselle akulle
sopivan laturin kayttd toisenlaisen akun kanssa voi olla
vaarallista.

Kayta sahkotyokalua ainoastaan sitd varten
suunniteltujen akkujen kanssa. Muiden akkujen
kayttd voi johtaa loukkaantumiseen ja tulipaloon.

Kun akkua ei kaytetd, pida se erilladn
metalliesineistd, kuten paperiliittimistad, kolikoista,
avaimista, nauloista, ruuveista ja muista pienista
metalliesineista, jotka voivat yhdistda akun
navat. Akun napojen oikosulkeminen voi aiheuttaa
palovammoja ja tulipalon.

Jos akkua Kkasitelldan vaarin, siitd voi vuotaa
nestettd; ala kosketa sitd. Jos kosketat sita
vahingossa, huuhtele se vedelld. Jos nestettad
paasee silmiin, hakeudu valittomasti ladkarin
hoitoon. Akusta vuotanut neste voi arsyttda ihoa ja
aiheuttaa palovammoja.

Vaurioitunutta tai muunneltua akkua tai tydkalua
ei saa kayttaa. Vaurioituneet tai muunnellut akut
voivat kayttaytya odottamattomasti, ja ne voivat johtaa
tulipaloon, rajahdykseen, vaaraan tai tapaturmaan.

Al altista akkua tai tydkalua tulelle tai liian korkealle
lampétilalle. Tulelle tai yli 130 °C:n lampdtilalle
altistuminen voi johtaa rajahdykseen.

Noudata kaikkia latausohjeita alaka lataa akkua
tai tyokalua muissa kuin ohjeissa maaritellyissa
lampéotilaolosuhteissa.  Virheellinen lataus  tai
maaritellyistd poikkeavat lampétilat saattavat johtaa
akun vaurioitumiseen ja lisata tulipalon vaaraa.

HUOLTO

Huollata tyokone patevélla huoltomiehelld, joka
kdyttda ainoastaan asianmukaisia varaosia. Tama
varmistaa, ettd sahkdtyodkalu on turvallinen.

Vaurioituneita akkuja ei koskaan saa huoltaa. Akkuja
saa huoltaa vain valmistaja tai valtuutettu huoltoliike.

PUUTARHAHARAN TURVALLISUUSVAROITUKSET

Varo tahatonta kdynnistysta. Tarkista aina ennen akun
kiinnittamista, etta laitteen virta on katkaistu kytkimesta.

Ala koskaan salli lasten tai ihmisten, joiden fyysiset
tai henkiset kyvyt tai aistit ovat heikentyneet tai joilta
puuttuu kokemusta tai tietdmysta, tai naitd ohjeita
tuntemattomien kayttaa tuotetta. Paikalliset saadokset
saattavat asettaa rajastuksia kayttajan ialle.

Ala kéyta laitetta huonolla s&élld, varsinkaan, jos on
vaaraa salamoinnista.

Ala kayta laitetta huonosti valaistuissa olosuhteissa.
Kayttajalla on oltava esteetdon nakyvyys tydalueelle,
jotta han nakee mahdolliset vaaratekijat. Kayta tuotetta
ainoastaan paivanvalossa tai hyvassa keinovalossa.

Ala kaytd tuotetta maanalaisten sahkokaapelien,
puhelinlinjojen, putkien tai letkujen lahellda. Jos olet
epavarma, ota yhteys sahko- tai puhelinyhtiodsi
paikantaaksesi maanalaiset putket ja kaapelit.

Laitetta saa kayttaa vain maanpinnan tasolta, ei tikkailta
eikd miltddn muulta epavakaalta alustalta.

Ala koskaan kéyté tuotetta iiman, ettd kaikki suojukset,
hihnat, ohjauslevyt ja kddensijat on kiinnitetty tukevasti.
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Kayta
aikana.

liukuesteellisia turvajalkineita laitteen kayton

Siivoa ty6alue ennen jokaista kayttdad. Poista kaikki
esineet, kuten kivet, rikkoutunut lasi, naulat, johdot tai
narut, jotka heiluva tera saattaa singota.

Kéynnistd tuote huolellisesti tdman
ohjeiden mukaisesti. Kaytd laitetta
asennossa, ja pida jalat kaukana terasta.

Pida molgmmista kahvoista tukevasti kiinni, kun kaytat
tuotetta. Ala laske tuotetta alas sammuttamatta sita.

kayttdoppaan
normaalissa

Ole erityisen varovainen, kun kaytat tuotetta kovalla
maaperalla. Tuote voi yllattden pompahtaa yléspéain
tai eteenpdin, jos heiluva tera iskee maan alle
hautautuneisiin esteisiin, kuten suuriin kiviin, juuriin tai
kantoihin. Pida tuotetta tukevasti molemmin kasin ja
laske se hitaasti tyoskentelyalueelle.

Heiluva terd voi aiheuttaa vakavan loukkaantumisen.
Al anna kasien, jalkojen tai mink&an muun kehon osan
tai vaatteiden olla heiluvan terén tai minkdan muun
likkuvan osan lahelld. Tera alkaa heilua, kun on/off-
liipaisin on kytketty. Tera jatkaa heilumista, kunnes on/
off-liipaisin kytketédan pois paalta.

Ole erittéin varovainen, kun peruutat tai vedat tuotetta
itsedsi kohden.

Liikkuvien osien kanssa kosketuksiin joutumiseen
littyvan tapaturmavaaran valttdmiseksi laite on aina
sammutettava ja akkupakkaus poistettava. Anna
molempien jaahtya. Varmista, etté kaikki liikkuvat osat
ovat pysahtyneet taysin:

ennen laitteen luota poistumista

ennen tukosten selvittdmista

ennen tuotteen tarkastusta, yllapitoa ja huoltoa
ennen lisdvarusteiden vaihtamista

vieraaseen esineeseen osumisen jalkeen

jos tuote alkaa taristéd epanormaalisti

Alda muunna laitetta milldan tavoin tai kayta osia tai
lisdvarusteita, jotka eivat ole valmistajan suosittelemia.
Se voi lisata riskia vakavasta henkildvahingosta.

Katkaise laitteesta virta valittdmasti onnettomuuden
tai toimintahéirién sattuessa. Ala kayta laitetta ennen
kuin se on perusteellisesti tutkittu valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

Laitteen pitkittynyt kayttdé voi aiheuttaa tai vaikeuttaa
vammoja. Jos kaytat laitetta jatkuvasti pitkdan, muista
pitéda tydssa saanndllisia taukoja.

Kayta tuotetta vain 0—40 °C:n lampétilassa.

MUITA AKUN TURVALLISUUSVAROITUKSIA

Jotta oikosulusta aiheutuva tulipalon, loukkaantumisen
ja tuotevaurion riski olisi pienempi, ala koskaan upota
akkupakkausta tai laturia nesteeseen tai paasta nestetta
niiden sisélle. Syovyttavat tai sdhkoa johtavat nesteet,
kuten suolavesi, tietyt kemikaalit ja lalkaisuaineet tai
valkaisuaineita sisaltdvat tuotteet voivat aiheuttaa
lyhytsulun.

Lataa akku paikassa, jossa ympariston lampdtila on
valilla 10 °C - 38 °C.

Sailyta akkupakkausta paikassa, jossa ympariston
lampétila on valilla 0 °C — 20 °C.

Kayta akkupakkausta paikassa,
lampdtila on valilla 0 °C — 40 °C.

jossa ympariston



KULJETUS JA VARASTOITAESSA TUNNE TUOTTEESI

m  Sammuta laite, poista akkupakkaus ja anna laitteen
jaahtya ennen sen varastointia tai kuljetusta.

m Puhdista laitteesta kaikki vieraat materiaalit.

= Kiinnitd tuote kuljetettaessa siten, ettd se ei paase
likkumaan tai kaatumaan, jotta valtyta loukkaantumisilta
ja vaurioilta.

= Varmista, ettd on/off-liipaisin ei ole kytkettyna tuotteen
ripustuksen aikana.

m Varastoi laite viiledan, kuivaan ja hyvin tuuletettuun
paikkaan, jossa lapset eivat paase siihen kasiksi.
Pida tuote erillddn sydvyttavistd aineista, kuten
puutarhakemikaaleista ja jaanestosuolasta. Ala sailyta
laitetta ulkona.

= Sailytd tuotetta paikassa, jossa ymparistélampétila on
0-40 °C.

LITIUMAKKUJEN KULJETTAMINEN

Kuljeta akkuja paikallisten ja kansallisten ehtojen ja
saadoésten mukaisesti.

Noudata kaikkia pakkaamista ja nimeamistd koskevia
erikoissdadoksia, kun kolmas osapuoli kuljettaa akkuja.
Varmista, ettd mikaan akku ei kosketa muita akkuja tai
johtavaa materiaalia kuljetuksen aikana suojaamalla paljaat
navat eristavilla, johtamattomillla korkeilla tai teipilla. Ala
kuljeta akkuja, jotka ovat halkeilleet tai vuotavat. Kysy
valitysyritykselta liséneuvoja.

m Kaytd ainoastaan alkuperéisia valmistajan tuottamia
varaosia, lisélaitteita ja lisdvarusteita. Taman
noudattamatta jattdminen voi johtaa loukkaantumiseen
ja huonoon tulokseen ja voi mitatéida takuun.

m  Huolto kaipaa suurta huolellisuutta ja hyvaa tyokalun
tuntemusta: Se on annettava patevan teknikon
tehtavaksi. Teetd huollot ainoastaan valtuutetussa
huoltoliikkeessa.

m Vie tuote valtuutettuun huoltoon vaurioituneiden ja
lukukelvottomien kylttien vaihtamiseksi.

m Voit tehdd téssd kayttboppaassa kuvattuja saatodja
ja korjauksia. Huollata ja korjauta laite ainoastaan
valtuutetussa huoltoliikkeessa.

m Puhdista tuotteet runko ja kahvat pehmealld, kuivalla
linalla jokaisen kayttokerran jalkeen. Valtuutetun
huoltopisteen on korjattava tai vaihdettava vioittuneet
osat asianmukaisesti.

= Ala puhdista muoviosia liuottimilla. Suurin osa muoveista
ei siedd markkinoilla olevia maaréattyja liuotteita, jotka
vahingoittavat niitd. Pyyhi lika, pdly, oljy tai rasva pois
kuivalla liinalla. Al4 koskaan paésté jarrunesteité, bensiinia,
6ljytuotteita, lapaisevia 6ljyja tms. kosketuksiin muoviosien
kanssa. Kemikaalit voivat vahingoittaa, heikentaa tai
tuhota muovia, mista voi seurata vakavia henkilbvammoja.

= Varmista aina, ettd ruuvit ja mutterit ovat tiukasti kiinni,
jotta tuote olisi aina turvallinen ja kayttévalmis.

m Tee seuraavat kunnossapitotoimet saanndllisesti, jotta
oksasakset pysyvat hyvassa kayttékunnossa pitkaan.
e Tarkista tuote ilmeisten vikojen, kuten I6ystyneiden
kiinnikkeiden ja kuluneiden tai vioittuneiden osien varalta.
e Tarkista silmdmaaraisesti tuotteen ja sen osien
kunto. Vaihda kuluneet tai vaurioituneet osat.

Katso sivu 93.
Liitin
On/Off-liipaisin
Takakadensija
Vaihdelaatikko
Etukadensija
Terayksikko
Kayttdopas

CENDOA LN

. Mutteri
10. Pultti
11. Akku
12. Laturi

SYMBOLIT
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Kuusiokoloavain

Varoitus

Kaikki ohjeet on luettava ja ymmarrettava
ennen tuotteen kayttdéa. Noudata
varoituksia ja turvallisuusohjeita.

Kayta silmasuojaimia.

Kayta tata tuotetta kayttaessasi
luisumattomia turvajalkineita.

Irrota akkuyksikko laitteesta ennen
kuin teet siihen mitdan toimenpiteita.

Al altista konetta sateelle tai
kosteudelle.

Ala havita kaytettyja akkuja seké
sahko- ja elektroniikkalaiteromua
lajittelemattomana yhdyskuntajatteena.
Kaytetyt akut seka sahko- ja
elektroniikkalaiteromu on kerattava
erikseen. Kaytetyt paristot ja akut

ja hukkavalonléhteet on poistettava
laitteista. Kysy paikalliselta viranon

tai jalleenmyyjalta kierratysneuvoja

ja tietoja kerayspisteista. Paikallisten
maaraysten mukaan jalleenmyyjilla

voi olla velvollisuus ottaa kéytetyt akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
takaisin veloituksetta. Panoksesi
kaytettyjen akkujen seka sahko-

ja elektroniikkalaiteromun
uudelleenkayttoon ja kierratykseen auttaa
vahentdmaan raaka-aineiden kysyntaa.
Kaytetyt, erityisesti litiumia sisaltavat akut
seka sahko- ja elektroniikkalaiteromu
sisaltavat arvokkaita ja kierratettavia
materiaaleja, jotka voivat vaikuttaa
haitallisesti ymparistoon ja ihmisten
terveyteen, jos niité ei haviteta
ympaéristoystavalliselld tavalla. Poista
mahdolliset henkildtiedot jatelaitteista.

I+
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m OVERSETTELSE AV DE ORIGINALE INSTRUKSJONENE

Sikkerhet, ytelse og palitelighet har veert hayest prioritert
under utarbeidelsen av denne tradlgse hagefreseren.

TILTENKT BRUK

Den tradlgse hagefreseren er kun ment for & kultivere jord
og fierne ugress for a vedlikeholde blomsterbed, hager eller
plantekasser.

Produktet er kun beregnet til utenders bruk. Dette produktet
er konstruert for hjemmebruk.

Den skal ikke brukes til noe annet formal.

GENERELLE SIKKERHETSADVARSLER FOR
PRODUKTET

A\ ADVARSEL! Les alle sikkerhetsadvarsler og
-instruksjoner, illustrasjoner og spesifikasjoner som
folger med dette produktet. Unnlatelse av a folge dette
kan forarsake ulykker som brann, elektrisk stet og/eller
alvorlige personskade.

Ta vare pa disse advarslene og instruksene for a se |
dem senere.

Betegnelsen “elektroverktey” i advarslene refererer til
stremledningsdrevet produkt eller batteridrevet (tradlost)
produkt.

ARBEIDSOMGIVELSER

= Hold arbeidsomradet rent, ryddig og godt opplyst.
Uryddige og darlig opplyste omrader farer lett til
ulykker.

lkke bruk elektrisk verktoy i eksplosive atmosfaerer,
som der det finnes brennbare vasker, gasser eller
stov. Elektrisk verktay skaper gnister som kan antenne
stov eller gasser.

= Hold barn og andre pa avstand nar et elektrisk
verktoy brukes. Distraksjon kan fare til tap av kontroll.

ELEKTRISK SIKKERHET

m Stopslet pa det elektriske verktoyet ma stemme med
stikkontakten. Foreta aldri noen form for endringer
av stopslet. lkke bruk noen form for adapterstapsel
til jordet elektrisk verktey. Umodifiserte stepsler og
passende stikkontakter vil redusere risikoen for elektrisk
sjokk.

Unnga kroppskontakt med jordede overflater,
som vannror, radiatorer, kokeapparater og
kjoleaggregater. Det er okt risiko for elektrisk stot
dersom kroppen din har kontakt med jord.

n lkke utsett produktet for regn eller hgy fuktighet.
Vann som trenger inn i et elektrisk verktoy vil gke faren
for elektrisk stet.

m lkke misbruk den elektriske ledningen. Bruk aldri
ledningen til a bare det elektriske verktoyet eller
trekke stopslet ut av stikkontakten. Hold ledningen
vekk fra varme, olje, skarpe kanter eller bevegelige
deler. Skadet eller sammenfloket ledning gker risikoen
for elektrisk stot.

= Nar du bruker det elektriske verktgyet utenders,
bruk en skjoteledning som er tilpasset utenders
bruk. Bruk av ledning som er tilpasset utendgrs bruk
reduserer risikoen for elektrisk stot.

m  Dersom bruk av elektrisk verktoy i fuktige omgivelser
ikke er til @ unnga, bruk en stremkrets med sikring
som er tilpasset verkteyet. Bruk av stramkrets med
sikring reduserer risikoen for elektrisk stgt.
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PERSONLIG SIKKERHET

= Veer vaken, se pa hva du gjer og bruk fornuft nar du
arbeider med et elektrisk verktoy. Ikke bruk elektrisk
verktey nar du er sliten eller under pavirkning av
narkotiske stoffer, alkohol eller medisiner som kan
pavirke din reaksjonsevne ogleller demmekraft. Et
oyeblikks uoppmerksomhet nar elektrisk verktay brukes
kan fgre til alvorlige personskade.

= Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
oyebeskyttelse. Verneutstyr som stgvmaske, sklisikre
vernesko, hjelm eller hgrselsvern brukt i passende
sammenhenger vil redusere risikoen for personskade.

= Unnga utilsiktet start. Serg for at bryteren er i
posisjon OFF for utstyret kobles til stramnettet og /
eller batteripakken, plukkes opp eller baeres. A bzere
det elektriske verktoyet med fingeren pa startknappen
eller koble strgm til et elektrisk verktgy med bryteren i
ON inviterer til ulykker.

= Fjern justeringsngkler og annet verktoy for du setter
strom pa det elektriske verkteyet. En fastngkkel eller
annet verktgy festet til en roterende del av et elektrisk
verktgy nar det startes kan fgre til personskade.

u lkke len deg for langt. Serg for godt fotfeste og god
balanse til enhver tid. Dette gir bedre kontroll over det
elektriske verktayet i en uventet situasjon.

m  Kle deg riktig. Ikke bruk lgstsittende plagg og/eller
losthengende smykker. Hold har og klaer unna
bevegelige deler. Lase plagg, smykker og langt har kan
fanges opp av bevegelige deler.

m Hvis det finnes tilkoblingsmuligheter for
oppsugnings- og oppsamlingsutstyr for stev, serg for
at dette blir tilkoblet og brukt pa riktig mate. Bruk av
stevoppsamler kan redusere stgvrelatert faresituasjoner.

n lkke la hyppig bruk av verkteyet fore til at du blir
lettfeldig og ignorerer sikkerhetsprinsipper. En
uforsiktig handling kan fere til alvorlige personskader pa
en brgkdel av et sekund.

BRUK OG BEHANDLING AV ELEKTRISK VERKT@Y

n lkke press maskinen. Bruk korrekt elektrisk verktoy
for jobben som skal gjeres. Riktig elektrisk verktay vil
gjere jobben bedre og tryggere nar det brukes slik det
var tiltenkt.

m lkke bruk verktoyet hvis bryteren ikke slar verkteyet
av og pa. Ethvert elektrisk verktgy som ikke kan
kontrolleres med bryteren er farlig og ma repareres for
det kan brukes.

m  Fordu gjer justeringer pa elektroverktay, bytter tilbehor
eller setter verktoyet bort, ma du trekke pluggen ut
av stromkilden eller fjerne batteriet hvis dette lar
seg gjere. Slike forebyggende sikkerhetstiltak reduserer
risikoen for utilsiktet start av det elektriske verktayet.

m  Oppbevar elektrisk verktey som ikke brukes utenfor
barns rekkevidde og la ikke personer som ikke
er kjent med det elektriske verktoyet eller dets
instruksjoner bruke det. Elektrisk verktgy er farlig i
hendene pa uerfarne brukere.

m  Sorg for at elektroverktoy og tilbehor alltid er i god
stand. Kontroller for feilinnretting og at bevegelige
deler lgper fritt, at det ikke finnes @delagte deler og
enhver annen tilstand som kan pavirke det elektriske
verktoyets drift. Hvis skadet ma det elektriske
verktoyet repareres for bruk. Mange ulykker skyldes
darlig vedlikeholdt elektrisk verktay.

= Hold skjareredskap skarpe og rene. Korrekt vedlikeholdt

skjeereverktgy med skarpe skjeerekanter har mindre
mulighet for & blokkere seg og er lettere & kontrollere.



Bruk det elektriske verktoyet, tilbehoret, verktoybits
etc i henhold til disse instruksjonene, der du tar
hensyn til arbeidsforholdene og det arbeidet som
skal uferes. Bruk av elektrisk verktgy pa en mate det
ikke var tiltenkt kan skape farlige situasjoner.

Hold handtak og andre holdeoverflater terre, rene
og fri for olje og smering. Unnga at handtak og andre
holdeoverflater er glatte for det reduserer sikker handtering
og styring av verktoyet i uforutsette situasjoner.

BATTERIPRODUKTER - BRUK OG STELL

Lad bare med ladere som er spesifisert av
produsenten. En lader som passer til en type
batteripakke kan skape risiko for brann dersom den
brukes til en annen type batteripakke.

Bruk patteriprodukter kun med spesielt tiltenkte
batteripakker. Bruk av andre batteripakker kan fare til
risiko for skade og brann.

Nar batteripakken ikke er i bruk, hold den borte
fra metallgjenstander som binders, mynter,
nekler, spiker, skruer og annet som kan forbinde
de to terminalene med hverandre. Kortslutning av
batteriterminalene kan fgre til brenning eller brann.

Ved feil bruk av batteriet kan det slippe ut vaeske. Hvis
du far kontakt med vaesken fra batteriet, skyll med
rikelige mengder vann. Hvis vasken far kontakt med
gynene ma det sgkes medisinsk hjelp. Vaeske som
kommer ut av batteriet kan fgre til irritasjon eller brannsar.

lkke bruk et batteri eller verktoy som er skadet eller
endret. Batterier som er skadd eller endret, kan oppfgre
seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann, eksplosjon
og personskade.

lkke utsett batteriet eller verktoyet for ild eller hoy
temperatur. Eksponering for brann eller temperatur
over 130 °C kan fgre til eksplosjon.

Alle ladeinstruksjoner ma folges. lkke lad batteriet eller
verktoyet hvis omgivelsestemperaturen er utenfor
omradet som er angitt i bruksanvisningen. Feil lading
eller lading ved temperaturer utenfor det angitte omradet
kan gdelegge batteriet og gke risikoen for brann.

VEDLIKEHOLD

Sorg for at reparasjoner og vedlikehold av ditt
elektriske verktoy utferes av kvalifiserte teknikere som
kun bruker originale erstatningsdeler. Dette vil sgrge for
at sikkerheten med det elektriske verktgyet ivaretas.

Aldri utfer vedlikehold pa skadde batteripakker.
Vedlikehold av batterier skal bare utfares av produsenten
eller autoriserte serviceleverandgrer.

SIKKERHETSADVARSLER FOR HAGEFRESER

Unnga utilsiktet start. Du ma alltid kontrollere at bryteren
er satt til Av-stillingen fgr du setter inn batteripakken.

Du ma aldri la barn, personer med redusert fysisk, sensorisk
eller mental kapasitet eller mangel pa erfaring og kunnskap
eller personer som ikke kjenner disse instruksene, bruke
produktet. Lokale forskrifter fastlegger brukerens minstealder.

Ikke bruk produktet under darlige veerforhold, spesielt
nar det er fare for lyn.

Ikke bruk produktet ved darlige lysforhold. Operateren
ma ha klar sikt over arbeidsfeltet for a identifisere
potensielle farer. Bruk alltid produktet i dagslys eller med
god kunstig belysning.

Ikke bruk produktet i nzerheten av underjordiske
elektriske kabler, telefonlinjer, rer eller slanger. Hvis du er
i tvil, ta kontakt med leverandgrer eller telefonselskapet
for & lokalisere underjordiske tjenester.

Produktet ma kun brukes ved bakkeniva og ikke pa en
stige eller noen annen, ustabil stotte.

lkke bruk produktet dersom ikke alle vern, avvisere og
handtak er pa plass og forsvarlig festet.

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du bruker produktet.

Klargjer arbeidsstedet for hver gangs bruk. Fjern alle
gjenstander, slik som stener, knust glass, spiker eller
strenger som kan kastes av det oscillerende bladet.

Sla pa produktet forsiktig i henhold til anvisningene
i denne handboken. Betjen produktet fra en normal
posisjon og med fattene pa god avstand fra bladet.

Oppretthold et fast grep pa begge handtak ved drift av
produktet. Ikke sett ned produktet uten a sla av produktet.

Veer ekstremt forsiktig ved betjening av produktet pa
hard bakke. Produktet kan uventet sprette oppover eller
hoppe fremover hvis det oscillerende bladet slar mot
nedgravde hindringer, slik som store steiner, rgtter eller
stubber. Hold produktet god fast med begge hender og
senk det forsiktig pa arbeidsomradet.

Det oscillerende bladet kan forarsake alvorlig skade.
Ikke la hender, fotter eller noen annen del av kroppen
eller kleerne komme i neerheten av det oscillerende
bladet eller noen annen bevegelig del. Bladet begynner
a oscillere nar pal/av-utleseren er aktivert. Bladet
fortsetter a oscillere inntil pa/av-utlgseren deaktiveres.

MSHON
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Utvis ekstrem forsiktighet nar du rygger eller trekker
produktet mot deg.
Sla alltid av produktet og ta ut batteriet for & redusere
risikoen for personskade som skyldes kontakt med [F=i§

bevegelige deler. La begge kjgles ned. Pase at alle

bevegelige deler har stoppet helt:

Du ma ikke endre maskinen pa noe mate eller bruke deler
og tilbehar som ikke er anbefalt brukt av produsenten.

[}
2|

for produktet etterlates uten oppsyn

for fierning av blokkeringer

far kontroll, vedlikehold og arbeider pa produktet
for endring av tilbehgr

etter at en fremmed gjenstand er truffet

hvis produktet starter & vibrere unormalt
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Dette kan gke risikoen for alvorlig personskade for deg
selv eller andre.

Sla umiddelbart av og fiern batteripakken i tilfelle en -
ulykke eller svikt. Ikke bruk redskapen igjen fer den er HR
ngye kontrollert av et autorisert servicesenter. SL

Hvis man bruker verktayet for lenge av gangen, kan det
fore til eller forverre allerede eksisterende personskade. [z{€]
Serg for & ta regelmessige pauser nar du bruker et

produkt over lengre tid.

Betjen produktet kun ved temperaturer mellom 0 °C og
40 °C.

ET

EKSTRA SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BATTERI

For & redusere risikoen for brann, personskade og
produktskade pa grunn av en kortslutning skal produktet,
batteripakken eller laderen aldri senkes ned i vaeske,
og vaeske skal aldri flyte inn pa innsiden av disse.
Korroderende og ledende veesker som saltvann, visse
kjemikalier og blekemidler eller produkt som inneholder
blekemidler kan forarsake en kortslutning.

Lad batteripakken pa et sted deromgivelsestemperaturen
er mellom 10 °C og 38 °C.

Oppbevar batteripakken pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 20 °C.

Brukbatteripakkenpaetstedderomgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.
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TRANSPORT OG LAGRING KJENN PRODUKTET DITT

Se side 93.

= Sla av produktet, ta ut batteripakken og la det kjoles av
for lagring eller transport.

Fjern alle fremmedelementer fra produktet.

Ved transport ma produktet sikres mot & komme i
bevegelse eller falle for & unnga skade pa personer eller
produktet.

= Se til at pa/av-utlgseren ikke er aktivert mens produktet
henger.

m Lagres pa et kjolig, tert og godt ventilert sted som er
utilgiengelig for barn. Hold avstand til korroderende
midler som havekjemikalier og avisingssalt. Produktet
skal ikke oppbevares utendars.

= Oppbevarproduktet pa et sted der omgivelsestemperaturen
er mellom 0 °C og 40 °C.

TRANSPORTERE LITIUM-BATTERIER

Transporter batterier i henhold til lokale og nasjonale lover
og forskrifter.

Falg alle spesialkrav med hensyn til emballering og merking
nar batterier transporteres av en tredjepart. Pase at ingen
batterier kan komme i kontakt med andre batterier eller
ledende materialer under transporten ved a beskytte apne
kontakter med isolasjon, ikkeledende lokk eller tape. lkke
transporter batterier som er sprukne eller som lekker.
Kontakt speditgren for a fa ytterligere rad.

VEDLIKEHOLD

m Bruk kun produsentens originale reservedeler,
tilleggsutstyr og pasatser. Dersom dette ikke folges,
kan det forarsake personskader, darlig funksjon og kan
annullere garantien din.

m  Service krever meget stor forsiktighet og kunnskap
og ber utferes kun av kvalifisert teknisk personale.
Fa utfert service pa produktet kun av et autorisert
servicesenter.

= Bring produktet til et autorisert servicesenter for utskifting
av skadede eller uleselige etiketter.

m Du kan foreta justeringer og reparasjoner som
er beskrevet i denne brukermanualen. For andre
reparasjoner ma du henvende deg til et autorisert
servicesenter.

m Etter hver bruk, rens produktets ytre med en myk
terr klut. Enhver del som er skadet ma repareres
eller skiftes ut pa fagmessig mate ved et autorisert
serviceverksted.

= Unnga bruk av Igsemidler nar du rengjer plastdelene.
De fleste plastikkstoffene vil bli skadet dersom
forskjellige tilgjengelige lgsemiddel brukes pa
gressklipperen. Bruk rense kluter til & fierne smuss,
stov, olje eller fett. lkke pa noe tidspunkt ma du la
bremsevaeske, bensin, petroleumsbaserte produkter,
rustopplgsende oljer og lignende komme i kontakt
med plastdelene. Kjemikalier kan skade, svekke
eller gdelegge plast, noe som kan fgre til alvorlig
personskade.

m  Kontroller all mutter, bolter og skruer med jevne
mellomrom at de er skrudd fast for & sikre at produktet
er i driftssikker stand.

m Utfer falgende vedlikehold regelmessig for a sikre lang
og palitelig service:

e Se etter apenbare defekter, slik som lgse fester og
slitte eller skadde deler.

o Kontroller tilstanden til produktet og dets komponenter.
Skift ut enhver del som er slitt eller skadet.
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Kobling
Av/Pa-bryter
Bakre handtak
Girkasse
Fremre handtak
Blad
Brukermanual
Unbrakongkkel
Mutter

10. Bolt
11. Batteri
12. Lader

SYMBOLER

Sikkerhetsalarm

Les og forsta alle instruksjoner for du
betjener produktet. Fglg alle advarsler
og sikkerhetsanvisninger.

Bruk gyebeskyttelse.

Bruk glidesikre sikkerhetssko nar du
bruker produktet.

Fjern batteripakken fgr du starter
arbeid pa produktet.

Ikke utsette for regn eller fuktige
forhold.

D@ O® AP

Ikke kast avfallsbatterier, elektrisk og
elektronisk utstyrsavfall som usortert
kommunalt avfall. Avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall ma
samles inn separat. Avfallsbatterier,
avfallsakkumulatorer og lyskilder

ma fiernes fra utstyret. Undersgk
med de lokale myndighetene for
resirkuleringsrad og innsamlingspunkt.
I henhold til lokale forskrifter kan
forhandlere veere forpliktet til a ta
tilbake avfallsbatterier, elektrisk

og elektronisk utstyrsavfall gratis.

Ditt bidrag til gjenbruk av og
gjenvinning av avfallsbatterier og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
bidrar til & redusere etterspgrselen
etter ramaterialer. Avfallsbatterier,
spesielt de som inneholder litium, og
elektrisk og elektronisk utstyrsavfall
inneholder verdifulle og resirkulerbare
materialer som kan pavirke miljget og
menneskets helse negativt, hvis de
ikke blir kastet pa en miljgkompatibel
mate. Slett personlig data fra
utstyrsavfall, om noen.

I



[EIT] nEPEBOA OPUTMHANBHBIX MHCTPYKLIMIA

Mpn paspaboTke akKymMynsTOpHOMN
HauBbICLLWIA npuoputeT  otaaeTcs
NPOV3BOANTENBHOCTU U HAAEXKHOCTU.

AKKyMynsiTOpHas cafoBasi Tsnka MpeAHasHavyeHa TonbKo
NS KynbTUBaLMK NOYBbI U YAANEHUS COPHAKOB Ha Knymbax,
rpsiakax v B cagax.

370 n3genvie NpegHasHayYeHo O UCTONb30BaHNS TOMBKO
BHE NOMeLLeHni. 3aenve npeaHasHayeHo Ans 4OMaLIHEro
MCMONb30BaHNS.

He ncnonb3ayinte ycTpoMCTBO AN KAKMX-NNGO UHbIX Lienen.

OBLWMWE NPABUNA TEXHUKN BE3OMACHOCTHU
NPU UCMNOJIb3OBAHUU U3OENUA

/N OCTOPOXHO! OsHakombTech co Bcemm
WHCTPYKUUAMU no TexXHUkKe 693°nacHOCTM,
uwnncTpaymaMmm U TeXHU4eCKUMU XapaKTepUucTukamm,
BXOAAWMMM B KOMMNEKT wu3genusi. HecobniopeHue
BCEX MHCTPYKUMI, YKa3aHHbIX HIDKE, MOXET MNpUBECTM
K MOpPaXeHW 3NEeKTPUYECKMM TOKOM, noXapy wu /| vnn
TernecHoMy NoBpeXaeHuto.

cafoBOM  TSAMKK
B6esonacHocTu,

CoxpaHuTe Bce nNpeAynpexaeHNss W MHCTPYKUUU
no TexHuke 6GesonacHOCTM AnNs nocreaylowero
VCMONb30BaHUA.

TepMuH  "3NEeKTPOMHCTPYMEHT" B npeaynpexaeHnsx

o3HauaeT usfenve, paboTarollee OT NEKTPUYECKON CEeTU
(npoBoaHOe) M akkymynstopa (6ecnposoaHoe).

BE30MNACHOCTb HA PABOYEM MECTE

= Pa6ouas 30Ha gomkHa 6bITb CBOGOAHA U XOPOLLO
ocBelleHa. 3arpoMoXaeHne Unu nnoxoe oceelleHve
paGoyelt 30HbI MOXET MPUBECTM K HECYACTHbIM
cnyyasm.

= He ucnonb3yinTe 3MEeKTPOMHCTPYMEHT BO
B3pbIBOOMNAcHOW cpeAe, HaNnpuMMep B NPUCYTCTBUU
NEerkoBOCNMaMEHSIOWMXCA  XUAKOCTEW,  rasoB
MAW NbINU. B 3NeKkTpOMHCTPYMeHTax npoucxoaut
UckpooOpa3oBaHue, YTO  MOXET  MPUBECTU K
BOCMMaMeHEHWIO MbINy UNu rasa.

= He ponyckaiTe npucyTcTBUA AeTEN M NOCTOPOHHUX
nuunpu pa6oTe c UHCTPYMEHTOM. HeBHMaTENbHOCTb
MOXET NPUBECTMN K yTpaTe KOHTPOTS.

QNEKTPOBE3OMNACHOCTb

= Bunka kabensi nuTaHMs MHCTPYMEeHTa [OKHa
COOTBETCTBOBaTb ncnonb3yemon po3eTke.
He nopBepraite Bunky kabens Kakum-nu6o
nameHenmam. He  wucnonb3yiite  kakue-nu6o
NepexogHUKW €  INEKTPOMHCTPYMEeHTaMu  C
3a3eMnAWUM NpPOBOAOM. Mcnonb3osaHue
OpPUrMHanbHbIX LITencenbHbIX BWIIOK n
COOTBETCTBYIOLLIMX PO3ETOK NpeAoTBpaLlaeT onacHoCTb
NOPaXeHNsH ANEKTPUHECKNM TOKOM.

= He ponyckaiWTe KOHTakTa 4YacTteW Tena cC
NOBEPXHOCTAMU 3a3eMSIeHHbIX NPeaMeToB, TaKux
KaKk Tpy6bl, paguMaTopbl OTOMJEHUsl, KYXOHHble
NAUTbl, XONMOAWNBLHUKKA. [lpU  COMPUKOCHOBEHUM
YacTeil Tena YenoBeka C 3a3eMIEHHbIMU y4yacTkamu
BO3pacTaeT OMNacHOCTb MOPAXEHUS AIEKTPUHECKVM
TOKOM.

= He ponyckaiTe nonapjaHus Brnaru Ha usgenve u
He Wcnonb3yiiTe ero BO BRaxHow aTtmocdepe.
MonaBwas BHYTPb WHCTPYMEHTa Boa MOBbIWAET
0MacHOCTb MOPAKEHUS SNEKTPUHECKUM TOKOM.

OGpaljanTecb ¢ kabenem nUTaHUs HaAnexawum
o6pa3om. He ucnonb3syire kabenb Ans NepeHOCKM,
nepeMeLleHnst UNMu OTKIIIOYEHUA WUHCTPyMeHTa oT
ceTn nutaHus. OGeperanTe Kabenb OT UCTOYHUKOB
Tenna, MacnsiHbiX W OCTPbIX NpPeaAMEeToB M
ABUXYyWUXcA  AeTtanei.  [loBpexaeHHble  vnu
3anyTaHHble nposofa MoBbILLAIOT OMacHoOCTb
nopaXkeHUs ANEeKTPUYECKUM TOKOM.

Mpn paboTte C 3NEKTPOMHCTPYMEHTOM  BHe
nomeLLeHuni nonb3ynTechb YANUHUTENbHbIM
kabenem, npegHasHaYeHHbIM AN HapyXHOro
NPUMEHEHUs. Wcnonb3osaHue kabens,
npefHa3Ha4YeHHoro Ansi  HapYXKHOTO  MpPUMEHeHUs,
CHWXAET ONacHOCTb MOPaXeHWsi ANEKTPUYECKUM TOKOM.

Ecnu Her BO3MOXHOCTM u3GexaTb paboTbl B
yCNOBUSAX NOBbILWEHHON BNAXHOCTW, NoAknovyanTe

NNADIJAd

WHCTPYMEHT yepes yCTpOﬁCTBO 3awuTHOro
OTKIO4YeHus. anI ncnonb3oBaHnn yCTpOVICTBa
3awmTHoro OTKMto4YeHna CHMXaeTcA OMacHOCTb

nopaxeHua 3aNeKTpn4eCKNM TOKOM.

JINYHAA BE3OMNACHOCTb

CobGnropanTe OCTOPOXHOCTb, crnegure 3a

CBOMMM [EeWCTBUSIMU U NONb3yWTeCb 3.qpaBb|MEn
CMbICNIOM Npu paboTe C 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM.
He nonb3yiTecb WHCTPyMeHTOM B coc-ronuvmm
yCTanocTy unu nop Bo3aevMcTBUEM HapKOTUYECKUX

cpencTB, ankoronsi UNM MeAULMHCKUX NpenapaToB
Maneiiwass HeBHMMaTenbHOCTb npu  paboTe

(7]

c
NHCTPYMEHTOM MOXET MNPUBECTUN K TAXKKOMY TeflleCHOMY

NOBPEXAEHMIO.

Ucnonb3yiTe cpeacTBa MHAMBUAYANbHOW 3aWMUThbI.
Bcerpa HapeBaiTe cpeacTBa 3aliUThbl  3PEHUA.
CpeacTBa 3aliMThbl, Takne Kak NbinesalmMTHas macka,
Heckonb3sillas  3alWuTHas  obysb, mneM—KaCKa,
cpeacTBa  3alMTa  OpraHoB cnyxa, ucnonbsyemble [§)N[6)
Hagnexatimm obpasom, CHUKaKT OnacHoCTb TenecHoro [ISYY]
NOBPEXAEHNS. L

He ponyckaiite cnyvaiHoro 3anycka. [lepen
NOAKMIOYEHNMEM K  WUCTOYHMKY MNUTAHUA UK -
YCTaHOBKOW aKKyMynATOpHou GaTapeu, nogbeMom

MNW  NepeMeLleHMeM WHCTpyMeHTa Yyb6epautech, Eﬂ
YTO nepekntyaTenb HaxoAUTCA B MONOXEHUU
«BbIKMIOYeHO». Bo n3bexaHne HecyacTHbIX Cryyaes
npy NepeMeLLeHNN UHCTPYMEHTa HE [IepXUTe NaribLibl
Ha nepekniovatene VHCTPYMEHTa WM He nopkmovante
€ro K UCTOYHWKY NUTaHUS NpW BKIMIOYEHHOM MONOXEHNUN
nepeknoyaTens.

Mepen BKknoYeHMEM MHCTpyMmeHTa yGepute Bce
PerynupoBoYHbIE W TFaeyHble KuYU. [aeyHble
WU PeryniMpoBOYHble  KIMIOYM, OCTaBfEHHble Ha
BpaLLAoLLMXCA YacTsIX MHCTPYMEHTa, MOryT NPUBECTY K
TEeNIeCHOMY NMOBPEXAEHWIO.

He nepeHanpsiratb. CTapaiiTecb COXpaHATb
YCTONYMBOCTb " noabiCKMBanTe TBepAay
onopy. 3OTo obecneumBaeT Nyudllylo ynpaBnsaeMoCTb
BMEKTPOMHCTPYMEHTOM B HenpeaBUAEHHbIX CUTyaLmaX.

OpeBalTecb COOTBETCTBYIOLWMUM ob6pasoMm. He
HapeBaWTe cBOGOAHYIO ofexay W YKpalleHus.
He ponyckaWTe nonagaHuss Bonoc M ofgexabl B
noaBwxHbIe aetanu. CBoGoaHas oaexaa, yKpallueHns
W ANVHHbIE BOMOCHI MOTYT MonacTb B [ABWKyLUMECS
yacTu.

T

T
C

Ecnun B VWHCTPYyMeHTe npeaycMoTpeHo
ncnonb3oBaHWe YCTpPOWCTBa ypaneHusa v cbopa
nbinu, obecneybTe WX HapexkHoe KpenneHue W

Hagnexaulee  ucnonb3oBaHue. Mcnonb3oBaHue
nblnecbopHnKka CHUXAET OMacHOCTb, CBSA3AHHYIO C
nblneobpasoBaHneM.
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He Hapywaiite npaBuna TexHUKM Ge3onacHocTw,
Aaxe HECMOTPSl Ha ANUTENbHbIA ONbIT pa6oTbl ¢

MHCTPYMeHTaMU. HeocTopoxHoe [encTBME MOXeT
cTaTb MPUYMHON TSHKEMbIX TPaBM B TeYeHue [onu
CeKyHAbl.

NCNONb30OBAHUE U OBPALLEHUE C

WHCTPYMEHTOM

= He npuknagbiBanTe 4pe3MepHbIX YCUNUA nNpu

paGoTe ¢ AaHHbLIM UHCTPYMeHTOM. B kaxxgom cnyyae
ucnonb3ynTe HaAnexawmun 3NeKTPOMHCTPYMEHT.
MpaBunbHO BbIGPaHHbI 3NEKTPOUHCTPYMEHT NO3BONSET
BbINONHUTL PaboTy, ANs KOTOPOW OH MpeaHasHayeH,
6onee kayecTBeHHO 1 6onee 6e3onacHo.

He nonb3ynWTecb WHCTPYMEHTOM, ecnu
BbIKITHOYaTe b He BK/TIOYAETCA UIU He BbIKNIOYaeTCA.
Jlio6olt  3NEeKTPOMHCTPYMEHT, He  ynpaBnsiemblv
BbIKMOYaTeNem, npeacTaBnsieT OnacHOCTb W AOMKeH
6bITb OTPEMOHTUPOBAH.

Mepen perynupoBKOW, 3aMeHOW NPUHAANEXHOCTEN
M NoMelleHNEM 3NEKTPOUHCTPYMEHTA Ha XpaHeHue
oTcoeAuMHUTE BWIMKY OT MCTOYHWMKA nuTanHua wu/
UMW  U3BMNEKUTE aKKyMYNATOPHbIA 6nok (ecnu
3TO BO3MOXHO). Takve Mepbl NPesoCTOPOXKHOCTU
NomoryT npeAoTBpaTUTbL ONAacHOCTb Cry4anlHOro mycka
MHCTPYyMeHTa.

XpaHuTe Heucnonb3lyeMble 3NEeKTPOUHCTPYMEHTbI
B MecTe, HEeAOCTYNHOM pAns f[eTel, a Takke
He [omnyckaiTe K WCMONb30BaHMIO [AaHHOro
MHCTPYMEeHTa nuu, He 3HAKOMbIX C  ero
paGoTo MAM He O3HAKOMIEHHbIX C [aHHbIMM
AAHHBLIMU  MHCTPYKUMAMU. WHCTpYMEHT B  pykax
HEMNOArOTOBMNEHHOrO NLIA NPEACTABMSET ONacHOCTb.

ONeKTPOUHCTPYMEHTbI ] NPUHAANEXHOCTHN
Heo6xoAnMO obcnyxuBaTtb. MpoBepsiTe
MHCTPYMEHT OTCYTCTBME NEepeKocoB  Unu
3aKNMHMBaHUA ABUXYLUMXCA yacTeu, nx
HEeUCNpaBHOCTM UNM APYrux nNpUYUH, KOTopble
MOTyT OTpa3suTbCsi Ha paboTe MHCTpyMeHTa. Mpu
NoOBpPeXAEeHNN MHCTPYMEHTa nepez ero AanbHenWnm
ucnonb3oBaHNeM ero cregyeT OTPEMOHTUMPOBATh.
MHorve HecyacTHble Criyyam Bbl3BaHbl HEHaANEXaLLym
obpalleHnem C UHCTPYMEHTOM.

CopepxuTte pexyliee YCTPOWCTBO B 4UCTOTE U
3aToyeHHOM BuAe. [py Hagnexalwem TEeXHUYECKOM
0GCNYXMBaHUN PEXYLLETO UHCTPYMEHTa CHUXaeTCst
BEPOSATHOCTb ~ 3aCTPeBaHWsi  PEXYLUMX  YacTen K
obneryaertcs ynpasnsiemocTb.

Wcnonb3ynTe  MHCTPYMEHT,  NpPUHaANEeXHOCTH,
Hacagkm M T.N. B COOTBETCTBMU C [AaHHbLIMU
yka3sat , U nput BO BHMMaHue yCroBus
paboTbl M BbiNonHsemy paboTy. Vcnonb3oBaHue
[aHHOTO 3MEKTPOMHCTPYMEHTa He MO Ha3HayYeHuto
MOXET CO37aTh OMacHyo CUTyaLMIo.

[epxuTe py4ykM M MNOBEPXHOCTM 3axBaTbiBaHUs
CYXMMMU, YUCTbIM, He AOMNyCKaiTe nonagaHus Ha HUX
CMa304HbIX BewecTB. CKOb3KME PYHKI Y MOBEPXHOCTH
3axBaTbiBaHWs He MO3BOMSIOT Ge3onacHo ynpaensiTb
W KOHTPOMMPOBaTb WHCTPYMEHT B HenpeaBuAeHHbIX
CUTyaUUsX.

Ha

9KCMNYATALMUA YCTPOUCTBA C AKKYMYNATOPHbIM
MUTAHUEM M YXO[Q 3A HUM

3apsAaKy BbINOMHANTE TONbLKO C UCMONb30BaHMEM
3apAAHOro yCTPOWCTBA, yKa3aHHOro M3roToBUTENEM.
3apsigHoe yCTpPOWCTBO, noaxodsiiee K OAHOMY Tuny
aKKyMyNATOPHbIX GaTapei, MoOXeT co3daTb OMacHOCTb
BO3rOpPaHUsi MpW MCMOMNb30BaHUM C aKKyMyNnSTOPHbIMU
6aTtapesiMu gpyroro Tuna.
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= He

m  OGcnyxuBaHue

m Hwukorma He nosBonsante OeTAM

= Wcnonb3yiTe anekTpuyeckue YCTPOMCTBA TONbKO

CO cneuuanbHO nNpeAHasHaYeHHbIMU ANsi  HUX
aKKyMynsiTOpHbIMM ~ GaTapesimu.  Vicrnonb3oBaHve
aKKyMynATOpHbIX ~ GaTaper Apyroro Tuna  MoxeTt
NPUBECTU K TENECHBIM NOBPEXAEHNUSIM UMK BO3rOPaHMIO.

m Ecnu akkymynaTopHasa 6atapesi He ucnonb3yeTcs,

XpaHuTe ee OTAEeNbLHO OT APYrUX MeTanfuyeckux
npeaMeToB, HanpuMep KaHUENAPCKUX CKPenok,
MOHET, Krniouen, reo3femn, BUHTOB U APYTUX MENKUX
MeTannuMyeckux npeaMeToB, KOTOpble  MOryT
nNpMBECTM K 3aMbIKaHMIO KOHTaKTOB 6aTapew.
3amblkaHue KOHTaKTOB 6aTapen MOXeT Bbl3BaTb OXKOr
UMW NPUBECTM K BO3rOpaHuio.

m [lpy HeHOpMarnbHbLIX YCNOBUAX U3 6aTtapeu moxeT

BbITeYb XUAKOCTb, U3berante KOHTaKTa ¢ Hel. Ecnn
aToro u3bexaTb He ypanocb, CMOWTE XWAKOCTb
Bogoin. Ecnu xuakocTb nonana B rnasa, nocne
MX MpPOMbIBaHMA oOOpaTUTeCcb 3a MeAULMHCKOMW
nomoubo. XKnakocTb, BbiTEKWAs M3 Gatapen, MoxXeT
BbI3BaTb Pa3fpaxXeHne Unm 0Xor.

ncnonb3ymnre NoBpeXAeHHbIN mnu
MOAUMULIMPOBaHHbLIA  aKKyMYNATOPHbIA Gnok 1
MHCTPYMeHT. [oBpexaeHHble NN MoanuLMpoBaHHbIe
aKKyMynsTopbl MOryT BeCTU cebs Henpeackadyemo, YTo
MOXET MPVBECTU K MoXapy, B3pbIBY WM MOCMYXUTb
NPUYMHOW TPaBMbl.

= 3anpeljaetcs noasepraTb akKyMynATOPHbIA Grok

WM MHCTPYMEHT BO3AEWCTBUIO OFHA U BbICOKOMN
TemnepaTtypbl. Bo3gencteme orHa vnu Temneparypbl
Bbiwe 130 °C MOXeT NpPUBECTYU K B3PbIBY.

= 3apsiKaiiTe akKyMynATOPHbIe 6ITOKM U UHCTPYMEHT B

COOTBETCTBUU C UHCTPYKLMEN, He NoABeprasi ux npu
3TOM BO3JEWCTBUIO TemnepaTyp BHe AuanasoHa,
yKasaHHOro B MHCTpyKumu.  HecobniopeHue
VHCTPYKUMIA 1 3apsiaka npu BO34eNCTBUM Temnepatyp
BHe [uanasoHa, yKasaHHOro B WHCTPYKLMU, MOXET
NPUBECTU K MOBPEXAECHWMIO aKKyMynsiTopa U MOBbICUTb
PUCK BO3ropaHusi.

OBCIY)XXUBAHUE

m  TexHuuyeckoe obcnyxuBaHue 7] PEeMOHT
MHCTPYMEHTa [OMKHO BbIMONMHATLCA  TOJNbKO
KBanuULUMpOBaHHbLIM cneumManucTom c

Mcnonb3oBaHWeM B3aMMO3aMeHsIeMbIX 3anacHbIX
yacten. 310 0b6ecneynT HOpMarnbHOE TEXHUYEcKoe
COCTOSIHME YCTPOWCTBA.

aKKyMYnsITOPHbIX ~ GrokoB ¢
npu3HakaMum MOBPEXAEHUsI He  [onyckKaeTcs.
O6cnyxvBaHne  akkyMymnsiTOpPHbIX  OMOKOB  JOMMKHO
BbIMNOMHATLCS MPOU3BOAUTENEM WU aBTOPU3OBAHHbLIM
CEpBUCHBIM LIEHTPOM.

NPEQYNPEXOEHUA MO TEXHUKE

BE30MACHOCTM NMPU PABOTE C CALLOBOM
TANKOWU

n  W3berute HeyMbllWneHHoro crapTa. lNepen yctaHoBKOM

akkyMynsaTopHoro 6noka o6si3aTefnibHO NpoBepbTe, YTO
BbIKINtoYaTenb NnepeseaeH B nonoxexue "Boikn.".

unu - ngsm ¢
OrpaHUYEHHbIMU  (PU3UYECKMMMU,  CEHCOPHLIMW UMK
YMCTBEHHLIMU ~ CMOCOGHOCTSIMW, @  Takke nogsMm,
HE3HAKOMbIM C 3TUMU UHCTPYKLIMSIMU, UCTONb30BaTh 3TO
YCTPONCTBO. MECTHbIE WHCTPYKUMU MOTYT OrpaHuyuTb
BO3pacT oneparopa.

= 3anpewjaetca uMcnonb3oBaTb W3genue B MMOXYH0
noroay, 0ocobeHHO Npwu yrpose BO3HUKHOBEHUA MOJTHUN.
= Vcnonb3oBaHne u3genua B YCIOBUAX cnaboro

ocBelleHust He pgonyckaetca. Onepatop [OOMMKeH
4YeTko BMAETb pabouyld 30HY B LEMAX BbIABIEHUS



noTeHumarnbHbIX onacHocTen. OkcnnyaTupyiTte
usgenue TOMbKO MPW AHEBHOM CBETE WM XOPOLLEM
NCKYyCCTBEHHOM OCBELLEHNN.

3anpelwjaetca  ucnonb3oBaTb  9TO  U3genve B
HenocpeacTBeHHoW  Bnn3ocT  OT  3NEKTPUYECKNX
kabenei, TenedOHHbIX NUHUIA W wWwnaHroB. [pu

BO3HUKHOBEHMN KaKuUX-NIMOO COMHEHWUW CBSXXUTECb CO
CBOMM OMepaTopoM TenedOHHON CBA3N W YTOYHUTE
CXEMy pacnonoXxeHnst NoA3eMHbIX KOMMYHUKaLWNA.

M3penvie Heo6X0aMMO NCMONb30BaTbL TOMBKO HA YPOBHE
3eMInu; yCTaHOBKa Ha NECTHULY W ApYrue HeyCToNYUBbIE
NOBEPXHOCTU He AOMycKaeTcs.

Hwvkorpa He 3KcnnyaT|/|py|7|Te w3genve, ecnnm BCe
3aluTHbIe I'IpVICFIOCOG]'IeHI/Iﬂ, oTpaxaTtenn n pyyku He
6y,E|yT npaBuiibHO N HAAEXHO 3aKpensieHbl.

Mpwn akcnnyaTaumm nsgenus ucnonb3yirte
HeCcKomMb3siLLyto 06yBb.

Mepen kaxabiM Ucnonb30BaHWEM NPoBepsiTe paboyyio
30HYy. YpansnTte BCe MOCTOPOHHWE MpeaMmeTbl, Takue
Kak KamMHW, Kycku pa3buToro cTtekna, rso3am, NpoBoAa
N BepeBKW, KOTOpble MOryT ObiTb OTOpOLLEHbl Mpu
COMPVKOCHOBEHUMN C ABUXKYLLMMCSI HOXKOM.

BkrloueHne  usgenus  criegyet  Mpou3BOAUTH  C
OCTOPOXHOCTBIO M C  COGMoAEeHVWEM  MHCTPYKLUM,
npvBeAeHHON B HACTOsILLLeM PyKOBOACTBE. BbinonHsiite
paboTy Cc usgenuemM B o6bI4HOW NO3€e, PacnonoXmB HOMM
Ha 6e30nacHOM pPacCTOsiHUM OT HOXa.

Mpn paboTe ¢ M3genuem Kperko yAepXuBante ero
pykamy 3a obe pykosiTu. 3anpellaetcs onyckaTtb
n3genue BHU3 Npu BKIOYEHHOM NUTaHWUN.

Mpu pabote ¢ u3genuem Ha TBEpPOOW MOBEPXHOCTU
nposiBnanTe ocobyto OCTOPOXHOCTb. Mpwn
COMNPVIKOCHOBEHWM ABWKYLLErOCs HOXa CO CKPbITbIMM Noj,
3emrneil NPenATCTBUAMM, TakuMKU Kak Bornblune KamHu,
KOPHW W MHW, N3enMe MOXeT HeOXMAAHHO NoAnpbIrHyTh
BBEPX WM pe3ko CMecTuTbcsi Brneped. Kpenko
yaepxviBante wusgenve obevmn pykamum 1 MedneHHO
onyckaiiTe ero no HanpasrieHnto k paboyemy y4acTky.

[BUXYLUMINCS HOX MOXET cTaTb NPUYMHOW NONyYeHUs
cepbesHbIXx TpaBM. 3anpeLlaeTcsi MOAHOCUTb PYKM,
HOrW, a Takke NMobble Apyrue YacTu Tena Unm 3MeMeHTbI
oaexabl 6nu3ko K ABMXKYLLEMYCS HOXY unu nio6on
Apyrov ABWXyLLencs Yactu uspgenusa. Hox HauuHaet
OBWKEHWE  HEernocpeacTBEHHO — Nocne  nepesofa
BbIKIIOYaTENs IUTaHKs BO BKMIOYEHHOE COCTosHME. Hox
npoAomKaeT ABWXEHWE BMNOTb 4O MOMEHTa nepeBoaa
BbIKMIOYaTENs NUTaHWS B BbIKMIOYEHHOE COCTOSIHUE.

ByabTe npeaenbHO OCTOPOXHbLI NPU ABUXEHUN Hasag
UK NOATArMBaHWUN U3genus k cebe.

YT06bl CHU3UTL PUCK NOMYyHYEeHUS TPaBMbl NPU KOHTaKTE C
NOABWXHBIMU AeTansiMu, BCerga Bbikniovante usgenve
1 n3BnekanTe akKyMynaTopHbI 6rok. [laiTe nagenuto n
aKKyMynaTopHOMy GMoKy ocTbIThb. Y6eauTech B NONHOWM
OCTaHOBKe BCEX [ABMXYLLMXCA AeTanein:

® rnepef TeM, Kak OCTaBUTb MHCTPYMEHT 6e3 npucmoTpa
e rnepep yCcTpaHeHeM 3acopoB

e nepeq NpoBepKoW, TexobcnyxuBaHvem n
aKcnnyaTaumein yctponctea

e nepez 3aMeHoW NpuHaanexHocTewn

e ocne yaapa o NoCTOPOHHWI NpeameT

e ecnv NpoaykT HayMHaeT BUOpMpoBaTb

3anpelwaeTtcs  kakuM-nmbo  obpa3oM  U3MEeHATb

KOHCTPYKLMIO ~ YCTpOMCTBA MMM UCMONb30BaHUS

getanu v NPUHAANEXHOCTU, HE PeKOMeHAOBaHHble

npousBoguTenem. JTO MOXET MoBreyb 3a cobow

PUCK MOMNYyYEHWs] CEpbe3HbIX TPaBM BaMW NINYHO WNW

OKpYXatoLwymu.

= B cnyyae aBapum vnu nornomku HezameanuTENbHO
BbIKIIOUYMTE YCTPOWCTBO M U3BMEKUTE aKKyMYMSITOPHBbIiA
6rnok. He wucnonb3yinte ycTpoWcTBO, ObpaTUTECH
B rapaHTuiHoe o6CnyxuBaHue pAna JdanbHenwewn
NpoBepKM.

= Cnvwkom NpOAOIXUTENBHOE MCMornb30BaHve
VHCTPYMEHTa MOXeT npuBecT K Tpasme. [lpu
LANUTENBHOM WCMOMb30BaHUM U3AENUs Neproanyecki
fenaiTte nepepsis.

m Pabouunin ananason nspgenus: ot 0 °C go 40 °C.

NNADIJAd

TPEBOBAHUA BE3OMNACHOCTU NMPU

MCNONb30BAHUU AOMONIHUTENBLHOMU
AKKYMYNATOPHOWU BEATAPEU

m YTOObl YMEHbWUTb pUCK MoXxapa, TpaBMbl U
NoBpeXAeHUs u3genus BCNEACTBUE  KOPOTKOro
3amblkaHusi He norpyxanTe uspenve,

aKKyMyNATOPHBIA GOK MU 3apsAHOe YCTPOWCTBO
B KMOKOCTb W HE JonyckanTe nonagaHusi XKUAKOCTM
BHYTPb. KOppO3WOHHbIE U MPOBOASALIME KUAKOCTH,
TakMe Kak COfeHbll pacTBOp, OMNpeaeneHHble
XUMUKaTh, oTGenuBatoLLne cpeacTBa nnu
cofepxaliue WX npoAyKTbl, MOryT MPUBECTU K
KOPOTKOMY 3aMbIKaHWI0.

m  3apsxainiTe akKyMynsaTOpHbIN GMOK Npu Temnepartype
Bo3ayxa oT 10 °C go 38 °C.

m  XpaHuTe akkyMynsTOpHbIA 6nok npu TemnepaTtype
Bo3ayxa o1 0 °C n 20 °C.

= Okcnnyatauusi akkymynsiTopHoro Groka gonyckaetcsi fA
npu Temnepartype Bo3dagyxa ot 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTUPOBKA U XPAHEHUE

m [lepen  pasmelieHveM  Ha  XpaHeHue  wUnu
TPaHCMOPTUPOBKOW BLIKIIOYMTE U3AENVe, U3BIEKUTe

0 3|m m

aKKyMYMATOPHbIN  GMOK UM JOXAUTECH  OCTbIBAHUS
nsgenus.

= OuncTuTe  YCTPOWCTBO  OT  BCEX  MOCTOPOHHUX
maTepuarnos.

m [Ins TpaHCNOpTMPOBKK 3akpenuTe u3aenue Tak, YTobbl
OHO He MOTJ10 NepeMeLLaTbCs UNn ynacTb BO n3bexaHue
TPaBMUpOBaHWSI  MepcoHana Wnu  MNOBPexXAeHust
n3nenus.

= YbexpaaiTech B TOM, YTO B NpoLiecce XpaHeHus usnenus =g
B MOABELUEHHOM COCTOSIHUM BbIKIOYATENb NUTaHUSI He
Haxoawurmncsl BO BKIOYEHHOM COCTOSIHUM.

m XpaHuTe ero B MpOXSIagHOM, CyXOM, XOpOLIO
npoBeTpYBaeMOM M HeJOCTYMHOM ANs AeTeil mecte.
ObGeperaiiTe OT BELUECTB, BbI3bIBaAOLMUX KOPPO3UIO,
Hanpumep, cagoBbix ygobpeHuid wnm  conu  Ans
yaaneHus nbaa. 3anpelyaeTcs XpaHWTb u3genve Ha
ynuue.

= XpaHuTe usgenve npu Temnepatype Bosgyxa oT 0 °C
n40 °C.
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NEPEBO3KA NIUTUEBLIX BATAPEWN

TpaHcnopTMpoBKy GaTapen ocyLLecTBNANTE B COOTBETCTBUM
MECTHBLIMW 1 HaLMOHaNbHLIMW HOPMaMM 1 NMOMNOXEHUSMU.

Cnepyvite BcemM o0cobbiM TpeboBaHMSIM K ynakoBKe
W MapKkupoBke  Npu  TpaHCMopTMpoBke  GaTapen
B CTOpPOHHMWEe  opraHusaumun. [lpoBepbTe,  YTOObI

Gatapess He compukacanack C ApyruMu Gartapesmu
UMM TOKOMPOBOAALWWMM — MaTtepuanamu BO  BpeMsi
TPaHCMOPTUPOBKY,  3aLUUTUB  OTKPLITHIE  KOHTaKTbl  C

MOMOLLBLIO  U30MSLMUK, HENPOBOASLLMX KOMMAYkoB Wnn
nneHkn. He TpaHCnopTvpyiTe NOBPEXAEHHbIE UMK
npoTekatolme 6aTapen. 3a kKOHCynbTaumeln obpallantech
B TPAHCMOPTHO-3KCNEANLIMOHHYIO KOMMaHMI0.
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OBCNYXXWUBAHUE

Mcnonb3y|7|Te TOJNbKO opurnHarnbHble 3anyacTu,
aKkceccyapbl n Hacagkmn oT npounssoaunTens.
HeBbinonHeHne aToro Tpeﬁoaava MOXeT npuBecTun
K TpaBMe, K CHWKEHU MNpon3BOAUTENIbHOCTN U K
AHHYNMPOBAHUIKO rapaHTUn.

O6cnyxvBaHve  TpebyeT  4YpesBbl4aniHOM  3a60Thbl
U 3HaHWUS U [OOMMKHO ObiTb BbIMNOMIHEHO  TOMBKO
KBANMUMUUMPOBaHHLIM  TEXHUKOM  OBCNyXVBaHWS.
O6paTtnTeCch B aBTOPM30BAHHbIN CEPBUCHBIA LIEHTP.

O6paTtnTech B aBTOPU3OBaHHbIV CEPBUCHBIN LIEHTP A1s
3aMeHbl MOBPEXAEHHbIX WU HeYMTaeMblX ISTUKETOK
nsgenuvs.

Bbl  MoXeTe Takke BbINOMHUTL  ApyrMe  Buabl
PEeryfiMpoBkM 1 PEeMOHTHble paBoTbl, ONUCaHHble B
[JaHHOM pyKkoBOACTBE. PeMOHTHble paBoTbl AOMKHbI
OCYLLECTBMSITLCS TONBbKO B aBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
LieHTpe.

Mocne kaxgoro ncnonb3oBaHWsA MpoTupanTe Kopnyc
N PYYKU U3OENUs MSArKOW CyXOW TkaHbto. B cnyvae
NoBpexXaeHusl kakoW-nmbo Agetann Heobxoaumo
o6paTUTbCA B aBTOPU3OBAHHbLIN CEPBUCHBLIN LIEHTP

0N BbINOMHEHWs Hagnexalwlero pemMoHTa Wnu
3aMeHbl.

Mpu ouncTke NnacTMaccoBbixX AeTanen He AonyckaeTcs
1cnonb3oBaTh pacTBopuTenu. BonbLlnHCTBO
nnactMacc BOCMPUUMYMBO, YTOObI MNOBPEAUTBLCH OT
pasnuyHbIX TWUMOB KOMMEPYECKUX pacTBOpuTenew

M MoXeT ObiTb MOBPEXOEHO WX WCMONb30BaHUEM.
Mcnonb3yiiTe YMCTYIO TKaHb AN yaaneHus rpsisu, nbinu,
mMacna unu cmasku. He pgonyckante B3aumMoOAencTBust
TOPMO3HbIX KWAKOCTeW, OeHanHa, HedTenpoayKTos,
MPOMUTOYHBIX Macen MW T.N. C NAacTMaccoBbIMU
petanamMu.  XUMUYECKMe — BelecTBa  CMOCOGHbI
BbI3BaTb MOBPEXAEHWE, YCTanoCTb WNWU paspylleHue
nnactMaccbl, 4TO MOXET MpPUBECTU K MONyYEeHUIo
Cepbe3HbIX TPaBM.

MpoBepuTb BCe GONTbI, 3aABMXKKU, WU BUHTHLI, Yepes
KOPOTKME WHTEpBasbl, Ha HaAnexallylo MNIOTHOCTb,
4yTo6bl  y6eauTbCcsi, YTO U3LEnUe HaxoauTcs B
6e3onacHom, paboyem COCTOSHUM.

[na obecneyeHnss ANUTENBHON U HafEXHOW CryX6bl
perynsipHo npoBoAuTe TexHUYeckoe obcnyxuBaHue
v3genus:

e [lpoBepsinTe wu3genue Ha  Hanuume  ABHbIX
nedekToB, TakMx kak ocrnabneHHble KpenexHble
OeTanu,  W3HOLWIEHHble  WNW  MOBPEeXAeHHble
3MEeMEHTbI.

e OcylecTBnsiTe BU3yanbHbIi OCMOTP COCTOSHUS
nN3genva u ero anemMeHToB. BbinonHsanTe 3ameny
M3HOLLUEHHBIX U NOBPEXAEHHbIX AeTanein.

WU3YYUTE YCTPOUCTBO

Cm. cmp. 93.

1
1
1

CEND O AN

CoeaunHuTenbHas mydra
KHonka 3anycka

3apHas pyyka

PenykTtop

MepenHsAs pyyka
Hacapgka-Tanka
PykoBofcTBO nonb3oBatensi
LLlecTurpaHHbIn KoYy

. Taiika

0. bonT

1. AkKymynaTop

2. 3apsaHoe yCTpoMCTBO
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YCNOBHbIE O603HAYEHUA
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BHumanve

Mepen Hayanom paboTbl ¢ nsgenvem
BHMMAaTENbHO 03HAKOMBLTECH CO BCEMU
MHCTpyKumsimu. CobniofanTe TEXHUKY
6esonacHocTy.

Wcnonb3ayiiTe cpeacTea 3alumTbl
OpraHoB 3peHus.

Mpwu akcnnyataumm usgenus
UCMONb3YWATE HECKOMb3SLLYH 00yBb.

Mepen 3anyckoMm 1 Ucrnonb3oBaHneM
M30envsi U3BNeKUTe akKyMynsaTopHbIN
6nok.

He nopgepraiite UHCTPYMEHT
BO3AENCTBMIO JOXAS U HE UCTIONb3yTe
B YCITOBUSAX MOBbILLEHHOM BMNaXHOCTU.

YTunmsaumsa akkymynsiTopos,
3MEeKTPUYECKOro U NIEKTPOHHOIO
obopynoBaHusa B MecTe C
HecopTUpPOBaHHbIMU GbITOBLIMMK
oTxogamu He pgonyckaetcsi. Coop
aKKyMynsTOpOB, 3NEKTPUYECKOTO

N 3NeKTPOHHOro o6opynoBaHuns

B Uensx yTunusauum JomkeH
OCYyLLEeCTBRATLCA OTAEeNbHO. Mepen
yTunusaumen Heo6xoaMmMo n3BneYb
13 060pyAoBaHNA 3NEMEHTbI
NUTaHWS, aKKyMynsiTopbl U
MCTOYHUKM CBeTA. YTOYHUTE NOpsSAoK
yTURN3aLUN U MECTOHaXOXAEHUSA
nyHKTa Npvema y MecTHbIX BrnacTei
nnu noctasLwuka. Putennepsl
MoryT 6bITb 06s3aHbl GecnnaTHo
NPVYHUMaTb aKKyMynsiTopbl,
3NeKTpUYecKoe 1 3NeKTPOHHOoe
obopynoBaHve Ha yTunusauuo

B COOTBETCTBUM C MECTHbLIMU
pernameHTamu. Baw Bknag

B MOBTOPHY nepepaboTky
aKKyMynsTOpoB, a Takke
3NeKTPUYECKOro U ANEKTPOHHOIO
obopynoBaHusa No3BONUT
coKkpaTuTb NOTPeBHOCTL B Chipbe.
AKKYMYNSiTOpbl, B 4aCTHOCTH,
cogepxaliue nuTuin, a Takke
3MEeKTPUYECKOE N INEKTPOHHOE
obopynoBaHve coaepXuUT LieHHble
1 nognexatime noBTOPHON
nepepaboTke matepwuansl,
KOTOpble B criy4yae HeHaanexatiemn
yTURM3aumm cnocobHbl BpeanTb
9KOMOrMMN 1 300POBbIO NoAEN.
Mepen ytunusauunen yganurte ¢
obopynoBaHua BCe NepcoHanbHble
AaHHble.



TpaHcnopTupoBka:

KaTeropuyecks He [gonyckaeTcs nageHue u nobble
MexaHU4YeckMe  BO3AENCTBMS  HA  ynakoBKy — Mpu
TpaHCMopTUPOBKeE.

Mpu pasrpyske/norpyske He AOMyCKAETCs UCMONb30BaHUe
no6oro BUAA TEXHUKK, paboTatoLLen no NPpUHLUMY 3axkuMa
yNaKoBKM.

XpaHeHue:
Heo6xo04MMo XpaHuTb B CYXOM MecTe.

Heobxoanmo XpaHUTb BOANN OT NICTOYHMKOB MOBbILLEHHbIX
TeMmnepatyp u BO34ENCTBUS CONHEYHbIX nyqeﬁ.

Mpu xpaHeHu HeoBxoammMo naberaTb peskoro nepenaga
Temneparyp.

XpaHeHune 6e3 ynakoBKk/ He JonyckaeTcs.

Cpok cnyx6bl usgenus:
Cpok cnyx6bl n3genvsa coctasnsaeT 5 ner.

He pexomeHayeTcsi K aKCryatauuu no ucredeHnn 5 net
XpaHeHWsi ¢ AaTbl U3rOTOBMeHUst 6e3 npenaBapuUTesibHOM
NpOBEpPKM.

[Oata wusrotoBneHus (Kog [JaTbl)
NoBEPXHOCTU Kopryca M3penus.

Mpumep:
W17 Y2015, rge Y2015 - rog n3rotoBneHus
W17 — Hegensi N3roToBreHus

oTwTamnoBaH Ha

OnpenennuTb MecCsil, U3TOTOBIEHWSI MOXHO COrnacHo
npvBeaeHHoW Hwke Tabnuue, Ha npumepe 2015 roga.

O6paTtute BHUMaHue! KonnyecTso Hegenb B Mecsile
pasnuyaeTcs oT roga B rof.

Mecsuy |flHBapb (PeBpanb| Mapt |Anpenb| Mai UoHb | Wionb | ABrycT |CeHTs6pb | OkTA6pL | HoAGpL |Oekabpb| lop
01 05 09 14 18 22 27 31 36 40 44 49
02 06 10 15 19 23 28 32 37 41 45 50
§ 03 | o7 | 11 | 16 | 20 [ 24 |20 | 3 | 38 | 42 | 46 | 51 |
% 04 08 12 17 21 25 30 34 39 43 47 52
05 09 13 18 22 26 31 35 40 44 48 53
14 27
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{8 TLUMACZENIE INSTRUKCJI ORYGINALNEJ

Przy projektowaniu tej motyki akumulatorowej za
priorytety uznali$my bezpieczenstwo, wydajnosé i
niezawodnos$¢.

PRZEZNACZENIE URZADZENIA

Motyka akumulatorowa jest przeznaczona wytacznie do
kultywacji gleby oraz pielenia chwastéw w celu pielegnac;ji
kwietnikow, ogrodow i grzadek.

Produkt przeznaczony jest do stosowania wylgcznie na
wolnym powietrzu. Produkt jest przeznaczony do domowego
uzytkowania.

Nie uzywac do zadnych innych celéw.

OGOLNE OSTRZEZENIA DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA PRODUKTU

& OSTRZEZENIE! Nalezy zapoznaé sie ze wszystkimi
dostarczonymi z tym produktem instrukcjami,
ilustracjami i  specyfikacjami.  Nieprzestrzeganie
przedstawionych nizej zalecen mogtoby pociagnag¢ za sobg
wypadki takie jak pozary, porazenia pradem elektrycznym i
zranienie osob.

Zachowaijcie te ostrzezenia i zalecenia, aby méc si¢ do
nich odnies¢ w pézniejszym czasie.

Okreslenie ,elektronarzedzie” w ostrzezeniach oznacza
produkt zasilany z sieci (przewodowy) Ilub zasilany
akumulatorem (bezprzewodowy).

OTOCZENIE ROBOCZE

= Miejsce pracy musi by¢ utrzymywane w czystosci
i dobrze oswietlone. Obszary zas$miecone Ilub
niewystarczajgco os$wietlone moga byé przyczyng
wypadku.

m Nie wolno uruchamiaé¢ urzadzen elektrycznych w
miejscach, gdzie grozi to wybuchem_ na przykiad
w poblizu tatwopalnych cieczy, gazéw lub pytow.
Urzadzenia elektryczne moga wytwarzac iskry, ktore
mogg by¢ przyczyna zaptonu pytdéw lub oparéw.

Podczas uzywania narzedzi elektrycznych nalezy
utrzymywaé osoby postronne i dzieci z dala od
miejsca pracy. Odwrécenie uwagi operatora moze
spowodowac utrate kontroli nad urzadzeniem.

ZASADY BEZPIECZENSTWA DOTYCZACE OBSLUGI
URZADZEN ELEKTRYCZNYCH

m  Wtyczki zasilania elektronarzedzi musza pasowac
do gniazd sieciowych. Nie wolno modyfikowaé
wtyczek w zaden sposéb. Nie wolno uzywaé
zadnych przejsciowek do podigczania urzadzen
posiadajacych przewéd zasilania z uziemieniem.
Stosowanie oryginalnych wtyczek i dopasowanych
gniazd sieciowych zmniejsza ryzyko porazenia
pragdem.

= Unika¢ kontaktu ciata z powierzchniami uziemionymi
lub podiagczonymi do bieguna zerowego, np..rury,
instalacje grzewcze i chtodnicze. Kontakt ciata z masg
lub uziemieniem zwieksza ryzyko porazenia pradem.

= Nie naraza¢ tego produktu na dziatanie deszczu
lub wody. Przedostanie sie wody do wnetrza
elektronarzedzia zwigksza ryzyko porazenia pragdem.
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= Nie uszkodzi¢ przewodu zasilania. Nie wolno
uzywaé¢ przewodu zasilania do przenoszenia,
ciggniecia urzadzenia lub jego odigczania z gniazda
sieciowego. Przewody elektryczne trzyma¢ z dala od
2rodet ciepta, oleju, ostrych krawedzi lub ruchomych
elementéw. Uszkodzony Ilub zaplatany przewdd
elektryczny zwieksza ryzyko porazenia pradem.

= W przypadku uzywania urzadzenia na zewnatrz,
ewentualne przedluzacze musza by¢é do tego
przystosowane. Zastosowanie przediuzacza
przystosowanego do warunkéw zewnetrznych zmniejsza
ryzyko porazenia prgdem.

= Jesli nie mozna unikngé uzytkowania urzadzenia
elektrycznego w warunkach wilgotnych, nalezy je
zasila¢ z obwodu zabezpieczonego wytgcznikiem
réznicowo-pradowym (RCD). Zastosowanie takiego
wytgcznika pozwala zmniejszyé ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

BEZPIECZENSTWO OSOBISTE

= Zachowywa¢ skupienie, uwaznie  obserwowac
wykonywane czynnosci, stosowa¢ zasady zdrowego
rozsadku podczas obstugi urzadzenia. Nie uzywacé
urzadzen elektrycznych w stanie zmeczenia lub
bedac pod wptywem lekow, alkoholu lub srodkéw
odurzajagcych. Moment nieuwagi podczas obstugi
elektronarzedzia moze by¢ przyczyng powaznego zranienia.

m Stosowac srodki ochrony osobistej. Zawsze nosi¢
okulary ochronne. Stosowanie takich $rodkéow
ochrony osobistej jak maska przeciwpytowa, obuwie
antyposlizgowe, twarde nakrycie gtowy, nauszniki
pozwoli zmniejszy¢ ryzyko zranienia.

= Unika¢ mozliwosci przypadkowego uruchomienia
urzadzenia. Przed podtaczeniem do zasilania/
zatozeniem akumulatora lub w celu jego podniesienia
lub przeniesienia nalezy upewni¢ sig, ze wylacznik
zasilania znajduje si¢ w potozeniu wytagczonym.
Przenoszenie elektronarzgdzia z palcem na wytgczniku lub
podtgczenie zasilania do urzadzenia, w ktérym wytgcznik
znajduje sig w potozeniu wigczonym grozi wypadkiem.

m Usunaé¢ wszelkie narzedzia i klucze przed
wlaczeniem zasilania. Uruchomienie elektronarzedzia
z kluczem zatozonym na ruchomym elemencie grozi
powaznym wypadkiem.

= Nie sigga¢ zbyt daleko. Nalezy caly czas pewnie
opiera¢ stopy i utrzymywaé rownowage.
Zapewni to lepsze panowanie nad urzadzeniem w
nieprzewidzianych sytuacjach.

m Nalezy zaklada¢ odpowiednia odziez ochronna.
Nie zaklada¢ luznego ubioru ani bizuterii. Wlosy i
luzne fragmenty odziezy nalezy trzymac¢ z dala od
ruchomych czesci. Mogag by¢ one wciggniete przez
ruchome czesci urzadzenia.

= Jesli uzywane urzadzenie posiada przytacze do
wyciagu i gromadzenia kurzu, nalezy go uzywaé¢ w
odpowiedni sposob. Stosowanie metod usuwania pytu
zmniejsza zagrozenie zwigzane z jego gromadzeniem.

m Nie nalezy dopuszcza¢ do tego, aby wczesniejsza
znajomos¢ obstugi podobnych narzedzi doprowadzita
do ignorowania zasad bezpiecznego postugiwania sie
narzedziem. Nieostrozna obstuga moze spowodowad
powazne urazy ciata w ciggu utamka sekundy.



UZYTKOWANIE | KONSERWACJA URZADZEN
ELEKTRYCZNYCH

Nie przecigza¢ urzadzenia. Uzywa¢ odpowiedniego
narzedzia do odpowiedniego rodzaju prac. Najlepsze
efekty pracy, przy zachowaniu petnego bezpieczenstwa,
zapewni uzywanie urzadzen w zakresie parametrow
znamionowych i stosownie do ich przeznaczenia.

Nie uzywaé¢ tego urzadzenia, jesli wylacznik nie
pracuje poprawnie. Uzywanie elektronarzgdzia bez
sprawnego wylacznika jest zbyt niebezpieczne - nalezy
oddac je do naprawy.

Przed przystapieniem do regulacji lub
wymiany akcesoriow badz przed rozpoczeciem
przechowywania nalezy odiaczy¢ wtyczke od
zrodta zasilania i/lub (o ile jest to mozliwe) odtaczy¢
akumulator od narzedzia z napedem. Tego rodzaju
Srodki zapobiegawcze pozwolg zmniejszy¢ ryzyko
przypadkowego uruchomienia elektronarzegdzia.

Nieuzywane urzadzenia nalezy przechowywac poza
zasiegiem dzieci. Nie wolno zezwala¢ osobom nie
obeznanym z obstuga urzadzen elektrycznych
na ich uzywane. Urzadzenia elektryczne mogg by¢
niebezpieczne w rekach o0séb nieposiadajgcych
odpowiedniego przygotowania.

Narzedzia z napedem i akcesoria nalezy utrzymywac
w dobrym stanie technicznym. Nalezy sprawdzaé
wyréwnanie elementéw ruchomych, sprawdzac,
czy nie ma jakichkolwiek uszkodzen, uwzglednia¢
wszelkie aspekty majace wplyw na bezpieczng
prace urzadzenia. W przypadku stwierdzenia
uszkodzen, odda¢ urzadzenie do naprawy. Wiele
wypadkéw spowodowane jest uzywaniem urzadzen w
niewtasciwym stanie technicznym.

Elementy thace musza by¢ ostre i czyste. Odpowiednio
ostre krawedzie tngce utatwig prowadzenie urzgdzenia i
sg bardziej odporne na uszkodzenie.

Wszelkie urzadzenia, przystawki, akcesoria itp.
nalezy uzywac¢ zgodnie z dotaczonymi instrukcjami
obstugi, z uwzglednieniem warunkow i charakteru
wykonywanej pracy. Uzywanie narzedzi w sposob
niezgodny z ich przeznaczeniem grozi powaznym
niebezpieczenstwem.

Uchwyty i powierzchnie do trzymania muszg
zawsze by¢ suche, czyste i wolne od smaru oraz
oleju. Sliskie uchwyty i powierzchnie do trzymania
nie umozliwiajg bezpiecznej obstugi i kontrolowania
narzedzia w nieoczekiwanych sytuacjach.

UZYTKOWANIE | OBSLUGA AKUMULATORA

tadowa¢ wylacznie za pomoca tadowarki
dostarczonej przez producenta. tadowarka
przeznaczona do jednego modelu akumulatora moze
by¢ przyczyng pozaru w przypadku zastosowania do
tadowania akumulatora innego typu.

Uzywacé narzedzi recznych z napedem
elektrycznym  wylacznie z  akumulatorami
przeznaczonymi do tych urzadzen. Uzywanie
innych akumulatoréw wigze sie ze zwigkszonym
ryzykiem pozaru lub obrazen ciata.

Gdy akumulator nie jest uzywany, przechowywaé
go z dala od innych metalowych przedmiotéw, np.

spinaczy, monet, kluczy, gwozdzi, $rub lub innych
matych metalowych przedmiotéw, ktére mogtyby
utworzy¢ potaczenie miedzy stykami, prowadzac
do zwarcia. Zwarcie stykow akumulatora moze
spowodowac oparzenia lub pozar.

IMST70d

s W przypadku niewlasciwej obstugi moze dojs¢
do wycieku pltynu z akumulatora, nalezy unikaé
kontaktu z tym plynem. Miejsce ewentualnego
kontaktu przeptuka¢ woda. W przypadku, gdy ptyn
dostanie si¢ do oczu, po przemyciu zwréci¢ si¢ o
pomoc do lekarza. Ptyn wyciekajgcy z akumulatora
moze powodowaé podraznienia i oparzenia.

= Nie stosowa¢ uszkodzonych ani zmodyfikowanych
akumulatorow i narzedzi. Uszkodzone lub
zmodyfikowane akumulatory mogg zachowywac sig
w sposob nieprzewidywalny, co moze prowadzi¢ do
pozaru, wybuchu lub ryzyka obrazen.

= Nie naraza¢ akumulatora lub narzedzia na dziatanie
ognia lub zbyt wysokich temperatur. Narazenie na
dziatanie ognia lub temperatury powyzej 130 °C moze
spowodowac wybuch.

m Przestrzega¢ wszystkich instrukcji tadowania i nie
tadowa¢ akumulatora ani narzedzia poza podanym
w instrukcji zakresem temperatur. tadowanie w
niewtasciwy sposob lub w temperaturze poza okreslonym
zakresem moze doprowadzi¢ do uszkodzenia
akumulatora i wzrostu zagrozenia pozarowego.

KONSERWACJA

m Urzadzenie elektryczne powinno by¢ naprawiane
przez wykwalifikowany personel, z zastosowaniem [z
identycznych czesci zamiennych. Dzigki temu [N[o}
zapewnione bedzie bezpieczenstwo uzytkowania
urzadzenia.
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= Nigdy nie serwisowa¢ uszkodzonych akumulatoréow.
Serwisowaniem akumulatoréw powinien zajmowaé sie
wytgcznie producent lub autoryzowany serwis.

OSTRZEZENIA DOTYCZACE MOTYKI

Unika¢ mozliwoéci przypadkowego —uruchomienia
urzadzenia. Przed wilozeniem zestawu akumulatorow
nalezy zawsze upewni¢ sie, ze wytgcznik jest w
potozeniu wylgczonym.

= Nie wolno pozwala¢ uzywaé tego produktu dzieciom
lub osobom o ograniczonych zdolnosciach fizycznych,
sensorycznych lub umystowych ani osobom, ktdre JEg=y
nie przeczytaty tych instrukcji. Lokalne przepisy moga
ogranicza¢ dopuszczalny wiek operatora.

EE

m Nie nalezy uzywa¢ produktu w niekorzystnych
warunkach atmosferycznych, zwlaszcza gdy istnieje
ryzyko uderzenia pioruna.

m  Nie wigcza¢ produktu w miejscach zle oswietlonych.
Operator musi dobrze widzie¢ miejsce pracy, aby moéc
zidentyfikowa¢ potencjalne zagrozenia. Produkt nalezy
obstugiwaé wytacznie przy $wietle dziennym lub przy
odpowiednim sztucznym oswietleniu.

m  Nie uzywaé produktu w poblizu podziemnych kabli
elektrycznych, linii telefonicznych, rur lub wezy. W razie
watpliwosci skontaktowac sig zzakladem energetycznym
lub telekomunikacyjnym, aby zlokalizowa¢ instalacje
podziemne.
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W trakcie obstugi produktu nalezy sta¢ na gruncie, w
przeciwienstwie do drabiny lub jakiegokolwiek innego
niestabilnego podtoza.

Nigdy nie wolno uzywac¢ produktu, jesli jakakolwiek
ostona, deflektor lub uchwyt nie sg prawidtowo i dobrze
Zamocowane.

Podczas korzystania z produktu nalezy nosic
antyposlizgowe obuwie.
Oczyécic  miejsce  pracy kazdorazowo  przed

rozpoczgciem pracy. Usung¢ wszystkie przedmioty,
takie jak kamienie, rozbite szkto, gwozdzie, drut lub
sznurek, ktére moga zosta¢ odrzucone przez ostrze
oscylacyjne.

Wigczy¢ produkt ostroznie, zgodnie z instrukcjami
zawartymi w niniejszej instrukcji. Obstugiwa¢ produkt
w normalnej pozycji, ze stopami oddalonymi od ostrza.

Podczas obstugi produktu trzyma¢ mocno oba uchwyty.
Nie odktadac¢ produktu, nie wytaczywszy go uprzednio.

Zachowa¢ szczegdlng ostrozno$¢ podczas uzywania
produktu na twardym podtozu. Produkt moze
niespodziewanie odbi¢ sie w gore lub podskoczyé do
przodu, jesli ostrze oscylacyjne uderzy w zakopane
przeszkody, takie jak duze kamienie, korzenie lub
pniaki. Mocno trzymaé produkt obiema rekami i powoli
opusci¢ go w kierunku obszaru roboczego.

Ostrze oscylacyjne moze spowodowa¢ powazne
obrazenia. Nie dopuszcza¢, aby dionie, stopy lub
jakakolwiek inna cze$¢ ciata lub ubrania znalazta
sie w poblizu ostrza oscylacyjnego lub jakiejkolwiek
innej ruchomej czesci. Ostrze zaczyna oscylowac
po zatgczeniu przycisku uruchamiajagcego. Ostrze
pozostaje w ruchu oscylacyjnym do momentu
roztgczenia przycisku uruchamiajgcego.

Nalezy zachowa¢ szczegdlng ostroznos¢ podczas
cofania lub ciggniecie produktu do siebie.

Aby ograniczy¢ ryzyko obrazen zwigzanych z kontaktem
z czedciami w ruchu, zawsze wytgcza¢ produkt i
wyjmowac akumulator. Poczeka¢, az zaréwno produkt,
jak i akumulator ostygng. Upewni¢ sig, ze wszystkie
elementy ruchome zostaty catkowicie zatrzymane:

e przed pozostawieniem produktu bez nadzoru
e przed przystgpieniem do usuwania zatorow

e przed sprawdzeniem, konserwacjg lub obstugg
produktu

e przed wymiang akcesoriow
e po uderzeniu innym przedmiotem
e jesli produkt zacznie wibrowa¢ w nietypowy sposéb

Nie nalezy modyfikowa¢ maszyny w zaden sposéb ani
uzywac czesci i akcesoriow, ktére nie sg zalecane przez
producenta. Moze to zwiekszy¢ ryzyko powaznego
urazu uzytkownika lub innych oséb.

W razie wypadku lub awarii natychmiast wylgczy¢ i
wymontowaé¢ akumulator. Nie nalezy wigcza¢ produktu
ponownie, dopoki nie zostanie w petni sprawdzony
przez autoryzowane centrum serwisowe.

Dtugotrwate uzytkowanie narzedzia moze spowodowac
obrazenia ciata lub nasili¢ dolegliwosci zdrowotne. W
przypadku dtugotrwatego uzytkowania jakiegokolwiek
produktu nalezy robi¢ regularne przerwy.
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m  Produkt nalezy stosowac tylko w temperaturach od 0 °C
do 40 °C.

AKUMULATOR — DODATKOWE OSTRZEZENIA
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

m Aby ograniczy¢ ryzyko pozaru, obrazen oraz uszkodzenia
produktu z powodu zwarcia, nigdy nie zanurzac¢ produktu,
akumulatora ani tadowarki w ptynie ani nie dopuszczaé
do przedostania sie ptynu do ich wnetrza. Zwarcie
spowodowac¢ moga korodujgce lub przewodzace ciecze,
takie jak woda morska, okreslone chemikalia i wybielacze
lub produkty zawierajgce wybielacze.

m  Akumulator nalezy ladowac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 10 °C do 38 °C.

= Akumulator nalezy przechowywac w miejscu, w ktorym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 20 °C.

m  Akumulator nalezy uzytkowac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

TRANSPORT | PRZECHOWYWANIE

m Przed odlozeniem badz rozpoczeciem transportu lub
sktadowania wymontowa¢ akumulator i poczeka¢, az
produkt ostygnie.

m  Usung¢ z produktu wszelkie zanieczyszczenia.

m W przypadku transportu produktu nalezy zabezpieczy¢
go przed przemieszczaniem si¢ lub upadkiem, aby nie
dopusci¢ do obrazen ciata lub uszkodzenia urzgdzenia.

m Upewni¢ sie, ze przycisk uruchamiajgcy nie jest
zatgczony, gdy produkt jest zawieszony.

m Nalezy przechowywa¢ urzadzenie w chiodnym,
suchym i dobrze wentylowanym miejscu, ktére jest
niedostepne dla dzieci. Nie przechowywaé urzadzenia
wraz z materiatami korozyjnymi, takimi jak ogrodowe
substancje chemiczne Ilub sél odmrazajgca. Nie
przechowywac produktu poza pomieszczeniami.

m  Produkt nalezy przechowywac w miejscu, w ktérym
temperatura otoczenia wynosi od 0 °C do 40 °C.

TRANSPORTOWANIE AKUMULATOROW LITOWYCH

Akumulatory nalezy transportowac zgodnie z lokalnymi i
krajowymi przepisami i regulacjami.

Nalezy postepowaé zgodnie z wszystkimi specjalnymi
wymaganiami  dotyczacymi pakowania i etykietowania
akumulatoréw podczas transportu przez strone trzecig. Upewnij
sig, ze zadne akumulatory nie zetkng sig zinnymi akumulatorami
lub materiatami przewodzacymi podczas transportu; w tym
celu nalezy zabezpieczy¢ odkryte ztgcza nieprzewodzacymi
naktadkami izolacyjnymi lub tasmg izolacyjng. Nie nalezy
transportowac peknietych ani nieszczelnych akumulatoréw.
Szczegdtowe porady mozna uzyskac w firmie spedycyjnej.

KONSERWACJA

= Nalezy stosowa¢ wytgcznie oryginalne cze$ci zamienne,
akcesoria oraz przystawki producenta. W przeciwnym
razie moze dos$¢ do obrazen ciata, niskiej wydajnosci
oraz do uniewaznienia gwarancji.

= Serwisowanie wymaga wyjatkowej starannosci i wiedzy.
Moze by¢ wykonywane wytacznie przez wykwalifikowany
personel serwisowy. Serwisowanie nalezy powierza¢
wylgcznie autoryzowanemu serwisowi.



Jesli etykiety sg uszkodzone lub nieczytelne, nalezy
zwrdci¢ produkt do punktu serwisowego w celu wymiany
etykiet.

Mozesz wykonywac¢ czynnosci regulacyjne i naprawcze
opisane w tej instrukcji obstugi. W przypadku innych
napraw produkt nalezy oddawa¢ wytgcznie do
autoryzowanych serwisow.

Po kazdym uzyciu nalezy wyczysci¢ korpus oraz
uchwyty produktu migkka, suchg szmatkg. Kazdg
uszkodzong cze$¢ nalezy odpowiednio naprawi¢ lub
wymieni¢ w autoryzowanym punkcie serwisowym.

Unika¢ stosowania rozpuszczalnikéw do czyszczenia
plastikowych czgsci. Wigkszos¢ plastikow jest wrazliwa
na rozmaite rozpuszczalniki dostgpne w handlu i
moze ulec uszkodzeniu przez ich stosowanie. Usuwac
zabrudzenia, pyl, olej i smar czystymi szmatami.
Nie wolno dopusci¢ do kontaktu plastikowych
czgsci z ptynem hamulcowym, benzyng, produktami
ropopochodnymi, olejami penetrujgcymi itp. Substancje
chemiczne mogg uszkodzi¢, ostabi¢ lub zniszczy¢
plastik, co moze spowodowa¢ powazne obrazenia ciata.

Systematycznie sprawdzac, czy wszystkie nakretki,
wkrety i Sruby sg dobrze dokrecone, aby upewnic sie, ze
produkt jest w bezpiecznym stanie.

Aby zapewni¢ diugotrwatg i niezawodng eksploatacje,

regularnie przeprowadza¢ wymienione ponizej prace

konserwacyjne:

e Sprawdzi¢ pod katem braku oczywistych usterek,
takich jak luzne elementy mocujgce czy zuzyte lub
uszkodzone komponenty.

e Przeprowadzi¢ ogledziny produktu i jego
komponentéw. Wymieni¢ wszystkie zuzyte lub
uszkodzone czesci.

POZNAJ SWOJ PRODUKT

Patrz str. 93.

CEND G AN

tacznik

Przetacznik wt./wyt.

Tylny uchwyt

Skrzynka biegow

Przedni uchwyt

Gtowica z ostrzem motyki
Instrukcja obstugi

Klucz imbusowy
Nakretka

10. Sruba
11. Akumulator
12. tadowarka

SYMBOLE

A Alarm bezpieczenstwa

Przed przystapieniem do obstugi
produktu nalezy przeczyta¢ ze
zrozumieniem wszystkie instrukcje.
Nalezy przestrzega¢ wszystkich
ostrzezen i instrukcji dotyczacych
bezpieczenstwa.

@ ®

[»

1y

Zaktadac¢ $rodki ochrony wzroku.

Podczas korzystania z produktu nalezy
nosi¢ antyposlizgowe obuwie.

Przed rozpoczeciem pracy z
produktem wymontowa¢ akumulator.

Nie wystawiac urzadzenia na dzialanie
deszczu ani nie uzywac w miejscach o
duzej wilgotnosci.

Zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego, w tym zuzytych
baterii i akumulatoréw, nie nalezy
wyrzucac¢ jako nieposortowanych
odpadoéw komunalnych. Zuzyty
sprzet elektryczny i elektroniczny,
w tym zuzyte baterie i akumulatory,
musi by¢ gromadzony osobno.
Zuzyte baterie, akumulatory i zrédta
S$wiatta muszg zosta¢ usuniete

ze sprzetu. Skontaktowac sie z
lokalnymi wtadzami lub sprzedawcg
detalicznym w celu uzyskania
porad dotyczacych recyklingu i
punktu zbidrki odpadéw. Zgodnie z
lokalnymi przepisami sprzedawcy
detaliczni mogg by¢ zobowigzani
do nieodptatnego odbioru
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw. Panstwa wktad w
ponowne wykorzystanie i recykling
zuzytego sprzetu elektrycznego

i elektronicznego, w tym baterii i
akumulatoréw, pomaga zmniejszy¢
zapotrzebowanie na surowce.
Zuzyte baterie i akumulatory — w
szczegodlnosci zawierajace lit — a
takze pozostaty sprzet elektryczny
i elektroniczny, zawierajg nadajgce
sie do recyklingu i cenne materiaty
i surowce, ktére mogg mie¢
negatywny wptyw na $rodowisko
naturalne i zdrowie ludzkie, jesli nie
sg usuwane w sposob przyjazny
dla $rodowiska naturalnego.

Z utylizowanego sprzetu nalezy
usung¢ wszelkie ewentualne dane
osobowe.
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(5] PREKLAD ORIGINALNiCH POKYNU

Bezpecnost, vykon a spolehlivost maji pfi
akumulatorové zahradni motyky prioritu.

ZAMYSLENE POUZITI

Akumulatorova zahradni motyka je urena pouze pro
kultivaci pudy a odstrariovani plevele pfi udrzbé kvétinovych
nebo zeleninovych zahont a zahrad.

Tento pfistroj je uréen pouze pro venkovni pouzivani.
Vyrobek je navrzen pro domaci pouzivani.

Ptistroj nepouzivejte ji k jinym ucelim.

OBECNA BEZPECNOSTNi UPOZORNENI
K PRODUKTU

/\ VAROVANI! Piettéte si vSechny bezpeénostni
pokyny, ilustrace a specifikace dodané s timto
produktem. NedodrZeni uvedenych pokynti muze zplsobit
pozar, Uraz elektrickym proudem a/nebo jiné vazné zranéni.
Uschovejte vSechny pokyny a upozornéni, abyste se k
nim mohli v budoucnosti vratit.

Termin ,elektrické nafadi“ ve vystrahach odkazuje na
produkt napajeny ze sité (s kabelem) nebo na baterie
(bezdratovy).

konstrukci

PRACOVNi PROSTREDI

m Udrzujte pracovni prostor Cisty a dobie osvétleny.
Zatarasené nebo tmavé oblasti vedou k nehodam.

= Nepracujte s timto elektricky pohanénym nastrojem
ve vybusnych prostredich, napfiklad v pfitomnosti
hoflavych kapalin, plynt nebo prachu. Elektricky
pohanéné nastroje vytvari jiskry, které mohou zapalit
prach nebo vypary.

m Udrzujte déti a prihlizejici béhem prace s elektricky
pohanénym nastrojem stranou. Rozptylovani muze
zpUsobit ztratu kontroly.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastréky elektricky pohanéného nastroje musi byt
shodné s elektrickou zasuvkou. Nepokousejte se
zastréku jakymkoliv zplisobem upravovat. Nepouzivejte
zadny adaptér zastréek se zemnénym (uzemnénym)
elektricky pohanénym nastrojem. Neupravené zastrcky a
shodné zasuvky snizuji nebezpeci elektrického urazu.

Predchazejte télesnému kontaktu s uzemnénymi
nebo zemnénymi povrchy, napfiklad trubkami,
radiatory, sporaky a lednicemi. Je zde zvySené
nebezpedi zasahu elektrickym proudem, pokud je vase
télo zemnéno nebo uzemnéno.

Nevystavujte tento pristroj desti nebo vihkym
podminkam. Voda vnikajici do elektricky pohanéného
nastroje zvySuje nebezpeci elektrického Grazu.

= Neposkozujte napajeci kabel. Nikdy pro odpojovani,
tahnuti nebo prenaseni elektricky pohanéného nastroje
nepouzivejte kabel. Udrzujte kabel mimo horké plochy,
olej, pohyblivé soucasti nebo ostré hrany. Poskozené
nebo zamotané kabely zvySuji nebezpeci elektrického Urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
venkovnim prostfedi, pouzivejte prodluzovaci
kabel vhodny pro venkovni prostredi. Pouziti kabelu
vhodného pro venkovni prostfedi snizuje nebezpeci
elektrického urazu.

m Pokud pouzivate elektricky pohanény nastroj ve
vlhkém prostiedi, je nezbytné pouzivat proudovy
chrani¢ (PCH). Pouzitim PCH snizite nebezpeci
poranéni elektrickym proudem.
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OSOBNi BEZPECNOST

m Budte ve stiehu, hlidejte, co délate a pouzivejte
zdravy rozum pfi provozu tohoto elektricky
pohanéného nastroje. Elektricky nastroj
nepouzivejte, pokud jste unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu nebo Iéku. Chvile nepozornosti pfi praci
s timto elektricky pohanénym nastrojem mize zpusobit
vazna poranéni osob.

= Pouzivejte osobni ochrannou vybavu. Vidy noste
ochranu o¢i. Ochranné prostiedky jako ochranna maska,
protiskluzova bezpecnostni obuyv, pfilba a ochrana sluchu
vyuzivané podle podminek sniZi riziko traz(.

m Zabrante nahodnému spusténi. Zabezpecte, aby
byl spina¢ v poloze vypnuto (off) pfed pripojenim
zdroje energie a/nebo bloku baterii, pfipravou nebo
nesenim nastroje. NoSeni elekirického nastroje s
va$im prstem na spinaci nebo se zapojenou zastrékou
elektrického nastroje mize pfi zapnuti vést k nehodé.

= Odstranite vSechny sefizovaci kli¢e nebo Sroubovaky,
nez zapnete pohanény nastroj. Klic nebo Sroubovak
ponechany pfilozeny k pohyblivému dilu elektricky
pohanéného nastroje mlze zpUsobit poranéni osob.

= Nepiecenujte se. Udrzujte Fadné postaveni a rovnovahu
po celou dobu prace. Toto umoziiuje lepsi ovladani
pohanéného nastroje v neocekavanych situacich.

m Spravné se oblékejte. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Braiite styku vlasi a odévu s pohyblivymi
¢astmi. Volny odév, Sperky nebo dlouhé vliasy mohou
byt zachyceny do pohyblivych dild.

m Pokud jsou zafizeni vybavena pfipojkou pro
odsavani prachu a sbérnym zafizeni, ujistéte se, ze
jsou spravné pripojeny k nastroji, a ze se spravné
pouzivaji. Pouziti odsavate prachu mlze snizit
nebezpeci souvisejici s prachem.

m Nenechte se ukolébat znalostmi ziskanymi
pfi ¢astém pouzivani nastroji a neignorujte
bezpecénostni pravidla. Nedbala ¢innost muze zpusobit
poranéni ze zlomku sekundy.

POUZITi A PECE O NASTROJ

= Nepouzivejte nadmérnou silu na nastroj. Naradi
vybirejte podle povahy prace, kterou chcete provadét.
Spravny elektricky pohanény nastroj bude svou praci
provadét Iépe a bezpeénéji pfi praci, pro kterou byl navrzen.

m Elektricky pohanény nastroj nepouzivejte, pokud
spina¢ nezapind a nevypina. Kazdy elektricky
pohanény nastroj, ktery nemuze byt ovladan spinacem,
je nebezpeény a musi byt opraven.

m Pried jakymkoliv sefizovanim, vyménou doplikd,
vyjimanim baterie nebo ukladanim elektrického
naradi odpojte nejdfive zastréku od zdroje napajeni
elektrického naradi, popfipadé, podle provedeni,
vyjméte baterii. Také bezpecnostni preventivni opatfeni
snizuji riziko ndhodného spusténi elektrického nastroje.

m Ukladejte necinny elektricky pohanény nastroj
mimo dosah déti a nenechavejte neznamé osoby
pracovat s elektricky pohanénym nastrojem nebo
s témito pokyny k obsluze elektrického nastroje.
Elektricky pohanéné nastroje jsou nebezpecné v rukou
nekvalifikovanych uzivatelG.

= Provadéjte udrzbu elektrického naradi i pfisluSenstvi.
Kontrolujte vychyleni nebo zasekavani pohyblivych
dilti, rozbité casti a kazdé jiné podminky, které mohou
ovlivnit funkci elektricky pohanénych nastroji. Zjisti-
li se poskozeni, musi se elektricky pohanény nastroj
pred pouzitim opravit. Mnoho Urazu je zpusobeno
nedostate¢né udrzovanymi elektricky pohanénymi nastroji.



Udrzujte fezné nastroje ostré a ¢isté. Radné udrzované
fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami maji nizkou
pravdépodobnost zaseknuti a jsou snadnéji ovladatelné.

Pohanéné nastroje, prislusenstvi a vrtaky, atd.
pouzivejte v souladu s témito pokyny s ohledem
k pracovnim podminkam a praci, ktera ma byt
provedena. Pouziti elektricky pohanéného nastroje pro
prace jiné, nez zamyslené by mohlo mit za nasledek
nebezpec¢nou situaci.

Udrzujte rukojeti a ichopové oblasti suché, ¢isté a
bez mastnot a oleje. Kluzké rukojeti a uchopové plochy
neumoznuji bezpe€nou manipulaci a kontrolu nad
nastrojem v neocekavanych situacich.

POUZITi A PECE O NASTROJ NA BATERIE

Dobijejte pouze nabijeckou uréenou vyrobcem.
Nabijecka, ktera je vhodna pro jeden typ akumulatoru
mUze zpuUsobit nebezpedi pozaru, pokud se pouziva
s jinym bateriovym modulem.

Elektricky nastroj pouzivejte pouze s presné uréenym
bateriovym modulem. PouzZiti jakéhokoliv jiného
akumulatoru mize zplsobit nebezpeci poranéni a pozaru.

Pokud akumulator nepouzivate, uchovavejte jej
mimo kovové predméty jako svorky pro papir,
mince, kli¢e, hiebiky, Srouby nebo jiné malé kovové
predméty, které mohou vytvofit propojeni jednoho
vyvodu s druhym. Zkratovani vyvodl baterie mize
zpUsobit pozar nebo popaleniny.

Za nevhodnych podminek miize z baterie vytékat
kapalina; zabrante kontaktu. Pokud dojde
k nahodnému kontaktu, omyjte vodou. Pokud
kapalina prfijde do kontaktu s ocima, ihned
vyhledejte lékarskou pomoc. Kapalina vytecena z
baterie zpUsobit podrazdéni nebo popaleniny.
Nepouzivejte baterie ani nastroj, ktery je poskozeny
nebo upraveny. PoSkozené nebo upravené baterie se
mohou chovat nepredvidatelné a disledkem muze byt
pozar, vybuch nebo riziko zranéni.

Nevystavujte baterii ani zafizeni ohni nebo pfilis
vysoké teploté. Vystaveni ohni nebo teplotam
nad 130 °C muze zplsobit vybuch.

Postupujte podle vSech pokynl k nabijeni a nenabijejte
baterie nebo nastroj mimo teplotni rozsah uvedeny v
pokynech. Nespravné nabijeni nebo pri teplotach mimo
uvedeny rozsah muze poskodit baterii a zvysit riziko pozaru.

UDRZBA

Vas elektricky pohanény nastroj smi opravovat
pouze kvalifikovany opravarensky pracovnik a musi
pouzivat pouze shodné nahradni dily. Toto zajistuje
udrzovani bezpecnosti elektricky pohanéného nastroje.
Nikdy neopravujte poSkozené baterie. Baterie by mél
opravovat pouze vyrobce nebo autorizovany servis.

BEZPECNOSTNi VAROVANI TYKAJICi SE
ZAHRADNI MOTYKY

Zabrarite nahodnému spusténi. Pfed instalaci akumulatoru
vzdy zkontrolujte, zda je spina¢ v poloze vypnuto.

Produkt neni uréen pro pouzivani osobami, véetné déti
se snizenymi télesnymi, smyslovymi nebo dusSevnimi
schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pokud neprosly Skolenim ohledné pouzivani, ¢isténi &i
udrzby. Mistni pfedpisy mohou omezovat dobu obsluhy.
PFistroj nepouzivejte za nepfiznivého pocasi, obzvlasté
hrozi-li riziko zasahu bleskem.

Vyrobek nepouzivejte pfi Spatném osvétleni. Obsluha
musi mit Cisty vyhled na pracovni oblast k identifikaci

potencialnich nebezpedi. PouZivejte vyrobek pouze ve O

dne nebo v dobrém umélém osvétleni. m‘
Nepouziveijte pfistroj v blizkosti podzemnich elektrickych =
kabell, telefonnich linek, potrubi nebo hadic. Mate-li =
pochybnosti, obratte se na svého dodavatele energie >

a sluzeb nebo telefonni spole¢nost a zjistéte polohu
inZzenyrskych siti.

PFistroj se smi pouzivat pouze na Grovni zemé a nikoliv
na zebfiku ¢i jiném nestabilnim povrchu.

Nikdy vyrobek neprovozuijte, dokud nejsou vSechny chranice,
vodici plechy a rukojeté radné a bezpecné pfipojeny.

Pri pouzivani vyrobku noste protiskluzovou pracovni
obuv.

Pred kazdym pouzitim si vycistéte pracovni oblast.
Odstrarite v§echny pfedméty, jako jsou kameny, rozbité
sklo, hrebiky, draty nebo provazky, které mohou byt
odmrstény oscilacni radlickou.

Opatrné zapnéte pfistroj podle pokynt v tomto navodu.
Ovladejte pfistroj z normalni polohy a s nohama
v dostatecné vzdalenosti od radlicky.

PFi pouzivani pfistroje pevné drzte obé
Neodkladejte pfistroj, aniz byste jej vypnuli.
PFi praci s pristrojem na tvrdém terénu budte velmi
opatrni. Pfistroj se mize neocekavané odrazit nahoru E:
nebo poskocit vpred, narazi-li oscila¢ni radlicka na
prekazky pod povrchem pudy, jako jsou velké kameny, H=S)
kofeny nebo pafezy. DrZte pfistroj pevné obéma rukama
a pomalu jej spoustéjte na pracovni plochu. TR
Oscila¢ni radlicka mize zpUsobit vazny draz. Nepfiblizujte
ruce, nohy ani zadnou jinou Cast téla nebo odévu k oscilatni I5y¥
radlicce nebo jakékoli jiné pohyblivé ¢asti. Radlicka zacne
oscilovat ihned po zapnuti hlavniho vypinace. Radlicka S
pokracuje v oscilaci az do vypnuti hlavniho vypinace. Fl

Je tfeba velké opatrnosti, kdyz vyrobek tlacite nebo lm
vracite smérem k sobé. RU

K snizeni rizika urazu v dasledku styku s pohyblivymi BEE
dily vyrobek vzdy vypnéte a vyjméte baterii. Nechte oba &S]
zchladnout. Ujistéte se, Ze se zastavily vSechny pohyblivé dily: =]

pfed opusténim vyrobku

pred odstranovanim ucpani

pfed kontrolou, ¢i§ténim nebo praci na nastroji
pred vyménou pfisluSenstvi

po narazu na cizi predmét

e pokud stroj zaéne abnormalné vibrovat
Nastroj nijak  neupravujte  nebo  nepouZivejte
pfisluSenstvi, jez nejsou doporu¢ena vyrobcem. Muze
dojit ke zvySeni rizika Urazu vas nebo druhych.
V pfipadé nehody nebo poruchy okamzité zafizeni vypnéte
a vyjméte baterii. Vyrobek muzete znovu pouZivat az po
dukladné kontrole autorizovanym servisnim centrem.

Poranéni mohou byt zplGsobena, & zhorSena,
prodlouzenym pouzivanim nastroje. Pouzivate-li tento
pfistroj del$i dobu, zajiStujte pravidelné prestavky.

Pristroj provozuijte pouze pfi teplotdch mezi 0 °C a 40 °C.

rukojeti.

(2] m(r|=

DOPLNUJiCi BEZPECNOSTNi UPOZORNENI K
BATERII

Ke sniZeni rizika pozaru, urazu a poskozeni vyrobku
v dusledku zkratu nikdy nenofte pfistroj, baterii ani
nabijecku do tekutiny a nedovolte, aby do nich tekutina
vnikla. Korodujici nebo vodivé kapaliny, jako je slana
voda, urcité chemikalie a bélici prostfedky nebo vyrobky,
které obsahuji bélidlo, mohou zpUsobit zkrat.

Baterii dobijejte na miste s teplotou prostredi mezi 10 °C
a38°C.
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Baterii skladujte na miste s teplotou prostredi mezi 0 °C
a20°C.

Baterii pouzivejte na miste s okolni teplotou 0 °C
a40-°C.

TRANSPORT A SKLADOVANI

T

Pred prenasenim nebo uloZenim pfistroje z né&j vzdy
vyjméte akumulator a nechte oba vychladnout.
Odstrarite z vyrobku v§echen cizi material.

Pfi transportu vyrobku zajistéte proti pohybdm nebo padu,
abyste zabranili poranéni osob nebo poskozeni vyrobku.
Ujistéte se, Ze je hlavni vypina¢ vypnuty, zatimco je
vyrobek zavésen.

Ukladejte v chladnych, suchych a dobfe vétranych
prostorech, které nejsou pfistupné détem. UdrZujte
produkt mimo korosivni materiély, napfiklad zahradkarské
chemikalie a rozmrazovaci soli. Vyrobek neskladujte venku.

Pristroj skladujte v misté s teplotou prostfedi mezi 0 °C
a40-°C.

RANSPORT LITHIOVYCH BATERIi

Prenos baterii dle mistnich a narodnich opatfeni a predpisu.
Dodrzujte vSechny zvlastni pozadavky na baleni a znaceni

p!
b

fi transportu baterii tfeti stranou. Zajistéte, aby Zadné
aterie nepfisly do kontaktu s jinymi bateriemi nebo vodivymi

materidly pfi transportu pomoci ochrany nekrytych kontaktd

p

p:
el

rostrednictvim izolace, nevodivych krytek ¢&i lepicich
asek. Neprepravujte prasklé nebo baterie s unikajicim
lektrolytem. Ptejte se u zasilkové spole¢nosti na dal$i radu.

UDRZBA

Pouzivejte pouze originalni pfisluSenstvi, doplfiky
a nahradni dily vyrobce. Zanedbani mulze zapficinit
mozné poranéni, slaby vykon a muZe dojit ke ztraté
zaruky.

Udrzba vyZaduje extrémni péci a znalosti a méla by byt
provadéna pouze kvalifikovanym servisnim technikem.
Vyrobek nechte opravit pouze v povéfeném servisu.

Chcete-li vyménit poskozené nebo necitelné Stitky,
predejte zafizeni do autorizovaného servisniho
stfediska.

Muzete provadét v navodu k obsluze uvedené opravy
a sefizeni. Jiné opravy vyrobku svéfujte pouze
povéfenému servisnimu stredisku.

Po kazdém pouZiti oCistéte téleso a rukojeti vyrobku
meékkym a suchym hadfikem. Jakykoliv poskozeny
dil je nutné spravné opravit nebo nechat vyménit
v autorizovaném servisnim stfedisku.

Vyhnéte se pouzivani rozpoustédel, kdyz Cdistite
plastové dily. Mnoho plastu je citlivych na poskozeni
riznymi typy komerénich rozpoustédel a mohou byt
jimi poskozeny. K odstrariovani necistot, prach, olejl
nebo tukl pouzivejte Cisté textilie. Nikdy nenechte
pfijit brzdové kapaliny, petrolej, vyrobky zaloZzené na
petroleji, pronikavé oleje, atd. do kontaktu s plastovymi
soucastmi. Chemikalie mohou poskodit, oslabit nebo
znicit plast, coz muze mit za nasledek vazny draz.
Zkontrolujte vS8echny Srouby, matice v castych
intervalech na fadné utazeni, aby se zajistilo, Ze vyrobek
bude pracovat v bezpeénych pracovnich podminkach.

Aby vyrobek slouzil dlouze a spolehlivé, pravidelné

provadéjte nasledujici udrzbu:

e Zkontrolujte, zda nevidite néjaké zifejmé vady, napf.
uvolnéné Srouby a opotfebované ¢&i poskozené dily.

e Vizudlné zkontrolujte stav vyrobku a jeho soucasti.
Vymeénujte vSechny opotfebované nebo poskozené dily.
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POZNEJTE SVUJ NASTROJ

Viz strana 93.
Spojka

Zadni rukojet’
Prevodovka
Predni rukojet’

OCONOTAWN =

. Matice
10. Sroub

11. Baterie
12. Nabijecka

Spoust (ZAP/VYP)

NoZovy nastavec
UZivatelska pfirucka
Sestihranny kli¢

SYMBOLY

D1@® ISP

Bezpec¢nostni vystraha

Pfed pouzivanim vyrobku se
obeznamte se vS§emi pokyny. Dbejte
na vSechna upozornéni a dodrzujte
bezpecénostni pokyny.

Noste ochranu o¢i.

Noste neklouzavou bezpecénostni obuyv,
kdyZ pouzivate tento vyrobek.

PFed zahajenim jakékoli prace na
pristroji vyjméte akumulator.

Nevystavujte desti nebo nepouzivejte
ve vihkych podminkach.

Nelikvidujte vybité baterie a

elektrické a elektronické zafizeni
spole¢né s netfidénym komunalnim
odpadem. Vybité baterie a elektricky

a elektronicky odpad musi byt
shromazdovany oddélené. Vybité
baterie, akumulatory a odpadni
svételné zdroje musi byt od zafizeni
oddéleny. Zjistéte si u mistni
samospravy nebo u maloobchodnika,
jaké jsou pokyny k recyklaci a kde je
sbérné misto. Podle mistnich nafizeni
mohou mit maloobchodnici povinnost
brat bezplatné zpét vybité baterie,
elektricky a elektronicky odpad. Kdyz
budete pfispivat k opétnému pouziti a
recyklaci vybitych baterii a elektrického
a elektronického odpadu, pomuze to
snizit potfebu surovin. Vybité baterie,
zejména ty s obsahem lithia, elektricky
a elektronicky odpad obsahuji cenné
a recyklovatelné materidly, které
mohou mit nepfiznivy dopad na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, nebudou-li
zlikvidovany ekologickym zpusobem.
Odstrarite z odpadu osobni udaje,
pokud né&jaké obsahuje.



[T"] Az EREDETI UTMUTATO FORDITASA

Az akkumulatoros kerti kapa kialakitasakor a biztonsag,
a teljesitmény és a megbizhatésag volt az elsédleges
szempontunk.

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Az akkumulatoros kerti kapa kizarélag talajmivelésre és
gyomlalasra szolgal viragagyasok, kertek és magasagyasok
gondozasahoz.

A terméket kizardlag kiltéri hasznalatra tervezték. A termék
otthoni vagy haztartasi hasznalatra készult.

Semmilyen mas célra ne hasznalja.

ALTALANOS BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK
A TERMEKHEZ

& FIGYELMEZTETES! Olvassa el, illetve tekintse
meg a termékhez biztositott minden biztonsagi
figyelmeztetést, illusztraciot és miiszaki leirast. Az alabb
részletezett el6irasok be nem tartdsa olyan baleseteket
okozhat, mint pl. tliz, aramltés és/vagy sulyos személyi
sériilések.

Orizze meg ezeket a figyelmeztetéseket és utasitasokat
a késobbi tajékozédasra is.

A figyelmeztetésekben a ,nagy teljesitményl eszkdz” a
halézatrol mikodtetett (vezetékes) vagy az akkumulatorrol
lizemel® (vezeték nélkiili) termékre utal.

MUNKATERULET

= A munkateriiletet tartsa tisztan és jol megvilagitva.
A rendetlen vagy so6tét munkateriiletek balesetekhez
vezethetnek.

m Az elektromos szerszamgépeket ne miikddtesse
robbanasveszélyes kornyezetben, mint példaul
robbanasveszélyes folyadékok, gazok vagy
porok jelenlétében. Az elektromos gépekben
szikrék keletkeznek, amik begyujthatjak a port vagy
a gézoket.

Az elektromos szerszamgép hasznalatakor a
gyerekeket és a kiviilallokat tartsa tavol. A figyelem
elterelédése az iranyitas elvesztését okozhatja.

ELEKTROMOS BIZTONSAG

m A szerszamgép dugaszanak illeszkednie kell
az aljzathoz. Semmilyen médon ne médositsa
a dugaszt. A foldelt elektromos gépekhez ne
hasznaljon adapter dugaszt. A nem moddositott
és illeszked6 dugasz csOkkenti az aramités
kockazatat.

m Keriilje az érintkezést foldelt feliiletekkel, mint
példaul csovekkel, radiatorokkal és hiitékkel.
Megnéveli az aramités kockazatat, ha a teste foldeltté
valik.

= Ne tegye ki a terméket esének vagy nedves
kornyezet hatasanak. A szerszamgépekbe keriil6 viz
noveli az aramités kockazatat.

Ne rongalja meg a kabelt. A szerszamgép kabelét
soha ne hasznalja a szerszam hordozasara,
huzasara vagy kihuzasara. A kabelt hétdl, olajtol,
éles targyaktél vagy mozgé alkatrészektdl tartsa
tavol. A sérilt vagy beakadt kabelek noévelik az
aramiités kockazatat.

HVAOVIN

Szerszamgépnek a szabadban valé miikodtetésekor
kiltéri hasznalatra is megfelelé hosszabbité kabelt
hasznaljon. Kiiltéri hasznalatra megfelelé hosszabbitd
kabel csokkenti az aramiités kockazatat.

Ha a szerszamgép hasznalata nedves kornyezetben
elkeriilhetetlen, hasznaljon aram-véddékacsolét
(RCD). Az RCD haszndlata csokkenti az aramités
kockazatat.

SZEMELYI BIZTONSAG

Elektromos szerszamgép miikodtetésekor legyen
mindig éber, figyeljen arra, amit csinal, és hasznaljaa
jozan eszét. Ne hasznalja a szerszamgépet, ha faradt

vagy alkohol, gyogyszer illetve mas tudatmoédosito
szerek hatasa alatt all. A gép hasznalata kdzben
mar egyetlen figyelmetlen pillanat is sulyos személyi E:
sériiléshez vezethet. ES

Hasznaljon személyi védelmi eszkozoket. Mindig [y

viseljen védészemiiveget. A védelmi felszerelések,
mint példaul a pormaszk, a csiszasmentes biztonsagi
labbelik, a véddsisak vagy a filvédé medgfeleld
hasznalata cs6kkenti a személyi sériiléseket.

Keriilje el a véletlen bekapcsolast. A szerszam
szallitasa vagy felemelése, az aramellatas és/vagy lm
akkumulator csatlakoztatasa el6tt ellenérizze, hogy
a kapcsol6 kikapcsolt allasban van. Szerszamgépek
szdllitasa a kapcsolon tartott ujjal vagy bekapcsolt Fess]
szerszamgépek aram ald helyezése balesetekhez JIS[¥]
vezet. RO

A szerszamgéprél bekapcsolas elétt tavolitson el
minden beallité kulcsot és csavarkulcsot. Egy a |4l

szerszamgép forgd alkatrészén maradt beallitd kulcs
vagy csavarkulcs személyi sérilést eredményezhet.

Ne hajoljon ki talsagosan. Mindig tartson megfelel6
testtartast és egyensulyt. Ez a szerszamgép jobb
iranyitasat teszi lehet6évé varatlan szituaciokban.

Viseljen megdfelelé ruhazatot. Ne vegyen fel laza R
ruhat vagy ékszereket. A hajat és a ruhézatét
tartsa tavol a mozgo alkatrészektdl. A laza ruhazat,
ékszerek vagy a hosszu haj beakadhatnak a mozgd
alkatrészekbe.

Ha a gép el van latva porkivezetdé vagy -gyiijtdé
berendezésekhez val6é csatlakozasi lehetéséggel,
akkor ugyeljen ra, hogy ezeket csatlakoztassak
és megfeleléen hasznaljak. A porfogé hasznalata
csOkkentheti a porral kapcsolatos veszélyeket.

Ne toltse el elégedettséggel az, hogy a gyakori
eszkozhasznalatbol kellé jartassagot szerzett, és
ne hagyja figyelmen kiviil az eszkoz biztonsagi
alapelveit. Egy figyelmetlen mivelet a masodperc
tortrésze alatt sulyos sériléseket okozhat.
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A SZERSZAMGEP HASZNALATA ES KARBANTARTASA

Ne eréltesse a terméket. A feladathoz a megfeleld
szerszamgépet hasznalja. A megfelel6 szerszamgép
jobb teljesitménnyel és sokkal biztonsagosabban fog
dolgozni olyan koérulmények kozétt, amilyenekre azt
tervezték.

Ne hasznalja a szerszamgépet, ha a kapcsolé nem
kapcsol be és ki. Barmilyen szerszamgép veszélyes,
amit a kapcsoléval nem lehet iranyitani, ezért azt meg
kell javitani.

Miel6tt beallitast végezne, tartozékot cserélne vagy
a nagy teljesitményii gépet eltarolna, huzza ki a
csatlakozédugé6t a konnektorbdl és/ivagy vegye ki
az akkumulatort, ha eltavolithaté. Az ilyen megel6z6
biztonsagi ovintézkedések csokkentik a szerszamgép
véletlen bekapcsolodasanak kockazatat.

A hasznalaton kiviili gépet gyerekek szamara
nem elérheté helyen tarolja, és ne hagyja, hogy
a szerszamgépet vagy a kézikonyvet nem ismerd
személyek hasznaljak a szerszamgépet. Gyakorlatlan
felhasznalok kezében a szerszamgépek veszélyesek.

Végezze el a nagy teljesitményli gépek és a
tartozékok karbantartasat. Ellenérizze a mozgé
alkatrészek akadasat vagy helytelen beallitasat,
az alkatrészek torését és minden mas korilményt,
ami hatassal lehet a szerszamgép miikodésére.
Ha sériilt, a szerszamgépet hasznalat el6tt meg
kell javitani. Sok balesetet a rosszul karbantartott
szerszamgépek okoznak.

A vagoszerszamok legyenek élesek és tisztak.
A megfeleléen karbantartott, éles vagoééla
vagoszerszamok kevésbé akadnak be és kdnnyebben
iranyithatok.

A szerszamgépet, a tartozékokat és a biteket stb.
ezen utasitasban leirtaknak megfeleléen hasznalja,
figyelembe véve a munkakoriilményeket és az
elvégzendo6 feladatot. A szerszamgép rendeltetéstdl
eltér6 miveletekre vald hasznalata veszélyes
helyzeteket eredményezhet.

A fogantyukat és a fogofeliileteket tartsa szarazon,
tisztan, olajtol és kendzsirtol mentesen. A csuszés
fogantyuk és fogofellletek nem teszik lehetévé a gép
kezelését és iranyitasat egy varatlan helyzetben.

AKKUMULATOROS SZERSZAMGEP HASZNALATA ES
KARBANTARTASA

Csak a gyartéo altal megadott toltével toltse az
akkumulatorokat. Egy adott akkumulatortipushoz valo
oIt egy masik tipusu akkumulatorral valé hasznalata
tlzveszélyes lehet.

A szerszamokat csak a hozzajuk valé
akkumulatorokkal lizemeltesse. Mas akkumulatorok
hasznalata tlizveszélyes lehet, és sériléseket okozhat.
Az akkumulatort hasznalaton kiviil tartsa tavol mas
fém targyaktol, ugymint gemkapcsoktol, érméktol,
kulcsoktol, szogektél, csavaroktél vagy mas
kisméretii fém targyaktol, amelyek rovidre zarhatjak

54

a két érintkez6t. Az akkumulator érintkezdinek révidre
zarasa tlizet vagy égéseket okozhat.

Nem megfelel6 koriilmények esetén folyadék
tavozhat az akkumulatorbol, keriilje az azzal valé
érintkezést. Ha mégis érintkezik vele, oblitse le
vizzel. Ha a folyadék szembe keriil, forduljon
orvoshoz. Az akkumulatorbdl kifolyt folyadék irritaciot
vagy égéseket okozhat.

Ne hasznaljon sériilt vagy atalakitott akkucsomagot
vagy eszkozt. A sérilt vagy atalakitott akkumulator
elére nem lathaté modon Ulzemelhet, ami tlizet,
robbanast, mas kockazatot vagy sérilést okozhat.

Ne tegye ki az akkucsomagot vagy az eszkozt tul
magas hémérsékleti hatasnak és ne tegye tlizbe
ezeket. A tliznek vagy a 130 °C feletti h6mérsékletnek
valé kitettség robbanast okozhat.

Tartsa be az Osszes feltoltési utasitast és ne
toltse az akkucsomagot vagy az eszkozt az
utasitasban megadott hémérséklet-tartomanyon
kivil. A helytelen toltés vagy a megadott tartomanyon
kivili hémérsékleten valo feltdltés az akkumulatort
karosithatja, és a tlizveszély kockazatat ndvelheti.

KARBANTARTAS

A szerszamgépet csak szakképzett
szervizszakemberrel szervizeltesse, csak azonos
cserealkatrészeket hasznalva. Ez biztositja, hogy
a szerszamgép hasznalata tovabbra is biztonsagos
legyen.

Soha ne javitson sériilt akkucsomagokat. Az

akkucsomagok javitasat csak a gyartd vagy a hivatalos
szervizek végezhetik.

KERTI KAPA - BIZTONSAGI FIGYELMEZTETESEK

Keriiljeelavéletlenbekapcsolast. Azakkumulatorcsomag
behelyezése el6tt mindig gy6z6djon meg rola, hogy a
kapcsolo kikapcsolt helyzetben van.

Ne hagyja, hogy gyerekek, csokkent fizikai, érzékelési
vagy értelmi képességgel rendelkez6 személyek,
vagy akiknek nincs meg a tapasztalatuk és tudasuk
ehhez, vagy az utasitdsokat nem ismer6 személyek
mikodtessék, tisztitsak vagy karbantartsak a
terméket. A helyi el6irasok korlatozhatjak a kezel6
életkorat.

Ne haszndlja a terméket rossz idéjarasi korilmények
kdzott, kuldndsen villamlas kockazata idején.

Ne hasznalja a terméket rossz fényviszonyok kozott.
A kezelbnek tiszta ralatassal kell rendelkeznie a
munkateriletre, hogy azonosithassa a potencialis
veszélyeket. Nappal  vagy jo mesterséges
megyvilagitasnal hasznalja a terméket.

Ne hasznalja a terméket fold alatti elektromos kabelek,
telefonvezetékek, csévek vagy tomlék kdzelében. Kétség
esetén forduljon a kézmi- vagy telefonszolgaltatdhoz a
fold alatti szolgaltatasok helyének meghatarozasaért.

A terméket csak a talaj szintjén hasznalja, létran vagy
mas ingatag tamasztékon ne.



Soha ne mikoddtesse a terméket, amig nincs minden
védoéburkolat, terel6lemez és fogantyd megfeleléen
felszerelve és rogzitve.

A termék hasznalatakor nem csuszo, biztonsagi labbelit
viseljen.

A haszndlat el6tt tisztitsa meg a munkateriletet.
Tavolitson el minden olyan targyat, mint a kovek, torott
liveg, szogek, drot vagy zsineg, amelyet a lengé lap
elrepithet.

Ovatosan kapcsolja be a terméket az ebben a
kézikonyvben 1évé utasitasok szerint. Normal
helyzetbdl, 1abaval a laptol tavol allva mikodtesse a
terméket.

A termék mikodtetése kézben szilardan tartsa mindkét
fogantyat. Ne tegye le a terméket anélkil, hogy
kikapcsolna.

Legyen rendkivil évatos, ha kemény talajon hasznalja
a terméket. A termék varatlanul felpattanhat vagy
eléreugorhat, ha a lengé lap eltemetett akadalyoknak
Gtkozik, mint a nagy kovek, gyokerek vagy tuskok.
Tartsa a terméket biztosan mindkét kézzel, és lassan
eressze le a munkatertletre.

A lengé lap sulyos sérulést okozhat. Ne hagyja, hogy
kéz, lab, vagy barmilyen mas testrész vagy ruha
a lengd lap vagy barmilyen mas mozgé alkatrész
kozelébe kerlljon. A lap a fékapcsolé bekapcsolasa
utan lengeni kezd. A lap a fékapcsol6 kikapcsolasaig
tovabb leng.

Kulénleges figyelemmel jarjon el, amikor megforditja
vagy maga felé hizza a terméket.

A mozg6 alkatrészekkel valo érintkezés miatti sériilés
kockazatanak csokkentéséhez mindig allitsa le a
terméket és vegye ki az akkucsomagot. Hagyja
mindkett6t lehdini. Ellenérizze, hogy minden mozgé rész
telijesen megallt:

e miel6tt magara hagyna a terméket

o eltdmédések eltavolitasa el6tt

e ellenérzés, karbantartdés vagy a gépen végzett
barmilyen mivelet megkezdése el6tt

e kiegésziték cseréje el6tt

e idegen objektum eltavolitasa utan

e ha a gép szokatlanul kezd rezegni

Semmilyen moédon ne modositsa a gépet vagy
hasznaljon a gyarté altal nem ajanlott alkatrészeket és
tartozékokat. Ez névelheti az On vagy masok sulyos
sériilésének kockazatat.

Baleset vagy izemzavar esetén azonnal kapcsolja ki és
vegye ki az akkumulatort. Ne hasznalja a késziiléket,
amig teliesen ét nem vizsgaltdk egy hivatalos
szervizkézpont.

Hosszabb hasznalat sérllést okozhat. Ha a terméket
hosszabb ideig hasznalja, Ugyeljen arra, hogy
rendszeresen tartson sziinetet.

Csak 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten hasznalja a
készuléket.

AZ AKKUMULATOR KIEGESZITO BIZTONSAGI
FIGYELMEZTETESEI

A révidzarlat altali tlz, sérulések vagy
termékkarosodasok veszélye elkeriilésére ne meritse a
szerszamot, a cserélhetd akkut vagy a toltékészuléket
folyadékokba, és gondoskodjon arrél, hogy ne
hatoljanak folyadékok a készllékekbe és az akkukba. A
korroziv hatasu vagy vezet6képes folyadékok, mint pl. a
s6s viz, bizonyos vegyi anyagok, fehériték vagy fehérité
tartalmu termékek, révidzarlatot okozhatnak.

HVAOVIN

Olyan helyen toltse az akkumulatort, ahol a kérnyezeti
homérséklet 10 °C és 38 °C kozott van.

Az akkumulatort 0 °C és 20 °C kozotti homérsékleten
tarolja.

Az akkumulatort 0 °C és 40 °C kozotti homérsékleten
hasznalja.

SZALLITAS ES TAROLAS

LITIUM AKKUMULATOROK SZALLITASA

Az akkumulatorokat a helyi és nemzeti eloirasokkal és
szabalyokkal 6sszhangban szallitsa.

Az akkumulatorok kils6é fél altali szallitasakor kdvesse

a csomagolasra és a cimkézésre vonatkoz6 specidlis
el6irasokat.

Tarolas vagy szallitds el6tt kapcsolja ki a terméket,
vegye ki az akkut és hagyja mindkettét lehdlni.

Minden idegen anyagtdl tisztitsa meg a terméket.
Szallitaskor rogzitse a terméket elmozdulas és
leesés ellen, hogy elkertlje a sériléseket és a termék
sérilését.

Ugyeljen arra, hogy a fékapcsol6 ne legyen bekapcsolva,
amig a termék flgg.

0(o(o|Z|5|1m m

Hiivés, szaraz és jol szelléztetett, gyerekektdl
elzart helyiségben tarolja. A terméket tartsa tavol a [\[o)
korrodalo szerektdl, példaul kerti vegyszerektdl vagy a

jégmentesité sotol. Ne tarolja a terméket kiltéren.
Akésziiléket 0 °C és 40 °C kdzotti homérsékleten tarolja. L&
HU
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Ugyelien arra, hogy az akkumulétorok

ne érhessenek mas akkumulatorokhoz vagy vezetd
anyagokhoz szdllitas kdzben; ehhez a szabadon maradt

csatlakozokat védje szigetelé fedéllel vagy szalaggal. Ne
szallitson repedt vagy szivargé akkumulatorokat. Tovabbi

informacidért vegye fel a kapcsolatot a tovabbitast végzé EL
céggel.

KARBANTARTAS

Csak a gyartd eredeti cserealkatrészeit, tartozékait és
szerelékeit hasznalja. Ennek figyelmen kivll hagyasa
gyenge motorteljesitményt, esetleges sérilést és a
jotallas elvesztését okozhatja.

Szervizelés kiilonds figyelmet és hozzaértést igényel, és
csak szakképzett szereld végezheti el. A terméket csak
engedéllyel rendelkezé szervizben javittassa.

A sérilt vagy olvashatatlan cimkék cseréjéhez vigye
vissza a terméket egy hivatalos szervizkézpontba.
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m A hasznalati

Utmutatéban leirt bedllitasokat és
javitasokat On is elvégezheti. Egyéb javitas tekintetében
a terméket csak engedéllyel rendelkez6 szervizben
javittassa.

= Minden egyes hasznélat utan egy puha, szaraz ruhaval

= A mianyag

m  Gyakori

tisztitsa meg a termék hazat és fogantyuit. A sérilt
alkatrészeket egy hivatalos szervizkézpontban kell
megjavittatni vagy kicseréltetni.

részek tisztitdsakor tartézkodjon a
tisztitoszerek haszndlatatol. A legtébb mulanyag
érzékeny a kuldnb6zé tipusu kereskedelmi oldészerekre
és azok haszndlata esetén karosodhat. A kosz, por,
olaj, zsir stb. eltavolitdsara tiszta ruhat hasznaljon.
A mianyag részek semmilyen korilmények kozott
nem érintkezhetnek fékolajjal, benzinnel, petréleum
alapu termékekkel, beszivodd olajokkal stb. A vegyi
anyagok karosithatjak, gyengithetik vagy tonkretehetik a
mianyagot, ami sulyos személyi sériilésekhez vezethet.

idékozonként ellenérizze a csavaranyak,
csavarok és fejescsavarok megfelel6 meghuzasat, hogy
a termék biztonsagos lizemi allapotban legyen.

A hosszi és megbizhatdé élettartam biztositasa
érdekében végezze el rendszeresen az alabbi
karbantartasokat:

e Ellen6rizze, nincs-e jol lathatdé meghibasodas,
példaul laza roégzitések, elhasznalddott vagy sérilt
alkatrészek.

e Szemrevételezéssel ellendrizze a termék és
alkatrészei allapotat. Cserélje ki az elhasznalddott
vagy sérlilt alkatrészeket.

ISMERJE MEG A TERMEKET

L
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4sd 93. oldal.
Osszekotd
Be-/kikapcsol6 kioldo
Hatso fogantyu
Motorhaz

Elulsé fogantyu
Kapafej

Hasznalati utasitas
Imbuszkulcsok
Anyacsavar

0. Csavar

1. Akkumulator

2. Toltd

SZIMBOLUMOK
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Biztonsagi figyelmeztetés

A termék hasznalata el6tt olvasson

el és értsen meg minden utasitast.
Tartsa be az 0sszes figyelmeztetést és
biztonsagi utasitast.
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Viseljen védészemiveget.

Atermék hasznélata kézben
csuszasmentes biztonsagi labbelit
viseljen.

Aterméken végzett barmilyen
munkalat el6tt vegye ki az
akkumulatort.

Ne tegye ki esonek, és ne hasznalja
nedves kornyezetben.

Az akkumulatorok, valamint

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait ne dobja
a valogatatlan telepulési hulladékok
kozé. Az akkumulatorok, valamint
az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékait elkilonitve
gydljtse. A hulladékka valt elemeket,
akkumulatorokat és fényforrasokat
vegye ki a berendezésbdél. Lépjen
kapcsolatba a helyi hatésaggal vagy
kereskeddével az Ujrahasznositasra
vonatkozo Utmutatasért

és a gyljtéallomasokkal
kapcsolatos informaciokért.

A helyi szabalyozasok szerint

a keresked6k kotelesek

lehetnek ingyen visszavenni az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékait. A hozzajarulasa az
akkumulatorok, illetve az elektromos
és elektronikus berendezések
hulladékainak ujrafelhasznalasahoz
és Ujrafeldolgozasahoz segit
csokkenteni a nyersanyagok iranti
keresletet. Kuléndsen a litiumot
tartalmazo6 akkumulatorok, illetve

az elektromos és elektronikus
berendezések hulladékai értékes

és Ujrafeldolgozhat6 anyagokat
tartalmaznak, amelyek karos
hatassal lehetnek a kérnyezetre

és az emberi egészségre, ha nem
kérnyezetbarat médon kezelik 6ket.
A hulladékka valt berendezésbdl
szlikség esetén torolje a személyes
adatokat.



m TRADUCEREA INSTRUCTIUNILOR ORIGINALE

Siguranta, performanta si fiabilitatea au fost cele mai
importante prioritati in proiectarea sapaligii de gradina cu
acumulator.

UTILIZARE PREVAZUTA

Sapaliga de gradina cu acumulator este destinata exclusiv
cultivarii solului si indepartarii buruienilor pentru a intretine
straturile de flori, gradinile sau substraturile de cultura.

Produsul este destinat exclusiv utilizarii la exterior. Produsul
este proiectat pentru uz casnic si domestic.

Nu folositi in alte scopuri.

ATENTIONARI GENERALE CU PRIVIRE LA
SIGURANTA IN UTILIZARE A DRUJBEI CU LANT

/\ AVERTISMENT! Cititi toate instructiunile privind
avertizarile de siguranta, ilustratiile si specificatiile
furnizate impreuna cu acest produs. Nerespectarea
instructiunilor prezentate in continuare poate provoca
accidente cum ar fi incendii, electrocutare si/sau vatamari
corporale grave.

Pastrati aceste avertismente si instructiuni, pentru a le
putea consulta ulterior.

Termenul ,unealtad electrica” din avertizari se refera la
unealta dvs. electrica alimentata la curent (cu fir) sau la
baterie (fara fir).

MEDIUL DE LUCRU

= Mentineti curata si bine iluminata zona de lucru. Zonele
dezordonate si intunecate prezinta pericol de accidente.

m Nu operati cu unealta electrica in atmosfere
explozive, precum in prezenta lichidelor, gazelor
sau a prafului inflamabil(e). Uneltele electrice creeaza
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

Tineti copiii si persoanele din jur la distanta in timpul
operarii unei unelte electrice. Distragerea atentiei va
poate face sa pierdeti controlul.

SIGURANTA ELECTRICA

m Stecarele uneltelor electrice trebuie sa se potriveasca
cu priza. Nu modificati niciodata stecarul in nici un fel.
Nu folositi niciodata adaptoare de stecar cu uneltele
electrice cu impamantare. Stecarele nemodificate si
prizele potrivite reduc riscul de electrocutare.

Evitati contactul corpului cu suprafetele conectate la
impamantare, precum tevi, radiatoare, regouri, masini
de gatit si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
cand corpul dumneavoastra are contact cu impamantarea.

m Nu expuneti produsul la ploaie sau conditii de
umiditate. Apa care intra intr-o unealtd electrica va
creste riscul de electrocutare.

= Nu fortati cablul. Nu trageti niciodatd unealta
electrica de cablul de alimentare pentru a o
transporta, a o trage sau a scoate stecarul din priza.
Tineti cablul de alimentare departe de caldura,
ulei, muchii ascutite sau piese in miscare. Cablurile
deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

=  Atunci cand lucrati cu o unealta electrica in aer liber,
folositi un prelungitor adecvat pentru utilizarea in
aer liber. Folosirea unui prelungitor adecvat pentru
utilizarea in aer liber reduce riscul de electrocutare.

» In cazul in care operarea unei unelte electrice intr-o
zona umeda nu poate fi evitata, folositi o alimentare
protejata cu un dispozitiv de curent rezidual (RCD).
Utilizarea unui RCD reduce riscul de electrocutare.

SIGURANTA PERSONALA
n

Fiti vigilenti, fiti atenti la ceea ce faceti, actionati cu
simt practic cand operati o unealta electrica. Nu folositi
unealta electrica in timp ce sunteti obosit sau sub
influenta drogurilor, a alcoolului sau a medicamentelor.
Un moment de neatentje in timpul operarii uneltelor electrice
poate cauza vatamare personala grava.

m Utilizati echipament personal de protectie. Purtati
intotdeauna ochelari de protectie. Echipamentele
de protectie, precum masca de praf, incaltdmintea de
protectie antiderapanta, casca sau protectia auditiva,
folosite in conditii adecvate, vor reduce riscul ranirilor.

= Impiedicé pornirea accidentald. Asigurati-va ci comutatorul
este in pozitia oprit inainte deconectarea la sursa de
alimentare si / sau la acumulator, ridicarea sau transportul
uneltei. Transportarea uneltelor electrice cu degetul pe
comutator sau punerea sub tensiune a uneltelor electrice care
au comutatorul in pozitia pornit predispune la accidente.

= indepartati orice cheie de reglare inainte de a porni
unealta. O cheie sau rdmasa atasata de o piesa rotativa
a uneltei electrice poate cauza vatamari corporale.

s Nu va aplecati excesiv. In timpul operérii
dispozitivului, pastrati-va in permanenta echilibrul En
si stabilitatea. Acest lucru permite un mai bun control
al uneltei electrice Tn situatii neasteptate. E:

s Imbricati-va corespunzitor. Nu purtati haine largi
sau bijuterii. Pastrati-va parul si imbracamintea
departe de piesele in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse de piesele aflate in miscare.

= Dacd sunt prevazute dispozitive pentru conectarea
facilitatilor de extractie si de colectare a prafului, asigurati- Fp):\
va ca acestea sunt conectate si folosite corect. Utilizarea
colectdrii prafului poate reduce riscurile legate de praf. =

= Obisnuinta dobandita prin utilizarea frecventa a
instrumentelor nu trebuie sa va faca impasibili
si sa ignorati principiile de siguranta privind
instrumentele. O actiune neatentd poate cauza
vatamarea grava intr-o fractiune de secunda. [e)
FOLOSIREA Sl INTRETINEREA UNELTEI ELECTRICE
= Nu fortati produsul. Folositi unealta electrica corecta -
pentru aplicatie. Unealta electrica corecta va functiona
mai bine si mai sigur la viteza pentru care a fost proiectata. -

u  Nu folositi unealta electrica daca comutatorul nu o
poate porni si opri. Orice unealta electrica, care nu poate fi
controlata cu comutatorul este periculoasa si trebuie reparata.

= inainte de a efectua reglaje, de a schimba accesoriile
sau de a depozita o unealta electrica, deconectati
stecherul de la retea si/sau acumulatorul de la g3
unealta. Astfel de masuri preventive de siguranta reduc
riscul de pornire accidentala a uneltei electrice.

= Nu lasati uneltele electrice la indemana copiilor si nu
permiteti persoanelor nefamiliarizate cu unealta electrica
sau cu aceste instructiuni sa foloseasca unealta. Uneltele
electrice sunt periculoase in méinile utilizatorilor neinstruitj.

m Efectuati regulat lucrari de intretinere a uneltelor
electrice si accesoriilor acestora. Verificati alinierea sau
lipirea pieselor in migcare, spargerea pieselor, precum
si orice alta stare care poate afecta functionarea uneltei
electrice. Daca este deteriorata, solicitati repararea
uneltei inainte de utilizare. Multe accidente sunt cauzate
de unelte electrice intretinute necorespunzator.

m Pastrati uneltele de taiere ascutite si curate. Uneltele de
taiere corect intrefinute, cu muchii de taiere ascutite au o
probabilitate mai redusa de lipire si sunt mai usor de controlat.

= Folositi unealta electrica, accesoriile si burghiele etc.
in conformitate cu aceste instructiuni, tinand cont de
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conditiile de lucru si de lucrarea care urmeaza sa fie
efectuata. Utilizarea uneltei electrice pentru alte operatii
decat cele preconizate poate duce la situatii periculoase.

Tineti manerele ti suprafetele de apucare uscate,
curate, fara ulei sau grasimi. Manerele alunecoase si
suprafetele neregulate nu permit o manipulare sigura si
un control al aparatului in situatii neasteptate.

OLOSIREA Sl INTRETINEREA MASINII CU ACUMULATOR

Reincarcati numai cu incarcatorul specificat de
producator. Un incarcator destinat unui anumit tip de
acumulator este folosit la incarcarea altor acumulatori
exista pericolul de incendii.

Folositi uneltele electrice numai cu acumulatorii
indicati. Utilizarea oricaror alti acumulatori poate crea
un risc de vatamare si de incendiu.

Atunci cand acumulatorul nu este in uz, pastrati-l departe
de alte obiecte metalice, cum ar fi agrafe de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici, care
pot face o conexiune de la o borna la alta. Scurtcircuitarea
bornelor bateriei poate provoca arsuri sau incendiu.

Ca urmare a folosirii necorespunzatoare, din
acumulator se poate scurge lichid; evitati contactul
cu acesta. In cazul unui contact accidental, spalati
cu apa. In cazul contactului cu ochii, consultati
suplimentar un medicul. Lichidul care iese din
acumulator poate provoca iritatii sau arsuri.

Nu utilizati acumulatori sau unelte deteriorate sau
modificate. Acumulatorii deteriorati sau modificati au
un comportament imprevizibil si prezinta pericol de
incendiu, explozie sau accidentare.

Nu expuneti acumulatorul sau unealta la foc sau
temperaturi excesive. Expunerea la foc sau temperaturi
de peste 130 °C prezinta pericol de explozie.

Respectati toate instructiunile de incarcare si nu incarcati
acumulatorul sau unealta la temperaturi din afara intervalului
specificat in instructiuni. Incarcarea necorespunzétoare sau la
o temperaturd din afara intervalului specificat poate deteriora
acumulatorul si creste riscul de incendiu.

INTRETINERE

Solicitati efectuarea lucrarilor de service la unealta dvs.
electrica numai de catre o persoana calificata in reparatii,
folosind numai piese de schimb identice. Acest lucru va
garanta ca siguranta uneltei electrice este mentinuta.

Nu trebuie sa efectuati niciodatd reparatii asupra
acumulatoarelor deteriorate. Reparatile asupra
acumulatoarelor trebuie sa fie efectuate numai de catre
producétor sau de furnizorii de servicii autorizati.

AVERTISMENTE DE SIGURANTA PRIVIND
SAPALIGA DE GRADINA

Evitati pornirile involuntare. Verificati intotdeauna daca
comutatorul este in pozitia oprit inainte de a instala acumulatorul.
Nu lasatj niciodata copiii, persoanele cu capacitatj fizice, senzoriale
sau mintale reduse sau cu lipsa de experienta si cunostinte sau
persoanele nefamiliarizate cu aceste instructiuni sa foloseasca
produsul. Reglementarile locale pot restrictiona varsta operatorului.

Nu utilizati produsul in conditii de vreme nefavorabila,
mai ales cand exista riscul de producere de fulgere.

Nu utilizati produsul in conditii de iluminare slaba. Operatorul
necesita o panorama clard a zonei de lucru pentru identificarea
potentialelor pericole. Folositi produsul doar pe lumina zilei sau
pe lumina artificiala puternica.

A nu se utiliza produsul Tn apropierea cablurilor
electrice subterane, a liniilor telefonice, conductelor sau
furtunurilor. Daca aveti nelamuriri in aceasta privinta,
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contactati compania de telefonie sau de utilitati pentru a
identifica locul amplasarii utilitatilor.

Produsul trebuie utilizat numai la nivel de sol si nu pe
scari sau pe vreun alt suport instabil.

Nu operati niciodata produsul fatd a avea toate aparatorile,
deflectoarele si manerele corespunzator atasate si fixate.

Purtati incaltaminte de protectie anti-alunecare in timpul
utilizarii produsului.

Eliberati zona de lucru inainte de fiecare utilizare.
Indepartati toate obiectele precum pietre, cioburi, cuie,
sarma, sfoara, care ar putea fi proiectate de lama oscilanta.

Porniti  produsul cu atentie, conform instructiunilor
din acest manual. Lucrati cu produsul dintr-o pozitie
normald, cu picioarele la distanta fata de lama.

Tineti ferm ambele méanere in timpul functiondrii produsului.
A nu se lasa jos produsul fara ca acesta sa nu fie oprit.

Acordati o atentie deosebita cand lucrati cu produsul pe un
teren dur. Produsul poate sa sara in mod neasteptat in sus
sau in fatd, daca lama oscilanta loveste obstacole ingropate,
precum pietre, radacini sau buturugi. Tineti produsul ferm, cu
ambele maini si coboréti-l incet pe suprafata de lucru.

Lama oscilanta poate cauza rani grave. Nu lasati mainile,
picioarele sau orice alta parte a corpului sau imbracamintea
n apropierea lamei oscilante sau a altei piese in miscare.
Lama incepe sa oscileze imediat ce se actioneaza tragaciul
de pornire/oprire. Lama va continua sa oscileze pana cand
se elibereaza tragaciul de pornire/oprire.

Exercitati maxima atentie atunci cand dati Tnapoi sau
trageti produsul inspre Dvs.

Pentru a se reduce riscul de accidentare in urma

contactului cu piesele in miscare, opriti intotdeauna

echipamentul atunci cand nu 1l utilizati si deconectati

acumulatorul. Lasati-le pe ambele sa se raceasca.

Asigurati-va ca toate piesele mobile s-au oprit complet:

e Tnainte de a lasa produsul nesupravegheat

e fnainte de a indeparta un obiect ce determina blocaje

e finaintea verificarii, efectuarii intretinerii sau utilizarii
produsului

e fnainte de a schimba accesoriile

e dupa ce a fost lovit un obiect strain

e daca produsul incepe sa vibreze anormal

Nu modificati masina n niciun fel sau sa folositi parti si

accesorii ce nu sunt recomandate de catre producator.

Acest lucru poate spori riscul producerii de leziuni

serioase dumneavoastra sau altor persoane.

Opriti imediat magina si indepartati acumulatorul in caz de
accident sau defectiune. Nu utilizati din nou produsul inainte de
arealiza o verificare completa, la un centru de service autorizat.

Pot fi cauzate sau agravate vatamarile de la folosirea
prelungitd a aparatului. Cand utilizati unealta timp mai
ndelungat, asigurati-va ca faceti pauze regulat.

Operati cu produsul numai in medii cu valori de
temperatura cuprinse ntre 0 °C si 40 °C.

AVERTISMENTE SUPLIMENTARE PRIVIND
SIGURANTA LA UTILIZAREA BATERIILOR

Pentru a reduce riscurile de incendiu, accidentare si
deteriorare a produsului in urma unui scurtcircuit, nu
scufundati niciodata produsul, acumulatorul sau incarcatorul
in lichide si nici nu permiteti patrunderea lichidelor in interiorul
acestora. Lichidele corosive sau cu conductibilitate, precum
apa saratd, anumite substante chimice si nalbitori sau
produse ce contin inalbitori, pot provoca un scurtcircuit.

Incércati acumulatorul ntr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 10 °C si 38 °C.



m Depozitati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 20 °C.

m Utilizati acumulatorul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

TRANSPORTAREA $I DEPOZITAREA

= Opriti echipamentul, scoateti acumulatorul si lasati s& se
raceasca atat echipamentul cat si acumulatorul inainte
de transport sau depozitare.

Curatati toate materialele straine din produs.

Pentru transportare, fixati produsul impotriva miscarii
sau caderii pentru a preveni vatamarea persoanelor sau
deteriorarea produsului.

= Asigurati-va ca tragaciul de pornire/oprire nu este activat
cand produsul este agatat.

m  Depozitati-l intr-un loc racoros, uscat si bine aerisit ce
este inaccesibil copiiilor. Pastrati produsul la distanta de
agenti corozivi, precum substante chimice de gradina si
saruri de dezghetare. Nu depozitati produsul in aer liber.

m Depozitati produsul intr-un loc unde temperatura
ambientala este intre 0 °C si 40 °C.

TRANSPORTAREA BATERIILOR DE LITIU

Transportati bateriile in conformitate cu prevederile si
reglementarile locale si nationale.

Urmati toate cerintele speciale privind impachetarea si etichetarea
atunci cand transportati baterii catre un terf. Asigurati-va ca nicio
baterie nu poate sa intre in contact cu alte baterii sau materiale
conductive fn timpul transportului prin protejarea conectorilor
expusi cu banda, capace izolatoare neconductive. Nu transportati
bateriile ce sunt crapate sau care au scurgeri. Verificati cu firma
transportatoare pentru recomandari ulterioare.

INTRETINERE

m Folositi doar piese de schimb, accesorii si atasamente
originale ale producatorului. Neurmarea acestora poate
cauza posibila vatamare, slaba functionare si ar putea
anula garantia.

= Service-ul necesitd atentie si cunostinte deosebite si trebuie
ndeplinit doar de catre un tehnician service calificat. Duceti
produsul la reparatii numai intr-un centru service autorizat.

m  Duceti produsul la un centru service autorizat pentru a
nlocui etichetele deteriorate sau ilizibile.

m  Puteti face reglaje si reparatii descrise in acest manual
de instructiuni. Pentru alte reparatii, produsul trebuie
prezentat numai unui centru de service autorizat.

m Dupa fiecare folosire, curatati corpul si manerele
produsului cu o carpa moale si uscata. Orice piesa
deteriorata trebuie sa fie reparata in mod corespunzator
sau inlocuita de un service autorizat.

m Evitati sa folositi solventi pentru curatarea pieselor din
plastic. Majoritatea pieselor din plastic sunt susceptibile sa
se deterioreze de la tipurile diferite de solventi comerciali si
pot fi deteriorate. Utilizati o carpa curata pentru a indeparta
murdaria, praful sau petele de ulei sau grasime. Nu lasati
deloc lichidul de frana, benzina, produsele pe baza de
petrol, uleiurile penetrante etc., sa intre in contact cu
piesele din plastic. Substantele chimice pot deteriora, slabi
sau distruge plasticul, ducand la vatamari corporale grave.

= Verificati toate piulitele, suruburile la intervale frecvente
de timp ca sa fie corespunzator stranse pentru a va
asigura ca produsul este Tn stare de lucru n siguranta.

m Pentru o duratd de viatd lungd si fiabild, efectuati
urmatoarele lucrari de intretinere in mod regulat:

e Verificati sa nu existe defecte evidente, precum
suruburi slabite si componente uzate sau deteriorate.

e Inspectati vizual starea tehnicd a produsului si a
componentelor sale. Inlocuiti orice piesa cand se
uzeaza sau se deterioreaza.

CUNOASTETI-VA PRODUSUL

Vezi pagina 93.

Cuplor

Tragaci pornire/oprire
Manerul principal
Cutie de viteze
Maner anterior
Prindere lama
Manualul operatorului
Cheie hexagonala

. Piulita

10. Bolt

11. Acumulator

12. Incarcator

SIMBOLURI

Avertizare de siguranta

©CONOOAWN =

Cititi si intelegeti toate instructiunile
fnainte de a utiliza produsul. Respectati
toate avertismentele si instructiunile de
siguranta.

Purtati intotdeauna ochelari de
protectie.

Purtati incaltaminte de protectie anti-
alunecare in timpul utilizarii produsului.

Decuplati acumulatorul inainte de a
realiza orice fel de operatie de intretinere
sau reparatie asupra produsului.

Nu expuneti produsul la ploaie sau
umezeala.

D1 @® QP>

Anu se arunca deseurile de echipamente
electronice si electrice si bateriile epuizate
la gunoiul menajer. Deseurile formate

din echipamente electrice si electronice

si bateriile epuizate trebuie colectate
separat. Sursele de iluminare, bateriile si
acumulatorii epuizati trebuie scoase din
aceste echipamente. Solicitati consiliere
de la autoritatea dvs. locala sau de la
comerciantul de unde ati achizitionat
aspiratorul, Tn privinta punctului de colectare.
Conform reglementarilor nationale,
vanzatorii cu amanuntul au obligatia de

a colecta bateriile epuizate, deseurile de
echipament electric si electronic, gratuit.
Contributia dvs. la reciclarea si reutilizarea
bateriilor, a echipamentelor electrice si
electronice ajuta la reducerea cererii

de materii prime. Bateriile epuizate, in
special cele cu litiu, deseurile formate din
echipamente electrice si electronice contin
materiale reciclabile valoroase, care pot
avea o influenta negativa asupra mediului
nconjurétor si asupra sanatatii umane, daca
nu sunt eliminate intr-o maniera ecologica.
Stergeti datele personale din echipamentul
deseu, daca este cazul.

i
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TULKOTS NO ORIGINALAS INSTRUKCIJAS

Izstradajot bezvadu kapli, galvena uzmaniba ir pievérsta
droSibai, veiktspé&jai un uzticamibai.

PAREDZETAIS LIETOJUMS

Bezvadu kaplis ir paredzeéts tikai augsnes irdinaanai un nezalu
izravéSanai, kopjot puku dobes, darzus vai paceltas dobes.

Produkts ir paredzéts lieto$anai tikai arpus telpam. ST ierice
ir paredzéta lietoSanai majas apstaklos.

Nelietojiet citiem mérkiem.

VISPAREJIE PRODUKTA DROSIBAS BRIDINAJUMI

/\ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus droSibas bridinajumus,
norades, ilustracijas un specifikacijas, kas sniegtas
kopa ar So izstradajumu. Visu uzskaitito instrukciju
neievérosana ir bistama; ta var izraisit elektrisko triecienu,
aizdeg$anos un/vai nopietnus miesas bojajumus.

Bridinajumus un instrukcijas saglabajiet turpmakai uzzinai.

Apziméjums “elektroinstruments” bridindjumos attiecas uz
jusu elektroinstrumentu, kas tiek darbinats no elektrotikla (ar
vadu) vai ar akumulatora (bezvadu) palidzibu.

DARBA VIETA

= Turiet darba vietu tiru un labi apgaismotu. Parblivétas
un tumsas vietas izraisa negadijumus.

m Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
vidé, pieméram, degosu Skidrumu, gazu vai puteklu
klatbatné. Elektroinstrumenti rada dzirksteles, kas var
aizdedzinat puteklus vai gazes.

Nelaujiet bé&rniem un blakusstavétajiem tuvoties
darba esosiem elektroinstrumentiem. Izklaidibas dé|
jus varat zaudét kontroli.

ELEKTRODROSIBA

m Elektroinstrumenta kontaktdaksai jaatbilst
kontaktligzdai. Nekad neparveidojiet kontaktdaksu.
Sazemétiem elektroinstrumentiem nelietojiet parejas
ligzdas. Neparveidotas kontaktdak$as un atbilstosas
kontaktligzdas samazinas elektriska trieciena risku.

Nepielaujiet kermena kontaktu ar sazemétam virsmam,
pieméram, caurulém, radiatoriem, pavardiem un
saldétavam. Ja jlisu kermenis ir sazeméts, pastav palielinats
elektriska trieciena risks.

Nepaklaujiet preci lietum vai slapjiem apstakliem.
Udens ieklGSana elektroinstrumenta palielina elektriska
trieciena risku.

Neizmantojiet kabeli nepareizi. Nekad neizmantojiet
vadu, lai nestu, vilktu elektroinstrumentu vai atvienotu
kontakdaksu. Turiet kabeli talu no siltuma avota, ellas,
asiem priekSmetiem vai kustigam detalam. Bojats vai
saverpts kabelis palielina elektriska trieciena iespéju.

m Stradajot ar elektroinstrumentu arpus telpam, lietojiet ara
lietoSanai piemérotu pagarinataju. Elektriska trieciena risku
samazina lietoSanai arpus telpdm piemérota kabela izmantoSana.

m Ja elektroinstruments ir jalieto mitras telpas,
izmantojiet stravas noplides automatslédzi
(RCD) barosanas vada. Palieko$as stravas ierices
izmanto$ana samazina elektriska trieciena risku.

PERSONISKA DROSIBA

s Uzmanieties darba laika un izmantojiet veselo sapratu,
darbojoties  ar  elektroinstrumentu.  Neizmantojiet
elektroierici, ja esat noguris vai narkotisko vielu, alkohola
vai medikamentu ietekmé. Neuzmanibas bridis, stradajot ar
elektroinstrumentiem, var izraisit smagus ievainojumus.
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m Lietojiet personigo aizsargaprikojumu. Vienmér
lietojiet aizsargbrilles. Aizsargaprikojums, pieméram,
puteklu maska, neslidosi aizsargapavi, aizsargkivere vai
ausu aizsargi, kas lietoti atbilstoSos apstaklos, samazina
personas ievainojumu iespéju.

= Nepielaujiet nejausu iedarbinasanu. Pirms pievienot
ener@ijas avotam un/vai akumulatoram, pacelt un
parvietot darbariku, parliecinieties, ka slédzis ir
izslegta stavokli. Elektroinstrumentu parnésasana,
turot pirkstu uz slédza vai ieslégtu elektroinstrumentu
parnésasana var izraisit nelaimes gadijumu.

= Nonemiet visas reguléSanas uzgrieznu atslégas
pirms elektroierices ieslégSanas. UzgrieZnu atsléga vai
atsléga, kas palikusi piestiprinata pie elektroinstrumenta
rotéjosas detalas, var izraisit personas ievainojumu.

= Nepersitempkite. Visu laiku staviet stingri un stabili. Tas
lauj labak vadit elektroinstrumentu negaiditas situacijas.

= Apgérbieties pareizi. Nevalkajiet valigu apgérbu vai
rotaslietas. Netuviniet matus un apgérbu kustigajam
dalam. Valigs apgérbs, rotaslietas vai gari mati var tikt
ierauti starp kustigam detalam.

= Jaierice ir aprikota ar puteklu nosiicéja un savacéja
pievienojumu, parliecinieties, ka tas ir pievienots
un tiek pareizi lietots. Puteklu savacéja lietoSana var
samazinat puteklu izraisttos riskus.

m Nelaujiet biezas instrumentu lietoSanas raditam
pieradumam laut palikt nevérigam un neievérot
instrumentu drosibas principus. Neuzmaniga riciba
var radit smagas traumas tikai dazu sekunzu laika.

ELEKTROINSTRUMENTU LIETOSANA UN APRUPE

= Nepielietojiet spéku, izmantojot razojumu.
Izmantojiet savam darbam atbilstoSu elektroierici.
Pareizais elektroinstruments veiks darbu labak un
dro$ak ar atrumu, kadam ticis konstruéts.

= Nelietojiet elektroinstrumentu, ja ar slédzi to nevar
iesleégt un izslégt. Ja elektroinstrumentu nevar vadit ar
slédzi, tas ir bistams un jaremonte.

= Atvienojiet kontaktdak$u no sprieguma avota un/vai
nonemiet akumulatoru bloku no elektroinstrumenta,
pirms veikt jebkadu reguléSanu vai darba piederumu
mainu vai novietot elektroinstrumentu glabasanai.
Sadi profilakses pasakumi samazina elektroierices
nejausas iedarbina$anas iespéju.

m Glabajiet neizmantotus elektroinstrumentus bérniem
nepieejamas vietdas un nelaujiet neapmacitam
personam darboties ar elektroinstrumentiem.
Elektroinstrumenti ir bistami neapmacitu personu rokas.

m  Uzturiet elektroinstrumentus un to aksesuarus kartiba.
Parbaudiet kustigo detalu savienojumu pareizibu,
detalu berzi un citus apstaklus, kas var ietekmét
elektroinstrumenta darbu. Ja elektroinstruments ir
bojats, pirms lietoSanas veiciet ta remontu. Daudzus
negadijumus izraisa slikti apkopti elektroinstrumenti.

m  Turiet griezéjrikus asus un tirus. Pareizi apkopti
griez&jinstrumenti ar asam griezéjskautném retak pielip
un ir vieglak vadami.

= Izmantojiet elektroierici, piederumus, darbinstrumentus
u.c. saskapa ar Siem noradijumiem, nemiet véra
darba apstaklus un veicamo darbu. Elektroinstrumenta
izmantoSana neparedzétu darbibu veik8anai var radit
bistamu situaciju.

= Rokturiem un citam satveroSam virsmam ir
jabat sausam, tiram un bez ellas un smérvielu
plankumiem. Negaiditas situacijas slideni rokturi un
slidena satvériena virsmas padara darbarika lietoSanu
nedrosu un nekontrol&jamu.



AR AKUMULATORU DARBINAMU IERICU LIETOSANA
UN KOPSANA

Uzladéjiet tikai ar razotaja noteikto ladétaju. Ladétsjs,
kas paredzéts lietoSanai ar viena veida akumulatoru, var
bat ugunsnedross, ja to izmanto ar citu akumulatoru.

Lietojiet elektriskos instrumentus tikai ar konkrétajai
iericei paredzéto akumulatoru. Jebkura cita akumulatora
lietoSana var radit ievainojumu un ugunsgréka risku.

Kad nelietojat akumulatoru, neturiet to citu metala
priekS§metu tuvuma, pieméram: papira saspraudes,
monétas, atslégas, naglas, skrives vai citi siki
metala priekSmeti, kas var veidot savienojumu
starp spailéem. Akumulatora spailu Tsslégums var radit
aizdeg$anos vai ugunsgréku.

Nepareizas ricibas gadijuma no akumulatora var izklit
Skidrums; izvairieties no saskares ar to. Nejausas
saskares gadijuma skalojiet skarto vietu ar ddeni.
Ja Skidrums ieklist acls, nekavéjoties meklgjiet
medicinisko palidzibu. No akumulatora izkluvusais
Skidrums var izraisit kairinajumu vai apdegumus.

Neizmantojiet akumulatoru bloku, kas ir bojats vai
parveidots. Bojats vai parveidots akumulatoru bloks
var izraisit neparedzamu darbibu, kas var izraisit
uzliesmoSanu, spradzienu vai ievainojumu risku.

Nepaklaujiet akumulatoru bloku vai instrumentu
liesmu vai paaugstinatas temperatiras iedarbibai.
Paklaujot liesmam vai temperatdrai virs 130 °C var
izraisTt spradzienu.

levérojiet visas ladéSanas instrukcijas un neladgjiet
akumulatoru bloku vai instrumentu, ja temperatira
ir arpus diapazona, kas noradits instrukcijas.
Nepareiza 1adéSana vai ladéSana temperatdra, kas
ir arpus noradita diapazona, var izraisit akumulatora
bojajumus un palielinat uzliesmosanas risku.

APKOPE

Vai jisu elektroinstrumentu apkalpo kvalificéts
personals, izmantojot tikai identiskas rezerves dalas.
Tas nodro$inas elektroinstrumenta drosibas saglabasanu.

Nekad neveiciet bojatu akumulatoru bloku remontu.
Akumulatoru bloku remontu drikst veikt tikai razotajs vai
pilnvarots servisa nodrosinatajs.

AR KAPLI SAISTITIE DROSIBAS BRIDINAJUMI

Izvairieties no nejausas iedarbind$anas. Pirms
akumulatoru uzstadiSanas vienmér parbaudiet, vai
slédzis ir izslégta pozicija.

Nekad nelaujiet bérniem, cilvékiem ar samazinatam
fiziskajam sp&jam, manu vai garigiem traucéjumiem, vai
cilvékiem ar pieredzes un zinasanu trikumu, vai cilvékiem,
kuri nav iepazinusies ar instrukcijam, izmantot So ierici.
Vietéjie noteikumi var ierobezot lietotdja vecumu.
Neizmantojiet produktu sliktos laika apstak|os, it Tpasi,
pastavot zibens riskam.

Nelietojiet produktu vaja apgaismojuma apstaklos.
Lietotajam jabat pilnai redzamibai par darba zonu, lai
spétu identificét iesp&jamus draudus. Izmantojiet preci
tikai dienas gaisma vai laba maksliga apgaismojuma.
Nelietojiet produktu pazemes elektrisko vadu, talruna
vadu, caurulu vai $litenu tuvuma. Ja rodas Saubas,
sazinieties ar savu komunalo tiklu vai talruna pakalpojumu
uznémumu, lai noteiktu pazemes komunikacijas.

Produktu var izmantot tikai no zemes lTimena, neizmantojot
trepes vai jebkadus citus nestabilus paliktnus.

Nekad nedarbiniet produktu, ja vien visi aizsargi,
deflektori un rokturi ir pareizi un drosi pievienoti.

Izmantojot izstradajumu droSus

darba apavus.

Pirms katras izmantoSanas attiriet darba zonu. Novaciet
visus priekSmetus, pieméram, akmenus, stikla Skembas,
naglas, vadus vai stieples, ko osciléjoSais asmens var
mest.

Uzmanigi ieslédziet produktu saskana ar noradijumiem
Saja rokasgramata. Lietojiet produktu tikai normali
stavot, pédam esot drosa attaluma no asmens.

Lietojot produktu saglabajiet abu rokturu stingru
satvérienu. Nenovietojiet produktu mala, neizslédzot to.

levérojiet Tpasu piesardzibu, lietojot produktu uz cietas
zemes. Produkts var neparedzéti atlékt vai tikt rauts uz
priek$u, ja osciléjoSais asmens atsitas pret apraktiem
priekSmetiem, pieméram, lieliem akmeniem, sakném
vai celmiem. Stingri turiet produktu ar abam rokam un
|Iénam nolaidiet to uz apstradajamas zonas.
Osciléjosais asmens var izraisit smagus ievainojumus.
Nelaujiet rokam, pédam vai jebkurai citai kermena dalai
vai apgérbam atrasties osciléjosa asmens vai jebkuras
citas kustigas dalas tuvuma. Asmens sak kustibu, kad
tiek ieslégta ieslégSanas/izslégSanas mélite. Asmens
turpina kustibu 1dz ieslégSanas/izslegS8anas mélite tiek
atlaista.

levérojiet Tpasu piesardzibu, kad braucat atpakal gaita
vai velkat preci uz sevi.

Lai samazinatu tadu ievainojumu risku, kas saistiti
ar saskarsmi ar kustigam dalam, vienmér izslédziet
produktu un nonemiet akumulatoru bloku. Laujiet abiem
atdzist. Parliecinieties, ka visas kustigas dalas ir pilnigi
apstajusas:

e pirms atstat izstradajumu bez uzraudzibas

pirms nosprostojumu tiriSanas

pirms ierices parbaudisanas, apkopes vai darbina$anas
pirms papildaprikojuma nomainas

péc trieciena pret sveSkermeni

e jaiekarta sak neparasti vibrét

Neparveidojietierici un nelietojiet detalas un aksesuarus,

lietojiet neslidoSus,
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kurus nav ieteicies razotajs. Tas var palielinat smagu J3{®)

ievainojumu risku jums vai citiem.
Negadijumu vai
izstradajumu Iidz tas nav pilniba parbaudits pilnvarota
servisa centra.

ligstoSa preces lietoSana var radit ievainojumus vai
pasliktinat jau esoSos. Izmantojot produktu ilgaku laika
posmu, nodrosiniet, ka tiek nemti regulari partraukumi.

diapazona no 0 °C un 40 °C.

PAPILDU AKUMULATORU BLOKA DROSIBAS
BRIDINAJUMI

Lai samazinatu aizdegSanas, ievainojumu un produkta
bojajumu risku, kas radies Tssavienojuma rezultata,
nekad neiemérciet produktu, akumulatoru bloku vai
ladetaju Skidruma vai nepielaujiet Skidruma ieplasanu
tajos. Koroziju izraiso$i vai vaditspéjigi Skidrumi,
pieméram, salstudens, noteiktas kimikalijas, balinataji vai
produkti, kas satur balinatajus, var izraisit issavienojumu.

Veiciet akumulatora bloka nomainu vieta, kur
temperatura ir starp 10 °C un 38 °C.

Glabajiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 20 °C.

Izmantojiet akumulatoru bloku vieta, kura apkartejas
vides temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.
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sapliSanas gadijuma nekavéjoties [p
izsledziet un nonemiet akumulatora bloku. Neizmantojiet Jr=gs
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Izmantojiet produktu tikai apkartejas vides temperaturas UK
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TRANSPORTESANA UN UZGLABASANA

m Pirms produkta novietoSanas glabasanai vai
transportéSanas, izslédziet to, nonemiet akumulatoru
bloku un laujiet tam atdzist.

Notiriet visus sveSkermenus no izstradajuma.

Transportéjot nostipriniet ierici, lai ta nekustétos un
neapgaztos, jo tas var izraisit miesas bojajumus un
ierices bojajumus.

m  NodroSiniet, ka ieslégSanas/izsiégSanas mélite netiek
nospiesta, kamér produkts ir pakarts.

m Uzglab3ajiet to vésa, sausa un labi védinata vieta, kurai
nevar piekldt bérni. Sargiet izstradajumu no korozivam
vielam, pieméram, darza kimikalijam un pretapledo$anas
sals. Neglabajiet produktu arpus telpam.

m Glabajiet produktu vieta, kura apkartejas vides
temperatura ir starp 0 °C un 40 °C.

LITIJA BATERIJU TRANSPORTESANA

Transportejiet baterijas saskana ar vietejiem un valsts
noteikumiem un regulam.

levérojiet visas Tpasas prasibas saistiba ar iepakoSanu
un markéSanu, transportéjot tre$as puses baterijas.
NodroSiniet, ka baterijas transporta nevar nonakt saskaré ar
citam baterijam vai vaditspéjigiem materialiem, aizsargajot
atklatos savienotajus ar nevadoSiem izolacijas vaciniem vai
lentém. Netransportejiet ieplaisajusas baterijas vai baterijas,
kuram ir noplude. Lidziet padomu kravu parvadasanas
uznémumam.

APKOPE

m Lietojiet tikai originalas raZotdja rezerves dalas,
piederumus un uzgalus. Pretéja gadijuma var tikt radti
ievainojumi un paradits slikts sniegums, ka arT var tikt
anuléta garantija.

m Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. Veiciet apkalpo$anu tikai
pilnvarota servisa centra.

m Nesiet preci uz pilnvarotu pakalpojumu centru, lai
nomainitu bojatos vai nesalasamas uzlimes.

m Daudzus $aja lietotdja rokasgramata aprakstitos
reguléSanas un remontdarbus varat veikt pats. Citiem
produkta remontiem nogadajiet produtku apkopei tikai
pilnvarota servisa centra.

m Péc katras lietoSanas reizes, notiriet ierici un tas
rokturus ar mikstu, sausu audumu. Jebkura bojata
detala janodod remontam vai nomainai pilnvarota
apkopes centra.

m Tirot plastmasas detalas, nelietojiet
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy
daliy pavirsiy ir gali jas apgadinti. Izmantojiet tiru dranu,
lai notiritu netirumus, puteklus, ellu vai smérvielas.
Nelaujiet bremzu $kidrumam, benzinam, naftas
produktiem, smérvielam u.c. saskarties ar plastmasas
detalam. Kimikalijas var sabojat, vajinat vai iznicinat
plastmasu, radot smagus ievainojumus.

= Regulari parbaudiet visus uzgrieznus, stiprindjumus un
skraves, lai parliecinatos, ka tas ir cieSi pievilktas un
izstradajums ir drosa darba stavokli.

m Lai nodro$inatu ilgu un uzticamu kalpoSanu, veiciet
regularu apkopi:

e Parbaudiet, vai nav redzamu defektu, pieméram,
valigi stiprinajumi un nodilusas vai bojatas dalas.

e Vizuali parbaudiet produkta un ta dalu stavokli.
Nomainiet jebkuru dalu, ja ta ir nodilusi vai bojata.
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PAZISTIET SAVU IERICI

Skatit 93. lappusi.
Uzmava

lesl./izsl. sprads
Aizmuguréjais rokturis
Parnesumkarba
Priek$g&jais rokturis
Asmens stiprindjums
Lietotaja rokasgramata
Seskantes atsléga

. Uzgrieznis

10. Skrive

11. Akumulators

12. Ladétajs

APZIMEJUMI

©CONOTAWN =

Dro$ibas bridinajums

Izlasiet un izprotiet visas norades pirms
produkta lietoSanas. levérojiet visus
bridinajumus un drosibas norades.

Valkajiet acu aizsargaprikojumu.

Izmantojot izstradajumu lietojiet
neslidosus, droSus darba apavus.

Nonemiet akumulatoru bloku, pirms
uzsakt jebkadus apkopes darbus.

Nepaklaujiet lietum vai mitriem
apstakliem.

@O P>

Neizmetiet akumulatoru atkritumus
ka neskirotus sadzives atkritumus.
Akumulatoru atkritumi, elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumi jasavac
atsevi$ki. Bateriju, akumulatoru un
gaismas avotu atkritumi ir jaiznem
no iekartam. Sazinieties ar vietéjo
pasvaldibu vai mazumtirgotaju,

lai sanemtu ieteikumus parstradei

un savaksanas punktus. Saskana

ar vietéjiem noteikumiem
mazumtirgotajiem var bat pienakums
bez maksas pienemt atpakal
akumulatoru, elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumus. Jasu ieguldijums
elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu otrreizéja izmanto$ana un
otrreizéja parstradé palidz samazinat
izejvielu pieprastjumu. Akumulatoru
atkritumi, it Tpasi tie, kas satur

litiju, un elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi satur vértigus un
parstradajamus materialus, kas

var nelabveélgi ietekmét vidi un
cilvéku veselibu, ja tos neapglaba
videi draudziga veida. Izdzésiet no
atkritumos nododamajam iekartam
personigos datus, ja tadi tur ir.



ORIGINALIY INSTRUKCIJU VERTIMAS

Kuriant jasy belaidj sodo kauptukg pirmenybé buvo teikiama
saugumui, naSumui ir patikimumui.

NAUDOJIMO PASKIRTIS

Belaidis sodo kauptukas skirtas tik dirvai apdirbti ir
piktZzoléms naikinti, gélynams, sodams prizidréti ar lysvéms
auginti.

Sis jrankis skirtas naudoti tik lauke. Gaminys skirtas namy
savininkams arba buitiniam naudojimui.

Nenaudokite kitais tikslais.

BENDROSIOS |JRENGINIO NAUDOJIMO SAUGOS
TAISYKLES

A |SPEJIMAS! Perskaitykite visus su $iuo gaminiu
pateiktus saugos jspéjimus, nurodymus, paveikslélius
ir specifikacijas. Apacioje iSdéstyty instrukcijy nesilaikymas
gali sukelti elektros smagj, gaisrg ir (ar) sunkius asmens
suzeidimus.

Saugokite Siuos jspéjimus ir kad

galétuméte vadovautis jais véliau.

nurodymus,

|spéjimuose naudojama sgvoka ,elektrinis jrankis* reiskia
prie elektros tinklo jungiama (laidinj) elektrinj jrankj arba
akumuliatoriumi maitinama (belaidj) jrenginj.

DARBO APLINKA

m Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apsviesta.
Nelaimingi atsitikimai jvyksta netvarkingose ar tamsiose
vietose.

Nenaudokite elektriniy jrankiy, jei Salia yra degios
ir sprogti galin¢ios medziagos (skysciai, dujos ar
dulkés). Elektriniai jrankiai kibirk$¢iuoja ir gali uzdegti
dulkes arba garus.

= Neleiskite vaikams ir Salia esantiems asmenims
bati Salia jjungto elektrinio jrankio. ISsiblaske galite
prarasti kontrole.

ELEKTROS SAUGA
m  Elektrinio jrankio kiStukai turi atitikti kiStukinj
lizda. Niekada nekeiskite kiStuko. Su jZzemintais
(izeminimo) elektriniais jrankiais niekada
nenaudokite kiStuky adapteriy. Nepakeisti kiStukai ir
atitinkantys lizdai sumazina elektros smugio pavojy.
Stenkités nesiliesti prie jzeminty ar jzeminimo
pavirsiy (vamzdziy, radiatoriy, grandiniy / virykliy,
Saldytuvy). |Zeminus savo king, padidés elektros
smagio pavojus.
= Gaminio negalima naudoti ar laikyti lietuje ar
drégméje. Dél vandens, patekusio j elektrinj jrankj,
padidéja elektros smigio pavojus.

m Laidg naudokite pagal jo paskirtj Niekada jo
nenaudokite elektriniams jrankiams pernesti, tempti
ar iSjungti. Saugokite maitinimo laidg nuo karscio,
tepaly, astriy kampy ir judanciy detaliy. PaZeisti ar
supainioti laidai padidina elektros smagio galimybe.

m Dirbdami su elektriniu jrankiu lauke, naudokite
tik lauke naudoti skirtus ilginamuosius laidus.
Naudojant tinkamg laukui laidg sumazinama elektros
smagio tikimybé.

= Jei batina naudotis elektriniu jrankiu drégnomis
oro salygomis, naudokite likutinés srovés prietaisg
(RCD). Naudojant RCD sumazinama elektros smugio
tikimybé.

ASMENINE SAUGA

Bukite budris ir stebékite, ka darote, bei samoningai
naudokite elektrinj jrankj. Nesinaudokite jrankiu,
kai esate pavarge ar paveikti narkotiniy medziagy,
alkoholio ar vaisty. Neatidumas darbo su elektriniu
irankiu metu gali sukelti sunkius suzeidimus.

Naudokite asmeninés apsaugos jranga. Visada
dévékite akiy apsaugos priemones. Atitinkamomis
sglygomis naudojamos apsaugos priemonés, pvz. dulkiy
kauké, neslystantys apsauginiai batai, Salmas ar apsaugos
ausims, sumazina asmeniniy suzeidimy pavojy.

Saugokités, kad jrankis netyéia nejsijungtu.
|sitikinkite, kad pries prijungiant jrankj prie maitinimo
Saltinio ir (ar) baterijos, pakeliant ar nesant jrankj,
jungiklis yra iSjungtas. NeSant elektrinj jrankj, uzdéjus
pirSta ant jungiklio, arba elektrinj jrankj, kurio jungiklis
yra jjungtoje padétyje, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.
Pries jjungiant elektrinj jrankj, iSimkite derinimo
rakta ar verzliaraktj. Jei juos paliksite pridétus prie
besisukancios jrankio dalies, galite susizaloti.

Nepersitempkite. Visada tvirtai stovékite ir
iSlaikykite pusiausvyra. Tai padés geriau kontroliuoti
irankj netikéty situacijy metu.

Déveékite tik darbui tinkamus drabuzius. Nedévékite F==1
laisvy, neprigludusiy drabuziy ir juvelyriniy dirbiniy. E:
Saugokités, kad judancios dalys nejtraukty plauky ir
drabuziy. Laisvi drabuziai, papuosalai ar ilgi plaukai gali
isipainioti j judancias jrankio dalis.
Jei jrengti dulkiy iStraukimo ir surinkimo jrengimai, NL
jsitikinkite, kad jie prijungti ir naudojami tinkamai. Su dulkémis [z
susijusiam pavojui sumazinti naudokite dulkiy surinkima.
Nepasitikékite vien savo patirtimi, jgyta daznai
naudojantis  jrankiais,- neignoruokite jrankio I
naudojimo saugos taisykliy. Nerlpestingai elgiantis, IE
galima susizZeisti per sekundés dalj. RU

IVMSIANLIIT

IH

ELEKTRINIO [RANKIO NAUDOJIMAS IR PRIEZIURA PL

Nenaudokite per didelés jégos. Pritaikykite tinkama
elektrinj jrankj atliekamam darbui. Naudodami pagal 5|0
paskirtj pagamintg tinkamg elektrinj jrankj, darbg atliksite m
geriau ir saugiau. Y,
Nenaudokite elektrinio jrankio, jei jungiklio negalite g3
jjungti ir iSjungti. Jungikliu nevaldomas elektrinis
irankis yra pavojingas ir jj reikia taisyti.

IStraukite kiStuka i$ energijos Saltinio ir (arba) iSimkite
i§ elektrinio jrankio akumuliatoriy, ir tik po to atlikite
elektriniy jrankiy reguliavimo, priedy keitimo arba [£E1iS
paruo$imo sandéliavimui darbus. Tokios saugumo
priemonés apsaugos nuo atsitiktinio jrankio jsijungimo. UK
Laikykite elektrinj jrankj vaikams neprieinamoje
vietoje ir neleiskite juo naudotis asmenims, kurie =3
nemoka juo naudotis. Nejgudusiems asmenims
elektriniai jrankiai yra pavojingi.

Priziarékite elektrinius jrankius ir priedus.
Patikrinkite judanéiy detaliy nesutapimus, sukibima,

ar sumontuotos detalés nesulGizusios bei kit bikle,

kuri gali turéti neigiamos jtakos jrankio veikimui.

Jei jrankis sugedes, pries naudojima jj reikia
suremontuoti. Nemazai nelaimingy atsitikimy jvyksta

dél netinkamai priziarimy elektriniy jrankiy.

Pjovimo jrankius reikia pastoviai galasti ir valyti.
Tinkamai prizidréti astriais aSmenimis pjovimo jrankiai
maziau stringa ir juos lengviau valdyti.

Naudokite elektrinius jrankius, atsargines detales, graztus

ir t. t., pagal Sias instrukcijas ir atsizvelgdami j darbo
salygas bei turima atlikti darba. Naudokite elektrinj jrankj

tik pagal tiesiogine paskirt], kitaip sukelsite pavojingg situacija.
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|RANKIO SU AKUMULIATORIUMI
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Rankenos ir suémimo pavirsiai turi bati sausi,
Svariis ir nesutepti alyva ar tepalais. Jeigu rankenos
ar suémimo pavirSiai slidds, krimapjove naudoti ir
valdyti nesaugu netikétomis situacijomis.

KIC NAUDOJIMAS IR
RIEZIORA

Pakartotinai kraukite prietaisa tik naudodami gamintojo
nurodyta kroviklj. Vieno tipo akumuliatoriui tinkantis
ikroviklis gali kelti gaisro pavojy kitokiam akumuliatoriui.

Elektrinius jrankius naudokite tik su jiems skirtais
baterijy paketais. Naudojant kitokius akumuliatorius,
galima susiZeisti ar sukelti gaisrg.

Kai akumuliatorius nenaudojamas, jj laikykite toliau
nuo kity metaliniy daikty, pavyzdziui, sgvarzéliy,
monety, rakty, viniy, varzty ar kity mazy metaliniy
daikty, kurie vieng gnybta gali sujungti su kitu.
Sutrumpinus vieng akumuliatoriaus gnybta su kitu,
galima nusideginti arba sukelti gaisra.

Netinkamomis salygomis i§ akumuliatoriaus gali
iStekéti skystis - nelieskite jo. Jei atsitiktinai prisilietéte
- nuplaukite vandeniu. Jei skyscio pateko | akis,
nedelsiant kreipkités j gydytoja. 1S akumuliatoriaus
iStekéjes skystis gali nudeginti ar sukelti sudirginimus.
Nenaudokite akumuliatoriy bloko ar jrankio, kuris
yra sugadintas arba pakeistas. Sugadinti arba pakeisti
akumuliatoriai gali veikti neprognozuojamai ir dél to gali
kilti gaisras, sprogimas arba pavojus susizaloti.

Saugokite akumuliatoriy nuo ugnies ir pernelyg
aukstos temperatiiros. Patekus j ugnj arba veikiant
aukstesnei nei 130 °C temperatdrai gali kilti sprogimas.

Laikykités visy jkrovimo instrukcijy ir nejkraukite
akumuliatoriy bloko ar jrankio jei temperatiira yra uz
instrukcijose nurodyto diapazono riby. Netinkamai
ikraunant arba jei temperattra yra uz nurodyto diapazono riby
gali bati sugadinti akumuliatoriai ir padidéti gaisro pavojus.

ECHNINIS APTARNAVIMAS

Elektrinj jrankj turi remontuoti tik kvalifikuoti
darbuotojai, kurie naudoja identiSkas atsargines
dalis. Tai uztikrina elektrinio jrankio sauguma.

Niekada neremontuokite pazeisty akumuliatoriy.
Akumuliatorius remontuoti gali tik jo gamintojai arba
igaliotieji techninés priezidros paslaugy teikéjai.

SODO KAUPTUKO SAUGOS |SPEJIMALI

Saugokités, kad jis netyCia neuzsivesty. Prie§ jdédami
akumuliatoriaus paketq, visada patikrinkite, ar jungiklis
yra iSjungimo padétyje.

Jokiu badu neleiskite naudoti krimapjovés vaikams,
asmenims su fiziniais, jutiminiais ar psichiniais sutrikimais,
ar Zmonéms, neturintiems reikiamos patirties ir Ziniy,
arba nesusipaZinusiems su Siomis instrukcijomis. Vietos
istatymai gali apriboti jrengimo operatoriaus amziy.
Nesinaudokite jrenginiu prastomis oro salygomis, ypac,
jei gali trenkti zaibas.

Nenaudokite Sio gaminio prasto apSvietimo saglygomis.
Kad pastebéty galimus pavojus, prietaisu dirbanéiam
asmeniui turi bati sudarytos gero matomumo salygos.
Gaminj galima naudoti tik dienos $viesoje arba esant
geram dirbtiniam ap3vietimui.

Nenaudokite jrankio Salia pozeminiy elektros kabeliy,
telefono linijy, vamzdziy ar Zarny. Jei abejojate, kreipkités
i komunaliniy paslaugy arba telefono rysio bendrove, kad
nustatyty poZeminiy paslaugy buvimo vieta.

Irenginiu privaloma naudotis tik stovint ant Zemés, o ne
ant kopéciy ar kokio nors nestabilaus pavirSiaus.
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Gaminio jokiu bddu negalima naudoti, jeigu néra tinkamai

pritvirtinti apsauginiai jtaisai, kreiptuvai ir rankenos.

Naudodamiesi gaminiu, avekite apsaugine avalyne

neslidziais padais.

Prie§ pradédami darbg sutvarkykite darbo vieta.

Pasalinkite visus daiktus, pavyzdZiui, akmenis, stiklo

Sukes, vinis, vielas ar virves, kuriuos gali svaidyti

osciliuojanti gelezté.

|rankj junkite atsargiai — taip, kaip nurodyta Siame

naudotojo vadove. Naudokite jrankj bddami jprastoje

padétyje, laikydami kojas atokiai nuo geleztés.

Naudodami jrank] tvirtai laikykite jj uz abiejy rankeny.

Nepalikite jrankio, jo pries$ tai nei§junge.

Naudodami jrankj ant kietos Zemés bdkite itin atsargis.

Jei osciliuojanti gelezté atsitrenks j nematomas klidtis,

pavyzdziui, didelius akmenis, Saknis arba kelmus,

irankis gali netikétai atSokti aukStyn arba trukteléti

pirmyn. Tvirtai laikydami jrankj abiem rankomis, létai

nuleiskite jj ant apbirbamos vietos.

Osciliuojanti gelezté gali sunkiai suzaloti. Saugokite

rankas, kojas ar bet kurias kitas kdino dalis ir drabuzius,

kad jie neprisiliesty prie osciliuojancios geleztés ar bet

kurios kitos judancios dalies. Jjungus jjungimo / i§jungimo

gaiduka, gelezté pradeda osciliuoti. Gelezté osciliuoja

tol, kol jjungimo / iSjungimo gaidukas atleidziamas.

Gaminj stumiant atbula eiga arba traukiant reikia bati

ypatingai atsargiems.

Norédami iSvengti pavojaus susizaloti prisilietus prie

judanciy daliy, visada iSjunkite jrenginj ir iSimkite

akumuliatoriy. Palaukite, kol abu atvés. Patikrinkite, ar

visos judancio dalys visiSkai nustojo suktis:

e prie$ palikdami jrenginj be priezidros

e pries$ Salindami uzsikims$imus

e prie$ jrenginj tikrindami, atlikdami jo techninés
priezidros darbus, jj valydami ar remontuodami

e prie$ keisdami priedus

e kliude pasalinj objektg

e prietaisui pradéjus nejprastai vibruoti

Niekaip nemodifikuokite prietaiso ir nemontuokite
daliy bei priedy, kurias naudoti nepataria gamintojas.
Antraip gali padidéti sunkiy susizalojimy ar kity asmeny
suzalojimo pavojus.

Nelaimingo atsitikimo arba gedimo atveju nedelsdami
iSjunkite jrenginj ir iSimkite akumuliatoriy. Nenaudokite
irenginio tol, kol jis nebus iSsamiai patikrintas jgaliotos
techninés priezidros centre.

llgiau naudojant, jrankis kelia suzeidimy pavojy ir
apsunkina darbg. Naudodamiesi jrenginiu ilgesnj laika,
bdtinai darykite pertraukas.

Naudokite irengini tik esant nuo 0 °C iki 40 °C temperaturai.

PAPILDOMI AKUMULIATORIAUS SAUGOS |SPEJIMAI

Siekiant sumazinti gaisro, susizeidimy ir jrangos paZeidimy
pavojus, galinCius kilti dél trumpojo elektros jungimo,
pasirtpinkite, kad jrankis, akumuliatorius arba jkroviklis niekada
nebity panardintas j jokj skystj, o taip pat, kad skystis nepatekty
i ju vidy. Korozijg sukeliantys arba laidds skysciai, pvz., sdrus
vanduo, tam tikri chemikalai ir balikliai arba produktai, kuriy
sudétyje yra balikliy, gali sukelti trumpajj jungima.
Akumuliatoriu kraukite nuo 10 °C iki 38 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu laikykite nuo 0 °C iki 20 °C temperaturos
aplinkoje.

Akumuliatoriu naudokite nuo 0 °C iki 40 °C temperaturos
aplinkoje.



GABENIMAS IR LAIKYMAS

= I$junkite jrenginj, iSimkite akumuliatoriy ir palaukite, kol jrenginys
atvés, jei norite jj padéti saugojimo vietg arba transportuoti.

Nuo jrankio nuvalykite visas paSalines medziagas.
Paruos$iant gabenimui, gaminj reikia pritvirtinti, kad
nejudéty ir nenukrsity, nes prieSingu atveju jis gali
suzaloti Zmones arba sugesti pats.

m sitikinkite, kad jjungimo / iSjungimo gaidukas néra
ijungtas, kai gaminys kabo.

m Laikykite vésioje, sausoje, gerai védinamoje ir vaikams
nepasiekiamoje vietoje. Laikykite gaminj toliau nuo
koroziniy medziagy, pvz. sodo chemikaly ir tirpdanciy
drusky. Nelaikykite jrenginio lauke.

= Irengini laikykite ten, kur aplinkos temperatura yra nuo
0 °C iki 40 °C.

LICIO BATERIJY TRANSPORTAVIMAS

Akumuliatoriu gabenkite pagal vietinius ir Salies reikalavimus
bei nuostatas.

Akumuliatorius gabenant treciajai $aliai batina laikytis visy
specialiy reikalavimy, nurodyty pakuotése ir etiketése.
Uztikrinkite, kad gabenimo metu nei vienas akumuliatorius
nesiliesty si kitais akumuliatoriais arba laidziosiomis
medziagomis — apsauginius jungiamuosius elementus
uzdenkite izoliacinémis nelaidziomis movomis arba juosta.
Iskilusiu ir tekanciu akumuliatoriu negabenkite. Dél tolesniy
patarimy kreipkités | transporto jmoneg.

PRIEZIORA

m  Keitimui naudokite tik originalias gamintojo atsargines
dalis. Neoriginalios dalys gali bati suzeidimy ir jrenginio
blogo veikimo prieZastis, ir dél to gali bati anuliuotas
garantinis pazymeéjimas.

m Aptarnavimg atlikti  bdtina itin  atidziai, todél
rekomenduojame, kad technine apziirg vykdyty
kvalifikuotas specialistas. |renginj techninei prieziGrai
pristatykite tik j jgaliotajj techninés prieZitros centra.

u  Prireikus pakeisti sugadintas ar nejskaitomas etiketes, gaminj
reikia nugabenti j jgaliotg techninio aptarnavimo centra.

m Prietaisg galite reguliuoti ir remontuoti, kaip aprasyta
Siame naudotojo vadove. Jrenginj techninei priezidrai ir
remontui pristatykite tik | jgaliotajj techninés priezidros
centra.

m  Po kiekvieno panaudojimo nuvalykite jtaiso korpusg ir
rankenas minksta sausa servetéle. Bet kurig apgadintg
detale leidziama remontuoti arba keisti tik autorizuotame
aptarnavimo centre.

m Valydami plastikines detales, nenaudokite tirpikliy.
Komerciniai tirpikliai lengvai pazeidzia daugelj plastikiniy
daliy pavirsiy ir gali jas apgadinti. NeSvarumus, dulkes,
alyva, tepalg ir pan. valykite Svariomis S$luostémis.
Neleiskite stabdziy skys¢iams, benzinui, naftos
produktams, persisunkiantiems tepalams ir kt. susiliesti
su plastikinémis dalimis. Chemikalai gali pazeisti,
susilpninti arba sunaikinti plastikg, todél galima sunkiai
susizaloti.

m Daznai tikrinkite visas verZles, varztus ir sraigtus, ar
jie tvirtai laikosi ir ar gaminys yra saugios darbo biklés
stovyje.

= Norédami, kad jrankis ilgai ir patikimai veikty, reguliariai
atlikite toliau nurodytus techninés priezidros darbus:

e Patikrinkite, ar néra akivaizdziy defekty, pavyzdziui,
atsilaisvinusiy tvirtinimo daliy ir nusidévéjusiy ar
sugedusiy komponenty.

e Vizualiai patikrinkite jrankio ir jo komponenty bukle.
Nusidéveéjusia ar sugedusia dalj pakeiskite nauja.

SUSIPAZINKITE SU |RENGINIU

Zr. 93 psl.

Jungiamoji detalé
ljungimo/isjungimo spragtukas
Galiné rankena

Pavary dézé

Priekiné rankena

Kirpimo antgalis
Naudojimo instrukcija
Sesiakampis verzZliaraktis
. Verzlé

10. Varztas

11. Baterija

12. Jkroviklis

ZENKLAI

PranesSimas apie sauguma

OCONOTAWN =

Reguliariai ir pries kiekvieng naudojimg
tikrinkite, ar tinkamai uzverzti visi sraigtai,
varztai ir verzlés, kad uztikrintuméte
saugg darbo aplinkg. Vadovaukités visais
ispéjimais ir saugos taisyklémis.

Dévékite apsauginius akinius.

Naudodamiesi gaminiu, aveékite
apsauging avalyne neslidZiais padais.

Prie§ pradédami bet kokius darbus
gaminyje iSimkite akumuliatoriy bloka.

Neleiskite gaminiui bati po lietumi arba
dreégnose salygose.

D @O @ >

NeiSmeskite seny akumuliatoriy, elektros
ir elektroninés jrangos atlieky kartu su
nerasiuotomis komunalinémis atliekomis.
Seni akumuliatoriai, elektros ir elektroninés
jrangos atliekas privaloma surinkti atskirai.
Senos baterijos, akumuliatoriai ir Sviesos
Saltiniy atliekos turi bati pasalinti i$
jrangos. Kur rasti surinkimo ir perdirbimo
punktg ir kaip tinkamai utilizuoti seng
jrenginj, kreipkités j vietos valdZios
|staigg ar pardaveéjg. Atsizvelgiant |

vietos teisés aktus, mazmenininkai gali
bti jpareigoti nemokamai priimti atgal
senus akumuliatorius ir elektros bei
elektroninés jrangos atliekas. Prisidédami
prie pakartotinio seny akumuliatoriy ir
elektros bei elektroninés jrangos atlieky
panaudojimo ir perdirbimo padedate
mazinti Zaliavy poreikj. Senuose
akumuliatoriuose, ypac tuose, kuriuose
yra li¢io, elektros ir elektroninés jrangos
atliekose yra vertingy ir perdirbimui
tinkamy medziagy, kurios gali turéti
neigiama poveikj aplinkai ir Zmoniy
sveikatai, jei néra Salinamos aplinkai
nekenksmingu bddu. I8trinkite senuose
prietaisuose esancius asmens duomenis,
jei tokiy buvo.
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ORIGINAALJUHENDI TOLGE

Selle juhtmevaba kdpla disainimisel on kdige tdhtsamaks
peetud ohutust, toimivust ja té6kindlust.

OTSTARBEKOHANE KASUTAMINE

Juhtmevaba kdblas on mdeldud ainult pinnase
kultiveerimiseks ja umbrohu eemaldamiseks, et hallata
lillepeenraid, aedasid vdi taimepeenraid.

Toode on mdeldud kasutamiseks ainult valitingimustes.
Seade on ette nahtud kasutamiseks kodumajapidamises.

Arge kasutage lihekski muuks otstarbeks.

SEADME ULDISED OHUTUSJUHISED

& HOIATUS! Lugege labi koik tootega kaasasolevad
ohutusjuhised, illustratsioonid ja spetsifikatsioonid.
Allpool esitatud hoiatuste ja juhiste eiramise puhul on oht
saada elektrilooki voi raskeid kehavigastusi ning/voi tekitada
tulekahju.

Hoidke koik hoiatused ja juhised tulevikus vaatamiseks
alles.

Hoiatustes  kasutatav  termin  "mootortddriist”  viitab
vorgutoitega (juhtmega) seadmele voi akuga (juhtmeta)
seadmele.

TOOKOHT
m Hoidke tookoht puhas ja hasti valgustatud.

Korrastamata ja pimedas kohas todtamisel voivad
juhtuda énnetused.

m Arge kasutage elektritddriistu plahvatusohtlikes
keskkondades, nditeks kergestisiittivate vedelike
ja gaaside ldheduses ega tolmuses kohas.
Elektritdoriistad tekitavad sddemeid, mis voivad tolmu
voi aurud slitdata.

m Elektritooriistaga tootamisel hoidke lapsed ja
korvalised isikud eemal. Tahelepanu hajumise korral
voib teil kontroll kaduda.

ELEKTRIOHUTUS

m  Elektritéoriistade pistikud peavad pistikupessa
sobima. Arge piiiidke pistiku konstruktsiooni mingil
moel muuta. Arge iihendage maanduskontaktiga
(kordusmaandusega) elektritooriistu elektrivorku
labi vahepistmike. Pistiku ja pistikupesa konstruktsiooni
muutmise korral tekib elektril6dgi oht.

= Hoiduge kehalisest kontaktist maandatud
pindadega, nditeks torud, radiaatorid, elektripliidid
ja kiilmikud. Kehaosade maandamisel suureneb
elektrilddgi saamise oht.

m Arge jitke kultivaatorit vihma kitte vdi mirga kohta.
Vee sattumisel elektrilise todriista sisemusse suureneb
elektrilddgi saamise oht.

m Arge kasutage toitejunet  mittesihipéraselt.
Arge kasutage toitejuhet tooriista kandmiseks,
vedamiseks voOi pistikupesast viljatdombamiseks.
Hoidke toitejuhe eemal kuumusest, olist, teravatest
servadest ja liikuvatest osadest. Vigastatud voi
keerdus toitekaablid suurendavad elektril66gi ohtu.

m Viljas tootamisel kasutage valistingimustes
kasutamiseks sobivaid pikendusjuhtmeid.
Valistingimustele sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

m  Kui elektritooriistaga tootamine niisketes oludes
on valtimatu, siis kasutage rikkevoolu-kaitseliilitiga
(RCD) kaitstud vooluvéorku. RCD kasutamine
vahendab elektrilddgi ohtu.

66

ISIKUKAITSE

= Mehaanilise tooriistaga tootamisel jalgige
toopiirkonda ja kasutage sealjuures tervet maistust.
Arge kasutage tooriista siis, kui te olete vésinud,
uimastite, alkoholi v6i ravimite moju all. Hetkeline
téhelepanu hajumine todriista kasutamise ajal voib
pdhjustada raske kehavigastuse.

n Kasutage isikukaitsevahendeid. Kandke alati
silmakaitsevahendeid. Kui t6dolud seda nduavad,
tuleb kasutada isikukaitsevahendeid, naiteks
tolmumaski, libisemiskindlaid turvajalatseid, Kkiivrit
ja kuulmiskaitsevahendeid, mis kehavigastuste riski
vahendavad.

m Viltige tahtmatut kaivitumist. Enne toitejuhtme
voi aku Uhendamist, tooriista kattevotmist voi
teisaldamist veenduge, et toéériista llliti on vélja
lulitatud. Onnetuste valtimiseks arge hoidke tooriista
kandmise ajal sérme lUlitusnupul ega ihendage t6oriista
toitevdrku siis, kui llliti on sisse lUlitatud.

m Enne tooriista sisseliilitamist eemaldage sellelt
reguleervéti voi mutrivoti. Elektritdoriista kilge jaetud
reguleervéti vdi mutrivoti voivad podhjustada raske
kehavigastuse.

s Arge kummardage. Hoidke end pidevalt jalgadel ja
tasakaalus. Siis on teil ootamatu olukorra tekkimisel
tooriista tle parem kontroll.

s Kandke tooks sobivat riietust. Arge kandke I6tvu
riideid ja ehteid. Hoidke juuksed ja riided liikuvatest
osadest eemal. Lddvad riietusesemed, ehted ja pikad
juuksed voivad haakuda liikuvate osade kilge.

m  Kui tooriistal tuleb kasutada tolmu eraldamis-
voi kogumisseadisi, siis veenduge, et need on
tihendatud ja nduetekohases kasutuses. Tolmukoguri
kasutamisega saab vahendada tolmuga seotud ohtusid.

s Arge muutuge hooletuks ega ignoreerige tdoriista
ohutusndudeid, kui te seadet juba tunnete ja olete seda
tihti kasutanud. Hooletu tegutsemine voib pdhjustada
raske kehavigastuse méne sekundi murdosa jooksul.

ELEKTRITOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

= Arge kasutage tdétamisel liigset joudu. Kasutage
tooks sobivat elektritooriista. Oigesti valitud
elektritooriist  tootab ettendhtud vdimsuspiirkonnas
paremini ja ohutumalt.

= Arge kasutage elektritéoriista, kui liiliti ei liilita seda
sisse ja vélja. Lulitiga lilitamatu to6riista kasutamine on
ohtlik ja see tuleb lasta dra remontida.

m  Enne tooriista reguleerimist, tarvikute vahetamist voi
tooriista hoiustamist iihendage pistik vooluallikast
lahti ja/lvdi eemaldage vodimalusel tooriista aku.
Need ennetavad ohutusmeetmed vahendavad t6oriista
tahtmatu kaivitumise riski.

m Hoidke kasutuses mitteolevaid elektritooriistu
lastele kattesaamatus kohas ja &drge lubage
elektritooriista mitte tundvaid voi kasutusjuhendiga
mitte tutvunud isikuid elektritooriista kasutada.
Oskamatu kasutaja kées olev elektritdoriist on ohtlik.

m Hooldage elektritooriistu ja tarvikuid. Kontrollige
liikuvate osade mittetsentreeritust ja kinnitumist,
osade vigastusi ning tehke kindlaks muud seisundid,
mis vdivad mojustada elektritooriista tood. Kui
moni osa on vigastatud, siis laske elektritooriist
enne kasutamist dra parandada. Halvasti hooldatud
elektritdoriistad pdhjustavad palju dnnetusi.

= Hoidke Idiketerad teravad ja puhtad. Teravate
I6iketeradega ja nduetekohaselt hooldatud I6ikeriistad jaavad
harvemini kinni ning neid on kergem kontrolli all hoida.



Tooriistade, tarvikute, otsakute ja muude
lisaseadmete  kasutamisel juhinduge nende
kasutusjuhenditest, vottes arvesse tehtavat t66d ja
tooolusid. ToGoperatsiooniks mitte ettenahtud téoriista
kasutamine vdib tekitada ohtliku olukorra.

Hoidke tooriista kédepidemed ja haardepinnad
kuivana, puhtana ja arge laske neile sattuda oli
voi maaret. Libedad kaepidemed ja haardepinnad ei
vbimalda tooriista turvaliselt haarata ja ootamatutes
olukordades kontrollida.

AKUTOORIISTA KASUTAMINE JA KORRASHOID

Laadige akut ainult tootja poolt ettendhtud laadijaga.
Akulaadiaja, mis sobib ihele akupaketile vdib pohjustada
tulekahju, kui seda kasutada teise akupaketiga.

Kasutage akutooriista ainult selleks ettendhtud
akudega. Muude akupakettide kasutamine voib
pdhjustada kehavigastusi voi tulekahju.

Sel ajal kui akupakett ei ole kasutusel, hoidke seda eemal
metallesemetest nagu kirjaklambrid, miindid, votmed,
naelad, kruvid ja muudest vdikestest metallobjektidest,
mis vdivad akuklemmid liihistada. Aku klemmide
Iihistamine voib pdhjustada péletust voi tulekahju.

Aku vale kasutamise korral voib akuvedelik vilja
voolata - viltige sellega kokkupuudet. Akuvedeliku
nahale sattumisel peske see veega maha. Vedeliku silma
sattumisel poorduge viivitamatult arsti poole. Véljapritsiv
akuvedelik voib tekitada nahaarritust voi -pdletust.

Arge kasutage vigast voi iimbertehtud akut ega
tooriista. Vigased vdi Umbertehtud akud vdivad toimida
ettearvamatult, mille tagajarjeks on tulekahju, plahvatus
voi vigastuste oht.

Arge jitke akut vai tooriista tule lihedale ega liiga
korge temperatuuri katte. Tuli voi temperatuur Ule
130 °C vodib pdhjustada plahvatust.

Jargige koiki laadimisjuhiseid ning &rge laadige
akut ega tooriista viljaspool juhistes maaratletud
temperatuurivahemikku. Vale laadimine voi laadimine
véljaspool maaratletud temperatuurivahemikku voib
akut rikkuda ja suurendada tulekahju ohtu.

TEENINDAMINE

Laske oma elektrilist téoriista hooldada valjadppinud
teenindustootajal; remontimisel tohib kasutada ainult
originaalvaruosi. See tagab elektriseadme ohutuse.

Arge kunagi remontige vigast akut. Vigast akut tohivad
remontida vaid tootja vdi volitatud hooldustddtajad.

KOPLA OHUTUSHOIATUSED

Valtige soovimatut kaivitumist. Veenduge enne akupaki
paigaldamist alati, et Iliti on valjalilitatud asendis.

Arge lubage lapsi ega piiratud flsiliste, sensoorsete
ja vaimsete vdimetega inimesi ega kogemuste ja
teadmisteta ning kaesolevate juhistega mittetutvunud
inimesi seadet kasutada. Kohalikud regulatsioonid
voivad seada kasutaja vanusele piiranguid.

Arge kasutage toodet halva ilma korral, eriti kui on
olemas aikeseoht.

Arge kasutage toodet kehva valgustuse korral.
Tootajal peab todpiirkonnale olema selge valjavaade,
et tuvastada voimalikud ohud. Kasutage toodet alati
paevavalguses voi heas kunstvalguses.

Arge kasutage toodet maa-aluste elektrikaablite,
telefoniliinide, torude ega voolikute l1ahedal. Kui kahtlete,
votke maa-aluste teenuste leidmiseks (hendust
oma kommunaalteenuseid pakkuva ettevotte voi
telefonifirmaga.

Seadet tohib kasutada ainult maapinnalt ja mitte redelilt
ega Uheltki muult ebastabiilselt pinnalt.

Arge hakake masinat enne kasutama, kui olete
veendunud, et kdik kaitsed, suunajad ja kdepidemed on
digesti ja ohutult kinnitatud.

Toodet kasutades kandke mittelibiseva tallaga turvajalatseid.

Enne t66 alustamist tuleb té6piirkond alati korrastada.
Eemaldage koéik esemed, nagu kivid, klaasikillud,
naelad, traadid voi n6orid, mis voivad vénkuvast teraga
kokkupuutel eemale paiskuda.

Lilitage toode kasutusjuhendi juhiste kohaselt
ettevaatlikult sisse. Kasutage toodet tavaparasest
asendist ja nii, et jalad on terast eemal.

Toote kasutamise ajal hoidke mdlemast kaepidemest
tugevalt kinni. Arge pange toodet maha seda valja
lllitamata.

Kui kasutate toodet kéval maapinnal, olge &armiselt
ettevaatlik. Kui vonkuv tera puutub kokku maetud
takistustega, nagu suured kivid, juured véi kdnnud, véib toode
ootamatult Ules pdrgata vdi edasi hiipata. Hoidke toodet
tugevalt mélema kéega ja langetage aeglaselt tédalale.

Vénkuv tera véib pohjustada raskeid vigastusi. Arge
laske kasi, jalgu ega teisi kehaosi ega riideid vonkuva
tera vdi méne teise liikuva osa lahedale. Kui sisse/
valja paastik on sisse lulitatud, hakkab tera vénkuma.
Tera jatkab vonkumist, kuni sisse/vélja paastik on valja
lilitatud.

Tagurpidi  liikudes voi
aarmiselt ettevaatlik.

Et vahendada likuvate osadega kokkupuutumisest tingitud
vigastuste ohtu, lulitage alati toode vélja ja eemaldage aku.
Laske mdlemal maha jahtuda. Veenduge, et kdik masina
likuvad osad on téielikult seiskunud:

e enne toote juurest lahkumist

enne takistuste korvaldamist

enne seadme kontrollimist, hooldamist ja sellega té6tamist
enne tarvikute vahetamist

péarast voorkehaga kokkupuutumist

kui toode hakkab ebatavaliselt vibreerima

Arge piiiidke seadme konstruktsiooni mingil viisil muuta
ega kasutage varuosi voi tarvikud, mis pole tootja poolt
soovitatud. See v&ib suurendada endale voi teistele
tosiste vigastuste tekitamise ohtu.

Lilitage otsekohe vélja ja eemaldage aku 6nnetuse voi
rikke korral. Arge kasutage todriista enne, kui see on
volitatud parandustéokojas pdhjalikult kontrollitud.

Seadme pikaajalisel kasutamisel voite saada kehavigastusi
ja varasemad vigastused vdivad suveneda. Kui kasutate
toodet pikaajaliselt, tehke regulaarselt pause.

Kasutage toodet ainult temperatuurivahemikus 0—40 °C.

kultivaatorit tdmmates olge

AKU LISAOHUTUSJUHISED

Et vahendada tulekahju ja kehaliste vigastuste ohtu ning
lihisest tulenevat toote kahjustamist, drge kunagi kastke
tooriista, akut voi laadijat vedelikesse ega laske neil
vedelikega kokku puutuda. Korrodeeruvad voi elektrit
juhtivad vedelikud, nagu soolvesi, teatud kemikaalid ja
pleegitusained vdi pleegitusaineid sisaldavad tooted,
voéivad pdhjustada lGhist.

Laadige akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 10-38 °C.

Hoidke akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-20 °C.

Kasutage akut kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0-40 °C.
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TRANSPORTIMINE JA HOIUSTAMINE OPPIGE OMA TOODET TUNDMA

= Enne toote hoiustamist voi selle transportimist llitage
toode vilja, eemaldage aku ja laske mdlemal maha
jahtuda.

Puhastage seade koikidest voorkehadest.

Vedamise ajal tdkestage kultivaator likuma hakkamise
ja alla kukkumise vastu, et valtida kehavigastusi ja
masinaosade kahjustamist.

= Veenduge, et toote riputamise ajal ei ole sisse/vélja
paastik aktiveeritud.

= Hoidke kuivas ja hasti ventileeritud kohas, mis on lastele
juurdepaésmatu. Hoidke seadet eemal korrodeerivatest
ainetest, nagu aiakemikaalid ja jadsulatussoolad. Arge
hoiustage toodet valjas.

= Hoidke toodet kohas, kus keskkonna temperatuur on
vahemikus 0—40 °C.

LITIUMAKUDE TEISALDAMINE

Akude transportimisel juhinduge kasutuskohas kehtivatest
riiklikest maarustest ja eeskirjadest.

Akude transportimisel allettevotjate poolt jargige koiki
pakkimise ja tahistamise erindudeid. Veenduge, et akud
ei satu kokkupuutese teiste akude ega voolu juhtivate
materjalidega, kui avatud klemmid on transportimise ajal
kaitstud voolu mittejuhtivate isoleerkorkide voi teibiga.
Arge transportige pragunenud vdi lekkivaid akusid. Kisige
lisateavet transportettevéttelt.

HOOLDUS

m Kasutage ainult tootja originaalvaruosi, tarvikuid ja
téoorganeid. Selle ndude eiramine voib pdhjustada,
kehavigastuse, tootluse languse ja teile antud garantii
tihistamise.

m  Hooldamine nduab Ulimat korrashoidu ja teadmisi ning
tuleks teostada ainult kvalifitseeritud hooldustehnikute
poolt. Toodet tohib parandada vaid volitatud teeninduses.

m Poorduge vigastatud ja loetamatute kleebiste
asendamiseks volitatud hoolduskeskuse poole.

= Lubatud on teha ainult selles kasutusjuhendis kirjeldatud
reguleerimis- ja parandustoiminguid. Muid remonditoid
tohivad teha ainult volitatud teeninduskeskused.

m Parast iga kasutuskorda plihkige seadme korpus ja
kéepidemed pehme kuiva lapiga puhtaks. Vigastatud
osad tuleb lasta padeval hooldajal parandada voi
asendada.

m Valtige plastosade puhastamisel lahustite kasutamist.
Enamik plastikuid on erinevat tlilipi poes miudavate
lahuste kahjustuste suhtes altid ja vdivad saada neid
kasutades kahjustatud. Mustuse, tolmu, 6li v6i méaarde
eemaldamiseks kasutage puhast lappi. Arge laske
plastosadel mitte mingil juhul sattuda kokkupuutesse
auto pidurivedeliku, bensiini, bensiinipohiste toodete,
immutusdlidega vbi muude samalaadsete vedelikega.
Kemikaalid vdivad plasti kahjustada, ndrgendada véi
havitada, pdhjustades tdsiseid kehavigastusi.

= Kontrollige kdiki mutreid, polte ja kruvisid sagedaste
intervallidega dige pinguloleku suhtes, et veenduda
toote ohutus todkorras olemises.

m Et tagada pikaajaline ja téokindel kasutamine, teostage
regulaarselt jargmisi hooldustdid:

e Kontrollige, kas on nahtavaid defekte, nagu lahtised
kinnitused, kulunud véi kahjustunud osad.

e Kontrollige visuaalselt toote ja selle osade
seisukorda. Vahetage kulunud véi kahjustatud osa
valja.
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Ohutusalane teave

Enne toote kasutamist lugege
1abi ja tehke endale selgeks kdik
juhised. Jargige koiki hoiatusi ja
tédohutuseeskirju.

Kandke silmakaitsevahendeid.

Toodet kasutades kandke mittelibiseva

tallaga turvajalatseid.

Enne mistahes t66de tegemist toote
kallal vdtke aku valja.

Arge jatke vihma ega niiskuse kétte.

Arge kérvaldage kasutatud patareisid
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmeid sortimata olmejaatmetena.
Kasutatud patareid ning elektri-

ja elektroonikaseadmete jadtmed
tuleb koguda eraldi. Patareijaatmed,
akujaatmed ja jadtmetest
valgusallikad tuleb seadmetest
eemaldada. Taaskasutusnéuannete
ja kogumispunktiga seotud teabe
saamiseks pédrduge kohaliku
omavalitsuse voi edasimiilija

poole. Kohalike eeskirjade kohaselt
voib jaemidjatel olla kohustus
kasutatud patareid ning elektri-ja
elektroonikaseadmete jaatmed tasuta
tagasi votta. Teie panus patareide
ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmete korduskasutamisse ja
ringlussevéttu aitab véhendada
toorainete ndudlust. Patareijaatmed,
mis sisaldavad eelkdige liitiumi,

ning elektri-ja elektroonikaseadmete
jaatmed sisaldavad vaartuslikke ja
ringlussevdetavaid materjale, mis
voivad keskkonda ja inimeste tervist
kahjustada, kui neid ei kdrvaldata
keskkonnasaastlikul viisil. Olemasolul

kustutage jdatmeseadmest isikuandmed.



I PRIJEVOD ORIGINALNIH UPUTA

Prilikom dizajniranja bezi¢ne vrtne motike od najvece su
vaznosti bili sigurnost, radne znacajke i pouzdanost uredaja.

NAMJENA

Bezi¢na vrtna motika namijenjena je iskljugivo obradivanju
tla i uklanjanju korova radi odrZavanja cvjetnih gredica,
vrtova ili cvjetnjaka.

Proizvod je namijenjen samo za upotrebu na otvorenom. Ovaj
proizvod namijenjen je za ku¢nu ili upotrebu u domacinstvu.

Proizvod ne koristite ni za kakvu drugu svrhu.

OPCA SIGURNOSNA UPOZORENJA O PROIZVODU

& UPOZORENJE! Proéitajte i pregledajte sve
sigurnosne upute, slike i specifikacije isporuc¢ene uz
ovaj proizvod. Nepostivanje svih uputa moze dovesti do
elektri¢énog udara, pozara i/ili teSkim osobnim ozljedama.

SaEuvajte ova upozorenja i upute kako biste ih
naknadno mogli konzultirati.

Pojam ,elektri¢ni alat” u upozorenjima odnosi se na va$
elektriéni proizvod (zi¢ni) napajan iz elektricne mreze ili
proizvod na baterije (bezi¢ni).

RADNA OKOLINA

m Drzite radni prostor Cistim i dobro osvijetljenim.
Zatrpani i neosvijetljeni radni prostori izazivaju nezgode.

Nemojte rukovati elektriénim alatima u eksplozivnim
atmosferama u kojima su prisutne zapaljive
tekucine, plinovi ili prasina. Elektricni alati stvaraju
iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

= Tijekom rada s elektricnim alatom drzite podalje

djecu i promatrace. Ometanje moze dovesti do toga
da izgubite kontrolu.

ELEKTRICNA SIGURNOST

m Utikaci elektricnog alata moraju odgovarati uti¢nici.
Nikada nemojte modificirati utikace ni na koji nacin.
Nemojte koristiti nikakve adapter utikace s uzemljenim
elektricnim alatima. Originalni utikaci i odgovarajuce
utiénice smanjuju opasnost od strujnog udara.

Izbjegavajte kontakt tijela s uzemljenim povrSinama
poput cijevi, radijatora, Stednjaka i hladnjaka. Ako je vade
tijelo uzemljeno, poveéava se opasnost od strujnog udara.

Nemojte proizvod izlagati kisi ili viaznim uvjetima. Ulazak
vode u elektri€ni alat povec¢ava opasnost od strujnog udara.

Nemojte zlorabiti kabel. Nikada nemojte koristiti kabel
za noSenje, povlacenje ili isklju€ivanje elektricnog
alata. Drzite kabel podalje od topline, ulja, ostrih
rubova ili pokretnih dijelova uredaja. Osteceni ili
zapleteni kabeli povec¢avaju opasnost od strujnog udara.

m Kada radite s elektricnim alatom na otvorenom,
koristite produzni kabel prikladan za rad na
otvorenom. Koristenje kabela prikladnog za rad na
otvorenom smanjuje opasnost od strujnog udara.

m  Ako se ne moze izbjeci rad s elektricnim alatom u
vlaznoj lokaciji koristite FID sklopku (RCD uredaj)
za zastitu napajanja. Koristenje RCD uredaja smanjuje
opasnost od elektricnog udara.

OSOBNA SIGURNOST

= Budite na oprezu, gledajte to Sto radite i pri radu s
elektriénim alatom koristite zdrav razum. Nemojte
koristiti elektricni alat kad ste umorni ili pod utjecajem
droge, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje pri radu s
elektriénim alatima moZe dovesti do teSkih osobnih ozljeda.

KORISTENJE | BRIGA O ELEKTRICNOM ALATU

Koristite osobnu zastithu opremu. Uvijek nosite
zastitna sredstva za o€i. Zastitna oprema poput maske
za praSinu, zastitna obuéa sa zastitom od klizanja,
kaciga ili zastita za usi koja se koristi u odgovaraju¢im
uvjetima smanjuje osobne ozljede.

Sprijecite slu¢ajno pokretanje. Osigurajte da je prije
prikljuc¢ivanja na izvor napajanja i/ili baterije, podizanja
ili noSenja alata, sklopka u polozaju OFF (isklju¢eno).
NoSenje elektricnog alata s vaSim prstom na sklopki ili
ukljucivanje elektricnih alata sa sklopkom postavljenom na
poloZaj on (ukljugeno) dovodi do nezgoda.

Prije ukljuivanja elektricnog alata uklonite sve
klinove za podeSavanje i kljuceve. Klju¢ ili klin
ostavljen priklju¢en na rotirajuéem dijelu elektricnog
alata moze dovesti do osobne ozljede.

Ne sezite preko odredene granice. Cijelo vrijeme drzite
pravilno uporiste i ravnotezu. Ovo u neocekivanim
situacijama omogucuje bolju kontrolu nad elektri¢nim alatom.

Pravilno se odjenite. Nemojte nositi Siroku odjecu ili
nakit. Svoju kosu i odje¢u drzite podalje od dijelova
u pokretu. Siroka odjec¢a, nakit ili dugacka kosa mogu
biti zahvaceni u pokretne dijelove alata.

Ako su uredaji opremljeni s prikljuékom aparata za
odvajanje i prikupljanje prasine, osigurajte da su oni
prikljuceni i pravilno koristeni. Koristenje uredaja za
sakupljanje prasine smanjuje opasnosti vezane uz prasinu.

Nemojte dopustiti da vas poznavanje alata zbog ceste
uporabe opusti toliko da zanemarite sigurnosne [
principe rukovanja alatom. Nepazliv rad moze NI

uzrokovati oszbiljne povrede unutar djeli¢éa sekunde.
Nemojte proizvod koristiti  iznad njegovih
mogucénosti. Za vasu primjenu koristite toéan

elektriéni alat. Tocan elektri¢ni alat bolje ¢e i sigurnije
uraditi posao u odnosu za $to je namijenjen.

Nemojte koristiti elektricni alat ako ga sklopka
pravilno ne ukljuéuje i isklju€uje. Svaki elektri¢ni alat
koje se ne moze kontrolirati pomocu sklopke je opasan
i mora se popraviti.

lzvucite utika¢ iz izvora elektriénog napajanja ifili
uklonite baterijski sklop, ako je odvojiv, prije izvr§avanja

bilo kakvih prilagodbi ili skladistenja elektricnih alata.
Ovakve preventivne sigurnosne mjere smanjuju opasnost od
slu¢ajnog pokretanja elektricnog alata.

Elektriéne alate pohranite u stanju mirovanja izvan
dohvata djece i ne dopustite rad s elektri¢nim F5%3
alatom osobama koje nisu upoznate s elektricnim
alatom ili ovim uputama. Elektri¢ni alati su opasni u

rukama nestruénih korisnika.

Odrzavajte elektricne alate i pribor. Provjerite radi
pogre$nog poravnanja ili savijanja pokretnih dijelova,
puknuéa dijelova i drugih uvjeta koji mogu utjecati na

rad elektricnog alata. Ako je ostecen, elektricni alat

prije koristenja popravite. Vec¢ina nezgoda uzrokovano je

od strane elektri¢nih alata koji su slabo odrzavani.

Rezne alate drzite oStrim i ¢istim. Pravilno odrzavanim
reznim alatima s oStrim rubovima za rezanje, manja je
vjerojatnost zahvacanja i lakSe se kontroliraju.

Koristite elektri¢ni alat, pribor i dijelove alata itd., u
skladu s ovim uputama i uzevsi u obzir radne uvjete
i rad koji treba izvrsiti. KoriStenje elektricnog alata za
radove drugacije od njegove namjene moze dovesti do
opasne situacije.

Odrzavajte rucke i povrsine hvata suhim, ¢istim i da
na njima nema ulja i masti. Skliske rucke i povrsine
za hvatanje ne omogucéuju sigurno rukovanje i kontrolu
alata u neocekivanim situacijama.

IMSL1VAYH
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KORISTENJE | BRIGA O AKU ALATU

Punite samo s punjacem navedenim od proizvodaca.
Punja¢ koji je prikladan za jednu vrstu baterija moze
dovesti do opasnosti od pozara kada se koristi s drugom
baterijom.

Koristite AKU alate samo s posebno naznacenim
baterijama. KoriStenje bilo kojih drugih baterija dovodi
do opasnosti od ozljeda i pozara.

Kada se baterija ne koristi drzite je dalje od drugih
metalnih predmeta kao Sto su spajalice za papir,
kovanice, klju€evi, ¢avli, vijci ili drugi mali metalni
predmeti koji mogu spojiti jedan pol na drugi. Kratki
spoj polova baterije moze izazvati opekotine ili pozar.
Pod uvjetima loma moze doc¢i do izbacivanja
tekucine iz baterije, izbjegavajte kontakt. Ako dode
do nehoti€énog kontakta, isperite to mjesto s vodom.
Ako tekuc¢ina dospije u oci, dodatno potrazite
lije€nicku pomoé¢. Tekucina koja istjeCe iz baterije
moze dovesti do iritacije ili opekotina.

Nemojte koristiti bateriju ili alat koji su oSteceni ili
modificirani. Oste¢ene ili modificirane baterije mogu
imati nepredvidivo ponasanje, $to moze dovesti do
pozara, eksplozije ili rizika od tjelesnih ozljeda.

Nemojte izlagati baterijski sklop ili alat vatri ili
visokoj temperaturi. Izlaganje vatri ili temperaturi vi$oj
od 130 °C moze dovesti do eksplozije.

Slijedite sve upute za punjenje i nemojte
puniti bateriju ili alat na temperaturama izvan
temperaturnog raspona specificiranog u uputama.
Nepravilno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
specificiranog raspona moze ostetiti bateriju i povecati
rizik od pozara.

ODRAAVANJE

Neka vas elektri¢ni alat servisira kvalificirana osoba
za popravak koriste¢i samo identiéne zamjenske
dijelove. Ovo ¢e osigurati da se odrzi sigurnost
elektri¢nog alata.

Nikada nemojte popravljati oste¢ene baterije.
Popravak ostecenih baterija smije izvoditi isklju¢ivo
proizvodacg ili ovlasteni servisni centar.

SIGURNOSNA UPOZORENJA PRI UPOTREBI
VRTNE MOTIKE

Izbjegavajte nehoti¢no pokretanje alatke. Prije umetanja
baterije uvijek provjerite je li prekidac u poloZaju
Isklju¢eno.

Nikada ne dopustite djeci, osobe smanjenih tjelesnih,
osjetilnih ili mentalnih mogu¢nosti ili osoba koje ne
raspolazu iskustvom ili osobama koj nisu upoznate s
ovim uputama da koriste proizvod. Moguce je da lokalni
propisi propisuju starosnu dob rukovatelja.

Izbjegavajte uporabu proizvoda po loSem vremenu,
posebno kada postoji opasnost od munje.

Nemojte rukovati proizvodom pri loSem osvjetljenju.
Operateru treba jasan pogled radnog podrucja kako bi
identificirao potencijalne opasnosti. Koristite proizvod po
danjem svijetlu ili pri dobroj umjetnoj rasvijeti.

Proizvod ne koristite u blizini podzemnih elektri¢nih
kabela, telefonskih vodova, cijevi ili crijeva. Ako niste
sigurni, obratite se svom gradskom komunalnom
poduzecu ili telekomunikacijskoj tvrtki kako biste locirali
podzemnu infrastrukturu.

Proizvod se mora koristiti samo na tlu, a ne na ljestvama
ili bilo kojoj drugoj nestabilnoj podlozi.

Nikada ne radite s proizvodom ako svi titnici, deflektori
i ru¢ke nisu pravilno i évrsto prikljuceni.
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Kada Koristite proizvod nosite sigurnosnu obucu s
protukliznim donom.

Prije svakog koristenja ocistite radno podrucje. Uklonite
sve predmete kao $to su kamenje, razbijeno staklo, ¢avli,
Zica ili uzad koje moze zahvatiti osciliraju¢a ostrica.
Proizvod ukljucite paZljivo u skladu s uputama u ovom
priruéniku. Proizvodom rukujte u normalnom polozaju sa
stopalima na pristojnoj udaljenosti od ostrice.

Tijekom rada s proizvodom &vrsto uhvatite obje rucke.
Proizvod ne odlazite na tlo, a da ga prethodno niste
iskljucili.

Budite krajnje oprezni dok s proizvodom radite na
tvrdom tlu. Proizvod bi se mogao neocekivano odbiti
prema gore ili odskociti prema naprijed ako osciliraju¢e
ostrice udare o ukopane prepreke, kao $to su veliko
kamenje, korijenje ili panjevi. Proizvod drzite sigurno
objema rukama i polako ga spustite na radnu povrsinu.
Osilirajuéa ostrica moze prouzrocCiti teSke ozljede.
Nemojte dozvoliti da se ruke, stopala ili neki drugi dio
tijela ili odje¢e nadu u blizini osciliraju¢e ostrice ili bilo
kojeg drugo pokretnog dijela. Ostrica pocinje oscilirati
nakon §to se pritisne okida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.
Ostrica nastavlja s osciliranjem sve dok se okida¢ za
uklju¢ivanjefisklju¢ivanje ne deaktivira.

Budite osobito pazljivi kada vraéate ili povlacite proizvod
prema sebi.

Kako biste smanijili rizik od ozljeda zbog kontakta s
pokretnim dijelovima, uvijek iskljuéite proizvod i izvadite
baterijski sklop. Pustite da se ohlade. Provjerite da su svi
pokretni dijelovi zaustavljeni:

e prije ostavljanja proizvoda bez nadzora

prije ¢iS¢enja blokada

prije provjere, odrzavanja ili rada na uredaju

prije promjene pribora

nakon udaranja u strano tijelo

e ako uredaj po¢ne abnormalno vibrirati

Nemojte modificirati uredaj ni na koji nacin ili koristiti
dijelove ili dodatni pribor koje nije preporucio proizvodac.
To moze povecati rizik od teSke ozljede nanesene vama
ili drugim osobama.

Odmah ga iskljucite i izvadite baterijski sklop u slu¢aju
nesre¢e ili kvara. Proizvodom nemojte ponovno
rukovati sve dok ga potpuno ne provjeri ovlasteni
servisni centar.

Povrede mogu biti uzrokovane ili zadobivene produljenim
koristenjem alata. Kada proizvod Kkoristite dulje
vremensko razdoblje, svakako se redovito odmarajte.
Proizvodom rukujte samo na temperaturama izmedu
0°Ci40-°C.

DODATNA SIGURNOSNA UPOZORENJA ZA
BATERIJU

Kako biste smanijili rizik od pozara, tjelesnih ozljeda i
ostecenja proizvoda zbog kratkog spoja, nikada nemojte
umakati proizvod, baterijski sklop ili punjac¢ u tekucinu
ili dozvoliti da teku¢ina prodre u njih. Korozirajuce ili
vodljive tekuéine kao slana voda, odredene kemikalije
i sredstva za bijeljenje ili proozvodi koji sadrze sredstva
bijeljenja, mogu prouzrogiti kratak spoj.

Baterijski sklop punite na mjestu na kojem je okolisna
temperatura izmedu 10 °C i 38 °C.

Baterijski sklop cuvajte na mjestu na kojem je okoli§na
temperatura izmedu 0 °C i 20 °C.
Baterijski sklop koristite na mjestu na kojem je okolisna
temperatura izmedu 0 °C i 40 °C.



PRIJEVOZ | SKLADISTENJE UPOZNAJTE SVOJ PROIZVOD

Iskljucite proizvod, izvadite baterijski sklop i pustite ga
da se ohladi prije skladistenja ili prevozenja.

Ocistite svaki strani materijal s uredaja.

Za prijevoz, osigurajte uredaj protiv pomicanja ili pada
kako biste sprijeCili povrede osoba ili oSte¢enja na
uredaju.

Uvjerite se da okida¢ za ukljugivanje/iskljucivanje nije
aktiviran dok je proizvod objesen.

Skladistite ga na suhom i dobro ventiliranom mijestu
koje nije pristupa¢no djeci. Drzite proizvod podalje od
korozivnih sredstva kao Sto su vrtne kemikalije i soli
protiv zaledivanja. Proizvod ne Suvajte na otvorenom.

Proizvod cuvajte na mjestu cija je okoli§na temperatura
izmedu 0 °C i 40 °C.

TRANSPORTIRANJE LITIJUMSKIH BATERIJA
Transportirajte bateriju u skladu s lokalnim i nacionalnim
pravima i zakonima.

Slijedite sve specijalne zahtjeve na pakiranju i naljepnicama

prilikom transporta baterije od tre¢e strane. Osigurajte
da baterija ne moze doéi u kontakt s drugim baterijama

provodnim materijalima tijekom transporta tako da

zastitite izloZzene priklju¢ke s izolacijom, kapicama koje ne
provode energiju ili trakom. Nemojte transportirati baterije
koje su polomljene ili cure. Provjerite kod kompanije koji
transportirate za daljnju pomo¢.

ODRZAVANJE

Koristite samo originalne zamjenske dijelove, dodatni
pribor i prikljucke od proizvodaca. Nepostivanje
ovih uputa mozZe dovesti do mogucih ozljeda, loSe
ucinkovitosti i moze dovesti do ponistenja jamstva.
Servisiranje iziskuje krajnju paznju i znanje i treba da
ga vr§i samo kvalificirani serviser. Neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Za zamjenu o$te¢enih ili neditljivih naljepnica vratite
proizvod u ovlasteni servisni centar.

MozZete izvrsiti podeSavanja i popravke koji su opisani u
ovom priruéniku. Za ostale popravke, neka se proizvod
servisira samo u ovlastenom servisnom centru.

Nakon svakog koristenja, ocistite kuciSte sa suhom
mekom krpom. Svaki oSteceni dio trebao bi pravilno
popraviti ili zamijeniti ovlasteni servisni centar.

Prilikom ¢iSc¢enja plasti¢nih dijelova izbjegavajte koristiti
kemijska sredstva. Vecina plasti¢nih dijelova osjetljiva
je na oSteéenje razlicitim vrstama komercijalnih vrsta
otapala i mogu se odstetiti njihovom uporabom. Za
uklanjanje prljavstine, prasine, ulja, masti koristite Ciste
krpe. Nikada ne dopustite kontakt plasti¢nih dijelova s
tekuc¢inom za kocnice, benzinom, proizvodima na bazi
petroleja, sredstvima za odmas¢ivanje, idr. Kemikalije
mogu ostetiti, omeksSati ili unistiti plastiku, izazivajuci
teske tjelesne ozljede.

Cesto provjeravajte sve matice i zavrtnje da li su
dobro pritegnuti kako biste bili sigurni da je proizvod u
sigurnom radnom stanju.

Kako biste osigurali dug i pouzdan rad proizvoda

redovito provodite sljedec¢e radnje odrzavanja:

e Provjerite ima li vidljivih neispravnosti, kao Sto su
labavi priévrsni elementi i istroSene ili oSte¢ene
komponente.

e \Vizualnim putem provjerite stanje proizvoda i
njegovih komponenti. Zamijenite svaki dio kada se
istroi ili osteti.

Pogledajte stranicu 93.

Spojnik
Sklopka za uklj
Straznja rucica

Prednja ru¢ka

Imbus klju¢
. Matica

10. Vijak

11. Baterija
12. Punjaé

OCONOTAWN =

SIMBOLI

@O P>

>4

Jisklj.
Mjenjacka kutija

Dodatak s ostricom
Korisni€ki priruénik

Sigurnosno upozorenje

Prije rada s proizvodom morate
proditati i razumijeti sve upute. Slijedite
sva upozorenja i sigurnosne upute.

Nosite sredstva za zastitu ociju.

Nosite obucu protiv klizanja prilikom
koristenja ovog proizvoda.

Prije zapocinjanja bilo kakvih radova
na proizvodu uklonite bateriju.

Ne izlazite kisi ili vlaznim uvjetima.

Otpadne akumulatore, otpadnu
elektri€nu i elektroni¢ku opremu
nemojte odlagati kao nesortirani
komunalni otpad. Otpadni akumulatori
i otpadna elektricna i elektroni¢ka
oprema moraju se prikupljati odvojeno.
Otpadne baterije, otpadni akumulatori
i izvori svjetla moraju se ukloniti iz
opreme. Od lokalnih nadleznih tijela

ili trgovca zatraZite savjete koji se
odnose na recikliranje i mjesto za
skupljanje otpada. U skladu s lokalnim
propisima, trgovci u maloprodaji imaju
obvezu besplatnog preuzimanja
otpadnih baterija i otpadne elektricne
i elektronicke opreme. Vas doprinos
ponovnoj upotrebi i recikliranju
otpadnih baterija i otpadne elektricne

i elektroni¢ke opreme pomaze u
smanjenju potrebe za sirovinama.
Otpadne baterije, osobito one koje
sadrze litij i elektri¢na i elektronicka
oprema sadrzi i vrijedne materijale
koje je moguce reciklirati, koji mogu
negativno utjecati na okolis$ i ljudsko
zdravlje, ako se ne uklanja na nacin
ekoloski sukladan s okoliSem. IzbriSite
osobne podatke iz otpadne opreme,
ako ih ima.
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18 PREVOD ORIGINALNIH NAVODIL

Varnost, zmogljivost in zanesljivost so bili pri zasnovi
akumulatorske vrtne motike najpomembnejse vodilo.

NAMEN UPORABE

Akumulatorska vrtna motika je namenjena samo obdelavi
zemlje in odstranjevanju plevela za vzdrzevanje cvetliénih
ali zelenjavnih gredic in vrtov.

Izdelek je predviden samo za zunanjo uporabo. Izdelek je
namenjen za domaco uporabo.
Za druge namene ga ne uporabljajte.

SPLOSNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA IZDELEK

& OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila,
risbe in tehniéne podatke, prilozene tem izdelkom.
Neupostevanje spodaj navedenih navodil se lahko odrazi v
elektriénem udaru, pozaru in/ali hudih telesnih poskodbah.

Shranite vsa opozorila in navodila za kasnejSo uporabo.
Izraz »elektricno orodje« v opozorilih se nanasa na
elektriéno napajani (ozi¢eni) izdelek ali baterijsko napajani
(brezzicni) izdelek.

DELOVNO OBMOCJE

= Delovno obmocje naj bo ¢isto in dobro osvetljeno. V
neurejenih in temnih obmogjih se rade zgodijo nesrece.

Elektricnih orodij ne uporabljajte v eksplozivnih okoljih
npr. v blizini vnetljivih teko€in, plinov ali prahu. Elektri¢na
orodja proizvajajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.

= Med uporabo elektricnega orodja v blizino ne pustite
otrok in drugih ljudi. Zaradi zmanjSane koncentracije
lahko izgubite nadzor.

ELEKTRICNA VARNOST

= Vtici elektriénih orodij se morajo prilegati vti¢nicam.
Vti€¢a nikoli in na noben nacin ne smete spreminjati.
Z ozemljenimi elektricnimi orodji ne uporabljajte
adapterjev vtica. Nespremenjeni vti¢i in ustrezne
vti¢nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.

lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrSinami, kot so cevi, radiatorji, kuhalniki in
hladilniki. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja pove¢ano
tveganje elektricnega udara.

Izdelka ne izpostavljajte dezju ali vlagi. Voda v elektricnem
orodju znatno poveca tveganje elektricnega udara.

= Kabla ne uporabljajte za neustrezne namene. Kabla
nikoli ne uporabljajte za prenasanje, vieko ali izklop
elektricnega orodja. Pazite, da kabel ne pride v
stik z vroc¢ino, oljem, ostrimi robovi ali gibljivimi
deli. PoSkodovani ali zapleteni kabli zviSujejo tveganje
elektri¢nega udara.

m Med uporabo elektricnega orodja na prostem
uporabljajte podaljSevalni kabel, ki je primeren
za zunanjo uporabo. Uporaba kabla, primernega za
zunanjo uporabo, zniZuje tveganje elektricnega udara.

s Ce je delo z elektriénim orodjem v vlaznem okolju

neizogibno, uporabite tokovno zasé¢itno stikalo (RCD).
Uporaba naprave RCD zmanj$a tveganje za elektri¢ni udar.

OSEBNA VARNOST

= Med obratovanjem bodite pozorni, spremljajte potek
dela in uporabljajte zdrav razum. Elektricnega orodja
ne uporabljajte, ko ste utrujeni oz. pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
med uporabo elektricnega orodja lahko povzro¢i hude
telesne poskodbe.
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= Uporabljajte osebno zaScitno opremo. Vedno
nosite zas¢ito za oci. Ce v razli¢nih okoli§¢inah nosite
ustrezno zascitno opremo, kot so maska proti prahu,
obutev z nedrsec¢im podplatom, trdno pokrivalo glave in
zascita za sluh, zmanjSate moznost telesnih poskodb.

m Preprecite nezelen zagon. Preden orodje prikljucite
na vir napajanja, vstavite baterije, ga vzamete v
roke ali prenasate, se prepricajte, da je stikalo v
izkljuéenem polozaju. Prenasanje elektricnih orodij,
tako da prst drzite na stikalu, ali dovajanje napajanja
elektri¢nim orodjem, pri katerih je stikalo v poloZaju »on
(vklop)« poveca tveganje nesrec.

m Pred vklopom elektricnega orodja odstranite
morebitne nastavitvene kljuce ali izvijace. Izvija¢ ali
kljug, ki ostane pritrjen na vrtljivi del elektricnega orodja,
lahko povzroci telesne poskodbe.

= Nesiahajte prili§ d’aleko. Pazite, da stojite stabilno
in da imate ravnotezje. To omogoc¢a bolj$i nadzor nad
elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

= Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne priblizujte gibljivim
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
zapletejo v gibljive dele.

» Ce so naprave namenjene prikljuéitvi na pripomoéke
za sesanje in zbiranje prahu, se prepricajte, da so ti
priklju€eni in ustrezno uporabljeni. Uporaba zbiralca
prahu lahko zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

m Pazite, da zaradi pogoste uporabe orodja ne
postanete preve¢ samozavestni pri svojem delu in
ne namenite pozornosti upostevanju varnostnih
nacel uporabe. Neprevidnost lahko Ze v delCku
sekunde povzro¢i hudo poskodbo.

UPORABA IN NEGA ELEKTRICNEGA ORODJA

m lzdelka ne preobremenjujte. Uporabite elektricno
orodje, ki ustreza vasemu delu. Ustrezno elektricno
orodje bo nalogo opravilo bolje in varneje v kategoriji, za
katero je bilo zasnovano.

= Ne uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ga stikalo
ne vklopi ali izklopi, kot bi bilo treba. Kakrsno koli
elektricno orodje, ki ga ni mogo€e nadzirati s stikalom,
je nevarno in ga je potrebno popraviti.

= Pred izvajanjem prilagoditev, menjavanjem dodatkov
ali shranjevanjem elektricnega orodja vti¢ izkljucite iz
vira napajanja in/ali iz elektri€nega orodja odstranite
akumulatorsko baterijo, ¢e se lahko odstrani. Tovrstni
preventivni varnosti ukrepi zmanj$ajo moznost slucajnega
zagona elektri¢nega orodja.

m Elektriéna orodja, ki niso v uporabi, shranjujte izven
dosega otrok in ne dovolite, da bi elektricno orodje
uporabljale osebe, ki niso seznanjene z elektricnim
orodjem ali s temi navodili. Elektricna orodja so v
rokah neusposobljenih uporabnikov nevarna.

m Elektricno orodje in dodatke vzdrzujte. Preverite, ce
so gibljivi deli napaéno poravnani ali zaskoceni, ¢e so
sestavni deli polomljeni ali e obstaja kakr$no koli druge
stanje, ki lahko vpliva na varno delovanje elektri¢nega
orodja. Ce je elektricno orodje poSkodovano, ga pred
ponovno uporabo dajte v popravilo. Stevilne nesrece
zakrivijo neustrezno vzdrZevana elektricna orodja.

= Rezalna orodja naj bodo vedno nabrusena in cCista.
Pravilno vzdrzevana rezalna orodja z ostrimi rezili se
tezje zaskocijo in jih je lazje nadzirati.

m Elektricno orodje, dodatke, nastavke za orodje itd.
uporabljajte v skladu s temi navodili ter upostevajte
delovne pogoje in vrsto dela, ki ga boste izvajali.
Uporaba elektri¢nega orodja za namene, ki so drugacni



od tistih, za katere je bilo orodje zasnovano, lahko
povzro€i nevarne situacije.

Ro¢aji in povrsine za prijem naj bodo suhe in Ciste, na
njih naj ne bo olja ter mascobe. Ce so rocaji ali povrsine
za prijem spolzke, ni zagotovljeno varno rokovanje in
upravljanje z orodjem v nepri¢akovanih situacijah.

UPORABA IN VZDRZEVANJE BATERIJSKEGA ORODJA

Baterijo polnite le s polnilnikom, ki ga doloca
proizvajalec. Polnilnik, ki ustreza eni vrsti baterij, morda
lahko povzro€i pozar, ¢e z njim polnite drugo vrsto baterij.

Baterijska orodja uporabljajte samo s predpisano
vrsto baterij. Uporaba katerih koli drugih baterij ustvari
tveganje poskodb in pozara.

Ko baterije ne uporabljajte, pazite, da bo odmaknjena
od kovinskih predmetov, kot so papirne sponke,
kovanci, kljuéi, zeblji, vijaki ali drugih majhni
kovinski predmeti, ki bi lahko povzrocili povezavo
med obema terminaloma. Kratek stik zaradi povezanih
terminalov baterije lahko povzroci opekline ali pozar.

Ob zlorabi baterije lahko iz nje stece tekoéina. Ce se
po nesreci dotaknete tekocine, mesto dotika sperite
z vodo. Ce pride tekocina v stik z oémi, poiscite
zdravstveno pomoc¢. Tekocina, ki izteCe iz baterije,
lahko povzroci vnetje ali opekline.

Poskodovanega ali spremenjenega akumulatorja
oziroma orodja ne uporabljajte. Poskodovani ali
spremenjeni akumulatorji lahko delujejo na nepredvidljiv
nacin, kar lahko povzroci pozar, eksplozijo ali nevarnost
telesne poskodbe.

Akumulatorskega vlozka ali orodja ne izpostavljajte
ognju  ali previsokim  temperaturam. Ob
izpostavljenosti ognju ali temperaturam, vi§jim od
130 °C, lahko pride do eksplozije.

Dosledno upostevajte navodila za polnjenje in
akumulatorja oziroma orodja ne polnite izven
temperaturnega razpona, predpisanega v navodilih.
Ob nepravilnem polnjenju oziroma polnjenju pri
temperaturah izven predpisanega razpona se lahko
poskoduje akumulator in poveca nevarnost pozara.

SERVISIRANJE

Elektriéno orodje naj servisira usposobljena oseba,
uporabljati pa sme le originalne nadomestne dele. To
bo zagotovilo vzdrZzevanje varnostni elektricnega orodja.
Nikoli ne servisirajte poSkodovanih akumulatorjev.

Akumulatorje lahko servisira samo proizvajalec ali
pooblascen serviser.

VARNOSTNA OPOZORILA ZA VRTNO MOTIKO

Izogibajte se nenamernemu zaganjanju naprave. Pred
namestitvijo baterije mora biti stikalo v polozaju za izklop.

Nikoli ne dovolite otrokom, osebam z zmanj$animi fizi¢nimi,
senzori¢cnimi  ali mentalnimi  zmoZnostmi ali osebam s
pomanjkanjem izkuSenj ali znanja ter osebam, ki niso seznanjene
s temi navodili, da uporabljajo izdelek. Lokalni predpisi se morda
nanasajo tudi na minimalno starost upravitelja.

Izdelka ne uporabljajte v slabem vremenu, predvsem ¢e
obstaja nevarnost grmenja.

Pripomocka ne uporabljajte pri slabi osvetljavi. Upravijavec
mora imeti jasen pregled nad delovnim obmocjem, da
lahko prepozna morebitne nevarnosti. Izdelek uporabljajte
samo pri dnevni svetlobi ali dobri osvetlitvi.

Izdelka ne uporabljajte v blizini podzemnih elektri¢nih
kablov, telefonskih vodov, cevi ali gumijastih cevi. Ce
ste v dvomih glede mesta podzemnih vodov, se obrnite
na svoje komunalno ali telefonsko podjetje.

Med uporabo izdelka lahko stojite samo na tleh in ne na
lestvi ali kakr$nikoli drugi nestabilni podpori.

Izdelka nikoli ne uporabljajte, ¢e vse zas¢ite, S¢itniki in
ro¢aji niso pravilno in évrsto namesceni.

Pri uporabi izdelka nosite obutev, ki ne drsi.

Pred vsako uporabo temeljito odCistite obmocje
obratovanja. Odstranite vse predmete, kot so kamni,
Erepinje, Zeblji, Zice ali vrvice, da preprecite njihov izmet
s strani vrteGega se rezila.

Izdelek previdno vklopite po navodilih v tem priro¢niku.
Izdelek uporabljajte v normalnem polozaju, pri ¢emer
imejte noge ¢im dlje od rezila.

Med uporabo izdelka oba rocaja dobro drzite. I1zdelka ne
odlozite, ne da bi ga pred tem izklopili.

Pri uporabi izdelka na trdi zemlji bodite zelo previdni.
Ce vrtece se rezilo udari ob zakopane ovire, kot so vedji
kamni, korenine ali $tori, lahko izdelek nepri¢akovano
poskoci navzgor ali naprej. 1zdelek dobro drzite z obema
rokama in ga pocasi spustite v delovno obmogje.

Vrtece se rezilo lahko povzro¢i hude telesne poskodbe.
Ne priblizujte rok, nog ali kateregakoli drugega dela
telesa ali oblacil vrtecemu se rezilu ali kateremukoli
drugemu premikajo¢emu se delu. Rezilo se zacne vrteti
po aktiviranju sprozilca za vklop/izklop. Rezilo se vrti,
dokler ne deaktivirate sprozilca za vklop/izklop.

Bodite Se posebej pazljivi pri premikanju vzvratno ali ko
vlecCete izdelek proti sebi.

Za zmanjSanje nevarnosti poskodbe zaradi stika

s premikajo¢imi se deli izdelek vedno izklopite in

odstranite baterijski vlozek. Pocakajte, da se oboje

ohladi. Prepri¢ajte se, da so se vsi premikajoci se deli

popolnoma zaustavili:

e preden zapustite napravo

e pred odstranjevanjem blokad

e pred preverjanjem in vzdrzevanjem izdelka ali delom
na njem

e preden menjate dodatke

e zatem ko udarite ob tuj predmet

e Ce izdelek za¢ne nenormalno vibrirati

Na noben nadin ne spreminjajte naprave ter ne

uporabljajte delov in dodatkov, ki jih ne priporo¢a

proizvajalec. S tem lahko pove€ate nevarnost hude

telesne poskodbe vas ali drugih.

V primeru nesrece ali okvare izdelek takoj izklopite
in odstranite baterijski vlozek. lzdelek prenehajte
uporabljati, dokler ga temeljito ne pregledajo na
pooblascenem servisu.

Dalj$a uporaba orodja lahko privede do poskodb ali pa

so poskodbe lahko hujse. Ce izdelek uporabljate dalj$i
¢as, poskrbite za redne premore.

Izdelek uporabljajte samo pri temperaturah med 0 °C in
40 °C.

DODATNA VARNOSTNA OPOZORILA ZA BATERIJO

m Za zmanj$anje nevarnosti pozZara, telesne poskodbe in

poskodbe izdelka zaradi kratkega stika nikoli ne potopite
izdelka, baterijskega vlozka ali polnilca v tekocino
ali dopustite, da bi tekoc¢ina vdrla vanju. Korozivne
ali prevodne tekocine, kot so slana voda, doloene
kemikalije in belila ali proizvodi, ki le ta vsebujejo, lahko
povzrocijo kratek stik.

Baterijski vlozek polnite na mestu, kjer je temperatura
okolja med 10 °C in 38 °C.

Baterijski vloZzek shranjujte na mestu, kjer je temperatura
okolja med 0 °C in 20 °C.
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m Baterijski vloZzek uporabljajte na mestu,
temperatura okolja med 0 °C in 40 °C.

TRANSPORT IN SHRANJEVANJE

m Pred shranjevanjem ali transportom izdelka izdelek
izklopite, odstranite baterijski viozek in poc¢akajte, da se
ohladi.

Ocistite vse tujke z izdelka.

m Za transport zavarujte izdelek pred premiki ali padci, da
preprecite poSkodbe oseb ali izdelka.

m Ko je izdelek obeSen, se prepriajte, da sprozilec za
vklop/izklop ni aktiviran.

= Shranite jo na suhem in dobro prezraenem mestu, ki ni
na dosegu otrok. Shranjujte pro¢ od korozivnih sredstev,
kot so vrtne kemikalije in soli za topljenje ledu. Izdelka
ne shranjujte na prostem.

m lzdelek shranjujte v prostoru, v katerem je temperatura
okolja med 0 °C in 40 °C.

kier je

PRENASANJE LITIJEVIH BATERIJ

Baterije prevazajte v skladu z lokalnimi in drzavnimi
uredbami in predpisi.

Upostevajte vse posebne zahteve glede pakiranja
in oznaCevanja, kadar prevoz opravlja tretja oseba.
Zagotovite, da baterije med prevozom ne morejo priti v
stik z drugimi baterijami ali prevodnimi materiali tako, da
za$citite izpostavljene konektorje z izolacijo, neprevodnimi
pokroveki ali trakom. Ne prevazajte poSkodovanih baterij
oz. baterij, ki puscajo. Za nadaljnje informacije se obrnite na
posredovalno podjetje.

VZDRZEVANJE

= Uporabljajte le originalne rezervne dele in dodatke, ki jih
priporo¢a proizvajalec. V nasprotnem primeru naprava
lahko slabo deluje, povzro¢i poskodbe, garancija pa ne
velja ve¢.

= Servisiranje zahteva posebno pozornost in znanje in naj
jo zato opravlja samo izurjeni servisni tehnik. Izdelek naj
servisirajo izkljuéno v pooblaséenem servisnem centru.

m Poskodovane ali necitliive nalepke naj zamenjajo v
pooblas¢enem servisnem centru.

= Opravljati smete le nastavitve in popravila, ki so opisana
v teh navodilih za uporabo. Druga popravila izdelka naj
izvedejo izklju¢no na pooblaséenem servisu.

m  Po vsaki uporabi z mehko suho krpo o€istite trup in
ro¢aje izdelka. Vsak poskodovani del mora ustrezno
popraviti ali zamenjati pooblas€eni servisni center.

m  Pri cis€enju plasti¢nih delov se izogibajte topilom.

Vecina plasti¢nih delov je zelo dovzetna za poSkodbe

s strani razliénih vrst raztopil. S €istimi krpami odstranite

umazanijo, prah, olje ali mast. Zavorna tekoc¢ina, gorivo,

izdelki na osnovi nafte, prodirajoce olje ipd. nikoli ne
smejo priti v stik s plasticnimi deli. Kemikalije lahko
poskodujejo, oslabijo ali unicijo plastiko, kar privede do
hude telesne poskodbe.

m  Pogosto preverjajte, ali so vse matice in vijaki dobro
priviti in tako zagotovite varno delovno stanje izdelka.

m Za dolgotrajno in zanesljivo delovanje redno izvajajte
naslednja vzdrZzevalna dela:

e Preverite, ali so prisotne ocitne nepravilnosti,
npr. zrahljani pritrdilni elementi in obrabljeni ali
poskodovani sestavni deli.

e Vizualno preverite stanje izdelka in njegovih
sestavnih delov. Ce je katerikoli del obrabljen ali
poskodovan, ga zamenjajte.
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SPOZNAJTE SVOJ IZDELEK

Glejte stran 93.

Spojnik

Sprozilnik za vklop/izklop
Zadniji ro¢aj
Menjalnik

Sprednji ro¢aj
Nastavek za rezilo
Priro€nik za uporabo
Klju¢ inbus

. Matica

10. Vijak

11. Akumulator

12. Polnilec

SIMBOLI

Varnostni alarm

©CONOTAWN =

Pred uporabo izdelka preberite in
razumite vsa navodila. UpoStevajte vsa
opozorila in varnostna navodila.

Nosite zascito za o€i.

Ko uporabljate izdelek, nosite zas&itno
obutev, ki ne drsi.

Pred izvajanjem del na pripomo¢ku
odstranite akumulatorski viozek.

Ne izpostavljajte ga deZju ali vlagi.

@O P>

Odpadnih baterij in odpadne
elektricne in elektronske opreme

ne odlagajte med nesortirane
gospodinjske odpadke. Odpadne
baterije in odpadno elektri¢no in
elektronsko opremo je treba zbirati
lo€eno. Odpadne baterije, odpadne
akumulatorje in svetlobne vire je
treba odstraniti iz opreme. Glede
recikliranja in zbiraliS¢a se posvetujte
z lokalnim organom ali prodajalcem.
Skladno z lokalnimi predpisi morajo
trgovci na drobno odpadne baterije
in odpadno elektri¢no in elektronsko
opremo morda brezplaéno prevzeti.
Vas prispevek k ponovni uporabi

in recikliranju odpadnih baterij in
odpadne elektricne in elektronske
opreme pomaga zmanjsati zahteve
po surovinah. Odpadne baterije,
predvsem tiste, ki vsebujejo litij, in
odpadna elektri¢na in elektronska
oprema vsebujejo dragocene
materiale in materiale, ki jih je mogoce
reciklirati, in lahko v primeru, da se ne
odlozijo na nacin, skladen z okoljem,
negativno vplivajo na okolje in
zdravje ljudi. Ce so v odpadni opremi
shranjeni osebni podatki, jih izbriSite.
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I3 PREKLAD ORIGINALNYCH POKYNOV

Bezpecnost, vykon a spolahlivost dostali pri konStrukcii
akumulatorového zahradného ryla najvyssiu prioritu.

UCEL POUZITIA

Akumulatorovy zahradny ryl' je uréeny len na kultivaciu
pddy, odstrafiovanie buriny a udrziavanie kvetinovych
zahonov, zahrad alebo pestovatelskych zahonov.

Tento vyrobok je ur€eny len na pouzitie vonku. Tento
produkt je uréeny na domace pouZitie.

Nepouzivajte na Ziadne iné ucely.

VSEOBECNE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
VYROBOK

A\ VAROVANIE! Precitajte si vSetky pokyny s
bezpeénostnymi vystrahami, obrazky a parametre
uvadzané pre tento vyrobok. Pri nedodrzani pokynov
uvedenych nizSie méze dojst’ k urazu elektrickym pradom,
poziaru alebo zavaznému osobnému poraneniu.

Odlozte vSetky upozornenia a pokyny pouzitie v
buducnosti.

Vyraz ,elektrické naradie“ uvadzany vo vystrahach sa
vztahuje na produkt napajany zo siete (s kablom) alebo
produkt napajany akumulatorom (bez kabla).

PRACOVNY PRIESTOR

m Pracovisko udrziavajte v dCistote a spravne
osvetlené. Prepchané alebo tmavé miesta zvySuju
pravdepodobnost nehéd.

Nepracujte s mechanickymi nastrojmi vo vybusnych
atmosférach, napriklad v blizkosti zapalnych tekutin,
plynov alebo prachu. Mechanické nastroje vytvaraju
iskry, ktoré mézu podpalit takyto prach alebo vypary.
Deti a okolostojaci sa pocas prace s mechanickym
nastrojom nesmu zdrzovat' v jeho blizkosti. Rozptylenie
mobze spdsobit, Ze stratite nad nastrojom kontrolu.

ELEKTRICKA BEZPECNOST

m Zastrcky mechanického nastroja musia zodpovedat’
zasuvke. Zastréku nikdy ziadnym spdésobom
neupravujte. S uzemnenymi  mechanickymi
nastrojmi nepouzivajte rozdvojné zasuvky. Pouzitim
neupravovanych zastréiek a zodpovedajucich zasuviek
sa znizuje riziko Urazu elektrickym priadom.

= Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi
povrchmi, napriklad rurami, radiatormi, sporakmi a
chladni¢kami. Ak je vaSe telo uzemnené, hrozi vysoké
riziko Urazu elektrickym pradom.

m Nevystavujte produkt dazdu ani mokrému
prostrediu. Voda, ktora vnikne do mechanického
nastroja, zvysuije riziko Urazu elektrickym pradom.

m Kabel nenamahajte. Nikdy nepouzivajte kabel na

prenasanie, tahanie alebo odpajanie mechanického
nastroja. Kabel nedavajte do blizkosti tepla, oleja, ostrych
okrajov alebo pohyblivych dielov. Poskodené alebo
zamotané kable zvysSuju riziko urazu elektrickym pradom.

m Pri praci s mechanickym nastrojom v exteriéri
pouzivajte predlzovaci kabel vhodny pre pouzitie v
exteriéri. S kdblom vhodnym pre pouzitie v exteriéri sa
znizuje riziko Urazu elektrickym pradom.

= Ak je nevyhnutné pracovat s mechanickym
nastrojom vo vlhkom prostredi, pouzite zdroj
chraneny zariadenim pre zvyskovy prad. Pouzitie
zariadenia pre zvySkovy prad znizuje riziko Urazu
elektrickym pradom.

OSOBNA BEZPECNOST @

m  Pri praci s mechanickym nastrojom budte ostraziti, ©
sledujte, ¢o robite a pouzivajte zdravy rozum. <
Nepouzivajte mechanicky nastroj, ked’ ste unaveni 2
alebo pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov.
Chvila nepozornosti poCas prace s mechanickymi =
nastrojmi mdze spdsobit zavazné osobné poranenie. >

= Pouzivajte osobné ochranné pomoécky. Vzdy pouzivajte
chranice zraku. Ochranné pomoécky ako protiprachova
maska, protiSmykova bezpecnostna obuv, pevny klobuk
alebo chranice sluchu, pouzivané pre prislusné podmienky,
znizuju riziko vzniku osobného poranenia.

m Zabraite neimyselnému spusteniu. Pred zapojenim
zariadenia do siete a/alebo k jednotke akumulatora,
zdvihanim alebo prenasanim nastroja vidy
skontrolujte, ¢€i je spina¢ vo vypnutej polohe. Pri
prenasani mechanickych nastrojov s prstom polozenym
na spinaci alebo pripajani mechanickych nastrojov so
zapnutym spinacom sa zvySuje riziko Urazu.

m Pred zapnutim nastroja odstraiite pripadny
nastavovaci klin alebo kFi¢. Ked nechate klu¢ alebo
klin nasadeny na rotujuci diel mechanického nastroja,
moéze dojst k vaZznemu poraneniu os6b. m

m  Nepreceniujte sa. Neustale zachovavajte pevnu
oporu néh a rovnovahu. Tak si zaistite lepSiu kontrolu
nad mechanickym nastrojom v necakanych situaciach.

= Primerane sa oblecte. Nenoste volny odev ani Sperky.
Svoje vlasy a odev majte v bezpeénej vzdialenosti od [}
pohyblivych dielov. Volny odev, $perky ¢i dihé vlasy sa
mozu zachytit do pohyblivych Casti.

= Aksuzariadenia vybavené pripojenim na prostriedky
na odsavanie a zber prachu, zaistite, aby boli spravne
pripojené a primerane sa pouzivali. Pri pouziti tychto
prostriedkov sa zniZuju rizika pochadzajuce z prachu.

= Nedovolte, aby znalosti ziskané pocas cEastého Im
pouzivania naradia sposobili, Zze budete ignorovat’
principy bezpeénosti pre naradie. Nedbanlivost méze
sposobit zavazné poranenie v zlomku sekundy.

POUZIVANIE = ELEKTRICKEHO NASTROJA A

STAROSTLIVOST ON | RO

m Na nastroj nevyvijajte silu. Pouzivajte vhodny
nastroj pre dané pouzitie. Spravny mechanicky nastroj
spIni svoju Ulohu lepSie a bezpecnejsie pri rychlosti, na
ktort je urceny.

= Mechanicky nastroj nepouzivajte, ak spina¢ nezapina a <8
nevypina nastroj. Mechanicky nastroj, ktory sa neda ovladat' R4
spinacom, je nebezpecny a musi sa dat opravit.

m Pred vykonavanim akychkolvek uprav, vymenou
prisluSenstva alebo uskladnenim elektrického
naradia odpojte elektricki zastrcku zo zdroja
napajania alalebo vyberte z elektrického naradia
supravu batérii, ak sa da vybrat. Takéto preventivne
opatrenie znizuje riziko neumyselného spustenia
mechanického nastroja.

= Nec¢inné mechanické nastroje odlozte mimo
dosahu deti a nedovolte pouzivat mechanicky
nastroj osobam neoboznamenym s mechanickym
nastrojom alebo tymito pokynmi. Mechanické
nastroje su v rukach netrénovanych os6b nebezpecné.

= Vykonavajte udrzbu elektrického naradia a prisluSenstva.

Skontrolujte, ¢€i pohyblivé diely nie su nespravne
nastavené alebo zablokované, c¢i niektoré diely nie
si poskodené, ako aj akykolvek iny stav, ktory by
mohol ovplyvnit' ¢innost’ mechanického nastroja. V
pripade poskodenia nechajte mechanicky nastroj pre
pouzitim opravit. Velké mnoZstvo nehdd je spdsobenych
nedostato¢nou Udrzbou mechanickych nastrojov.
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m Rezacie nastroje udrziavajte ostré a v Cdistote.
Spravne udrziavané rezacie nastroje s ostrymi ostriami
sa menej pravdepodobne zaseknu a ahSie sa ovladaju.

= Mechanicky nastroj, prisluSenstvo a vrtaky a pod.,
pouzivajte v sulade s tymto navodom, pricom berte
do uvahy pracovné podmienky a ulohu, ktori chcete
vykonat'. Pri pouzivani mechanického nastroja na iné ako
ur€ené ¢innosti méze dojst k nebezpeénym situaciam.

= Rukovite a uchopné povrchy udrziavajte suché,
Cisté a bez zvyskov oleja ¢i maziva. Klzké rukovate a
uchopné povrchy neumoznuju bezpeé¢ni manipulaciu a
ovladanie nastroja v neo¢akavanych situaciach.

POUZIVANIE AKUMULATORA A STAROSTLIVOST ON

= Nabijajte len s pouzitim nabijacky Specifikovanej
vyrobcom. Nabijacka, ktora je vhodna pre jeden typ
jednotky akumulatora, méze pri pouZiti s inou jednotkou
akumulatora spdsobit’ riziko poziaru.

m Pouzivajte len mechanické nastroje so Specificky
uréenymi jednotkami akumulatorov. Pri pouziti inych
jednotiek akumulatora vznika riziko poranenia a poziaru.

m  Ked' sa jednotka akumulatora nepouziva, nedavajte ju
do blizkosti inych kovovych objektov, ako su papierové
sponky, mince, kl'uce, klince, skrutky ¢i iné malé kovové
predmety, ktoré by mohli skratovat’ svorky. Pri skratovani
svoriek akumulatora mdze dojst k popaleninam alebo poZiaru.

m Za nevhodnych podmienok, ked" by z batérie
vytekala kvapalina, predchadzajte kontaktu s
nou. Pri nahodnom kontakte oplachnite vodou.
Ak tekutina zasiahne o¢i, dodato¢ne vyhladajte
lekarsku pomoc. Tekutina vyte¢enda z akumulatora
moze spdsobit podrazdenie alebo popaleniny.

m Poskodenu alebo upravenu supravu batérii alebo
naradie nepouzivajte. Poskodené alebo upravené
batérie m6zu vykazovat nepredvidatelné spravanie s
nasledkom poziaru, vybuchu alebo poranenia.

m  Supravu batérii ani naradie nevystavujte u¢inkom
ohiia ani nadmernej teploty. Vystavenie uc¢inkom ohna
alebo teploty nad 130 °C méze spdsobit vybuch.

= Dodrziavajte vSetky pokyny na nabijanie a supravu
batérii ani naradie nenabijajte mimo rozsahu teplét,
ktory je uvedeny v pokynoch. Nespravne nabijanie
alebo nabijanie pri teplotdch mimo uvedeného rozsahu
moze poskodit batériu a zvysit riziko vzniku poZiaru.

OPRAVY

m Servis mechanického nastroja  prenechajte
kvalifikovanému servisnému pracovnikovi s
pouzitim len identickych nahradnych dielov. Takto
zachovate bezpecnost mechanického nastroja.

= Nikdy nevykonavajte servis poskodenych suprav
batérii. Servis suprav batérii sme vykonavat len vyrobca
alebo autorizovani poskytovatelia servisu.

BEZPECNQSTNE UPOZORNENIA TYKAJUCE SA
ZAHRADNEHO RYLA

= Dbajte na to, aby nedochadzalo k neumyselnému
spusteniu. Pred inStalaciou akumulatora vzdy
skontrolujte, €i je spinac vo vypnutej polohe.

m Nikdy nedovolte detom, osobam so znizenymi
fyzickymi, duSevnymi alebo zmyslovymi schopnostami
alebo s nedostatoénymi skusenostami a znalostami
alebo osobam, ktoré nie su oboznamené s tymto
navodom, pouzivat produkt. Miestne platné predpisy
mozu obmedzovat dobu pouzitia kosacky.

= Vyrobok nepouzZivajte za zlych poveternostnych
podmienok, hlavne ak existuje riziko vyskytu bleskov.
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Nepouzivajte vyrobok pri slabom osvetleni. Obsluhujici musi
mat jasny vyhlad na pracovny priestor, aby mohol identifikovat
potencidlne nebezpecenstvo. Produkt pouZivajte len na
dennom svetle alebo pri dostatoénom umelom osvetleni.

Vyrobok nepouzivajte v blizkosti podzemnych elektrickych
kablov, telefonnych vedeni, potrubi alebo hadic. V pripade
pochybnosti sa obratte na energeticki alebo telefénnu
spolo¢nost, aby lokalizovala podzemné siete.

Tento vyrobok sa smie pouzivat len na rovnom povrchu a
nesmie sa pouzivat na rebriku ani Ziadnej nestabilnej podpore.
Nikdy nepouzivajte produkt, kym nie su spravne a bezpecne
nasadené vSetky ochranné kryty, odchylovace a rukovate.

Pri pouzivani vyrobku noste neSmyklavi ochrannt obuv.
Pred kazdym pouzitim vycistite pracovisko. Odstrarite
vSetky predmety, ako su kamene, rozbité sklo, klince,
droty alebo Snury, ktoré mézZe kmitajuca Cepel odhodit.

Vyrobok zapnite opatrne podla pokynov v tejto prirucke.

S vyrobkom pracujte v normalnej polohe a s nohami v
dostato¢nej vzdialenosti od Cepele.

Poc¢as prace s vyrobkom pevne drzte obe rukovati.
Neodkladajte vyrobok bez jeho vypnutia.

Pri praci s vyrobkom na tvrdom povrchu budte mimoriadne
opatrni. Ak kmitajuca Cepel narazi na zasypané prekazky, ako su
velké kamene, korene alebo pne, vyrobok sa méZe neoCakavane
odrazit nahor alebo vyskocit dopredu. Vyrobok drzte pevne
oboma rukami a pomaly ho spustaijte na pracovnu plochu.
Kmitajuca Cepel moéze spbdsobit vazne poranenie.
Nedovolte, aby sa ruky, nohy alebo akakolvek ina ¢ast
tela alebo odevu pribliZila ku kmitajucej Cepeli nozu alebo
akejkolvek inej pohybliveééasti. Cepel za¢ne po zapnuti/
vypnuti spinaca kmitat. Cepel pokracuje v kmitani, kym
sa vyrobok spinatom zapnutia/vypnutia nevypne.

Pri obracani alebo tahani produktu smerom k sebe
budte mimoriadne opatrni.

Aby ste znizili riziko poranenia spojeného s kontaktom
s pohyblivymi ¢astami, vyrobok vzdy vypnite a vyberte
z neho supravu batérii. Nechajte oba diely vychladnat.
Skontrolujte, ¢i sa vSetky pohyblivé diely Uplne zastavili:

e pred ponechanim vyrobku bez dozoru

pred odstranenim zablokovani

pred kontrolou, udrzbou alebo pracou na produkte
pred vymenou prisluSenstva

po narazeni na cudzi predmet

e ak zariadenie za¢ne nestandardne vibrovat
Zariadenie Ziadnym spdsobom neupravujte ani nepouZivajte
diely ¢i prisluSenstvo, ktoré neodporu€a vyrobca. Méze to
zvysit' riziko vazneho poranenia vas alebo inych os6b.

V pripade nehody alebo poSkodenia okamZite vyrobok vypnite a
vyberte z neho stipravu batérii. NepouZivajte vyrobok znovu, pokial
nebude Uplne skontrolovany autorizovanym servisnym strediskom.
Pri dlhodobom alebo zvy$enom pouzivani moze dojst k zraneniam.
Ked pouzivate vyrobok dih$i €as, robte si pravidelné prestavky.

Vyrobok prevadzkujte len pri teplotach v rozsahu 0 °C
az 40 °C.

DOPLNKOVE BEZPECNOSTNE VYSTRAHY PRE
BATERIU

Aby ste zniZili riziko poziaru alebo poskodenia vyrobku
skratom, nikdy vyrobok, akumulator ani nabijacku
neponarajte do kvapaliny ani nedovolte, aby sa do nich
kvapalina dostala. Korodujlce alebo vodivé kvapaliny, ako
je slana voda, urcité chemikalie a bieliace prostriedky alebo
vyrobky, ktoré obsahuju bielidlo, m6Zu spdsobit skrat.

Akumulator nabijajte len na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 10 °C az 38 °C.



m  Akumulator skladujte na mieste s teplotou okolia v
rozsahu 0 °C az 20 °C.

= Akumulator pouzivajte na mieste, kde je teplota okolia v
rozsahu 0 °C az 40 °C.

PREPRAVA A SKLADOVANIE

m Pred uskladnenim alebo dopravou vyrobok vypnite,
vyberte z neho supravu batérii a nechajte ho vychladnut.

= Z vyrobku odstrarite vSetok cudzi material.

= Pri preprave zaistite produkt pred pohybom alebo padom,
aby nedoslo k poraneniu 0s6b alebo poskodeniu produktu.

= Kym vyrobok visi, uistite sa, Ze spina¢ zapnutia/vypnutia
nie je zapnuty.

m Odlozte ho na suché a dobre vetrané miesto, na ktoré
nemaju pristup deti. Nedavajte zariadenie do blizkosti
koréznych cinidiel, ako su zahradné chemikalie a
rozmrazovacie soli. Vyrobok neuchovavajte vonku.

m  Vyrobok skladujte na mieste s teplotou okolia v rozsahu
0°Caz40-°C.

PREPRAVA LITIOVYCH AKUMULATOROV

Akumulatory prepravujte v sulade s miestnymi smernicami
a nariadeniami.

Ked akumulatory prepravuje tretia strana, dodrziavajte
vSetky poziadavky na baleni a oznaceni. Zabezpecte, aby
pocas prepravy akumulatory nepriSli do kontaktu s inymi
akumulatormi ani vodivymi materialmi — chrarite obnazené
konektory pomocou izolacie, nevodivymi vieCkami alebo
paskou. Neprepravujte akumulatory, ktoré su prasknuté alebo
vytekaju. DalSie pokyny zistite u nasledujucej spolo¢nosti.

UDRZBA
= Pouzivajte len origindlne nahradné diely, prisluSenstvo a

nastavce vyrobcu. V opaénom pripade méze déjst k moznému
poraneniu, nedostatoénému vykonu a strate platnosti zaruky.

s Udrzba vyzaduje extrémnu starostlivost a znalosti, a musi
byt prevadzana vyhradne v autorizovanom servise. Servis
vyrobku zverte len autorizovanému servisnému stredisku.

m  Prineste produkt to autorizovaného servisného centra
na vymenu poskodenych alebo necitatelnych Stitkov.

n  MbZete vykonavat Upravy a opravy popisané v tejto priucke.
Ostatné opravy zverte len autorizovanému servisnému
stredisku.

= Po kazdom pouziti vycistite telo a rukovate produktu suchou
tkaninou. Akykolvek poSkodeny diel sa musi nélezite
opravit alebo vymenit v autorizovanom servisnom centre.

m  Pri Cisteni plastovych dielov nepouzivajte rozpustadla. Vela
plastov je citlivych na poSkodenie roznymi typmi komerénych
rozpUstadiel a mozu byt nimi poSkodené. Na odstranenie
Spiny, prachu, oleja alebo maziva pouzivajte Cisté handry.
Dbajte na to, aby do kontaktu s plastovymi dielmi nikdy neprisli
do kontaktu brzdové kvapaliny, benzin, ropné produkty,
prenikavé oleje a pod. Chemikalie mézu poskodit, oslabit
alebo zni€it plast, o méze viest k vaZznemu poraneniu 0sob.

m  Skontrolujte vSetky skrutky, matice v €astych intervaloch
¢i su riadne utiahnuté, aby sa zaistila bezpecna
prevadzka produktu.

m Na zabezpecenie dlhej a spolahlivej
pravidelne vykonavajte nasledujucu udrzbu:
e Skontrolujte, ¢ sa nevyskytuju zjavné chyby,

napriklad  uvolnené upevriovacie prvky a
opotrebované alebo poskodené komponenty.

prevadzky

e Vizualne skontrolujte stav vyrobku a jeho
komponentov. Vymerite kazdy opotrebovany alebo
poskodeny diel.

OBOZNAMTE SA S VASIM PRODUKTOM

Pozrite stranu 93.
Spojka

Hlavny spina¢
Zadna rukovat
Prevodova skrifia
Predna rukovat
Upevnenie ¢epele
Navod na obsluhu
Imbusovy klu¢

. Matica

10. Skrutka

11. Batéria

12. Nabijacka

SYMBOLY

Vystrazna znacka

©CONOTAWN =

Pred pouzivanim vyrobku si precitajte a
pochopte vSetky pokyny. Dodrzujte vSetky
vystrahy a bezpe€nostné pokyny.

Pouzivajte chranice zraku.

Pri pouzivani tohto produktu pouzivajte
neSmyklavu obuv.

Vyberte sadu batérii pred vykonavanim
akychkolvek prac na vyrobku.

Nevystavujte dazdu ani nepouzivajte
vo vlhkom prostredi.

@O P>

Odpadové batérie a akumulatory a
odpadové elektrické a elektronické
zariadenia nelikvidujte ako netriedeny
komunalny odpad. Odpadové batérie

a akumulatory a odpadové elektrické

a elektronické zariadenia sa musia
zbierat separovane. Odpadové batérie,
odpadové akumulatory a svetelné zdroje
treba z vyrobku vybrat. Pokyny na
recyklaciu a miesta recyklacie zistite u
svojho miestneho organu alebo predajcu.
Podla miestnych predpisov moézu mat
maloobchodnici povinnost bezplatne
prevziat odpadové batérie a akumulatory
a odpadové elektrické a elektronické
zariadenia. Vas prispevok k opatovnému
pouzitiu a recyklacii odpadovych batérii a
akumulatorov a odpadovych elektrickych
a elektronickych zariadeni pomaha
znizovat dopyt po surovinach. Odpadové
batérie a akumulatory, konkrétne tie, ktoré
obsahuju litium, a odpadové elektrické a
elektronické zariadenia obsahuju cenné a
recyklovatelné materialy, ktoré méZu mat
nepriaznivy vplyv na Zivotné prostredie a
[udské zdravie, ak sa nelikviduju ekologicky
vhodnym sp6sobom. Odstrarite pripadné
osobné udaje z odpadového zariadenia.
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m NPEBOA OT OPUTUHANTHUTE UHCTPYKLIUK

BesonacHocTTa, Npon3BoAUTENHOCTTa U HaAexXAHoCTTa ca
C Hal-BUCOK MpUOPUTET MpY MNPOeKTMpaHeTo Ha Balwara
MoTodpesa.

NPEAHA3HAYEHUE

AkymynaTopHaTta moTodpe3a e npegHasHaveHa camo 3a
obpaboTBaHe Ha nmoyBaTa W OTCTPaHsiBaHe Ha nneBenu
3a nopAbpxkaHe Ha LBETHU nexv, rpagvHu unm nexu 3a
oTrnexaaHe Ha pacTeHust.

MpoayKTHT € NpeAHasHayveH 3a ynotpeba camo Ha OTKPUTO.
To3n NpoAyKT e npedHasHaveH 3a JoMaluHa unu Gutosa
ynoTpe6a.

He ro nanonssante 3a HUKaKBM APYrv LEnu.

OBLUKX NPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT

MNPU PABOTA C MPOAYKTA

& NPEAYNPEXOEHUE! MpoueTteTe BCUYKU
WHCTPYKUMM C nNpeaynpexaeHuss 3a 6GesonacHoCT,
uncTpauMm U cneumdukalmm, npeaocTaBeHn ¢ To3un
npoAaykT. HecnaseaHeTo Ha BCUYKM MHCTPYKLMM, MOCOYEHN
no-gony, Moxe Aa AOBeAe OO0 TOKOB yaap, noxap wu/wnu
CEepU03HO HapaHsiBaHe.

CbxpaHsiBanTe BCUYKU NPeaynpexaeHnsi  MHCTPYKUMK
3a 6baelm cnpaBku.

TepMuHbT L,eNeKTpuYecku UHCTPYMEHT" B
npeaynpexaeHnsiTa ce oTHacst [0 enNeKTPUYECKU NpoayKT
(c kaben) unu paboTeL c 6atepus (6e3xnyeH).

BE30OMACHOCT HA PABOTHATA 30HA

= lMopabpxaiTte paGoOTHOTO MPOCTPAHCTBO YUCTO
n pobpe oceeTeHo. Be3nopaabKLT MM TbMHMHATA
B pabOTHOTO MNpOCTPaHCTBO Ca MNpeanocTaBka 3a
3710MONYKU.

= He wu3nonseaiTe enekTPUYECKN WHCTPYMEHTU B
EKCNNO3WBHM CPeau, Hanpumep B MPUCHLCTBUETO
Ha 3ananuTeriHX TeYHOCTM, razose wunu npax. Mo
BpeMe Ha paboTa enekTpuyeckuTe UHCTPYMEHTH
NPOM3BEXAAT MCKPU, KOUTO MOraT Aa Bb3niameHsT
npax unu napu.

= [pbKTe peuata M CTpaHU4HUTE HabnopaTenu
panedye, pokato 6opaBuTe C  eneKTPUYEecKu
MHCTPYMEHT. AKO BHUMaHWETO BM Gbe OTKINOHEHO,
MOXe [fa 3arybuTte KOHTpOMa Hapj enekTpuyeckus
MHCTPYMEHT.

ENEKTPUYECKA BE3OMNACHOCT

= LUlencenbT Ha enekTPUYECKUA UHCTPYMEHT TpsibBa
Aa e CbBMECTUM C KOHTaKTa. B HMKakbB cryvai He
BHAacANTe U3MEHEHUA B KOHCTPYKLMATA Ha Liencena.
Korato pa6oTuTe CbC 3aHyneHu eneKkTPUYEecKM
MHCTPYMEHTH, He Wu3nonseanTe apantTepu 3a
wencena. /13non3eaHeTo Ha opurMHanHuTe Lwencenu n
KOHTaKTV HamarsiBa pucka oT TOKOB yAap.

= MN3bsreante gonup cbC 3a3eMeHU MOBBLPXHOCTH,
KaTo TpbLOM, paguaTopu, NeYKM U XNaAUITHULMU.
KoraTo TAnoTo BM € 3a3eMeHO, PUCKLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yAap € Nno-ronsim.

= He u3naraiiTe npoaykra Ha AbXA WU BRaXHW
ycnoBusi. [poHUKBaHETO Ha Bofda B eneKkTpuyeckus
MHCTPYMEHT MOBULLABA OMacHOCTTa OT TOKOB yaap.
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= He Hacuneaite 3axpaHBawmsa kaben. Hwukora
He HoceTe, He W3KNIOYBaNTe U He Abpnante
eneKkTpuyeckus WHCTPYMEHT 3a kabena.

MNpeana3sBanTe kabena oT HarpsiBaHe, oMacrnsiBaHe,
[ONUp A0 OCTpU pbOoBe UNu A0 NOABUXHU 3BEHa
Ha MawwuHKn. [loBpedeHuTe UMM ycykaHu kabenu
yBenu4yaeaT pucka OT TOKOB yaap.

m Korato pabGoTute C €eneKTpU4ecku MUHCTPYMEHT
Ha OTKPUTO, U3NON3BalTe caMO YABLIDKUTENHU
kabenu, npegHasHauyeHM 3a paboTa Ha OTKPUTO.
M3non3BaHeTo Ha yAbIDKWATEN, nNpeaHa3HaveH 3a
paboTa Ha OTKpPMTO, HamansiBa pycka TOKOB yaap.

= AKo He MoxeTe Aa u3berHete M3nonsBaHeTO Ha
erneKTPMYeCKM WHCTPYMEHT Ha BMaXHO MSACTO,
umsnonssante RCD (npekbcBay CbC 3aWUTHO
usknioyBaHe). lM3nonssaHeTto Ha RCD HamansBsa
onacHoOCTTa OT eNleKTpuYecku yaap.

JINYHA BE3OMNACHOCT

= bBbpete 6auTenHn, BHMMaBalTe KakBO npaBuUTe
1M nposiBABaWTe Gnaropasymue, korato GopaBute
C eneKTpUYeCKM WHCTpyMeHT. He wusnonsBsaite
erneKTPMYeCKUsi MHCTPYMEHT, KOraTo CTe YMOPEHM
MUNN MoA BIUSIHNETO Ha HapKOTUMYHM BeLLecTBa,
ankoxon unu nekapcrBa. Mur HeBHMMaHue, AokaTo
6opaBuTe C eneKkTpUYecKn UHCTPYMEHT, € AocTaTbyeH
3a nony4aBaHETO Ha CEpPUO3HN HapaHsBaHWS.

= MW3nonseaite nuyHa 3awMTHa ekunupoBka. BuHaru
HoceTe 3awWmMTHY ouuna. MNpeanasHu cpeacTsa kato Macka
NpOTUB Mpax, HeMMb3arawy ce npeanasHu obysku, TBbpaa
warka WM aHTUOHW, W3MON3BaHW MPU  NOAXOASALLM
YCMOBMS, LLie HaMansT PU3NYecKUTe HapaHsaBaHWs.

= He ponyckanTte HexenaHo ctaptupaHe. lMpeau aa
BAMraTe MUNM HOCUTE MHCTPYMeHTa M npeau Aa ro
BKITlOYBaTe B efleKTpuyeckara Mmpexa n/mnm 6atepus,
BUHaru npoBepsBaiiTe Aanv NpeBKMOYBaTEeNAaT e
Ha no3uuua OFF (u3kn). HoceHeTo Ha MHCTpyMeHTa
C MPBLCT BbPXY NPEBKIOYBATENS UMW BKIIOYBAHETO MY
KbM eneKkTpU4ecTBOTO, AOKATO NPeBKIOYBATENSAT My €
Ha BKIIOYEH, e NpeanocTaBka 3a 3110Monyku.

= MaxHeTe BCUYKM raeyHu unm ¢peHcku kniouvose
3a HacTporka npeau Aa BKYUTE MHCTPYMEHTa.
MomoLLeH WHCTPYMeHT, 3abpaBeH Ha BbBPTAL, Ce
eneMeHT, MoxXe a foBefe [0 PUSNYECKU HapaHABaHWS.

= He ce npotsraiite, 3a ga pa6GoTute Ha TpyAHO
LOCTUXMUMM MecTa. BuHarm cTbnBanTe ctabunHo no
Bpeme Ha paboTa u nasete paBHoBecue. ToBa Jasa
BBH3MOXHOCT 3a NO-A0Gbp KOHTPOS Haj, enekTpruYeckmst
WNHCTPYMEHT B HEOYaKBaHU CUTYyaLmn.

= O6nuuaiiTe ce Lenecbobpa3Ho. He HoceTe WMpoOKKN
Apexy unu ykpaueHus. [ipbxTe KocaTa u apexute
cu paneve oT ABukelwmte ce YacTtu. LLUupokute
Opexv, ykpalleHusiTa, AbnruTe Kocu morat aa 6baar
3axBaHaTU U yBMEYEHW OT ABWKELLU CE eNIeMEHTU.

= AKo ycTpoicTBaTa ca 060py/iBaHN CbC ChOpPbXeHUe 3a
n3abpnBaHe U cbOoMpaHe Ha npax, yBepeTe ce, 4e e To
CBbpP3aHO 1 PYHKLMOHMPA NPaBUNHO. V3non3saHeTo Ha
YCTPOICTBa 3a cbOMpaHe Ha Npax Lie Hamanu puckoBeTe,
cBbp3aHK ¢ paboTa B npaLLHN YCrioBus.

= He nosBonsiBanTe onuta BU C 4eCTO M3Non3BaHe
Ha WHCTPYMEHTM f[a BM HanpaBu npekaneHo
caMoyBepeHM M fAa BM Hakapa ga urHopupare
npuHuunute 3a 6esonacHocT. EaHo HeBpexHo
[eicTBre MOXe a JoBefe OO CEPUO3HO HAapaHsBaHe B
pamMK1Te camo Ha cekyHAaa.



N3MON3BAHE U OBCINYXXBAHE HA ENIEKTPUYECKUA

WHCTPYMEHT
= He HacunBeanTte npoaykra. W3non3Baiite
enekTpuyeckus MHCTPYMEHT, cbobpasHo

HEroBoTO npeAHa3HayeHue. [paBunHO noabpaHuaT
eNleKTPpUYEeCKN MHCTPYMEHT Lie CBBbpLM paboTtaTta no-
nobpe v no-6esonacHo B 3aaafeHnst OT NPOU3BOANTENS
Ananas3oH Ha HaToBapBaHe.

He wu3nonsBaiiTe eneKTPUYECKN WHCTPYMEHTH,
YMMTO NYCKOB NpPeKbCBaYy e noBpeaeH. Enekrpuyecku
WHCTPYMEHT, KOWTO He Moxe Aa Gbae KOHTponupaH
nocpeACcTBOM MNpeBKIioYBaTer, e onaceH u Tpsibea Aa
6bae peMOHTUpaH.

M3knioyeTe wencena Ha en. 3axpaHBaHeTo u/unu
u3BageTe akymynatopHata 6aTepusi, ako Moxe
Aa ce u3BaxAa, OT erieKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT,
npeav Aa u3BbpLUBaTE KaKBUTO M Aa e AeWcTBUA
no perynupaHe, CMsiHa Ha MPUHAAMNEXHOCTUTE
UM CbXpaHsiBaHe Ha eneKTPUYeCKUsi MHCTPYMEHT.
Tasn Msipka npemaxsa OnacHoOCTTa OT 3aAeiicTBaHe Ha
€MEeKTPUYECKUS MHCTPYMEHT MO HEBHUMAHME.

CbxpaHsiBanTe He3aeTuTe eneKTpuYeckn
MHCTPYMEHTM Ha HeJOCTLMNHM 3a feua MecTa
M He no3BoONsiBalTe Ha nuua, He3ano3HaTn c
MHCTPYMEHTa UMK C Te3Mn yKasaHusi, Aa 6opaeBsaT c
Hero. KoraTo ca B pbLeTe Ha HeonuTHU NoTpebuteny,
€neKTPUYECKUTE UHCTPYMEHTM MoraT fga 6baat
U3KIMIOYNTENHO ONacHu.

MopabpxanTe B 4OGPO CHLCTOSAHWUE eNeKTpUYeckuTe
MHCTPYMEHTM 1 TeXHUTe  MPUHAANEXHOCTU.
MpoBepsiBanTe 3a HEM3NPABHOCTY UINX 3aKNIMHBaHe
B NMOABWXHUTE €NeMEeHTU, 3a CUYYMEeHU 4acTu unu
Apyru ob6cTosiTencTsa, KOMTO MoraT Aa Browar
paGoTata Ha enekTpu4eckusi MHCTpymeHT. lNpeau
Aa u3nonssBate eneKkTPUYECKUsi MHCTPYMEHT, ce
norpuxete noeBpeauTe Aa 6bAaT OTCTPaHEHW.
MHoro oT TpygoBWTE 3NONONYKN Ce AbImKaT Ha Hepgobpe
nopAabpXaHu eneKTPUYecKn UHCTPYMEHTU.

MopabpxaiTe pexewmuTe WHCTPYMEHTM BUHaru
Aobpe 3aTOYEHM M YUCTU. VIHCTPYMEHTU, 3a KOUTO
e nonaraHa npasurHa rpwka u ca ¢ gobpe HaToueHu
pexeln erieMeHTn, Cce YynpasnsBaT Mo-fiecHO ¥
BEPOSAITHOCTTA [ja 3asAaT e no-marska.

U3nons3BawTte eneKkTpuYeckuTe WHCTPYMEHTH,
NPUHAANIEXXHOCTMTE U peXxewute M Ap. YacTu
cbo6pa3HO Te3n ykasaHusi, kaTo ce cbobpassBaTe
c paboTHuTe ycnoBua M ¢ paboTtarta, KOATO e
usBbplBate. ManonssaHeTo Ha  eneKkTpuyecku
WHCTPYMEHTU 3@ PpasfuyHu OT npeaBuaeHuTe ot
Npou3BOANTENS NPUMOXEHNS NOBULLIABA OMACHOCTTa OT
Bb3HWKBaHE Ha TPYAOBW 3MOMONYKH.

MopabpxaiTe pBKOXBAaTKUTE M MNOBBLPXHOCTUTE
3a 3axBaljaHe CyXM, YUCTU U HEOMacrneHMW.
Xrb3raBuTe pbKOXBaTKU U MOBBPXHOCTM 3a 3axBallaHe
He [aBaT Bb3MOXHOCT 3a GesonacHo ynpasneHue
KOHTPOMNMpaHe Ha WHCTPYMEHTa Mpu Bb3HWKBAHE Ha
HeouakBaHW cUTyaLWu.

N3MON3BAHE U OBCINYXXBAHE HA UHCTPYMEHTA C
BATEPUA

Mpe3apexpaiiTe eAUHCTBEHO CbC 3apAAHOTO
YCTPOWCTBO, MOCOYEHO OT NpousBoAuTens. 3apsiaHo
YCTPOICTBO, MOAXOASALLO 3a 3apexdaHe Ha eauH Bua
Gatepuu, MoXe Oa Npeau3BuMKa PUCK OT MoXap, ako
6bae 13nonssaHo 3a Apyrv 6atepum.

= M3nonzBaite

= Korato 6atepusiTa He ce U3NoOn3Ba, CbXpaHABaNTe

m He wm3narante

CEPBU3HO OBCNYXBAHE
m PeMOHTBT Ha

= Hukora He o6cnyxBanTe NnoBpeAeHN aKkyMynaTopHU

u  V3barsavite

= Hwvkora He

eneKkTpu4ecku VHCTPYMEHTHU
c Garepum  eAMHCTBEHO CbC  cheuuanHo
npeaHa3HayeHuTe 3a TAX GaTtepuu. M3nonasaHeTo
Ha BcsKkaksu Apyrv 6atepun Moxe Aa cb3gage puck ot
HapaHsiBaHe v noxap.

BUdviu4q9g

51 Aaney oT Apyru MeTanHu o6ekTu, KaTo Hanpumep
Kramepu, MOHETH, KIloYoBe, rBO3[eu, ramku
WNW ApPYrM Manku MeTarnHu o6GekTu, KOUTo Mmorart
Aa HanpaBAT Bpb3ka Mexay knemute. KbcoTo
CbEeAVHEHVE OT KIIeMUTE MOXE Aa A0BEeAE A0 U3rapsiHms
UM noxap.

m Mpu HenpaBunHo wu3snonsBaHe 6GaTepusita Moxe

[Oa OTAenu TeYHOCT; u3bsAreanWTe KOHTaKT. AKO
Ccry4YyaHO HacTbNM KOHTaKT, NpoMuiTe ¢ Boaa. AKo
Te4YHOCTTa Brne3e B KOHTaKT C ouuTe, noTbpceTte
He3abaBHO MeauuuHcka nomouw. OTgeneHata oT
6aTepusTa TEYHOCT MOXeE [ia NPUYMHM Bb3naneHune unm
n3rapsiHus.

= He wu3nonsBaiite aKymMmynatopHa G6atepus  unu

MHCTPYMEHT, KOUTO ca NOBpPeAeHU UMN NPOMEHEHU

Nno HAKakbB Ha4uH. [oBpeaeHUTE UMM NPOMEHEHM
6aTepun moraT fa paboTaT No HenpeackasyeM HauuH, EX
KOeTo Aa [OBeAe A0 Moxap, B3pWB UMW ONacHOCT OT
HapaHsiBaHus1.

akymynaTtopHa GaTtepusi unu ES
MHCTPYMEHT Ha OrbH WNU MpeKaneHo BVICOKa
TeMnepatypa. M3naraHeTo Ha OrbH WnM  Ha
Temnepatypa Hag 130 °C Moxe Aa NPUYUHK B3pUB.

= CneaBainte BCUYKM WHCTPYKUUKN 3a 3apexq:\aHe

M He 3apexpaanTe akymynatopHata Gatepusi unu
MHCTPYMEHTa M3BBLH TemnepaTypHuUsi AuanasoH,
noco4eH B MHCTPYKUuuuUTe. HenpaBunmnHoTo 3apexaaHe
Unu 3apexaaHeTo npu TemnepaTypy U3BbH NOCOYEHUs
AnanasoH Moxe Aa nospeaun 6aTepusita u fa yBenuym
pucka oT noxap.

| NO_
[ RO

€NneKTPUYECKUTE  UHCTPYMEHTU
TpsAGBa Aa ce M3BBLPLUBA CamMo OT KBanuduuupaHu
cneuuanucTM M camo C  W3NON3BaHETO Ha
OPUIrMHANHU pe3epBHM YacTu. [lo TO3W HauuH ce
rapaHTpa nogabpkaHeTo Ha 6e3onacHocT npu paboTa
C eneKkTpUYecKust UHCTPYMEHT.

6aTtepumn. O6cnyXBaHeTO Ha akymynaTopHuTe 6atepum
TpsibBa [a ce M3BbPLUBA CaMO OT NPOW3BOAUTENS WU
OT OTOPM3MpaHW AOCTaBYULM HA YCnyr Mo CepBU3HO
obcnyxBaHe.

MNPEAYNPEXAEHUA 3A BE3OMNACHOCT HA

MOTO®PE3ATA

HEBOIMHO cTapTupaHe. BuHaru
npoBepsiBaiiTe Aanu NPeBKMoYBaTENST € B U3KMIOYEHO
nonoxeHune, Npeay Aa nocTaBuTe Komnnekta Gatepum.

no3sonsiBaiite nNpoAykTbT Aa 6bae
M3non3eaH OT: Aeua; nuua ¢ HamaneHu dusndecky,
CETUBHW WNW YMCTBEHM crnocobHocTu; nuua 6e3
HeobXoaAMMUTE OMWUT U 3HAHWS; NUuA, KOUTO He ca
3ano3HaTM C HACTOAWMTE MHCTPYKUMW. MecTHuTe
Hapenbw moraT fa HanaraT orpaHUYeHus 3a Bb3pacTtTa
Ha onepaTopa.

= He u3nonseainte ypeaa npv nowv MeTEOPONOrUYHU

yCroBwusl, 0COBGEHO KoraTo UMa pUck OT MbIHUN.
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He wusnonseaiite ypega npu crnabo ocBeTrneHue.
OnepatopbT TpsbBa fJa MMa 4nucTa BUOUMOCT BBPXY
paboTHOTO  MpOCTpPaHCTBO, 3a fAa  uaeHTUdMumpa
noTeHuWanHu onacHocTy. Mianonsearite npoaykra camo Ha
[IHEBHa CBETNVHA MK Npy AOBPO N3KYCTBEHO OCBETNEHME.

He wusnonseaiTe npogykta B 6nM30CT A0 NOA3EMHU
enekTpuyeckn kabenu, TenedoHHW nUHWUKM, TPBOM
UM Mapkyun. AKO ce CbMHsIBaTe, CBbpXeTe ce C
KOMMaHusTa 3a KOMyHamnHu ycnyru unu tenedoHHaTa
KOMNaHWsl, 3a [da OTKpMeTe TMOMIoKeHUTE B 3emMsATa
mMaTtepvany 3a npefocTaBsiHe Ha YCIyru.

MpopykTbT TpsibBa fa ce W3NOoN3Ba CamMo Ha HUBOTO Ha
3emsiTa, a He BbpXy CTbNba Unu Apyra HectabunHa onopa.

Hukora He paﬁoTeTe C npoAyKta, OOKaTO BCUYKMK
npegnasnutenu, OTKMNOHUTENM U PbKOXBATKM He ca
npuyKpeneHu npasuiHoO n cTabunHo.

KoraTo usnonasate npogykta, HoceTe Hennbaraly ce
npeanasHu obyBku.

BuHaru nouncrearite paboTHOTO NPOCTPaHCTBO, Npeau Aa
nsnonseate ypeaa. OTCTpaHeTe BCUYKM NpeameTH, KaTo
KaMbHW, CHYNEHO CTBLKMO, MUPOHW, Ten WNN BPbLB, KOUTO
morat Aa 6baaT M3XBbPReHn OT OCLIMNNPALLIOTO OCTPUE.

BkriioyeTe npogykta BHUMATENHO B CbOTBETCTBUE
C MHCTpyKUMMTE B TOBa PBLKOBOACTBO. Pabotete
C MNpoaykTa B HOPMariHO MOMOXEHUE W C Kpaka Ha
pascTosiHue OT OCTPUETO.

[pbXTe 30paBo U [BeTe pbKoXBaTkM, fAokaTo pabotute c
npopykTa. He noctassiTe npopykTa, 6e3 aa cTe ro UsKmoumnu.

Bbaete U3KIIOYNTENHO BHUMATENHW, KoraTo
u3ronaeare NpoaykTa BbpXy TBbpAa noysa. MpoaykrsT
MOX€ HeouyakBaHO [a OTCKOYM Harope Wnu Hanpeq,
aKo OCLMNUPALLOTO OCTpUe Ce yaapu B 3apoBeHu
NPenaTcTBUS, KaTO rOMeMu KambHU, KOPEHU UMK
nbHoBe. [ipbXKTe NpoAdykTa 34paBo C ABe pblie U 6aBHO
ro cnycHeTe BbpXy paboTHaTa nnot,.

OcuMnMpalloTo ocTpYe MOXe Aa MPUUUHU  TEXKM

HapaHsiBaHusi. He pomnyckanTe pbLeTe, KpakaTa wnu

Apyra 4yact oT TAnoTo unu obneknoto B 6nm3oct Ao

OCLUMIMPALLOTO OCTPME UMW Apyra ABUXELLa ce 4acT.

OcTpreto 3amoyBa Aa ocuunupa npu 3afencTBaHe

Ha cnycbka 3a BkIouYBaHe/usknousaHe. OcTpueTo

npogbkaBa Aa ocuunvpa, [oKaTo ChyCbKbT 3a

BKIMIOYBaHe/V3kIoYBaHe He 6bae U3KIoYEH.

BbaeTte M3knouMTEeNHO BHUMATENHK, KoraTo obpbLuyaTte

Unn n3gbpneate npogdykra kbM Bac.

3a fJa ce Hamanu pUCKbT OT HapaHsiBaHe, CBbp3aH

C KOHTaKTyBaHe C [BWXEWM Cce 4acTu, BuMHarn

M3KMioYBaliTe NpoayKTa v n3BaxganTe akymynatopHaTta

6atepus. OcTtaBeTe npogykta u GaTepusita pga

M3CTMHAT. YBepeTe Ce, Ye BCUYKM [ABVDKELLM Ce 4acTu

ca cnpenu HambIHo:

e npeau ocTaBsiHe Ha usgenveTo 6e3 Haasop

e npeauw NoYMcTBaHe Ha 3anyLuBaHus

e npeau nposepka, MoAaapbxka unum pabota no
npoaykTa

® npeau CMsHa Ha NPUHAANEXHOCTN

e cnep yapsiHe Ha vyxna npegmet

® aKo ypeabT 3anoyHe Aa BUGpupa HeecTeCcTBEHO

He moauduumpante mawmHaTa No HUKaKbB HaYvH U

He M3non3BaiTe YacTu U NPUHAAMNEXHOCTU, KOUTO He

ca npenopbyaHu OT npousBoauTens. Toea Moxe Ja

yBenuM4u pucka oT CEpPUO3HO HapaHsiBaHe Ha Bac unu

Ha apyru nuua.
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B cnyyan Ha Heu3npaBHOCT unu noBpeda M3KNoyeTe
n cBarneTte akymynatopHaTta 6atepusi. He pabotete ¢
npoAykTa OTHOBO, [OKaTo TOW He NpPeMuHe LaTenHa
npoBepka B OTOPU3NPAH CEPBU3EH LIEHTBP.

MpoaBIKNTENHOTO  M3MON3BaHe Ha  WHCTPYMEHTa
MoXe fa [JoBefe [0 HapaHsiBaHWs UMW BroLLiaBaHe.
KoraTo usnonaearte npogykta NpoabIKUTENHO BpeMe,
yBEpSIBaNTE CE, Y€ NPaBUTE PEAOBHYM MOYMBKM.

C npogykta TpsbBa pga ce pabotu camo npwu
TemnepaTtypu mexay 0 °C n 40 °C.

AONMBNHUTENHU NPEAYNPEXAEHNA 3A

BE3OMNACHOCT 3A BATEPUATA

3a pa HamanuTe pucka OT noxap, usnyecko
HapaHsiBaHe X MoBpeda Ha NpoAykTa nopagu KbCco
CbeAVHeHVWe, HUKora He noTansite  npoaykTa,
komnnekTa GatepuM UM 3apsiAHOTO  YCTPOWMCTBO
B TEYHOCT M He MO3BOMsABaliTe B TAX AA NPOHUKHE
TeYyHocT. TeyHocTUTe, NPeau3BMKBALLM KOPO3WST UMK
npoBexaally enekTpu4yecTBo, kaTo ConeHa BOAQ,
onpeeneHn Xxumukanu, usbensalim BeLlecTBa UMK
npoayKTW, Cbabpxaly nsbensalin BellecTsa, morat
[a npeamsBMKaT KbCO CbeaNHEHME.

3apexpganTte akymynatopHaTa 6atepusi Ha MsCTO, Ha
KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 10 °C n 38 °C.
CbxpaHsBaiiTe akymynatopHaTa 6aTepusi Ha MACTO, Ha
KOeTo okonHaTa TemnepaTypa e mexay 0 °C n 20 °C.

ManonsBante akymynatopHata 6atepus Ha MACTO, Ha
KoeTo okonHaTa Temnepatypa e mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCMOPTUPAHE U CbXPAHEHUE

M3kntoyeTe npoaykTa, v3BageTe akymynaTopHaTa
6atepuss U ro u3YakalMTe Aa ce oxnagu, npeau
na ro npubBepeTe 3a CbxpaHeHue wWnu da ro
TpaHcnopTupare.

Mouucrete npoAyKTa OT BCUYKN YyXaU HacTuun.

Korato TpaHcrnopTupate npogykta, ro oGe3onaceTe
Taka, 4e ja He MOXe [ia Ce ABVXKM UK [ja NafHe, 3aLoTo
TOBa MOXe [a fioBefe [0 eBEHTyanHy HapaHsiBaHUs Ha
Xxopa unv NoBpeau no NpoaykTa.

YBepeTe ce, Ye CryCbKbT 3@ BKIIOYBaHE/U3KIOUBaHe
HE e 3afeNCTBaH, JOKaTO MPOAYKTHT € OKaYeH.

CbxpaHsiBaiTe S Ha xNagHo, cyxo wu gobpe
NpoBeTPsiIBAHO MSICTO, KOETO € HeAOCTLMHO 3a Aeua.
OpbxXTe npoaykTa faneve OT passkaallin BellecTsa,
KaTo HanpuMep rpaguHCKM XMMUKanu u pasmpasssaiim
conu. He cbxpaHsiBanTe NpoayKTa Ha OTKPUTO.

CbxpaHsiBaiTe npogykta Mpu OKonHa TemrepaTtypa
mexay 0 °C n 40 °C.

TPAHCNOPTUPAHE HA IUTUEBU BATEPUN

TpaHcnopTupaite 6aTepunTe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE
1 HaLMOHAaHW NMOCTaHOBMEHNS 1 pa3nopeabu.

CnasBanTte BCUYKM Creumarin N3cKkBaHus 3a naketupaqe
M eTukeTMpaHe, Korato TpaHcriopTvparte 6artepuu 4Ypes
TpeTo nuue. Yeeperte ce, ye 6atepumnTe He BNNU3aT B KOHTAKT
C Apyr1 6atepumn Unv NPOBOAUMK MaTepuanu no Bpeme Ha
TpaHcnopTUpaHe, Kato npeanasvte OTKPUTUTE KOHEKTOpH
C uM30MauuMsl, HenpoBoauMK Kanadyeta unu nedta. He
TpaHcnopTupanTe Gatepuu, KOUTO ca CryKaHu Unu Tekar.
CebpxeTe ce CbC CriegHaTa KoMnaHust 3a AOMbIHUTENEH
cbBeT.



NOoAAPDBXKA

M3non3gaiiTe camMo OpWUrMHanNHU pe3epBHU YacTy,
aKcecoapu 1 NpuUcTaBky OT NPOU3BOAMTENS. B npoTvBeH
crnyvaii Moxe aa ce Brown paboTaTta Ha UHCTPYMeHTa
Unu Aa noryynTe TEXKN KOHTY3UW, a rapaHuusTa By Lie
CTaHe HeBanuaHa.

CepBu3HOTO 06CnyXBaHe W3WCKBA  W3KMHOYUTENTHO
BHMMaHvWe ¥ cneumduyHn nos3HaHWa W cnedBa Aa
6blle M3BBPLUBAHO CaMO OT KBanudUUMpaH TEXHWK.
MpoaykTbT TpsAbBa ga 6bae pemMoHTMpaH camo B
YMbITHOMOLLEH CEPBU3.

3aHeceTe NpoayKkTa B OTOPW3MPaH CEPBU3EH LEHTbLP,
ako e HeobxoAuma 3amsHa Ha NOBpedeHu Wiu
HEYETIIBY ETUKETH.

MoxeTe fa npaBuTe HAaCTPOWKU M MOMpPaBKW, OMUCaHW
B TOBa PbKOBOACTBO Ha noTpebutens. OcraHanute
BULOBE PEMOHTHW AEMHOCTU TpsiGBa Aa ce U3BbpLBaT
caMo B YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

Crieq BCAKO M3Mon3BaHe MoyucTBaiite kopnyca W
OpbXKUTE Ha ypeaa C Meka M cyxa kbpna. Bcesika
nospedeHa 4acT Tpsbea Aa Obae nonpaBeHa wnn
3amMeHeHa OT YMbHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP.

M3bsirsaiiTe M3Mon3BaHeTo Ha pasTBOpUTENU Npu
noYncTBaHeTo Ha nnacTmacoBuTe 4actu. [loBeueTo
nnactMacu  ca  YyBCTBWUTEINIHM  KbM  PasnuyHu
BMOBE pa3TBOPUTENM U MOXe [a ce MoBpensaT npu
M3MNoNn3BaHeToO Ha Takuea. V3nonssanTe YACTM Kbpnn
3a OTCTpaHsBaHe Ha 3amMbpcsiBaHUsi, Npax, Macno
unu cmaska. B HukakbB cnyvad He nossonsBanTe
nnacTMacoBuTe YacTu [a BnM3aT B KOHTAKT CbC
CnMpayYHn TeYHOCTW, HedpTeHN NPOAYKTU, NPOHWUKBALLM
macna u T.H. Xumvkanute morat Aa noBpeasiT, oTcnabat
UMM yHUWOXAT nnacTMacaTta, koeTo fda aosefde A0
Cepuo3HN husnyeckn HapaHsBaHUs.

lMepvogmyHo nposepsiBaiTe [anu  BCUYKW  ranku,
6onToBe ¥ BUHTOBE Ca NPaBWIHO 3aTerHaTu, 3a Aa cre
CUIYPHU, Ye NPOAYKTHLT € B U3NPABHOCT.

3a pda rapaHTUpaTe AbArocpoyHa W HagexaHa

eKkcnnoatauusi Ha MpOAyKTa, PEAOBHO W3BBbPLUBANTE

crieHUTeE onepauuu no NoaapbXKKa:

e [lpoBepsiBaiiTe 3a BuUAUMM  OedeKTn,  KaTo
pasxnabeHu hUKCaTopu 1 N3HOCEHU UNW NOBPESEHN
KOMMOHEHTU.

o [lpoBepsiBaiiTe BU3yanHO CbCTOSIHAETO Ha NPoAyKTa
1 HEroBuUTE KOMMOHEHTW. 3aMeHeTe Bcska 4acT,
KOraTo e U3HOCeHa Unu noBpeaeHa.

OMNO3HAMWTE BALUUA MPOAYKT

Bx. cmpaHuya 93.

CENDUA LN

CbveauHuten

Cnycbk 3a BKMHOYBaHE/M3KNoYBaHe
3apHa pbkoxBaTka

CkopoCTHa KyTust

MpenHa pbkoxBaTka

MpuctaBka 3a HOX

PwkoBoacTBO 3a onepaTtopa

Kntoy wecTorpam

lavika

10. Bont
11. Batepus
12. 3apsigHo ycTponcTBO

CUMBONKN
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MpepynpexaeHue OTHOCHO
6e3onacHocTTa

MpoueTeTe 1 pas3bepete BCUYKM
VHCTPYKUMW, NPeamn Aa usnonssare
npogykTa. CnegsanTe BCUYKN
npeaynpexaeHnst U MHCTPYKUMK 3a
6e3onacHoCT.

HocerTe 3alwuTHM cpeacTsa 3a ouu.

Hocete Henbp3answu ce 3alnTHU
06yBKM, KOrato manosnssarte npoaykra.

W3BapeTe GatepusTa, npeau aa
3arnouyHeTe KakeaTo 1 Ja e pabora rno
ypena.

He nanaraiTte Ha AbXO U HA BNaXXHU
yCcrnoBusi.

He naxBbpnsaiite oTnagbunTe oT
6aTtepuun, enekTpUYecko N eneKkTPoOHHO
obopyaBaHe kaTo HecopTUpaHu
6utoBm otnagbuun. OTnagbunTe

oT 6aTepun 1 enekTpu4ecku n
enekTpoHHO obopyaBaHe TpsibBa Aa
ce cbbupat otgenHo. OTnagbuuTe oT
6aTepun, akymynaTopu v CBETIIUHHA
M3TOuHULM TpsiGBa Aa 6baat
npemaxHati ot obopyasaHeto. 3a
CbBETU OTHOCHO PELMKINPaHeTo u
nyHKTa 3a cbbupaHe ce obbpHeTe
KbM BaLIMTE MECTHW BNacTy unu
TbProBcku npeacTasutenu. CbrnacHo
MeCTHUTE pa3nopeabu TbproBUMTe Ha
npebHo Tpsibea Aa 6baaT 3aabiiKeHn
Aa npuemat obpaTHo oTnagbLm

oT 6aTepuu 1 enekTpUYEcKo un
enekTpoHHo obopyaBaHe. BawmsT
npvHOC 3a NoBTOpHaTa yrnoTpeba

1 peLuKIMpaHeTo Ha oTnagbLmn

oT 6atepun 1 enekTpu4ecko un
enekTpoHHO obopyaBaHe nomara

3a HamansiBaHe Ha TbPCEHETO Ha
cypoBuHu. OTnagbumTe OT Batepuu,
0coBeHO CbabpXaLumTe NUTUK,

N EneKTPUYECKO U ENEKTPOHHO
obopyaBaHe CbAabpXaT LEHHH,
NOAXOASLLM 3@ peLmKnnpaHe
mMaTtepuanu, KouTo MoXe Aa umat
HebnaronpusiTHO Bb3AeNCTBUE

BbpXy OKONHaTa cpefa 1 YOBELLKOTO
3apaBe, ako He 6baT U3XBbPIIEHU
MO eKONOrMYeH HauuH. Ako Ha
0oTnagbyHOTO 060pyABaHe UMa NMYHK
OaHHW, N3TpuiiTe rn.
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'3 OPUTIHATBHI IHCTPYKLT

Min 4ac CTBOpeHHs akymynaTopHOi cadoBOi  canwu
npioputetom 6ynu 6eaneka, NPOAYKTUBHICTb i HAAINHICTb.

NEPEABA4YYBAHOMY BUKOPUCTAHHI

AKyMynsiTopHa cafoBa cana npusHadeHa nuvwe Ans
06pobkm r'pyHTY 11 BUAaneHHs 6yp’sHiB nig Yac gornagy 3a
KknymGamu, cagamu 4u rpsigkaMu.

MpucTpii Npu3HayeHWn TiNbkW ANS BUMKOPUCTaHHA Mno3a
npumilLeHHsM. [poaykT npusHavyeHuin Ans AOMaLLHbOro
abo MicLLEBOrO BUKOPUCTAHHS.

He BukopucToBy#iTe AN 6yab-sKUX HWKX Linen.

3ATAJIbHI NONEPEOXEHHA 3 BE3NEKU

BUKOPUCTAHHSA

& YBAIA! BuBuntb BCi npaBuna 6e3neku, iHCTPyKUil,
inocTpauii i cneuudikauii, wWo nocTaBnATLCA 3
NPUCTPOEM. HeaoTpumaHHs nonepemkeHb Ta iHCTPYKLiN
MOXe MPU3BECTU [0 YPaXKEHHSI EneKTPUYHUM CTPYMOM,
noxexi Ta / abo cepinosHoi TpaBmu.

36epexiTb BCi IHCTPYKLUIi i BKa3iBku AN ManbyTHLOro
BUKOPUCTaHHSA.

TepMiH "enekTpoiHCTPYMEHT" y nonepeaeHHsX CTOCYEeTbCS
BaLUOrO (OPOTOBOrO) E€NeKTPUYHOro iHCTPYMEHTY, Lo
XUBWUTbCSI  Bif enekTpomepexi, abo (6e3npoToBoro)
€MNEeKTPUYHOro IHCTPYMEHTY, LU0 NpaLoe Ha akyMynaToOpHOI
Gatapei.

BE3MNEKA POBOY0ro Micus

= YTpumynte poboye Micue B 4UCTOTi i pobpe
ocBiTneHuM. besnag Ha poboyomy Micui abo TemHi
MiCLil CNIPUYUHSAIOTL aBapii .

= He BukopucToByiiTe npoayKT y BUGyxoHeb6e3neyHnx
aTMocdepax, Hanpuknag, y nNpPUCYTHOCTI nerko
3aMMUCTUX piauH, rasiB a6o nuny. lig Yyac po6oTn
KOCapKku BUHUKAIOTb iCKPW, LLO MOXYTb NpU3BECTU [0
3aiMaHHs nuny abo napis.

= TpumaiiTe giTel Ta CTOPOHHIX oci6 nogani nig Yac
po6oTu enekTpoiHCTPyMeHTOM. BigBonikaHHs yBaru
MO>e NPWU3BECTN A0 BTPATU KOHTPOTHO.

ENEKTPOBE3MNEKA

= Bunka XuBNeHHA eneKTPOIHCTPYMEHTY MNOBUHHA
BianoBiaaTn posetui. Hikonu He 3MiHONTE BUNKY.
He BMKOpUCTOBYWTE HifAKi BUNKU-NepexigHUKK
3 3a3eMNeHUMM  (3aMKHYTUMU  Ha  3eMIo)
eneKTpoiHCTpyMeHTamMu. He 3miHeHi Bunku Ta
BiAMOBIAHI PO3ETKM 3MEHLUYIOTb  PU3NK  YpaXKeHHS
€NeKTPUYHM CTPYMOM.

= YHuKalTe KOHTaKTy Tina 3  3a3eMneHUMMu
NoBepPXHAMM, TaKUMK SIK TPYOW, papiaTopu, nNnuTu
Ta XONoAWUNbHUKK. [CHYE NiABULLEHNA PUNK YPaXKEHHS
€NeKTPUYHUM CTPYMOM, SIKLLO Balle Tino 3a3emreHe.

= He nippaBaiiTe enekTpoiHCTPYMEHTU BNAMBY AoLly
a6o Bonorux ymoB. [lonagaHHs BoAM Ha MNpUCTPIn
36inbLUyE PUSUK YPAKEHHSI €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

=  He 3noBxynTe wHyp. Hikonu He BuKopucTtoByiTe
WHYP XXWUBNEHHA ANA NepeHeCeHHs, NnepeMilleHHsA
abo BunyYeHHA BUNKW 3 po3eTku. TpumainTte

82

WHYp nopani BiA Tenna, macna, roCTPUX KPOMOK
a6o pyxomux yacTuH. MNowkoaxeHi abo 3annyTaHi
WHYPY 36iNbLYIOTh PU3UK YPAXKEHHS €NeKTPUYHUM
CTPyMOM.

MNpu po6oTi 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM Ha Bynuui,
BUKOPUCTOBYMITE noAoBXyBay, BignoBiaHWUA
ANA  BUKOPUCTAHHA Ha  BiAKPUTOMY MOBITPI.
BukopucTtaHHs kabento, npyaaTHOro AN BUKOPUCTAHHS
Ha BIOKPUTOMY MOBITPI, 3HWXKYE PU3UK ypaKeHHS
eNeKTPUYHNM CTPYMOM.

Mpu poGoTi 3 eneKTPOIHCTPYMEHTOM y BONOromy
cepeaoBMLLi BUKOPUCTOBYWTE 3anuLIKOBUNA
noTto4Hun npuctpin (3MM) 3axmweHoro XuUBMEHHs.
BukopuctanHa  3MM  3HWKYE  pUSUK  ypaXKeHHs
eneKTPUYHNM CTPYMOM.

OCOBUCTA BE3IEKA

ByabTe yBaxHi, AMBITbCA, WO BM pobute, i
BMKOPUCTOBYWTE 300POBUI FNy3A Npu ekcnnyaTtauii
BMpoOGY. He npautoiiTe 3 BUpo6oM, KONu BU BTOMMEHi
a6o 3HaxoAuTechb Nig Ai€l0 HAPKOTUKIB, ankoromno
a6o mepukameHTiB. HaliMeHwa HeobepexHicTb npu
po6oTi 3 eneKkTPOIHCTPYMEHTOM MOXe NpU3BECTU A0
CepVio3HNX TPaBM.

BukopuctoByiite nepcoHarnbHe 3axucHe
obnapgHaHHA. 3aBXAW oAasiranTe 3axUCHI OKynsipw.
B3acobu 3axucTy, Taki K pecripaTtop, HekoB3He
B3YyTTs, kacka abo 3acobu 3axucTy opraHiB cnyxy, Lo
BUKOPUCTOBYIOTHCA B HANEXHMUX YMOBaX 3HU3SATb PU3MK
OTPUMaHHS TPaBMU.

BuknoyviTe MOXNUBICTL BUNaAKOBOro BBiIMKHEHHS.
MNepekoHanTecsi, WO BMMWUKA4Y 3HAXoAUTLCA Y
BMMKHEHOMY TMOJIOXKEHHi nepepn MNiAKNIOYEHHAM
A0 [xepena XuBNeHHA Ta / abo aKkymynsATopHoi
6arapei, nigHiMaHHAM abo nepeMileHHAM
iHCTpyMeHTy. He nepeHocbTe enekTpOiHCTPYMEHT
3 nanbueM Ha BMMMKadi abo nopayeto XMBMEHHS Ha
iHCTPYMEHT, KM Mae nepemukad, LWwob6 3anobirtu
HeLLacHOro BUNaAKy.

Mepepn BKMIOYEHHSIM €NEKTPOIHCTPYMEHTY 3HimanTe
perynioBanbHU aGo rankoBuiA KIntou. [[ankoBuii KoY
abo perynioBanbHWI KMtoY, 3anuilieHnii Ha obepTaemin
YaCTUHI  eneKTPOIHCTPYMEHTY, MOXe npu3BecTn [o
TpaBmu.

He TArHitbea. 36epirante npaBunbHy CTilKy i
6anaHc Becb Yac. Lie no3Bonse kpalle KOHTpornioBaTu
iHCTPYMEHT B HECMoAiBaHUX CUTyaLisX.

OpsraiTecA npaBunbHo. He HociTb BinbHUI opsAr
a6o npukpacu. TpumanTe Bonoccs Ta oasar Aani Big
YacTUH MPUCTPOIO, WO pyxarwTbcsA. BinbHuii oasr,
npukpacu abo [oBre BOMOCCA MOXYTb NOTpanuT B
PYXOMi YacCTUHW.

AKWwo € npucTpoi ANA niakniYeHHA Ans 36opy
nuny, nepekoHamTecsi, WO BOHM nNiA‘eAHaHi i
BUMKOPUCTOBYIOTLCAA  NpaBuUibHO.  BukopuctaHHs
nuno3bipHnka 3HWxye Hebesneky, noe's3aHy 3
3anuneHicTio.

He nosBonsiTe 3BMYLIi BiA 4acToro BUKOPUCTaHHSA
NPUCTPOIO CTaTW MNPUYMHOK BTpPaTU NUNBLHOCTI
Ta irHopyBaTu npuHuunu Ge3nekn poGotn 3
npuctpoem. [lam'sTaiite, WO A[OCTaTHLO YaCTKK
CeKyHAW, Wwob oTpumaTy CepirosHi TpaBMu.



BUKOPUCTAHHA TA lornsan 3A
ENEKTPOIHCTPYMEHTOM

He nepeBaHTaxyuTe €NeKTPOiHCTPYMEHT.
BukopucTtoByiiTe BignoBiagHUIA ANA Bawoi noTpe6u
eNeKTPOIHCTPYMeHT. EnekTpoiHCTpyMeHT  BuKOHae
poboTy Kpalle i 6e3neyHille npu LWBUAKOCTI, AN SKOT
BiH 6yB po3pobneHnit.

He BuKOpUCTOBYITE eNEKTPOIHCTPYMEHT, SKLLO
nepemMukay He BKMOYA€ Ta BUMUKAE oro. Byab-sikui
€NeKTPOIHCTPYMEHT, SIKUM He MOXIUBO KepyBaTu 3a
[0MOMOroto Nepemykaya - HebesneyHuin i noBuHeH ByTn
BilpEMOHTOBaHMIA.

Mepen 3piNcHeHHAM OyAb-AKUX HanawTyBaHb,
3amiHolo akcecyapiB abo 36epiraHHAM NpPUCTPOIO
Bif'eAHaWTe WTeKep BiA eneKTpuyHoi mepexi Ta/abo
BUIMITb aKyMynsATOp 3 €NeKTPUYHOro MpUCTPOIO,
AKWO BiH 3HIMHUMW. Taki 3anobixHi 3axoan 3HWXKYOTb
PV3MK BUNAAKOBOrO 3anycky npunagy.

36epiraite Henpaulwudi  enekTponpunagu |y
HeAoOCTYNMHOMY AnA AiTen Micui i He go3BonAnTte
ocobaMm, siki He 3HaOMi 3 iIHCTPYKLIsSIMU eNeKTPUYHOTrO
npunaaa abo 3 JaHUMU IHCTPYKLUISAMK, NpaLoBaTyh 3
enekTponpunaaamu. EnekTpoiHcTpyMmeHTn HebeaneyHi
B pykax HeJoCBiA4YEHNX KOPUCTYBaYIB.

OGcnyroByBaHHAI ~ €MEKTPUYHOrO  MPUCTPOK  Ta
akcecyapiB. [epeBipaiTe pyxoMi YaCTMHM Ha HaABHICTb
3MillleHHsi eneMeHTiB abo HeKOPEeKTHOro 3'€AHaHHSA,
a TaKoX MONMOMKMU Ta OyAb-IKMX iHLWMX YWUHHMKIB, AKi
MOXYTb BAIMHYTU Ha POGOTY eNeKTPOIHCTPYMEHTY. KL
NOLWKOMKEHUNA, BiAPEMOHTYWTE  eNeKTPOIHCTPYMEHT
nepes BUKOPUCTaHHAM. barato HewacHux Bunagkis €
HacnigkoM NoraHoro Aornsay 3a enekTPoiHCTPYMEHTOM.

TpumaiTe piXKy4ynih iIHCTPYMEHT FOCTPUM i YNCTUM.
[obpe [OrMsHYTUN PixXy4nid IHCTPYMEHT 3 rOCTpUMM
pbKy4ynMMun  Kpavikamu pigle 3B'A3yeTbcs | nerwe
KOHTPOIMIOETLCS.

BukopucrtoByiTe enekTponpunaau, npunaaans
Ta HacagkM BiANoOBiAHO [0 LUMX IHCTPYKLIN,
ypaxoByluM YMOBM Ta xapaktep po6oTu.
BvkopucTaHHS ~ eneKkTpUYHOro  iHCTpYMeHTy — Ans
onepavuin, sKi Bigpi3HAITLCA Bif NPU3HAYEHUX, MOXe
npusBecTy Ao Hebe3neyHoi cuTyaluii.

TpumaiiTe pyyku Ta NOBEpXHi 3axBaTy CyXUMM,
4yucTumMm Ta 6e3 cnipiB macTuna Ta amasku. Cnmabki
pyyKkv Ta NoBepXHi 3axBaTy He 3abeanevyloTb 6e3neyHe
MaHinynioBaHHA Ta KepyBaHHS  iHCTPYMEHTOM Y
HeouikyBaHMX cuTyauisix.

BUKOPUCTAHHA | Oornag IHCTPYMEHTY HA
BATAPENKAX

Mepe3apapxaTn TiNbKW 3a AOMOMOrol 3apsifHOro
NPUCTPOIO, 3a3Ha4YeHOro BUPOGHUKOM. 3apsiaHuii
NPUCTPIR, WO NIAXOANTb ANS OAHOrO TUMY akyMynsTopis,
MOXe CTBOPWUTW PU3WK 3aropsiHHSi NPU BUKOPUCTaHHI 3
iHWMM aKymynsiTopHUM Briokom.

BukopuctoByiite  eneKTPOIHCTPYMEHTU  TinbKu
3 nNpuU3Ha4YeHUMU AN HUX  aKymynsTopamu.
BukopuctaHHa Oyab-AKMX iHLIMX aKymynaTopis, Moxe
CTBOPUTU PU3NK OTPUMAHHS TPABMMU i MOXEXi.

Konu akymynsatopHa 6atapest He BUKOPUCTOBYETbLCS,
TpumainTe ii noaani Bia MeTaneBuUx npegMeTiB, TaKUX

AIK KNiNCKU, MOHETH, KNHoYi, UBAXWU, rBUHTU abo iHLWI
HeBenuki MeTaneBi NnpeaMeTH, AKi MOXYTb 3aMKHYTH
knemu. KopoTke 3amuKaHHS KOHTaKTIB akymynsTopa
MO>e NPM3BECTM A0 onikiB abo noxexi.

= Y BaXKux ymoBax eKcnnyarauii, piaMHa moxe
6yt BunyuweHa 3 6aTapei; yHMKaWTe KOHTaKTy.
Mpy BUNaAKOBOMY KOHTaKTi 3MuiTe BoAoto. SKio
piaMHa noTpanuna B OYi, 3BEPHITLCA 3a MeAUYHOI
AonoMoroto. PiavHa 3 akymynsitopa Moxe BUKIMKaTH
po3apaTyBaHHsi abo oniku.

VAON VHGOH]VdIA

= 3ab6opoHeHO BWKOPUCTOBYBaTU aKymynsTop a6o
NPUCTPIN, Wo O6ynu nowkoaxeHi abo moandikoBaHi.
BukopuctaHHsi nowkomkeHnx abo  MoaudikoBaHMX
aKyMmynsaTopiB MOXe MaTu HenepepbadvyBaHi Hacnigku,
cepef SIKUX: BUHWKHEHHSI noxexi, BUOYXy Ta pusnk
TpaBMyBaHHS.

= YHuKaWTe 3aropsiHHA Ta BMUCOKOI TemmnepaTypu
akymynsaTopy a6o npucTtpoto. 3aropsHHA abo Bucoka
TemnepaTtypa noHag 130 °C MOXyTb CTaTu NPUYNHOD
BMOyXy.

= [loTpumyiTecb ycix iHCTPYKUIN LWOAO0 3apsmKaHHS En
MPUCTPOIO Ta YHUKaWTe 3apsKaHHA Mo3a
Aiana3oHOM Temneparyp, Lo NO3HaYeHi y iHCTPyKUii. E:
HenpaBunbHe 3apsigkaHHs abo  3apsigxaHHs  npwu -
TemnepaTypi, No3a Mexamu NMo3Ha4YEHNMU B IHCTPYKLUIi,
MOXeE MOLIKOAWUTU aKyMynaTtop Ta MigBULLUTY pVI3VIK

Z|(5|m
— [0}

BUHUKHEHHS NOXEXi. -

OBCNYIrOBYBAHHA

= [lo3BonsiTe o6cnyrosyBaTtun Ba
€NeKTPOIHCTPYMEHT  TinbKu KBanlq)lKOBaHomy
nepcoHany, BUKOPUCTOBYIOUM TiNbKun meu'mqmlm
3anacHi 4actuHu. Lle rapaHTyBaTUME 6eaneqHy
eKcnnyaTaLito enekTpoiHCTPYMEHTY.
= 3abopoHeHo BUKOPUCTaAHHA NOLWKOAKEHNX
aKyMynsTopis. O6cnyroByBaHHS akymynsatopis 310
mMae OyTu 3dilicHeHe Timbkn BMPOOHMKOM abo ym
aBTOPM3OBAHOMY CEPBICHOMY LIEHTPI.

NONEPEAXXEHHSA LLOAO BE3NEYHOIO

BUKOPUCTAHHA CAQOBOI CAMU

m 3anobiraiite  BunagkoBoro  3anycky. [epw  Hix S8
BCTaBNSATM  akyMynatop,  3aBxauM  000B’SI3KOBO

nepeBoAbTE NepemyrKay y NOSIOXKEHHS! BUMKHEHHS. BG
= Hikonu He [o3BomnsTe AiTAM, MIOAAM 3i 3HWKEHUMU
Di3NYHNMM, CEHCOPHMU ab0 PO3yMOBUMMU 3iGHOCTSIMU -
abo 3 HegocTaTHIM AOCBIAOM i 3HaHHsMKM, abo noasm,
He 3HaoOMVMM 3 UMMM iHCTPYKUiSIMW, KOPWUCTyBaTUCS
BMpo6oM. MicueBe 3aKOHOAABCTBO MOXe OBOMexXyBaTu
Bik oneparopa.

= Hikonu He BUKOPUCTOBYITE MPUCTPI y NnoraHy norogy
ab0o Konu BUHUKAE pr3nK GriMcKaBKku.

= He BMKOPUCTOBYNTE NPW MNOraHOMY  OCBITIIEHHI.
Onepartop noTpibHe uiTknit ornag po6oyoi obnacri, Wwob
BM3HAUUTU MOTEHUiHI Hebesnekn. BukopucToByiite
npoaykT npu AeHHOMy cBiTNi abo npu xopoLuomy
LUTY4HOMY OCBITNEHHI.

= He BukopuctoByiiTe BupiG nNo6nu3y  nig3eMHux
eneKkTpuyHUX kabenis, TenedoHHMX niHin, Tpy6 abo
wnaHris. Y pasi CyMHIBIB CTOCOBHO pO3TallyBaHHS
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niA3eMHUX KOMYHIKaLii 3BepHITbCA A0 nocTayanbHuka
KOMYHarnbHUX nocnyr abo TenedoHHOT KoMNaHil.

Liei BMpi6 Mae BUKOpMCTOBYBATMCS TiNbKW Ha PiBHI 3emni
i B XOAHOMY pasi Ha ApabuHi YM iHLLIN HeCTilKik onopi.

B >ogHOMy pasi He KOpWUCTyhWTecs MnpunagoM, MOKu
BCi 3aXWCHi YacTUHKW, AednekTopu Ta pyykn He ByayTb
HaneXH1M YYHOM Ta HaAiiHO 3aKpinmneHi.

HociTb HekoB3He 3axucHe B3YTTS MPU BUKOPUCTAHHI
NpOAYKTY.

OuucTiTb poboYy 30HY Nepes KOXKHUM BUKOPUCTAHHSIM.
MpubepiTb 3 AINAHKM KaMeHi, ynamku ckna, LBSXW,
lwMaTkv  Apoty abo iHWi npegmeTn, SKi MOXyTb
po3niTaTuCs Big HOXa, L0 pyXaeTbCsi.

BmukaiiTe BUpi6 06epexHo, AOTPUMYOUNCL HAaBEAEHUX
Yy KepiBHAUTBI iHCTPYKLUiii. BukopuctoByiiTe BUpiG
y HOpMarbHiii Mosi, cnigkyite 3a TuM, Wo6wu Horu
3Haxoamnucsa noaani Big Hoxa.

Mpn BuKOpUCTaHHI BMpPOBY MIiLHO TpuMaiiTe oro 3a
obuasi pydku. Mepw Hik noknactu Bupi6 Ha 3emnio,
060B'A3KOBO BUMVKaNTE OrO.

ByapTe HapssuyaniHO o6epexHi Mnpu  BUKOPUCTaHHI
BMpoOy Ha TBepAoMy r'pyHTi. Bupi6 moxe HeouikyBaHO
BigckounTK Bropy abo Bnepepa, SIKLWO HiX Mg vac pyxy
HalUTOBXHETbCS Ha MNepenoHy — BENUKUA KaMiHb,
TBEpPAMI KOpiHb abo neHbok. HapiliHo Tpumatoum BUpiG
oboma pykamu, NOBiNbHO ONYCTiTb NOr0 Ha MOBEPXHIO,
L0 06pobntoeThHCS.

Pyxomuii  HiX MoOxe 3aBAaTM CepUo3HUX TpaBM.
Cnigkynte 3a TUM, W06 pyKkW, HOrM abo iHLWI YacTUHM
Tina He moTpanunu B 30HY poboTU Hoxa abo iHLKMX
PYyXOMUX YacTuH BMpoOy. Hix nounHae pyxatucs npu
HaTUCKaHHI BUMMKaya. Hix [deskuii vac pyxaetbes
HaBIiTb NiCNs TOro, ik BUPiO BUMKHEHO.

ByabTe Hag3BunyanHo obepexHi npu pyci 3agHiM Xo4oM
abo konwu TarHeTe BUpi6 oo cebe.

LL{o6 3HU3WTW PU3UK TPABMYBaHHSI PyXOMUMU YacTUHAMMU

NPUCTPOIO, 3aBXAM BUMUKaWTE NPUCTPIA Ta BUAManTe

akymynatop. [lante im oxonoHyTu. lNepekoHantecs, Wo

BCi PyXOMi YaCTUHW 3yNUHUNNCS:

® [0 TOro, K 3anuLINTV NPOoayKT 6e3 Harnsay

® nepen OUNLLIEHHSM 3aKyNOpeHHs

e nepea MepeBipkol, MNPOBEOEHHAM  TEeXHIYHOro
obcnyroByBaHHsl, abo poboToi 3 NPoAYKTOM

e nepepq 3MiHOK Npunagas

e nicna yaapy ob CTOpoHHi npeameT

® SKLLO NPOAYKT NOYMHAE HEHOpMarbHO BiGpyBaTh

He 3miHoiiTe npogykT B OyAb-SKMM  4YMHOM  abo

He BWKOPUCTOBYMTe pneTani Ta akcecyapu, siki He

pekoMeHaoBaHi BuMpoGHUKOM. Lle moxe 36inbwmnTn

PU3UNK CEPIIO3HUX TPaBM ANst Bac abo iHLMX.

Y pasi HelacHoro B1nagky abo NoLKOMKEeHHS, HeraHo

BMMKHITb MPUCTPI  Ta Big'egHanTe akymynsiToOpHy

bartapeto. He BuKOpuCTOBYyWTe npwunag 3HOBY [0

NpoBeAEHHs 0ro NOBHOT NEPEBIPKN B aBTOPU3OBAHOMY

CepBiCHOMY LIEHTPi.

TpuBane BUMKOPWUCTAHHSA iIHCTPYMEHTY MOXe NpU3BECTU

[0 TpaBMyBaHHsi abo 3aroCTpeHHsi iCHyL40i TpaBMu.

Mpu BukopUCTaHHI Npwunagy nPOTAroM TpUBAnoro

nepioay 4acy, 4acTi nepepsu.
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m  EkcnnyatyBatu Bupi6 no3BonseTbcs npu TemnepaTypi
Bin 0 °C go 40 °C.

OOOATKOBI MOMNEPEOXEHHA 3 TEXHIKU

BE3MEKW LWLOAO BUKOPUCTAHHSA
AKYMYNATOPIB

= [Ina 3MEHLLEHHSI pU3NKy 3aropsiHHs, TpaBMyBaHHS Ta
MOLLKOAXKEHHSI MPUCTPOIO Y Pasi KOPOTKOTO 3aMUKaHHS
HiKonW He 3aHypioiTe BUPIO, akymynsaTopHy 6atapeto
abo 3apsgHWIA NpUCTPIN Y piaMHY Ta He JonyckanTte
noTpannsaHHa  piavHn  BcepeAuHy. KopogsinHi i
CTPYMONPOBIAHI  pPiANHK, Taki AK COMOHWUA PO3YMH,
neBHi ximikaTu, BMbintoBanbHi 3acobu abo npoaykTu,
Wo X MiCTATb, MOXYyTb MPWU3BECTU OO KOPOTKOro
3aMUKaHHS.

= 3apamxaiiTe akymynatop y micui 3 TemnepaTypoto Bif
10 °C po 38 °C.

m 306epirante akymynsTop Yy Micli, [e HaBKOMULLHSA
TemnepaTtypa TpMmaeTbcs B Mexax 0-20 °C.

= BukopuctoBynte akymynsitop y Micui, A€ HaBKOMNULLHSA
TemnepaTypa TpumMaeTbesi B mexax 0-40 °C.

TPAHCMOPTYBAHHA TA 3BEPIFAHHA

m [epen 36epiraHHAM abo YMLEHHAM  BUMKHITb
NpUCTPIN, BUAMITb akymynaTop Ta AawTe npucTporo
OXOJIOHYTH.

m  [loymncCTiTb BCi CTOPOHHI MaTtepianu 3 NpoayKTy.

m [ina TpaHcnopTyBaHHsi, 3abesneviTb MalWHy BIg
pyxy abo nagiHHs, Wwob 3anobirtn TpaBMu niogent abo
NOLLKOPKEHHS! MaLLUHW.

= Cnigkynte 3a TuMm, Wobu nigsiweHunit Bupi6 B1unagkoso
He BBIMKHYBCS.

m 36epiraiTe NpoayKkT B NMPOXONOAHOMY, CyXOMy i fobpe
NPOBITPIOBAHOMY  MICLji, HEAOCTYnHOMY Ans AiTedn.
36epiraTv nopani Bif arpecMBHUX areHTiB, TakUx
AK capgoBi XimikaTu i conen npoTu obnegeHiHHA. He
36epiranTe NpUCTpI Ha BIAKPUTOMY MOBITPI.

m  36epirante BUPIO y Micui, Ae HABKONWLLHS TemMnepaTypa
TpumaeTbes B Mexax 0-40 °C.

MEPEBE3EHHS NITIEBUX BATAPEN

3pifcHoNTe  TpaHCMOPTYBaHHA aKyMmynsATopHoi 6Gatapei
BIiQMOBIAHO [0 MiCUEBMX Ta 3aranbHOOEPXaBHUX HOPM i
npasun.

[oTpumynTecb BCi cneuianbHi BMMOrM [0 YMaKOBKW i
MapKyBaHHS MpW TpaHcnopTyBaHHi GaTtapei TpeTbo
cTopoHoto. lNepekoHawTecs, WO nig Yac TpaHCNopTyBaHHSA
akymynaTop He BCTynae B KOHTakT 3  iHLIMMK
akyMynaTopHumm  6atapesiMu  abo  CTPyMOMpOBIAHUMMU
MaTepianamv Ta 3axucTiTb BiOKPWTI po3'eMu i3onsAuiiHMK
HEMNpoBiAHMMY KpuLkaMu abo cTpiukoto. Yn He nepeHocbTe
akymynatopu, TpicHyTi abo 6iry. 3B's3aTuca 3 Hamu Ons
OTPUMaHHSA nodanbLUnX pekoMeHaaLiin.

TEXHIYHE OBCJ1YTOBYBAHHA

= Bukopucrosynte TinbKkn opuriHanbHi 3anacHi
YacTWHW, akcecyapu Ta obnagHaHHA BiA BUMPOOHMKA.
HeBuWKOHaHHS L€l BUMOr1 MoXe NpUBECTU A0 MOXITUBOT
TpaBMU, MoraHoi NPOAYKTUBHOCTI Ta MOXe MpU3BecTu
[0 BTpaTV rapaHTii.



O6cnyroByBaHHA BuUMarae KpanWHbOi 06epexHocTi i
3HaHHS | NOBUHHO By TN BUKOHAHE Tinbku kBanicikoBaHUm
axiBuem. 3BepTanTecs TiNbkM A0 aBTOPU3OBAHOMO
CEepBICHOro LEHTPY.

[MpuHeciTb NpPOAYKT B aBTOPU30BaHWWA CEPBICHWUWA
LEeHTp ANs 3aMiHM MOLUKOAKEHUX abo HeunTaemmx
eTUKETOK.

Bun moxeTe 3pobuTi perynioBaHHS Ta PEMOHT, OnucaHi
B LibOMY NOCIGHUKY KopucTyBada. [ina obcnyroByBaHHs
abo peMOHTy, 3BepTaiTecs TiNbkW [0 aBTOPU3OBAHOrO
CepBiCHOTO LIeHTpY.

Micns  KOXHOroO  BUKOPUCTAHHS, O4YUCTITb  OCHOBHY
YaCTUHY | PYYKM MPOAYKTY M'SKOI0 CyXOH TKaHWHOL.
Bynp-ska nowkopkeHa AeTtanb, Mae OyTu NpaBuIlbHO
BiipemMoHTOBaHa abo 3amiHeHa B aBTOPW30BaHOMY
CepBiCHOMY LiEHTPI.

Mig Yac 4YMWeHHs NNacTUKOBUX YaCTUH YHUKaNTe
BMKOPUCTAHHS PO3YMHHUKIB. BinblicTb nnacTukis
YYTNUBI OO0 Pi3HUX TUMIB TEXHIYHUX PO3YMHHUKIB i
MOXYTb BYTU NOLWIKOAXKEHI Npu iX BUkopUcTaHHi. LLlo6
BMAanuTu 3 Bupoby 6pya, nun, macno abo mactuno,
KOPUCTYNTECH YUCTOK TKAaHUHOK. 3aBXAW yHUKaNTe
KOHTaKTy ranbMiBHOT piguHW, OGEH3WHy, NpOAyKTIB
Ha ocHOBi 6eH3MHy abo nMpocoyyBanbHOro mMacTuna
3 nnacTtukoBuMM geTansMmu. XiMivHi  peyoBUHU
MOXYTb  MOLUKOZAXYBaTW, MOpyLlyBaTW  MILHICTb
abo pynHyBaTW MMacTuK, WO MOXe MNpU3BecT Ao
Cepro3HOi TpaBMu.

MepeBipTe BCi raiku, 60NTY i FBUHTM NiCNs KOPOTKOrO
npoMiXKa 4acy Ha MpaBWUMbHY repMeTUYHICTb, o6
3abe3neunTn npoaykt y 6eanevyHomy poGoyomy
cTaHi.

[Ons 3abesneyeHHs HagiHoro i
BMKOPWUCTaHHSI  NMPUCTPOIO,
TexXHi4YHe o6cnyroByBaHHS:

e [lepeBipsiTe BUPIG Ha HaABHICTb OYEBMOHUX
nedekTiB, SK-OT 3HOLWEHUX abo MOLIKOOKEHUX
KOMMOHEHTIB, a TaKkoX CnigKkynTe 3a HagivHicTio
KpinneHsb.

e BisyanbHo nepesipsiitTe cTtaH Bupoby Ta 1oro
YacTuH. 3amiHlonTte  OyAdb-siki  3HOwWeHi  abo
MOLUKOKEHi YaCTUHW.

[OBroCTPOKOBOTO
PEryNsipHO  BUKOHYITE

3HAW CBIA NPOAYKT

[usimbcsi cmopiHky 93.

9.

®NOOGRWN =

Mydra

Tpirep YBiMKHEHO/BUMKHEHO
3apgHs pydka

Kopo6ka nepegay

MepenHs pyyka

KpinneHHs ons nesa
IHCTpykKUis 3 ekcnnyaTauii
LLlecTurpaHHunii knioy

lanka

10. bont
11. AkymynsitopHa 6atapest
12. 3apsgHuii NpucTpii

CUMBONMN

@0 O P

[

R

MonepenkeHHs

Mepen BUKOPUCTAHHSIM MPUCTPOLO
npounTanTe Ta 3po3yMmiiiTe BCi
iHCTpyKUii. JoTpumyiTech BCix
nonepemkeHb Ta iHCTPYKUi 3 6e3nekn
BUKOPUCTaHHS.

Opsrante 3axucHi oKynsipu.

HociTb HekoB3He 3axuncHe B3yTTA Npu
BUKOPUCTaHHI NMPOayKTY.

Buiimite Gatapeto nepes
NnoYaTkoOM PEMOHTY abo TeXHI4YHOro
obcnyroByBaHHs npunagay.

He nippasavite BnnuBy gouly abo
BOFKOMY CTaHy.

He BuknpaiTte crapi akymynsatopm,
cTape enekTpuyHe Ta efnleKTpoHHe
ycTaTKyBaHHSI pa3om i3
HecopToBaHUM NobyToBUM
cmiTTam. Ctapi akymynatopu,
cTape enekTpuyHe Ta efleKTpoHHe
ycTaTKyBaHHsi 36MpatoTbCs OKpemo.
3 ycTaTKyBaHHs HeobXigHO 3HATH
ctapi batapei, akymynatopu Ta
mxepena ceitna. 3a iHdopmadieto
CTOCOBHO yTunisauii abo micub
36opy 3BepTanTecs 4O MicLeBOi
Bnaau abo aunepa. Micuese
3aKoHOAABCTBO MoOxe 3060B's3yBaTu
npoaasLiB 6€3KOLTOBHO NpuinmaTin
cTapi akymynaTopu Ta eneKkTpuyHe
N eneKTPOHHe ycTaTKyBaHHA. Baw
BHECOK [J0 CNpaBu NOBTOPHOTO
BMKOPUCTaHHS Ta nepepobku ctapux
aKymynaTopiB, eNeKTpUYHOro

Ta eNeKTPOHHOro yCcTaTKyBaHHS
3MeHLUYe NoTpeby y CMPOBWHI.

B akymynsitopax, ocobnueo
NiTiEBUX, | CTapoMy enekTpuyHoOMY
Ta eneKkTPOHHOMY yCTaTKyBaHHi
MICTATLCA UiHHI, NnpuaaTtHi ansa
nepepobkn matepianu, i AKWO
yTUNi3aLis Takoro ycTaTKyBaHHs
NPOBOAUTLCS Y HEEKONOTIYHNI
cnoci6, Le HeraTUBHO BNNMBae

Ha HaBKOSMWLLHE cepefoBuLLe

Ta noacbke 300poB'a. Buganite
nepcoHanbHi AaHi 3 yctaTkyBaHHS,
sike NepepaeTbcst Ha Nepepobky.
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ORIJINAL TALIMATLARIN TERCUMESI

AkUlu bahge gapanizin tasariminda giivenlige, performansa
ve guvenilirlige en yiksek 6ncelik verilmistir.

KULLANIM AMACI

AkUlU  bahge capasi cigek tarhlarini, bahceleri veya
yetistirme tarhlarini korumak amaciyla yalnizca topragi
islemek ve otlari temizlemek icin tasarlanmistir.

Uriin sadece dis mekan kullanimina yéneliktir. Uriin evde
veya domestik kullanim igin tasarlanmistir.

Baska herhangi bir amagla kullanmayin.

GENEL URUN GUVENLIGI UYARILARI

& UYARI! Bu iiriinle birlikte saglanan biitiin giivenlik
uyari ve talimatlarini, gizim ve teknik 6zellikleri okuyun.
Asagida belirtilen talimatlara uyulmamasi, yangin, elektrik
carpmasi ve/veya ciddi bedensel yaralanmalar gibi kazalar
sebep olabilir.

ileride bagvurmak lizere tiim uyarilar ve talimatlan
saklayin.

Uyarilardaki "elektrikli alet" terimi sebeke elektrigiyle calisan
(kablolu) ya da pille galisan (kablosuz) triinii ifade eder.

GALISMA ALANI GUVENLIGI

= Calisma alanini temiz tutun ve iyi sekilde aydinlatin.
Daginik veya karanlik alanlar kazaya davetiye ¢ikartir.

Elektrikli aletleri yanici sivilarin, gazlarin veya tozun
mevcut oldugu patlayici atmosferlerde kullanmayin.
Elektrikli aletler tozu veya buharlar atesleyebilecek
kivilcimlar olusturur.

m  Bir elektrikli alet kullanirken ¢ocuklar ve ¢cevredeki
insanlari uzaklastinn. Dikkat daginikhg kontrolu
kaybetmenize neden olabilir.

ELEKTRIKSEL GUVENLIK

m Elektrik fisleri prize uygun olmalidir. Fisi higbir
zaman hicbir sekilde degistirmeyin. Toprakh
elektrikli aletlerle birlikte herhangi bir adaptérlii fig
kullanmayin. Uzerinde degisiklik yapiimayan figler ve
uygun prizler elektrik garpmasi riskini azaltir.

Viicudunuzla borular, radyatérler, kuzine ve buzdolabi
gibi toprakl iriinlere temas etmekten kaginin. Viicudunuz
topraklanirsa yliksek elektrik carpmasi riski mevcuttur.

Uriinii yagmura veya islak kosullara maruz birakmayin.
Elektrikli alete su girmesi elektrik carpma riskini artirir.

Kabloyu amaci disinda kullanmayin. Kabloyu higbir
zaman elektrikli aleti tasimak, cekmek veya fisten
cikarmak icin kullanmayin. Kabloyu isidan, yagdan,
keskin kenarlardan veya hareketli parcalardan uzak
tutun. Hasarli veya dolanmis kablolar elektrik carpma
riskini artirabilir.

= Bir elektrikli aleti agik alanda kullanirken acik alanda
kullanima uygun bir uzatma kablosu kullanin. Agik
alanda kullanima uygun bir kablo kullanmak elektrik
carpma riskini azaltir.

= Eger bir elektrikli aleti nemli bir yerde kullanmaniz
kaginilmazsa bir artik akim cihazi (RCD) korumal kaynak
kullanin. Bir RCD kullanmak elektrik carpma riskini azaltir.

KISISEL GUVENLIK

m  Bir elektrikli alet kullanirken dikkatli olun, yaptiginiz
ise dikkat edin ve sagduyulu olun. Yorgunken veya
uyusturucu, alkol veya ila¢ etkisi altindayken bir
elektrikli alet kullanmayin. Elektrikli aletleri kullanirken bir
anlik dikkatsizlik ciddi fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.
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m  Kisisel koruyucu ekipman kullanin. Koruyucu
gozliik takin. Uygun kosullarda kullanilan toz maskesi,
kaymaz givenlik ayakkabilari, kask veya kulak tikaci
fiziksel yaralanma riskini azaltacaktir.

m  Kasitsiz baglamay! onleyin. Aleti yerinden alirken
veya tasirken giic kaynagina velveya pil takimina
baglamadan once anahtarin kapali konumda
oldugundan emin olun. Elektrikli aletleri parmaginiz
anahtarin Gizerindeyken veya anahtarli elektrikli aletlerin
glcu agikken tagimak tehlikeye davetiye cikartir.

m Elektrikli aleti agmadan 6nce ayar kamasini veya
anahtarini gikartin. Bir ayar anahtarinin veya kamanin
elektrikli aletin déner pargasina takili halde birakilmasi
fiziksel yaralanma ile sonuglanabilir.

= Yukartya dogru erigmeye calismayin. Yere
saglam basin ve dengenizi her zaman koruyun.
Bu, beklenmedik durumlarda giiciin daha iyi kontrol
edilmesini saglar.

= Uygun sekilde giyinin. Bol kiyafet giymeyin veya
taki takmayin. Saclarinizi ve kiyafetlerinizi hareketli
parcalardan uzak tutun. Bol kiyafetler, taki veya uzun
sag hareketli parcalara yakalanabilir.

m  Eger toz tahliye ve toplama aparatlar icin baglant
cihazlari saglanmigsa bunlarin dogru sekilde
baglandigindan ve kullanildigindan emin olun.
Toz toplama aparati kullanmak tozdan kaynaklanan
tehlikeleri azaltabilir.

= Makinelerin sik kullaniimasi ile elde edilen asinaligin
konsantrasyonunuzu kaybettirmesine ve alet
giivenligi ilkelerini g6z ardi etmenizi saglamasina
izin vermeyin. Dikkatsizce yapilan bir davranis birkag
saniye iginde ciddi yaralanmaya neden olabilir.

ELEKTRIKLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

n  Elektrikli aletin kapasitesini zorlamayin.
Uygulamaniz igcin dogru elektrikli aleti kullanin.
Dogru elektrikli alet tasarlandidi isi daha iyi ve daha
glvenli bir sekilde yapacaktir.

m Eger anahtar acilip kapanmiyorsa makineyi
kullanmayin. Anahtarla kontrol edilemeyen her elektrikli
alet tehlikelidir ve onariimalidir.

m Herhangi bir ayar yapmadan ya da aksesuar
degistirmeden once fisi giic kaynagindan vel/veya
pil takimini gikartilabiliyorsa aletten gikarin. Bu gibi
onleyici glivenlik tedbirleri elektrikli aletin kazara ¢alisma
riskini azaltir.

m Bos konumda olan elektrikli aletleri ¢ocuklarin
ulagsamayacagi yerde depolayin ve elektrikli aleti
tanimayan veya bu talimatlari bilmeyen kisilerin
elektrikli aleti kullanmasina izin vermeyin. Elektrikli
aletler egitimsiz kullanicilarin elinde tehlikelidir.

m  Elektrikli aletlerin ve aksesuarlarin bakimini yapin.
Hareketli pargalarin hiza kaymasini ve baglantisini,
parcalarin kirik olup olmadigini ve elektrikli aletin
calismasini etkileyebilecek diger durumlari kontrol
edin. Eger hasarliysa elektrikli aleti kullanmadan
once onartin. Pek cok kaza bakimi kot yapilmis
elektrikli aletlerden kaynaklanir.

m  Kesici aletleri keskin ve temiz tutun. Uygun sekilde
bakimi yapilan keskin kesme kenarlarina sahip kesme
aletlerinin sikisma olasiigr daha azdir ve kontrol
edilmesi daha kolaydir.

m Elektrik aleti, aksesuarlann ve alet uglarini vb.
calisma kosullarini ve yapilacak g¢alismayi dikkate
alarak bu talimatlara uygun sekilde kullanin. Elektrikli
aleti amaglananlar disindaki calismalar icin kullanmak
tehlikeli bir durumun olugsmasina yol agabilir.



Kulplari ve kavrama yiizeylerini kuru, temiz ve
yagdan ve gresten arindirilmig halde tutun. Kaygan
kulplar ve kavrama ylzeyleri beklenmedik durumlarda
aletin glivenli sekilde tasinmasina ve kontrol edilmesine
izin vermez.

PILLI ALET KULLANIMI VE BAKIMI

Sadece iiretici tarafindan belirtilen sarj cihazi ile
sarj edin. Tek bir pil takimi tipine uygun bir sarj cihazi
bagka bir pil takimi ile birlikte kullanildiginda yangin riski
olusturabilir.

Elektrikli aletleri sadece 6zel olarak belirtilmis pil
takimlan ile birlikte kullanin. Baska bir pil takimi
kullanmak yaralanma ve yangin riski olusturabilir.

Pil takimi kullanilmadigi zaman atas, bozuk para,
anahtar, civi, vida ve diger metal nesneler gibi bir
terminalden digerine baglanti olusturabilecek diger
metal nesnelerden uzak tutun. Pil terminallerinin
birlikte kisa devre yapmasi yaniga veya yangina neden
olabilir.

Kotii kosullarda pilden sivi bosalabilir; temas
etmekten kaginin. Eger kazara temas ederseniz
temas eden yeri suyla yikayin. Eger sivi gozlerinize
temas ederse ek olarak tibbi yardim alin. Pilden
bosalan sivi tahrise veya yaniklara neden olabilir.

Hasar gormiis ya da degistirilmis pil paketi ya da
aleti kullanmayin. Hasar gérmus ya da degistiriimis
piller yangin, patlama ya da yaralanma riskine yol
acabilecek beklenmeyen davranis sergileyebilir.

Pil paketi ya da aleti ates ya da asirn sicaga maruz
birakmayin. Ates ya da 130 °C Ulzerinde Isiya maruz
kalmak patlamaya neden olabilir.

Sarj islemine iligkin tiim talimatlara uyun ve pil paketi
ya da aleti talimatlarda belirtilen sicaklik aralig:
disinda sarj etmeyin. Belirtilen sicaklik araligi disinda
sarj edildiginde pil zarar gorebilir ve yangin riski artar.

SERVIS

Elektrikli aletinizi sadece ayni yedek parcalari
kullanarak nitelikli bir tamirciye onartin. Bu, elektrikli
aletin guvenliginin muhafaza edilmesini saglar.

Hasarli pil takimlarina asla bakim uygulamayin.
Pil takimlarinin bakimi Uretici ya da yetkili hizmet
saglayicilar tarafindan yapiimahdir.

BAHGE GAPASI GUVENLIK UYARILARI

Kazara galistinimasini 6nleyin. Akli grubunu takmadan
6nce anahtarin kapali konumda olup olmadigini mutlaka
kontrol edin.

Higbir zaman cocuklarin, fiziksel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisith veya tecrlibesiz ve bilgisi yetersiz
kigilerin veya bu talimatlari bilmeyen insanlarin bu
Grlinl kullanmasina izin vermeyin. Yerel yonetmelikler
kullanicinin yasina kisitlama getirebilir.

Urlinii kéti hava kosullarinda, 6zellikle de yildirm
riskinin oldugu durumlarda kullanmayin.

Koéti aydinlatmali kosullarda kullanmayin. Kullanicinin
potansiyel tehlikeleri belirlemesi icin ¢alisma alanini
net olarak gérmesi gerekir. Uriini glin 1siginda ya da iyi
yapay aydinlatmayla kullanin.

Uriindi yeralti elektrik kablolarinin, telefon hatlarinin, boru
ve hortumlarin yakininda kullanmayin. Stiphe duymaniz
durumunda, yeralti tesislerinin yerini saptamak igin
kamu hizmeti veya telefon sirketinizle iletisime gecin.

Uriin yalnizca yerde kullanilmamalidir ve merdivende

veya herhangi bir bagka sabit olmayan destek Uzerinde
kullaniimamalidir.

Tdm korumalar, deflektorler ve tutamaklar dizgin ve
glvenli sekilde takilmadan aska Griint kullanmayin.

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik ayakkabisi giyin.

Her kullanim éncesi galisma alanini temizleyin. Déner
bicagin firlatabilecegdi tas, cam kirgi, civi, tel veya ip gibi
tum nesneleri temizleyin.

Uriinii bu kilavuzdaki talimatlar uyarinca dikkatli bir
sekilde calistirin. UrGnd normal bir pozisyonda ve
ayaklariniz bigaktan yeterince uzakta olacak sekilde
kullanin.

Uriindi kullanirken iki elinizle saglamca kavrayin. Uriini
kapatmadan yere birakmayin.

Uriinii sert zeminde kullanirken son derece dikkatli olun.
Doner bigak biyik taslar, kokler veya agag kitlkleri gibi
topraga gémiilmiis engellere garparsa Uriin beklenmedik bir
sekilde yukari veya ileriye dogru sigrayabilir. Iki elinizle sikica
tuttugunuz Griinu yavagca kullanacaginiz alana indirin.

Déner bicak ciddi yaralanmaya yol acabilir. Ellerinizi,
ayaklarinizi veya herhangi bir uzvunuzu veya
giysilerinizi doéner bicaga veya diger hareketli parcalara
yaklastirmayin. Agma/kapama tetigi devreye girdiginde
bigak salinim yaparak dénmeye baslar. Bicak, agma/
kapama tetigi devreden ¢ikana kadar salinim yaparak
donmeye devam eder. FR

Terse doner ya da iriinii kendinize dogru gekerken son [BJ=k
derecede dikkatli davranin.

Hareketli pargalara temastan kaynaklanabilecek

yaralanma riskini azaltmak i¢in her zaman Griini kapatin gNyJ

ve pil paketini gikarin. Her ikisini de sogumaya birakin.

Tum hareketli pargalarin tamamen durdugundan emin

olun: DA

e (Urinin yanindan ayrilmadan 6nce

e tikanikhg! temizlemeden 6nce

e Urini kontrol etmeden, bakim veya baska bir
galisma yapmadan énce

e aksesuarlar degistirmeden 6nce

e yabanci bir nesneye carptiktan sonra

e eger Urunler anormal sekilde titremeye baglarsa

Uriinde herhangi bir degisiklik yapmayin veya iretici

tarafindan  &nerilmeyen pargalar ve aksesuarlar A%

kullanmayin. Bu sizin ve digerlerinin ciddi sekilde

yaralanma riskini arttirabilir. ET

Bir kaza ya da ariza durumunda Uriint derhal durdurun
ve pil takimini ¢ikarin. Yetkili servis merkezi tarafindan
kontrol edilene dek Grlni tekrar galistirmayin.
Uriniin uzun stire kullaniimasi nedeniyle yaralanmalar
meydana gelebilir veya kétulesebilir. Herhangi bir alet

uzun sure kullanildiginda dizenli molalar verdiginizden

emin olun.

Uriinii yalnizca 0 °C ve 40 °C arasi sicakliklarda calistirin. 55
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PIL IGIN EK GUVENLIK UYARILARI

Kisa devreden kaynaklanacak yangin, yaralanma ve
maddi hasar risklerini azaltmak igin Grtind, pil paketini
ya da sarj cihazini asla bir siviya batirmayin, ya da
icine sivi girmesine izin vermeyin. Tuzlu su, belirli
kimyasallar, agarticic madde veya agartici madde
iceren Urlnler gibi korozif veya iletken sivilar kisa
devreye neden olabilir.

Pil paketini 10 °C ve 38 °C arasindaki ortam sicakliginda
sarj edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 20 °C arasinda
oldugu bir yerde muhafaza edin.

Pil paketini ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda
oldugu bir yerde kullanin.

87



TASIMA VE DEPOLAMA

Nakletmeden ya da depolamadan &nce Urinl kapatin,
pil paketini gikarin ve Griiniin sogumasini bekleyin.

Urindeki tim yabanci maddeleri temizleyin.

Taginacagl zaman insanlarin yaralanmasini veya
GrGnln zarar gérmesini 6nlemek amaciyla Urlinl hareket
etmemesi veya dismemesi icin sabitleyin.

Uriin asili durumdayken agma/kapama tetiginin devrede
olmadigindan emin olun.

Cocuklarin  erisemeyecegdi  serin, kuru ve iyi
havalandirilan bir yerde depolayin. Bahce kimyasallari
ve buz ¢ozlicl tuzlar gibi korozif maddelerden uzak
tutun. UriinG agik havada depolamayin.

Uriinii ortam sicakliginin 0 °C ve 40 °C arasinda oldugu
bir yerde muhafaza edin.

LITYUM BATARYALARIN TASINMASI
Bataryayi yerel ve ulusal hiikkimlere ve yoénetmeliklere

u

ygun sekilde tasiyin.

Bataryalar G¢lincu bir sahis tarafindan tasindiginda ambalaj
ve etiket Uzerindeki tim 6zel kosullara uyun. Agiktaki
konnektorleri yalitkan, iletken olmayan baslklar veya bant
ile koruyarak higbir bataryanin tasima sirasinda diger

b
el

ataryalarla veya iletken malzemelerle temas etmediginden
min olun. Catlak veya sizdiran bataryalari tasimayin. Ek

tavsiye icin nakliye sirketi ile birlikte kontrol edin.

Sadece  orijinal  Ureticinin  yedek  pargalarini,
aksesuarlarini ve ek pargalarini kullanin. Aksine
davranis olasi yaralanmaya vyol agabilir, yetersiz

performansa neden olabilir ve garantinizin gecersiz
olmasiyla sonuglanabilir.

Servis galismasi en yilksek dizeyde dikkat ve bilgi
gerektirir ve sadece nitelikli bir servis teknisyeni
tarafindan yapilmaldir. Urinlin servis islemlerini sadece
yetkili bir servis merkezinde yaptirin.

Zarar gormis veya okunmaz durumdaki etiketleri
degistirmek igin yetkili bir servis merkezine génderin.
Sadece bu kilavuzda agiklandigi sekilde ayar veya
onarim yapabilirsiniz. Uriin lzerinde yapilacak diger
onarimlari sadece yetkili bir servis merkezinde
yaptirin.

Her kullanim sonrasi Urinun gdévdesini ve kulplarini
yumusak ve kuru bir bezle temizleyin. Hasarli her tir
parca yetkili servis merkezi tarafindan uygun sekilde
onariimali veya degistiriimelidir.

Plastik pargalari temizlerken ¢ozlicii kullanmaktan
kacinin. Plastik pargalarin blyuk bolimi gesitli tipte
ticari g¢ozlcllerden kaynakli hasara duyarlidir ve
kullaniimalari nedeniyle zarar gérebilir. Kiri, tozu, yagi
veya gresi gidermek igin temiz bez kullanin. Fren
sivilarinin, benzinin, petrol bazl Urinlerin, nifuz edici
yagin vb. hicbir zaman plastik pargalarla temas etmesine
izin vermeyin. Kimyasallar plastige zarar verebilir,
plastigi zayiflatabilir veya yok edebilir ve bdylece ciddi
kisisel yaralanmalara neden olabili.
Uriiniin giivenli calisma durumunda oldugundan emin
olmak igin tim somunlarin, civatalarin ve vidalarin dogru
sikilikta sik araliklarla takildigini kontrol edin.
Uzun ve glivenilir bir hizmet igin, dlizenli olarak asagidaki
bakim iglemlerini gerceklestirin:
e Gevsek tespit parcalari ve asinmis ya da zarar
goérmus bilesenler gibi gozle goruliir kusurlarin olup
olmadigini kontrol edin.
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e Uriiniin ve bilesenlerinin durumunu gérsel olarak
kontrol edin. Asinmis veya hasar gérmis pargalari
degistirin.

URUNUNUZU TANIYIN

Bkz. sayfa 93.

©CONOOAWN =

Kuplér
Acgma/Kapama tetigi
Arka kulp

Vites kutusu

On kulp

Pala atagmani
Kullanim kilavuzu
Altigen anahtar
Somun

10. Civata
11. Pil
12. Sarj cihazi

SEMBOLLER

Glvenlik ikazi

Uriinii galistirmadan énce biitiin
talimatlari okuyup anlayin. Tim uyar
ve glvenlik talimatlarina uyun.

Koruyucu goézlik takin.

Uriinii kullanirken kaymaz giivenlik
ayakkabisi giyin.

Uriin Gizerinde herhangi bir galisma
yapmaya baslamadan 6nce batarya
takimini gikartin.

Uriinii yagmura veya nemli kosullara
maruz birakmayin.

@O P>

Atik pilleri, atik elektrikli ve elektronik
ekipmani, siniflandiriimamis belediye
atigi olarak bertaraf etmeyin. Atik
piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar ayrica toplanmalidir.

Atik pil, akl ve 1s1k kaynaklari
ekipmandan cikariimalidir. Yerel
otorite veya saticidan geri dontisim
tavsiyesi alin ve toplama noktasini
ogrenin. Yerel diizenlemelere gore
perakendecilerin atik piller ile atik
elektrikli ve elektronik ekipmani
Ucretsiz olarak geri alma ytukimlalGga
olabilir. Atik bataryalarin yani sira atik
elektrikli ve elektronik ekipmanlarin
yeniden kullanimi ve geri dénusiimiine
katkiniz, hammadde talebini azaltmaya
yardimei olur. Ozellikle lityum igeren
atik piller ile atik elektrikli ve elektronik
ekipmanlar, ¢cevreye uyumlu bir
sekilde bertaraf edilmedigi takdirde
cevre ve insan saghgini olumsuz
yonde etkileyebilecek degerli ve geri
donusturilebilir malzemeler igerir.
Varsa, atik ekipmandaki kisisel verileri
silin.

>4



58 METAOPAZH TQN MPQTOTYMNQN OAHTIQN

H ao@dAeia, n amdédoon Kal n agiommaTia €Xouv Kopugaia
TIPOTEPAIOTNTA OTOV OXESIOOPUO TOU OKATITIKOU WTTATAPIOG
aag.

MPOOPIZOMENH XPHZH

To okamTké pTTaTapiag TTPoopideTal  Pévo  yia TNV
TIPOETOIMACIA TOU €8GQOUG Kal TNV ATTOMGKPUVON Twv
QiCaviwv yio TN CUVTAPNON TTAPTEPIWV KOl KITTWV.

To Tpoidv TTpoopileTal POVO yia XPrian o€ EEWTEPIKO XWPO.
To TTpoidv €xel OXEDIAOTEI YIO OIKIOKH XPrion.

Mnv xpnoipoTToIEiTe TO EpyaAEio yia AAAEG epyaaieg.

FENIKEZ NMPOEIAOMOIHZEIZ AZOAAEIAZ
MPOIONTOZ

& NPOEIAOMOIHZH! AlaBdoTe TPOCEKTIKA OAgg
TIG TpoceidoTroinoelg, 0dnyieg kol TPodlaypaPég
TTOU TTapPEXOVTOI ME TO EPYOAEio Kol avaTpESTe OTIG
€1KOveG. Tuxov TapdPBAewn Twv TTAPOKATW OdNyIWV
uTTopEi va em@épel NAeKTPOTTANEia, TTUpKayId ) Kal coBapd
TPAUUATIOHO.

DuAGgTe aUTEG TIG TTPOEISOTTOINCEIG KAl 0dNYiEg yia va
HUTTOPECETE VO AVOTPESETE MEAAOVTIKAL.

O 06pog  «nAeKTPIKO  epyaAgio» OTIG  TIPOEISOTTOINOEIG
AVAPEPETAl OTO XEIPOKIvNTO (ME KAAWDIO) TTPoidv i oTO
TIPOIOV TToU A£IToUpyEi Ye pTTaTapia (Xwpig KaAWdIo).

AZOAAEIA TOY XQPOY EPTAZIAZ

n  O®povrioTe va dlaTNPEITE TO XWPO €pyaciag ocag
KaBapo Kal KA QwTIopévo. Xwpol Pe uTTEPBOAIKE
QVTIKEIMEVA 1) PN QWTIOPEVOI TTPOKAAOUV aTUXHUOTA.

Mn xpnolgotrolgite  NAEKTPIKG  epyaleia o€
EKPNKTIKO TrEPIBAAAOV, TTapadeiyyaTog Xapn KovTa
og g0@AekTa UYpd, aépia | okoveg. O1 oTibeg TTOU
TTpoépxovTal atéd Ta NAEKTPIKG £pyaAgia uTTOopoUv va Ta
ava@A£EoUV A va Ta KAVOUV Va EKPAyoUV.

Kpatdre Ta Tmoudid, TOUG ETIOKETTEG KOl TA
KOTOIKiGI0 {Wwa POKPIG OTAV XPNOIYOTTOIEITE KATTOI0
NAEKTPIKO gpyaleio. Oa pmropoloav va ATTOGTIGOOUV
TNV TTPOCOXNA O0ag Kal va 0ag KAVOUV va XGOETE TOV
€Aeyxo Tou epyaAeiou.

HAEKTPIKH AZOAAEIA

m  To @ig Tou NAEKTPIKOU EpyaAgiou TTPETTEI VO TAIPIATE!
oTtnv mpifa. Mnv TpotrotroIoeTe TOTE TO PIG. MnVv
XPNOIPOTIOIEITE TTOTE HETAOXNHUATIOTEG UE NAEKTPIKA
epyoaAgia Tou gival yeiwpéva. Oa atmo@UyeTe €101 TOV
Kivduvo nAekTpoTTAngiag.

m  Amo@eUyeTe KAOE ETTAPN HE YEIWHEVEG ETTIPAVEIEG
(6nAadn cwAnvwoeig, kalopipép, Kouliveg, Wuyeia,
KATT). O KivOuvog nAekTpoTTANEiag augdvetal av KATolo
TMAMA TOUu OWMATéG 00G PBPICKETOI OE E€TTAPH ME
YEIWPEVEG ETTIQAVEIEG.

m Mnv ekBéteTe Ta nAekTPIKA gpyaAgia oTn Bpoxn A
TNV uypaoia. O kivduvog nAekTpoTrAnéiag augavetal eav
€I0€ABEI VEPO OTO NAEKTPIKO EPYOAEiO.

= O®povrioTte va JlaTnpeite To KAAWSIO TTAPOXAG
pelparog ot KaAf kardotoon. Mnv  kpatdre
moTé TO gpyoAgio gag amd To KAAWSIO TTApPOXAg
pelpaTog Kal pnv Tpdfdre ToTé TO KOAWSIO
yia va 1o amoouvdéoere. Kpartdre 1o KaAwdio

TMOPOXNG PEUHOTOG MAKPIA aTTé OTroladnTroTE
mnNyn 0gppdTnTag, AddIa, aiXpMnPd AVTIKEIMEVA Kol
Kivoupeva oToixeia. O kivduvog nAekTpotrAngiag
augdvetal av To KaAWDIO TTaPOXAG PEUMATOG UTTOOTET
CNUIG 1) PTTAEXTEI.

Orav  epydlecre 0Ot eSWTEPIKO  XWPO, VO
XPNOIUOTTOIEITE QATTOKAEIOTIKA EMIPNKOVOEIG
mou éxouv oxedlaoTei yia g§wTepIKA XpAon. Oa
ATTOQUYETE £TO1 TOV KivOUVO NAEKTPOTTANEIOG.

Edv dev pmopeite va amo@pUyere Tn XpAon Tng
OUOKEUNG Ot uypd TepIBAAAov, ouvdebeite o€
Mo TTapoxn pelpatog e§ommAlopévn pe SidTagn
mapapévovrog pevparog (DDR). H xprion &idtagng
Trapapévovtog peupatog DDR Treplopidel Tov Kivouvo
nAekTpoTTANgiag.

VMINHVV3

MPOZQMIKH AZOAAEIA

Mapapévere og eTaypUTTVNOT), KOITATE KOAG TI KAVETE

Kl ETMIKAAETTEITE TN AOYIKI) 0AG OTAV XPNOILOTTOIEITE
NAekTPIKA  gpyaAeia. Mn  xpnolgotrolgite  TO
NAEKTPIKO gpyalAeio oag 6Tav gioTe Koupaopévog/n,

UTTO TNV E€TTAPEIA OIVOTIVEUMATOG N VAPKWTIKWV NN
f av Traipvere @appaka. Mnv §exvare TOTE TTwg Eva =]
OEUTEPOAETITO OTTPOCELIOG OPKEN VIO VO TPAUMOTIOTEITE E:
ooBapd. ES
XpnoipoTrolgite TIPOCTATEUTIKEG Siaragelg. e
MpooTareleTe TAVTA T pdTIA 00G. AvAAoya WE TIG L
OUVOAKEG, QopéaTe €Tmiong PAOKA KATA TNG OKOVNG,
avTioNeONTIK& UTTOBRPATA, TTPOOTATEUTIKO KPAVOS N
wTAoTTdEG yia va amo@UyeTe Tov Kivduvo cofapou
OWHATIKOU TPAUMATIOHOU.
Atro@UyeTe Ta TU)aia EekivipoTa. BeBaiwbeite OTI
o 810k6TTNG BpiokeTal oTn Béon «SlakoTA» TPIV I!E
OUVBETETE TO £pYaAEio oag Pe TTPIda 1y TOTTOBEeTHOETE Aty
TNV PIratapia, KaBwg Kal OTav TIAVETE N peTaPEéPeTe NlE
TO0 ¢gpyaleio. TMa va amo@uyete KAEBe Kivouvo ek
QTUXNUATWY, UNV UETOKIVEITE TO epyaleio oag pe To WETH]
SAKTUAO ETTAVW OTN OKAVOAAN Kal Pnv To GUVOEETE / punv lE
TOTTOBETEITE TNV PTTATAPiQ OTAV O JIAKOTITNG BPioKeTal
oTn Béon «AeiToupyiay. T

Ag@aipéoTe Ta KAeIiBid ouo@Iiing Tpiv BéceTe TO ET
epyaAeio oag ae Aeitoupyia. ‘Eva kAeldi oUo@iEng mou
Ba £xel peivel ouvdESEPEVO OE KATTOIO KIVOUEVO OTOIXEIO

TOU €pYOAEiOU PTTOPET VO TTPOKAAECEI COBAPO CWHATIKO
TPAUUATIONO.

Z100¢€iTE KAAG OTA MOS0 0AG KAl PNV TEVTWVETE TA
Xépla oag oAU pakpid. Mia oTaBepr Béon epyaaiag
oag emMTPETTEl va EAEYEETE KOAUTEPQ TO EpyaAeio oag o€
TIEPITITWAN ATTPOBAETITOU CUPBAVTOG.

Popdre KATAAANAa pouxa. Mn @opdTe papdid pouxa
A koopnparta. Kpardre Ta paAAid Kal Ta poUya cag
HOKPIA amrd TO KIVOUPEvVa HéEPN Tou gpyalgiou. Ta
@apdid pouxa, T KOOMPAMATO KOl Ta HPOKPIG HaAAIG
JTTOPOUV Va TTIACTOUV GTA KIVOUUEVA TUAKATA.

DpovTioTE va S1ATNPEITE TTAVTA TNV I00PPOTTIA TAG.

Av 10 gpyaleio oag gival e§omAiopévo pe didragn
avappopnong Tng okKOvNnG, @POVTIOTE auTH Vo
TOTTOBETEITAI KAl VA XPNOIYOTIOIEITAI OWOTd. Oa
ATTOPUYETE £T01 TOV KiVOUVO aTUXNHATWY.

Ak6un kol otav gfoikelwOeiTe pe TN XpRon Tou
gpyoAgiou, TTOTE PNV OYVOEITE TOUG KOAVOVEG
ao@aloug xprRon Toug. Tuxdv atrpooedia, UTTopei va
EMQEPEI COBAPO TPAUUATIONO PETA O€ OEUTEPOAETTTA.
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XPHZH KAIZYNTHPHZH TQN HAEKTPIKQN EPTAAEIQN

Mn Jopifete TO €pyaAeio ocag. XpnoipotroinoTe
TOo KATdAAnAo yia Tnv gpyacia TTou BéAeTe va
eKTEAEOETE epyolgio. To nAekTpikO gpyoAeio oag
Ba eival aTTOTEAEOUATIKOTEPO KAl ACQPOAETTEPO AV TO
XPNOIYOTIOINCETE OTNV TaUTNTA yid TNV OTroia €XEl
oxedIOOTEI.

Mn XPNOIUOTIOINCETE TO NAEKTPIKO €pyaAegio edv
Sev pmropeite va To BéoeTE OE AEITOUpyia Kal EKTOG
AeiToupyiag pe 1O BlakéTTn. Eva gpyaAeio TTOU
Oev pTTopei va TeBei owoTA O€ AsIToupyia Kal €KTOG
Aermoupyiag gival eTTIKIVOUVO Kal TIPETTEI OTTWOBATIOTE VA
ETTIOKEVAOTEI.

AmroouvdéeTe TO @QIG amé TNV Trapoxn PeUUATOg
Ko/ a@aIpECTE TNV UTTATAPIA, EPOCOV a@alpEiTal,
TpoToU TpoPeiTe o€ pubpioelg, aAAayn e§apTnUATWY
| aroBnkKeUOoETE TA NAEKTPIKA EpYOAEia. Oa PEIOETE
£T01 TOV KivOUVO aKoUGIoU EEKIVIAPATOG TOU EPYAAEiou.

TOKTOTTOIEITE TA NAEKTPIKA EpYaAEia 0ag HAKPIG ATTO
Ta TaNdId. Mnv a@rivere dropa TTou d¢ yvwpifouv
To gpyaAgio | TTou Bev €xouv AdBel yvwon Twv
OUCTACEWV OO@OAEiOG va XPNoIMOTTolIoUV  TO
egpyaAeio. Ta nAekTpikd epyoAcia eival emmkivouva ota
XEPIO ATTEIPWYV ATOPWV.

®PpovTioTE YyIO T OUVTAPNON TWV NAEKTPIKWV
epyoAgiwv Kal Twv €§apTnuaTwV Toug. EAéyxerte
TNV €UBUYPAMMION KAl TIG EVIWOEIG TWV KIVOUHEVWYV
TUNUATWY, TUXOV ~ OTMOOpéVA  THAMATA KOl
omroladnmmoTre  GAAR  KATAOTOON  PTOPEi  va
emnpedoel TNV opBn AsiToupyia Tou nNAEKTPIKOU
epyaAgiou. Av KATTOIO0 TUAHOTA £XOUV UTTOOTEI nId,
dwoTe TO gpyaleio oag yia €midi6pBwaon TpIv TOo
xpnoipotroioete. MoAAG atuxrjuata o@eilovtal o€
KOKI GUVTAPNON TWV EPYAAEiWV.

®PpovTioTe va dlaTnpeite Ta epyaleia oag kaBapd Kai
akoviopéva. Eva kaAd akoviopévo kal kabapd epyaleio
KOTIAG KIVOUVEUEI AiyOTEPO va EUTTAOKET Kal Ba PTTOpEiTE
EUKONOTEPQ VO DIATNPACETE TOV EAEYXO TOU.

XpnolyoToINOTE TO nNAEKTPIKO OOG gpyaAEio,
Ta €§APTAMATA TOU, TIG KOATOABIGOAOMEG, KATT.
oUupwva pE TIG TrapoUoeg odnyieg xpnong,
AapBdvovrag utréyn TiIg ouvBnRKeg XpAROoNg Kabwg
Kal TIG EmIBUUNTEG e@appoyég. [Mpog ammopuyAv
EMKIVOUVWY  KOTOOTAOEWV,  XPNOIUOTIOIEITE  TO
NAEKTPIKG epyaAeio oag POVO yia TIG EPYQOIES yIa TIG
OTTOiEG £XEI OXEDIOOTEI.

Alatnpeite TIG AaBég Kol TIG EMIPAVEIEG OTAPIENG
OTEYVEG, KaBAPEG Kal EAeUBEPEG EATiWV ) AITTAVTIKWV
ouoiwyv. Tuxdv YAIoTepEG AaBEG 1 eTIQAveiEG OTAPIENG
Oev EMTPETTOUV TOV AOQOAR XEIPIOPO KOl €AeyXO TOU
EPYOAEIOU O€ €KTAKTEG KATAOTAOEIG.

ZYZTAZEIZ AZOAAEIAZ ZXETIKA ME TA
EMNANA®OPTIZOMENA EPTAAEIA

QPopTifeTe TNV pIarapia  Tou epyaAeiou  oag
ATTOKAEIOTIKA ME TO QOPTIOTH TOU OUVIOTA O
KATOOKEUOOTAG. 'Evag @opTioTAG KATAANAOG  yia
€vav opIoPévo TUTTO PTTATOPIAG PTTOPEI VO TTPOKAAEDEI
TTUpKayI& av XpnaoigoTroinBei pe ptratapia GAAou TUTTOU.
Movov évag OUYKEKPIPEVOG TUTTOG UTTATAPIOG TTPETTEI
VO XPNOIUOTIOIEITAlI ME KABE emava@opTi{OpEVO
epyaAgio. H xprion otolaodnmote GAANG ptratapiog
UTTOpPE Va TTPOKOAETEI TTUPKAYIA.
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Otav n uptmarapioa &ev XPNOIMOTIOIEITAI, KPOATATE
TNV HOKPIAd o1mé HETAAAIKA OVTIKEIJEVA OTTWG
OuVvOETAPEG, KEPMATA, KAEIBId, Bideg, TPOkeg n
oT1rolo3NTToTE GAAO OVTIKEIPEVO TTOU B HTTOPOUTE VO
ouvdéoel TIg eTa@ég PeTagl Toug. To BpayxukUKAwua
TWV ETTAPWV TNG MTTOTAPIAG WTTOPEl VO TTPOKAAEOE!
eykaluaTa r TTUPKAYIEG.

Atro@uyeTe KGBe €O MPE TO UYPO pTTATOpPIOG
og TePITTWON BlI0ppPOoNg TG MTTaTAPiag Adyw
akaTdAAnAng xpnong. Av oupfei autd, {emAuvere
apéowg TNV v Abyw Jwvn pe dpbovo kabapo vepo.
Av méoel oTa pATia odg, ocupPoulAeubeite €mTiong
yIaTp6. To uypd TTou dlappEEl ATTO Y UTTATOPIa UTTOPET
va TTpokaAéoel epeBIopoUg ) eykaupaTa.

Mn xpnoipoTroleiTe pTTOTOPiEG 1 EPYyaAgia TToU
Pépouv @BOPEG N €XOUV UTTOOTEI HETATPOTIEG.
Mmatapieg pe @BOPEG 1 TPOTTOTTOINCEIG MTTOPE Va
TIPOKAAEGOUV QVTIKAVOVIKH GUUTTEPIQPOPA TOU EpyaAEiou
Je amoTéAecpa Tnv TTPOKANON Trupkayidg, €kpnéng n
TpaupaTiopou.

Mnv ekBéTeTe TIG PTTATAPiEG  TO EPYaAEio O PWTIA
i utrepBoAIkd uwnAR Bepuokpacia. Tuxov ékBeon o€
QWTIA 1 Beppokpaaia peyaAlTtepn Twv 130 °C ptropei va
EMIPEPEI EKPNEN.

AkolouBnoTe OAeg TIG 0dnyieg yia TN @OpTION
NG UTTATAPIAG KAl PN QOPTIJETE Tn pITATOPia | TO
EPYOAEIO EKTOG TOU OUVIOTWHEVOU OTIG 03nyieg
g€Upoug BeppokpaCiag. TNV TEPITITWON TIOU N
@OPTION TTPOYUATOTIOIEITAI PE ETQAAPEVO TPOTIO R OF
Beppokpaaieg KTOG TWV OCUVICTWHEVWY, N MTTaTApIa
ytropei va utroaTei @Bopég kal va augnBei o kivouvog
TTUPKayIAG.

ZYNTHPHZH

O1 emdiopBwoElg TPETEI v TTpaypaToTrololvTal
amd €ISIKEUPEVO TEXVIKO Kol MOVO ME YVAOIA
avTaAAQKTIKG. Oa UTTOPEITE £T01 VA XPNOIKOTIOINTETE TO
NAEKTPIKG 0ag epyaAeio e TTARPN ao@dAsia.

MoTé pnv EeMIOKEUAJETE UTTATOPIEG TTOU QEPOUV
@PBopég. H €mmoKeun Twv WPTTIOTAPIWY TIPETTEl  val
TpaydaToTroleiTal pOvo amd TOoV  KOTOOKEUQOTH A
££OUCIOD0TNPEVOUG TTOPOXEIG TEPPIG.

MPOEIAOMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ A TO
ZKANTIKO MMATAPIAZ

ATtropuyeTe TNV akouola ekkivnon. EAEyxeTe TTavra 6T 0
SIaKOTITNG BpiokeTal 0T Bé0n OTTEVEPYOTTOINGNG TIPIV
aTroé TNV TOTToBETNON TNG UTTATAPIAG.

Moté pnv emTpémeTe 0 TTAIBIG f ATOMA PE PEIWMEVEG
OWHOTIKEG, alIoBNTNPIAKEG 1 BIAvONTIKEG IKAVOTNTEG N
Je EANEIYN ePTTEIPIOG Kal yvwWong i dTopa TTou Bev gival
£COIKEIWPEVA PE TIG TTAPOUTEG 0dNYieg va XpNaIPOTToIoUV
TO Unxdvnua. O1 TOTTIKOI KAVOVIGHOi EVOEXETAI VO BETOUV
TTEPIOPIOPOUG WG TTPOG TNV NAIKIG TOU XEIPIOTH.
ATTOQUYETE TNV XPrion TOU TTPOIOVTOG O KOKEG KAIPIKES
OUVONAKEG, 18iwg ATaV UTTAPXE! KIVOUVOG KEPAUVWV.

Mn Aeimoupyeite TO pnAvnua o€ XWPO ME QVETTOPKNA
QWTIoOPO. O XEIPIOTAG XPEIAZeETal va EXEl oaPr] €IKOVA
TOU XWPOU EPYOOIiag yia va €VTOTTIOEl Toug TTBavoug
KIvOUVOUG. XpNOIUOTIOIEITE TO PNYXAvnUa POVO O€ XWPO
UE QUOIKO QWTIGHO A KAAS TEXVNTO QWTICUO.

Mn xpnoigoTrolEiTe To TIPOIGV KOVT@ Of UTTOYEIa
NAEKTPIKG KaAwdia, TNAEQWVIKEG YPOUMEG,



OWANVWOoEeIG 1 eUKAPTITOUG OWANRveS. Edv  €xeTe
AUPIBOAIEG, ETTIKOIVWVAOTE PE TNV UTTNPECIA KOIVAG
WEEAEIOG 1) TNV eTaipEia TNAEQWVIag PeE TNV oTToia
OUVEPYALEDTE, yIO VA OAG EVNUEPWOOUV Yid TUXOV
UTTOYEIEG EYKATAOTATEIG.

To Tpoidv pTTopei va xpnaolpoTtroindei pévo oTo eTTiTedo
TOU £3GPOUG Kal O ETTAVW a€ OKAAA 1} GAAO un oTaBePd
oTAPIYHA.

Mnv XpnoIhoTTOIEiTE TO TTPOIGV TTaPd POVO €dv OAa Ta
TIPOCTATEUTIKG, Ol EKTPOTTEIG Kal ol AdaBEG €ival waTd Kal
aoPAAWG TOTTOBETNPEVA.

Popdte avTioAioONTIKE TTATTOUTOI0 00PAAEiag KATd Tn
Xpron autol Tou TTPOIGVTOG.
Mpiv amé kéBe xpron, KaBapioTe TOV XWPO £pyaciag.
AgpaipéaTe OAa T AVTIKEIYEVO OTTWG TTETPEG, OTTACHEVA
YUOAId, Kap@id, oUpuata r oxXoIvid TToU JTTOpEl va
TTETAXTOUV aTTé TNV TOAavVTEUOUEVN AETTIOO.
©éote o€ Aermoupyia  TO  TIPOIGV  TTPOOEKTIKG
akohouBwvTag TIG odnyieg Ot auTO TO EeyxeIpidlo.
AeIToupyAoTe To TTPOIGV aTTd KAvOVIKr B€0n Kal Pe Ta
o3I APKETA PaKPIG aTTd TN AETTidA.
Kpatdte otabepd 10 TPoidv kal amd Tig dUo AaBég
evOow Agitoupyei. Mnv agprvete KATW TO TTPOIGV XWPIg
Va EXETE ATTEVEPYOTTOINOEI TIPONYOUNEVWG.
Mpooégte 1diaiTepa OTaV A£ITOUpyEiTE TO TIPOIdV OF
okANpo €dagog. To TIPoidv pTTopEl atrpooddéknTa va
avaTtnONoEl TTPOG Ta TTAVW A Va TIVAXTEI TTPOG Ta EPTTPOG
edv n ToAavteuduevn Aemida xTutiioel o€ Bappéva
eUTTOBIO, OTTWG MEYAAES TTETPEG, PiCeg i koUToOUPA.
Kpatiote 10 Tpoidv oT0Bepd pe Ta dUO Xépia Kal
XOUNAWOTE TO apyd OTOV XWPO EPYOTiag.
H Tahavteudpevn Aetrida ptropei va mpokaiéosl coBapd
TpaupaTiopd. Mnv aeivere 1o Xépla, TO TOdIA 1)
0T1T0108TTOTE GAAO PEPOG TOU CWHATOG f TOU POUXIGHOU
KOVT& oTnVv ToAavteuduevn Aetrida fi o1ToIodrTToTE GAAO
KIvoUpevo pépog. H Aemrida apyidel va TaAavTwveTal
HOAIG  evepyoTroin®ei n  okavddAn evepyotroinong/
atrevepyotroinong. H Aemida ouvexidel va TaAavTwveral
UEXPl va aTreuTTAakei N okavddaAn evepyotroinong/
QTTEVEPYOTTOINONG.
Na eiote 101aiTEPA TTPOCEKTIKOI KOATA TNV OTOBEV 1
TPARATE TO TIPOIGV TTPOG TO PEPOG TAG.
Mo va peioere 1oV KivOuvo  TpaupatiopoU  TTou
OXETICETAI PE TNV E€TTAQN ME KIVOUMEVA MEPN, TTAVTA
VO OTTEVEPYOTIOIEITE TO TIPOIOV KAl VO OQAIPEITE TN
guaToixia ptatapiag. AQRoTE Kal Ta dU0 va KPUWOoOuV.
BeBaiwbeite 611 6Aa Ta KIvOUPEVQ PEPN £XOUV OTAUATHTEI
€VTEAWG va KIvoUvTal:
® TIPIV ATTOMAKPUVEEITE OTTO TO TTPOIOV
e TIPIV ATTO TOV KaBAPIOPO aTTOPPALEWY
o TIPIV AEYEETE, €KTEAEOETE GUVTAPNON I EPYOAOTEITE
TTavw OTO TTPOIdV
e TIpIv atd TNV aAAayn £§apTNUETWY
® UETA aTTd TTPOOKPOUCH O EEVO AVTIKEINEVO
e gdv TO pnxavnua apxioel va doveital aocuvABIoTa
Mnv TpoTroTTolEiTe TO TTPOIGV KAT' OTTOIOVONTIOTE TPOTTO
KQl PNV XPNOIYOTTIOIEITE aVIOAAGKTIKG Kal €EapTApOTA
TOU O€V OUVIOTWVTAI OO TOV KATOOKEUOOTH. X€
avTiBeTn TTEPITITWON, Qu§dveTal O KivOUVOG OTOMIKOU
TPaUPATIOPOU 1) TPAUUATIONOU GAAWY.

ATTEVEPYOTTOINOTE QUEOWG TO TIPOIGV Kal aQaIPECTE
auéowg TN OuCTOIKia pTTaTapiag o€ TTEPITITWON
atuxfuaTog i BAARNG. Mnv Asitoupyeite Eava 1o TTPOIOV
UEXPI va eAeyXOei TTARPWG aTTO £§0UTIOBOTNUEVO KEVTPO
aépPIg.

O1 TpoupaTiIopoi  PTTOpEl  va TTpokAnBolv 1 va
emdeivwOoUV  amd TNV TTOPATETAPEVN  XPRAON Tou
Tpoiévtog. OTav  XPNnOIPOTIOIEITE  TO  TIPOIGV  YIa
TTAPOTETAPEVEG TTEPIGDOUG, PPOVTIOTE VO KAVETE TOKTIKA
SiaAgippara.

VMINHVV3

XpPNOIUOTIOIEITE TO TIPOIBV HOVO O€ BEPUOKPATIEG PETAEU
0 °C ka1 40 °C.

EMINPOZOETEZ NPOEIAOIMOIHZEIZ AZ®AAEIAZ
MMATAPIAZ

Ma ehaxioToToinon Tou KIvOUVOU QwTIAG, TPAUHATIOPWY
KQI KATOOTPO®PNG TOU TTPOIOVTOG Adyw BPaXUKUKAWHATOG,
TToTé unv BuBiCeTe TO TTPOIBY, TN CUCTOIYIA TG PTTATAPIAG
1) TOV QOPTIOTH O€ UYPd KOl PNV a@rveTe TUXOV uypd va
€I0XWPNOOUV O€ aUTA. AlaBPWTIKA i aywylpa uypd,
OTTWG T0 BaAdooI0 VEPO, KATTOIO BlopnXavIKd XNHIKG, TO
XAWPIO, TTPOIGVTA TTOU TTEPIEXOUV XAWPIO, K.O., HTTOPOUV

va TTPOKAAEC0OUV BPayUKUKAWWA.
PoprigeTe TN pTTATOPIC OE XWPO OTTOU N BepUoKpacia E:
TrEPIBAANOVTOC KupaiveTal peTagy 10 °C kai 38 °C.
ATT0BNnKEVETE TN PTTATAPIO O€ XWPO OTTOU N BEpUOKpaTia
TrepIBaAAovTog KupaiveTal petagy 0 °C kai 20 °C. NL

AT10BnKEUOTE TN YTTATAPIC 0€ XWPO OTTOU N BEpUoKpacia
TrepIBaAAovTog KupaiveTal petagy 0 °C kai 40 °C.

META®OPA KAI AMOOHKEYZH

ATIEVEPYOTIOINCTE TO TIPOIGV, QQAIPECTE T pTTarapia | NO
Kal a@nioTe Kal Ta 800 VA KPUWOOUV TIPIV atmmd v

QTTOBAKEUON 1} TN HETAPOPA.
KaBapioTe To Trpoidv atmd oAa Ta Eéva owpara.
Mo peTapopd evIdg OXAHATOG, OTEPEWOTE TO UNXAVNUA

TIPOG  ATTOQUYR METAKIVAONG i TITWONG WOTE vqlE
ATTOTPATIEl  TPAUUATIONOG TTPOOWTIWV 1 {nuId TOU
HUNYavAparog. LT
BeBaiwbeite 6T n okavddAn avepvorroinor]g/
QTTEVEPYOTIOINONG BEV €ival EVEPYOTTOINMEV EVW TO [l
TTPOIGV €ival avapTnuévo.

AT10BnKEUOTE TO TTPOIGV 0 dPOCEPD, OTEYVO Kal KOAG
agPIfOPEVO XWPO, UNn TTPooITé amd Traidid. KpatioTe -
TO TIPOI6V pakpid amd  dlaBpwTikd  péoa, OTTwG
XNMIK& TTpoidvTa KATIOU Kal dAata arrotrdywong. Mn Bg=l
aTTOBNKEVETE TO TTPOIOV O€ EEWTEPIKO XWPO. EL
ATToBnKeUOTE TO TTPOIGV O€ XWPO ATToU N Bepuokpacia
TrepIBaAAovTog Kupaivetal petagy 0 °C kai 40 °C.

META®OPA MMATAPIQN AIGIOY

H petagopd Tng umatapiog Ba TIPETEl va  eKTEAETal
oUPPWVA PE TOUG TOTTIKOUG KaVOVIOPOUG Kal TTPOUTTOBETEIG.

AkoAouBAoTE OAEG TIG EIDIKEG OTTAITACEIS OXETIKA ME
TN OUuOKeuagdia Kol TNV ETOAPAVON KATA Tn METAPOPA
JTTaTapIwv atrod TpitToug. BeBaiwdeite 611, KaTd TN YETAPOPA,
ol pTratopieg dev €pyovial Ot €TMAQA HE TIOAQIOTEPEG
pTIoTapiEG | aywylga  UNIKG  TTpoaTaTelovTag  TUXOv
eKTEDEINEVOUG OUVOEOHUOUG PE HOVWTIKG, HN  aywyida
KOTTAKIO 1) Tavia. Mnv PETOQEPETE pPTTOTAPIEG TTOU Eival
oTTacpéveg f TTapouaiddouv diappory. ETTIKOIVWVAOTE PE TV
eTaipeia Tpowenong yia BorBeia.
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ZYNTHPHZH

XpnoiyoTroigite poévo  auBevTik@  avTaAAOKTIKG,
€€aPTAMOTA KAI TTPOCAPTAKATA ATTG TOV KATAOKEUAOTTH.
Edv dev To KAVETE, UTTOPET va TTPOKANBEi TPAUPATIONAG,
KOKA a1roédo0n TOU PNXAVAROTOG Kal OKUpwon Tng
£yyUnong oag.

H ouvtipnon atraitei yeyadAn Tpoooxr Kal YVWOEIG Kal
TIPETTEl VO EKTEAEITAI POVO aTTO ECEIBIKEUPEVO TEXVIKO.
Na avobEétete TNV €TMIOKEUR TOU TIPOIGVTOG POVO OF
£E0UCI000TNUEVO KEVTPO ETTIOKEUWV.

AwaTe TO PnXAavnua oe €E0UaIodOTNUEVO KEVTPO OEPRIG
YIO va avTIKataoTaBouv ol €TIKETEG TTOU £XOUV UTTOOTEI
¢nuid n dev pTTopouv va diaBacTtolv.

MTropeite va KAveTe TIG PUBMICEIG Kal TIG ETTIOKEUEG
TTou Treplypdgovtal o€ autd To eyxelpidio. MNa GAAeg
ETTIOKEUEG, aTTeEUBUVOEiTE pOvo ot  €EouCIodOTNUEVO
KEVTPO ETTIOKEUWV.

Metd amo kaBe xprion, kaBapioTe To cwWHa Kal TIG AaBEG
TOU TTPOIGVTOG pE £va HaAaKO, oTeyve Travi. OTToladnTToTe
BAGBN egapTtApaTog Ba TIPETTEI va ETTIOKEUAETAl 1} va
eKTEAEITQI QVTIKOTAOTAON ATTO €§OUCIODOTNUEVO KEVTPO
ETTIOKEUWV.

ATTopUyeTe TN XPrAon SIOAUTIKWY KaTtd Tov Kabapioud
TAQOTIKWY  TUNUATWY. Ta  TepioadTepa TTAACTIKG
eival euaiobnta oe BAdBeg amd SiGopoug TUTTOUG
EUTTOPIKWY BIOAUTWV Kal UTTOPET VO KATAOTPAPOUV aTTd
™ XPAOoN Toug. Xpnoiyotroleite kaBapd Travid yia Tnv
atmopdKkpuvan pUTTWY, okovng, Aadiwv A ypdowv. Mnv
AQAVETE, O€ Kapia TEPITITWAON, uypd @pévwy, Bevdivn,
TPOoidvTa pe Baon 1o TETPéAaIo R DIEIOOUTIKA EAaia
va €pBouv oe ema@r] pe TAAOTIKA pépn. Or XNMIKEG
oucieg ptropei va TrpokaAéoouv BAGRN, atmroduvdauwon
f KaTaoTpo®r) Tou TTAACTIKOU, PE atroTéAeopa coBapd
TPAUMATIONO.

EAéyxete, avd Taktd xpovikd diaoTipara, 61 6Aa Ta
Tagipadia, Ta PTTouAdvia kal TIg Bideg eival owoTa
o@Iyuéva, TTPOKEINEVOU va OI0OQAAICETE TNV ACQAAR
AgIToupyia Tou TTPOIGVTOG.

MNa va e¢ao@ahioete pokpoxpovia Kal  agidTmoTn

AeIToupyia, eKTEAEITE TAKTIKG TNV akOAouBn ouvTrpnon:

o EAEYETE yia gpg@avr) eAaTTWHOTA, OTTWG XOAAPES
ouvdéoelg  Kal  PBapPEVA 1) KOTEOTPOMMEVT
egapTpara.

o EAEyXETE OTITIKA TNV KATAOTAON TOU TIPOIOGVTOG Kal
TWV £6aPTNUATWY TOu. AVTIKABIOTATE TUXOV THAKATA
6Tav @BeipovTal | KATaoTPEPOVTal.

FNQPIZTE TO MPOION ZAZ

BA. oghida 93.
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ZYMBOAA

DO & P>

Eidotroinon aogaAsiag

AlaBEOTE KAl KATAVONOTE OAEG
TIG 0ONYIEG TIPIV AEITOUPYNOETE
TO TIPOI6V. AKOAOUBAOTE OAEG TIG
odnyieg aopaAeiag kal OAeG TIG
TIPOEIDOTIOINTEIG.

DopAaTe TTPOCTATEUTIKA HATILV.

®dopdre avtioAigbnTikd TTaTTOUTOIA
ao@aAeiag Katd Tn Xprion autol Tou
TTPOIOVTOG.

A@aipéaTe Tn PTTaTApIa TTPIV §EKIVAOETE
OTTOINdNTIOTE £pyaTia OTO pNXAavnua.

Mnv ekBéTeTe TO TTPOIOV O€ Bpoxn i
UYPEG OUVONKEG.

O1 pymraTapieg KaBwg Kal o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€€OTTAIONGG Dev TTPETTEl VA
ATTOPPITITOVTAl OTA AdIAXWPIoTA
aToppigaTa TNG KoIivoTnTag.

O1 ytmaTapieg KaBWG Kal o
NAEKTPOVIKOG Kal NAEKTPIKOG
€€OTTAIONGG TTpOG amdppiyn Ba
TIPETTEI VO OCUAAEYOVTAI XWPIOTA.
O1 yTraTapieg, Ol CUCOWPEUTEG KAl
Ol TTNYEG WTAG TTPOG ATTOPPIYN
Ba péTrel va agaipolvTal amd Tov
e€oTAIoNG. ETIKOIVWVACTE PE TNV
TOTTIKA 0ag apxf A Tov TTPouNBeuTn
0ag yia UPBoUAéG avakUKAwONG
Kal onueio cuANoyAG. ZUPpwva
HE TOUG TOTTIKOUG Kavoviopoug,

Ol TTPOUNBEUTEG EVOEXETAI VO
uTToxpeoUvTal va TTapaAapBdavouv
TOV NAEKTPOVIKO KAl NAEKTPIKO
€€OTTAIONG TTpOG amdppiyn,

Xwpig xpéwaon. H cupBoAl oag
oTNV ETTAVAXPNOCIPOTIOINCT Kal
TNV avakUKAwGN NAEKTPOVIKOU

KAl NAEKTPIKOU €EOTTAICHOU TTPOG
améppiyn Bonba otn Peiwaon

™G ¢ATNONG TTPWTWYV UAWV. Ol
AxpNOTEG PTTATAPIEG, KAl KUPIWG
6aeg epIEXouv AiBio, dTTwg Kai

0 AxpPNOTOG NAEKTPOVIKOG Kal
NAEKTPIKOG ECOTTAIOUOG, TTEPIEXOUV
TIOAUTIMO OVAKUKAWGIUO UAIKG, Ta
oTroia YTropei va BAGyouv 1600 TO
mePIBAAAOV, 600 Kal TNV avBpwTTivn
uyeia, edv dev ATTOPPITITOVTAI HE
TPOTTO PIAIKG TTPOG TO TTEPIBAAAOV.
AlaypdyTe TUXOV TTPOCWTTIKA
Oedopéva atd Tov eEOTTAITO.
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English

Product
specifications

Cordless garden hoe

Model

Rated voltage
No-load speed

Vibration level (in
accordance with EN
62841-1)

Front handle
Rear handle

Uncertainty of
measurement

Noise emission level
(in accordance with EN
62841-1)

A-weighted sound
pressure level at the
operator’s position

Uncertainty of
measurement

A-weighted sound
power level

Uncertainty of
measurement

Weight (without battery
pack)

Weight (weight with the
9.0 Ah battery pack)

Compatible battery
packs

Francais

Caractéristiques
produit

Houe de jardin sans fil

Modéle

Tension nominale
Vitesse a vide

Niveau de vibration
(selon EN 62841-1)

Poignée avant
Poignée arriére

Incertitude de la
mesure

Niveau d'émission
sonore (selon EN
62841-1)

Niveau de pression
sonore pondéré A au
niveau de I'opérateur

Incertitude de la
mesure

Niveau de puissance
sonore pondéré A

Incertitude de la
mesure

Poids (sans batterie)

Poids (poids avec la
batterie 9,0 Ah)

Blocs des batterie
compatibles

tsch Espafiol Italiano
Produkt- Caracteristicas del Caratteristiche del
Spezifik p p
Akku-Gartenhacke Azada de jardin sin Zappa da giardino

cable senza fili

Modell Modelo Modello
Nennspannung Tensién nominal Voltaggio nominale
Leerlaufdrehzahl Velocidad sin carga Velocita senza carico

Vibrationsgrad (gemaf
EN 62841-1)

Vorderer Handgriff

Hinterer Handgriff

Unsicherheit der
Messung

Schallenergiepegel
(gemaf EN 62841-1)

A-bewerteter
Schalldruckpegel
an der Position des
Anwenders

Unsicherheit der
Messung

A-bewerteter
Schallleistungspegel

Unsicherheit der
Messung

Gewicht (ohne
Akkupack)

Gewicht (inkl. 9,0-Ah-
Akku)

Kompatible Akkupacks

Nivel de vibracion
(de acuerdo con EN
62841-1)

Mango delantero
Mango trasero

Incertidumbre de
medicién

Nivel de emision de
ruido (de acuerdo con
EN 62841-1)

Nivel de presion
sonora ponderado
A en la posicion del
operario

Incertidumbre de
medicion

Nivel de potencia
acustica ponderada
enA

Incertidumbre de
medicion

Peso (sin la bateria)

Peso (peso con bateria
de 9,0 Ah)

Paquetes de bateria

Livello vibrazioni (in
accordo con la direttiva
EN 62841-1)

Manico anteriore
Manico posteriore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di emissione
rumore (in accordo
con la direttiva EN
62841-1)

Livello di pressione
sonora pesato

A alla posizione
dell'operatore

Incertezza delle
misurazioni

Livello di potenza
sonora pesato A

Incertezza delle
misurazioni

Peso (senza batterie)

Peso (peso con pacco
batteria da 9,0 Ah)

Gruppo batterie

Nederl

Portugués

C icas do

Draadloze tuinschoffel

Model

Toegekende spanning

Snelheid zonder lading

Trillingsniveau (in
overeenstemming met
EN 62841-1)

Voorste handvat

Achterste handvat

Onzekerheid bij meting

Geluidsemissieniveau
(in overeenstemming
met EN 62841-1)

A-gewogen
geluidsdrukniveau
op de plaats van de
bediener

Onzekerheid bij meting

A-gewogen
geluidsniveau

Onzekerheid bij meting

Gewicht (zonder
batterij)

Gewicht (gewicht met
het accupack van
9,0 Ah)

Compatibele
accupacks

aparelho

Enxada para jardim
sem fios

Modelo

Tens&@o nominal

Velocidade sem carga

Nivel de vibragao (em
conformidade com EN
62841-1)

Pega frontal

Pega traseira

Incerteza de medigdes

Nivel de emisséo de
ruido (em conformidade
com EN 62841-1)

Nivel de pressao sonora
ponderado A na posi¢ao
do operador

Incerteza de medigdes

Nivel de poténcia sonora
ponderada A

Incerteza de medigdes

Peso (sem a bateria)

Peso (peso com as
baterias de 9,0 Ah)

Baterias compativeis

Compatible chargers Chargeurs compatibles | Kompatible Ladegerate | Cargador compatible | Caricatore compatibile | Compatibele oplader Carregador compativel
Replacement parts Piéces de rechange Ersatzteile Piezas de rep Parti di ri Ver Pegas de substituicao
Blade Lame Messer Hoja Lama Zaagblad Lamina




Pycckui

F ifikationer | F ifikationer | Tuotteen tekniset F ifikasjoner p Parametry techniczne
tiedot n3penua
Batteridreven Sladdiés Akkukayttoinen Tradles hagefreser AKkymynsTopHas Motyka akumulatorowa
ukrudtsfierner tradgardshacka puutarhahara cajoBas Tanka
Model Modell Malli Modell Mopgens Model RY18GHA
Mzerkespaending Spéanning Nimellisjénnite Nominell spenning HomuHanbHoe Napigcie znamionowe 18 Vd.c.
HanpskeHmne
Tomgangshastighed Hastighet utan Nopeus ilman kuormaa | Tomgangshastighet XonocTas ckopocTb Predkos¢ obrotowa bez 58 Hz
belastning obcigzenia
Vibrationsniveau (iht. Vibrationsniva (enligt Tarinataso (standardin | Vibrasjonsniva (iht. EN | YposeHb Bubpauun (8 | Poziom wibracji
EN 62841-1) EN 62841-1) EN 62841-1 62841-1) cooteetcTBuM ¢ EN (zgodnie z normg EN
mukaisesti) 62841-1) 62841-1)
Forhandtag Framre handtag Etukadensija Fremre handtak MepenHss pyyka Przedni uchwyt 3,8 m/s?
Baghandtag Bakre handtag Takakadensija Bakre handtak 3aaHas pydka Tylny uchwyt 2,0 m/s?
Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten epéatarkkuus | Usikkerhet ved maling | MorpeluHocTs Niepewno$¢ pomiaru 1,5 m/s?
n3vepeHms
jemissi i 1 Bullert iva Melutaso (standardin Steyutslipsniva (iht. EN | YpoBeHb wyma (8 Poziom emisji hatasu
(int. EN 62841-1) (enligt EN 62841-1) EN 62841-1 62841-1) cootsetcTBUN ¢ EN (zgodnie z normg EN
mukaisesti) 62841-1) 62841-1)
A-veegtet A-viktad ljudtrycksniva | A-painotettu A-vektet lydtrykk ved AmMnnuTyaHo- Poziom wazonego 68,4 dB
lydtryksniveau ved vid operatorsplats kayttajaan kohdistuva | operaterposisjon B3BELLEHHBIN YPOBEHb | Cisnienia akustycznego
operatgrens position aanenpainetaso 3BYKOBOTO A@BMNEHNs W pozycji operatora
Ha paboyem mecte
onepatopa
Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten epéatarkkuus | Usikkerhet ved maling | MorpeLuHocTts Niepewnos$¢ pomiaru 3,0dB
u3mepeHms
A-vaegtet A-vagd ljudeffektsniva | A-painotettu danenteho | A-vektet lydeffektniva | YposeHb A-wazony poziom mocy 81,6 dB
lydeffektniveau A-B3BELLEHHOI akustycznej
3BYKOBOW MOLLHOCTI
Malingsusikkerhed Osakerhet for matt Mittausten epéatarkkuus | Usikkerhet ved maling | MorpeLuHocTs Niepewnos$¢ pomiaru 3,0dB
n3mepeHms
Veegt (uden batteri) Vikt (utan batteri) Paino (ilman akkua) Vekt (uten batteri) Bec (6e3 6atapeit) Masa (bez 3,2 kg
akumulatora)
Veegt (veegt med 9,0 Vikt (vikt med 9,0 Ah- | Paino (paino 9,0 Ah:n | Vekt (vekt med Bec (c yyeTom Masa (z zestawem 4,3 kg
Ah batteripakke) batteripaket) akun kanssa) batteripakken pa aKKyMynsTOPHOTO akumulatoréw 9,0 Ah)
9,0 Ah) 6noka 9,0 A-u)
Kompatible batterier Kompatibla batteripaket | Yhteensopivat akut Kompatible CoBmecTumas Pasujace akumulatory RB18L25, RB18L40,
batteripakker aKKyMynsTopHas RB18L50, RB1815C,
batapes RB1820C, RB1860X
Kompatibel oplader Kompatibel laddare Yhteensopiva laturi Kompatibel lader CosmecTumoe Zgodna tadowarka RC18115, RC18120
3apsfiHoe YCTPONCTBO
Reservedele L 3 e Czesci zamienne

Kiinge

Blad

Teré

Blad

MunbHoe nonoTHo

Ostrze

5131047612




Cestina

Latviski

Hrvatski

Technické udaje
produktu

Akumulatorova
zahradni motyka

Model
Jmenovité napéti

Rychlost naprazdno

Urove vibraci (v
souladu s EN 62841-1)

Predni rukojet
Zadni rukojet

Nejistota méfeni

Hladina emise hluku (v
souladu s EN 62841-1)

Hladina akustického
tlaku vaZena funkci A
v poloze obsluhy

Nejistota méfeni

Hladina akustického
vykonu vazena
funkei A

Nejistota méfeni

Hmotnost (bez baterie)

Hmotnost (hmotnost
s akumulatorem
9,0 Ah)

Kompatibilni
akumulatory

Kompatibilni nabijecka

Termék muszaki
adatai

Akkumulatoros kerti
kapa

Tipus
Névleges fesziiltség

Uresjarati fordulatszam

Vibréciés szint (az EN
62841-1 szerint)

Ellilso fogantyu
Hatso fogantyu

Meérés bizonytalansaga

Hangkibocsatasi
szint (az EN 62841-1
szerint)

A-sulyozott
hangnyomasszint a
kezeld helyén

Mérés bizonytalansaga

A-stlyozott
hangteljesitményszint

Mérés bizonytalansaga

Suly (akkumulator
nélkiil)

Suly (9,0 Ah-s
akkumulatorcsomaggal
egylitt)

Kompatibilis
akkumulatorok

Kompatibilis toltd

Specificatiile
produsului

Sapéliga de gradina cu
acumulator

Model

Tensiunea nominala

Viteza fara sarcina

Nivel de vibratie (in
conformitate cu EN
62841-1)

Méner anterior
Manerul principal

Nesiguranta
masurétorii

Nivel emisie zgomot
(in conformitate cu EN
62841-1)

Valoare A nivel
presiune zgomot la
pozitia operatorului

Nesiguranta
masurétorii

Nivel de putere
acustica ponderata A

Nesiguranta
masurétorii

Greutate (fara
acumulator)

Greutate (greutate
cu acumulatorul de
9,0 Ah)

Acumulatori compatibili

Tncarcator compatibil

Produkta
specifikacijas

Bezvadu kaplis

Modelis

Nominalais spriegums
Tuk3gaitas atrums
Vibracijas limenis
(saskana ar EN
62841-1)

Priek$ejais rokturis
Aizmugurejais rokturis

Meérfjuma nenoteiktiba

TrokSnu emisijas
limenis (saskana ar EN
62841-1)

A-novértéjuma skanas
spiediena limenis
operatora darba vieta

Meérfjuma nenoteiktiba

A-limena skanas
jaudas limenis

Meérfjuma nenoteiktiba

Svars (bez baterijas)

Svars (svars kopa ar
9,0 Ah akumulatoriem)

Savietojami
akumulatoru komplekti

Saderigs ladétajs

Toote
savybes andmed
Belaidis sodo Juhtmevaba kdblas
kauptukas
Modelis Mudel
Nominali jtampa Nimipinge

Greitis be apkrovimo

Vibracijos lygis (pagal
EN 62841-1 standartg)

Priekine rankena

Galine rankena

Matavimo paklaida

SkleidZiamo triukSmo
lygis (pagal EN 62841-
1 standarta)

A daZninés
charakteristikos
garso slégio lygis
operatoriaus vietoje

Matavimo paklaida

A-svertinis akustinis
lygis

Matavimo paklaida

Svoris (be
akumuliatorinés
baterijos)

Svoris (svoris su 9,0
Ah akumuliatoriaus
paketu)

Suderinami baterijos
paketai

Suderinamas jkroviklis

Tiihikaigukiirus

Vibratsioonitase
(vastavalt standardile
EN 62841-1)

Eesmine kaepide

Tagumine kéepide

Specifikacije proizvoda

Bezi¢na vrtna motika

Model

Nazivni napon

Brzina bez opterecenja

Razina vibracija (u skladu
s EN 62841-1)

Prednja rucka

Straznja rucica

) 10st mjerenja

Helivéimsuse tase
(vastavalt standardile
EN 62841-1)

A-kaalutud helirshu
tase operaatori
todkohal

Razina emisija buke (u
skladu s EN 62841-1)

A-ponderirana razina
zvuénog tlaka u polozZaju
operatera

) 10st mjerenja

A-kaalutud
helivéimsuse tase

Ponderirana razina
zvucne snage

) 10st mjerenja

Kaal (ilma akuta)

Kaal (kaal koos 9,0 Ah

akupakiga)

Uhilduvad akupaketid

Uhilduv laadija

Tezina (bez baterije)

Tezina (teZina s baterijom
0d 9,0 Ah)

Kompatibilna pakiranja
baterija

Kompatibilni punjaéi

Nahradni dily

Cserealkatrészek

Kés

Piese de schimb

Lama

Rezerves dalas

Asmens

Atsarginés detalés

Gelezte

dijelova

Saeleht

Qstrica




Slovens¢ina

Specifikacije izdelka

Akumulatorska vrtna
motika

Model
Nazivna napetost

Hitrost
neobremenjenega
motorja

Nivo vibracij (v skladu
s standardom EN
62841-1)

Sprednji rocaj
Zadnji rocaj

Negotovost meritve

Raven emisij hrupa (v
skladu s standardom
EN 62841-1)

A-vrednotena raven
zvocnega tlaka na
poloZaju upravijavca

Negotovost meritve

A-izmerjena raven
2zvoéne mogi

Negotovost meritve

Teza (brez baterije)

Teza (teza z 9,0 Ah

baterijo)

Zdruzljive baterije

Zdruzljiv polnilec

Slovencina

Specifikacie produktu

Akumulatorovy
zéhradny ryl

Modelis

Menovité napéatie

Rychlost naprazdno

Urove vibracii (podra
normy EN 62841-1)

Predna rukovat
Zadna rukovat

Nespolahlivost merani

Uroven emisii hluku
(podra normy EN
62841-1)

Véazena A hladina
akustického tlaku na
pozicii operatora

Nespolahlivost merani

Vazena A hladina
akustického vykonu

Nespolahlivost merani

Hmotnost' (bez
akumulatora)

Hmotnost (vratane
9,0 Ah akumulatora)

Kompatibilné jednotky
akumulatorov

Kompatibiln nabijacka

Bbnrapus yKpaiHCbka
TexHuueckn TexHiuHi
P PUCTUKN P
npucTpoio
AkymynaTtopHa AkymynsiTopHa caposa
mMoTodpesa cana
Mopgen Mopenb

HomuHanex sontax

CkopocT B
HEHaTOBapeH Pexum

HwBo Ha BuGpauunTe
(8 cvotBeTCTBME C EN
62841-1)

MpepaHa pbkoxBaTka

BaaHa pbkoxsaTka

HecurypHocT Ha
13MepBaHeTo

HuBo Ha wymosuTe
emucun (B
cwoteetcTene ¢ EN
62841-1)

HwBo Ha wymoso
HansiraHe ¢ pasHuwe
A Ha MACTOTO Ha
oneparopa

HecurypHocT Ha
13vepBaHeTo

Hueo Ha cunata Ha
Lwyma ¢ paBHuLle A

HecurypHocT Ha

n3mepBaHeTo

Terno (6e3 6atepusta)

Terno (terno ¢ 9,0 Ah
KomnnekT 6atepun)

CbBMmecTUMU BaTepun

CbBMECTMMO 3apsiHO
YCTpOWCTBO

HomiHanbHa Hanpyra

LBnakicts 6e3
HaBaHTaXKEHHS!

PiseHb BibpaLii
(BignosigHo po EN
62841-1)

MepepaHs pyyka

BagHs pydka

HesuaHaueHicTb
BUMIPIOBaHHS

PiBeHb wymy
(BignosigHo no EN
62841-1)

PiBeHb 3BYKOBOTO THCKY
3a wkarnoto A ans
orieparopa npucTpor

HesuaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS

A-3BaXeHWI piBeHb
3BYKOBOT MOTYXHOCTI

HesuaHaueHicTb
BUMIpIOBaHHS

Bara (6e3
akymynsTopa)

Bara (3 akymynsitopom
emnicTio 9,0 Arog)

CyMicHi akyMynsTopHi
6nokm

CyMicHuii 3apsiaHii
npucTpiit

Turkce

Uriin teknik dzellikleri

Akl bahge gapasi

Model
Nominal voltaj

Yiiksiiz hiz

Titresim seviyesi (EN
62841-1 uyarinca)

On kulp
Arka kulp

Olgiim bilinmiyor

Guriilti Emisyonu (EN
62841-1 uyarinca)

Kullanici
pozisyonundaki A
agirlikli ses basinci
seviyesi

Olgiim bilinmiyor

A agirlikl ses glicli
seviyesi

Olgtim bilinmiyor

Agirlik (batarya harig)
Agirlik (9,0 Ah akii
grubuyla agirlik)

Uyumlu pil takimlari

Uyumlu sarj cihazi

EAANVIKG

Mpodiaypagég
Mpoiévrog

ZKOTITIKO pTTatapiog

MovréAo

OvopaaTikn Tdon

TayuTnTa Xwpig goptio

Emimeda kpadaopwy

(oUpgwva pe T0 EN
62841-1)

Epmpdg AaBr

Miow Aapn

ABeBaidTnTa PéTPNONG

Emimedo exmroputig
BopUBou (cCUpPWVA PE
70 EN 62841-1)

ZTGBUN NXNTIKAG
TrEong pe aTabuion A
aTn Béon Tou XeIPIOTH

ABeBaidTNTO PéTPNONG

Emimedo nxnTikig
10x00g pe oTabuion A

ABeBaidTTO P€TPNONG

Bdpog (xwpig ™
ouoTolxia prratapiag)

Bdpog (Bapog pe
OUCTOIXiO HTTATAPILV
9,0 Ah)

ZupBarég pTrarapieg

Zupparoi opTioTéG

RY18GHA

18Vd.c.

58 Hz

3,8 m/s?

2,0 m/s?

1,5 m/s?

68,4 dB

3,0dB

81,6dB

3,0dB

3,2kg

43kg

RB18L25, RB18L40,
RB18L50, RB1815C,
RB1820C, RB1860X

RC18115, RC18120

Nadomestni deli

Rezilo

Nahradné diely

Ostrie

Pe3epBHuM YacTn

Octpue

3anacHi yacTuHu

Jleso

Yedek Parca

Bigak

AvToAAGKTIKG

Aemida

5131047612




m /™ WARNING

The declared vibration total values and the declared noise emission values given in this
instruction manual have been measured in accordance with a standardised test and
may be used to compare one tool with another. They may be used for a preliminary
assessment of exposure.

The declared vibration and noise emission values represent the main applications
of the tool. However, if the tool is used for different applications, used with different
accessories, or poorly maintained, the vibration and noise emission may differ. These
conditions may significantly increase the exposure levels over the total working period.
An estimation of the level of exposure to vibration and noise should take into account
the times when the tool is turned off or when it is running idle. These conditions may
significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration
and noise, such as maintaining the tool and the accessories, keeping the hands warm
(in case of vibration), and organising work patterns.

/N AVWERTENZE

Il livello di emissioni di vibrazioni riportato in questa scheda informativa & stato misurato
con un metodo di prova standardizzato ed & utilizzabile per confrontare gli utensili fra
di loro. Questi possono essere usati per una valutazione preliminare dell'esposizione.

| valori di emissione di rumori e vibrazioni rappresentano le principali applicazioni
dello strumento. Tuttavia, se I'utensile viene utilizzato in applicazioni differenti, con
differenti accessori o con scarsa manutenzione, I'emissione di vibrazioni e rumori pud
essere diversa. Queste condizioni possono significativamente aumentare il livello
di esposizione nel periodo di lavoro totale. Una stima del livello di esposizione alle
vibrazioni e ai rumori va presa in considerazione anche quando I'utensile viene spento
oppure & in funzione a folle. Queste condizioni possono significativamente ridurre il
livello di esposizione nel periodo di lavoro totale.

Identificare le misure di sicurezza aggiuntive per proteggere I'operatore dagli effetti di
vibrazioni e rumori, come la manutenzione di strumento e accessori, mantenendo le
mani calde (in caso di vibrazione) e le modalita di lavoro.

E /N AVERTISSEMENT

Le niveau total de vibrations et le niveau total d’émissions sonores déclarés indiqués
dans ce manuel d'instruction ont été mesurés selon une méthode de test normalisée
et peut servir de référence pour comparer les outils entre eux. lls peuvent servir
d’évaluation préliminaire a I'exposition.

Les niveaux d’émissions sonores et de vibrations déclarés représentent les principales
applications de I'outil. Toutefois, si I'outil est utilisé pour des applications différentes
ou des accessoires différents, ou s'il est mal entretenu, les vibrations émises peuvent
varier. Ces facteurs pourraient augmenter considérablement les niveaux d’exposition
sur la durée totale d'utilisation. Une estimation du niveau d’exposition aux vibrations et
du bruit doit aussi prendre en compte les périodes durant lesquelles I'outil est éteint ou
lorsqu'il fonctionne a vide. Ces facteurs pourraient réduire considérablement le niveau
d’exposition sur la durée totale d'utilisation.

Identifiez toute mesure de sécurité supplémentaire a observer pour protéger
'opérateur des effets des vibrations et du bruit, comme I'entretien de I'outil et des
accessoires, le maintien au chaud des mains (en cas de vibrations), et I'élaboration
de schémas de pulvérisation.

. /M WAARSCHUWING

Het gespecificeerde totale trilling: 1 en gelui issil den in deze
instructiehandleiding zijn gemeten overeenkomstig een gestandaardiseerde test en
kunnen worden gebruikt om gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze kunnen
worden gebruikt voor een voorafgaande beoordeling van blootstelling.

De gespecificeerde trillings- en geluidsemissiewaarden vertegenwoordigen de
belangrijkste  tc ingen van het ger . Als het gereedschap echter
voor andere toepassingen of met andere accessoires wordt gebruiktof slecht
wordt onderhouden, kunnen de trillings- en geluidsemissiewaarden afwijken. Deze
omstandigheden kunnen het blootstellingsniveau over de gehele gebruiksperiode
aanzienlijk verhogen. Een schatting van het niveau van blootstelling aan trillingen
en geluid dient ook rekening te houden met de perioden dat het gereedschap is
uitgeschakeld of is ingeschakeld maar niet wordt gebruikt. Deze omstandigheden
kunnen de blootstellingsniveaus over de gehele gebruiksperiode aanzienlijk verhogen.

Stel aanvullende veiligheidsmaatregelen vast om de gebruiker te beschermen
tegen de effecten van trillingen en geluid, zoals onderhoud van het gereedschap
en de accessoires, het warm houden van de handen (in geval van trillingen) en het
organiseren van werkpatronen.

E A\ WARNUNG

Die in dieser Anleitung deklarierten Gesamtwerte der Schwingungsemission und
die deklarierten Werte der Gerauschemission wurden gemaR einer standardisierten
Testmethode gemessen und konnen verwendet werden, um Werkzeuge miteinander
zu vergleichen. Sie kénnen fiir eine vorlaufige Beurteilung der Belastung verwendet
werden.

Die deklarierten Werte fiir Schwingungs- und Gerduschemission treffen auf die
Hauptanwendung des Werkzeugs zu. Wenn jedoch das Werkzeug fiir verschiedene
Anwendungen oder mit unterschiedlichem Zubehér genutzt wird oder schlecht gewartet
ist, kann die Schwingungs- und Gerduschemission variieren. Diese Bedingungen
kénnen das Belastungsniveau lber die gesamte Arbeitszeit deutlich steigern. Eine
Schatzung der Schwingungsbelastung sollte auch die Zeiten beriicksichtigen, in denen
das Werkzeug ausgeschaltet ist oder im Leerlauf Iauft. Diese Bedingungen kénnen das
Belastungsniveau Uber die gesamte Arbeitszeit deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche Sichert xahmen fest, um den Bediener vor den
Auswirkungen von Schwingung und Gerduschen zu schiitzen, z. B. Warten des Gerats
und der Zubehérteile, Warmhalten der Hande (bei Schwingung) und Organisieren der
Tatigkeit.

M Aviso

Os valores de vibragéo totais declarados e o nivel de emissao de ruido dado nesta
ficha de informagdes foi medido de acordo com um teste normalizado e pode ser
utilizado para fazer comparagdes entre ferramentas. Podem ser utilizados para uma
avaliagao preliminar da exposi¢éo.

O nivel declarado de emissao de vibragdes e ruido representa as aplicagdes principais
da ferramenta. Contudo, se a ferramenta for utilizada para varias aplicagdes, com
diferentes acessorios ou se receber manutencao insuficiente, a emissao de vibragoes
e ruido pode ser diferente. Estas condigdbes podem aumentar significativamente o
nivel de exposigao ao longo do periodo total de trabalho. Uma estimativa do nivel
de exposicédo as vibragdes e ruido devera também levar em conta os tempos que a
ferramenta esta desligada ou que esta a funcionar mas sem estar a ser utilizada para
trabalho. Estas condi¢des podem reduzir significativamente o nivel de exposigao ao
longo do periodo total de trabalho.

Identifique medidas de seguranga adicionais para proteger o operador dos efeitos da
vibrag&o e ruido, tal como a manutengdo da ferramenta e dos acessérios, manter as
méos quentes (em caso de vibragéo) e organizar padroes de trabalho.

E /N ADVERTENCIA

Los valores totales de emisién de vibracion declarados y los valores de emisiones de
ruido declarados que se indican en este manual de instrucciones se han calculado segin
lo establecido en una prueba estandarizada y se pueden utilizar para comparar una
herramienta con otra. Se pueden utilizar para una evaluacion preliminar de exposicion.

Los valores declarados de emision de vibracion y ruido representan las aplicaciones
principales de la herramienta. No obstante, si la herramienta se utiliza para
diferentes aplicaciones, con distintos accesorios o con un mantenimiento deficiente,
la emision de vibracion y ruido podria diferir. Estas condiciones podrian aumentar
significativamente los niveles de exposicion sobre el periodo de funcionamiento total.
Una estimacion del nivel de exposicién a la vibracién y el ruido deberia también
tenerse en cuando la herramienta esta apagada o cuando funciona a baja intensidad.
Estas condiciones podrian reducir significativamente el nivel de exposicion sobre el
periodo de funcionamiento total.

Identifique cualquier medida de proteccién adicional para proteger al operario de
los efectos de la vibracién y el ruido, como el mantenimiento de la herramienta y los
accesorios, mantener las manos calientes (en caso de vibracion) y la organizacion de
los patrones de trabajo.

m /N ADVARSEL

Vibrations- og stejemissionsveerdierne, der er angivet i denne vejledning er malt i
overensstemmelse med en standardiseret test og kan bruges til at sammenligne
et veerktej med et andet. De kan bruges til en forelabig vurdering af udsaettelse.

De angivne vibrations- og stejemissionsvaerdier repreesenterer vaerktojets
hovedanvendelser. Hvis veerktgjet imidlertid anvendes til andre formal med
forskelligt tilbeher eller er darligt vedligeholdt, kan vibrations- og lydemissionen
afvige. Disse forhold kan i vaesentlig grad forege udsaettelsesniveauerne over den
samlede arbejdsperiode. Et overslag over udszettelsesniveauet for vibrationer og
stgj ber ogsa tage hejde for de gange, hvor veerktgjet er slukket, eller nar det kerer
i tomgang. Disse forhold kan i betragteligt omfang reducere udszettelsesniveauet
over den samlede arbejdsperiode.

Find yderligere sikkerhedsforanstaltninger, der kan beskytte operateren mod
virkningerne af vibrationer og stej, sasom vedligeholdelse af veerktgjet og
tilbeheret, holde haenderne varme (i tilfeelde af vibrationer) og organisering af
arbejdsmenstre.



/N VARNING

De angivna totala vibrations- och bulleremissionsvardena som anges i denna
instruktionsmanual har uppmatts i enlighet med ett standardiserat test och kan
anvandas for att jamfora olika verktyg. De kan anvéndas for en preliminér bedémning
av exponering.

De angivna vibrations- och bt 1svardena  rep

huvudsakliga anvandningsomraden. Om verktyget emellertid anvands i andra
tillampningar, med andra tillbehor eller underhalls bristfalligt, kan vibrationer
och bulleremission skilia sig fran de angivna. Dessa férhallanden kan Oka
exponeringsnivaerna under den totala arbetsperioden avsevart. En uppskattning av
exponeringsnivan for vibrationer och buller bér dven ta med i berakningen de tider
da verktyget ar avstangt eller nar det ar igang men inte anvands i arbete. Dessa
foérhallanden kan minska exponeringsnivan under den totala arbetsperioden avsevart.

Identifiera ytterligare sékerhetsatgérder for att skydda operatéren fran effekterna av
vibrationer och buller, sasom att underhalla verktyget och tillbehoren, halla handerna
varma (i handelse av vibrationer) och organisera arbetsménster.

/N OSTRZEZENIE

Podany w niniejszej instrukcji taczny poziom emisji wibracji zmierzono zgodnie ze
znormalizowang metodg testowania — moze on by¢ wykorzystywany do wzajemnego
poréwnywania narzedzi. Mozna go wykorzystywaé do wstepnej oceny narazenia.

Deklarowany poziom emisji wibracji i hatasu odpowiada gtéwnym zastosowaniom
narzedzia. Jezeli jednak narzedzie bedzie uzywane do innych zastosowan lub z innymi
akcesoriami, badz tez jesli bedzie niewlasciwie konserwowane, poziom emisji wibracji
i hatasu moze sig rézni¢. Warunki takie moga doprowadzi¢ do znaczacego wzrostu
poziomu narazenia w catym okresie eksploatacji. Oszacowanie poziomu narazenia
na wibracje i hatas powinno réwniez uwzglednia¢ okresy, w ktdrych narzedzie jest
wylgczone badz dziata, ale nie jest wykorzystywane do pracy. Warunki takie moga
doprowadzi¢ do znaczgcego ograniczenia poziomu narazenia w calym okresie
eksploataciji.

Nalezy zidentyfikowa¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa majace na celu ochrone
operatora przed skutkami wibracji i hatasu, takie jak konserwacja narzedzia i
akcesoriow, utrzymywanie ciepta dtoni (w przypadku wibracji) oraz organizacja pracy.

ﬂ /M vAROITUS

Tassa ohjekasikirjassa tarinélle annetut kokonaisarvot ja ilmoitetut melupéaastéarvot
on mitattu standardoidun kokeen mukaisesti, ja niitd voidaan kayttda tyokalujen
vertaamiseen toisiinsa. Niita voidaan kayttaa altistumisen alustavaan arvioimiseen.

limoitetut tarind- ja melupdastdarvot koskevat tydkalun paakayttotarkoituksia.
Tarinapaasto voi kuitenkin vaihdella, jos tyokalua kaytetaan eri kayttétarkoituksiin, eri
tarvikkeilla tai huonosti huollettuna. Mainitut olosuhteet saattavat nostaa altistumistasoa
huomattavasti kokonaisty6jakson aikana. Tarindn ja melun altistumistason arviointi
tulisi ottaa huomioon myds silloin, kun tyokalu on kytketty pois paalta tai kun se on
kaynnissa, mutta sita ei varsinaisesti kdyteta. Mainitut olosuhteet saattavat vahentaa
huomattavasti altistumistasoa kokonaisty6jakson aikana.

Lisaturvatoimenpiteilld, kuten tyskalun ja lisévarusteiden huoltamisella, kasien
Iampiméana pitimiselld (tarinan tapauksessa) ja tysmallien jérjestamiselld, voit suojella
kayttaa tarinalts ja melulta,

/N VAROVANI

Deklarované celkové hodnoty vibraci a deklarované hodnoty hlucnosti uvedené
v tomto navodu byly zméfeny standardizovanou zku$ebni metodou a mohou byt
pouzity k porovnani jednoho mlhovace s druhym. Mohou byt pouZity k predbéznému
posouzeni vystaveni vibracim a hluku.

Deklarované hodnoty vibraci a hlucnosti jsou vymezeny hlavnimi zpUsoby
pouziti tohoto mlhovage. Pokud je vdak mlhova¢ pouzit jinym zptsobem, s jinym
prislusenstvim nebo pfi nedostatecné udrzbé, urovné vibraci a hluku se mohou lisit.
Tyto podminky mohou podstatné zvysit irovné vystaveni vibracim a hluku za celou
pracovni dobu. Pfi odhadu trovné vystaveni vibracim a hluku je nutné vzit v ivahu také
dobu, kdy je mlhova¢ vypnuty nebo bézi naprazdno. Tyto podminky mohou podstatné
snizit Uroven vystaveni vibracim a hluku za celou pracovni dobu.

K ochrané obsluhy pfed u€inky vibraci a hluku ur€ete dalsi bezpe€nostni opatfeni,
napfiklad provadéni udrzby mlhovae a pfislusenstvi, udrZovani rukou v teple
(v pfipadé vibraci) a organizovani pracovnich cykli.

m /M ADVARSEL

De erklzerte totale vibrasjonsverdiene og de erkleerte stoyutslippsverdiene gitt i denne
brukerhandboken har blitt malt i samsvar med en standardisert test og kan brukes til
& sammenligne ett verktoy med ett annet. De kan brukes for en preliminaer vurdering
av eksponering.

De opplyste vibrasjons- og steyutslippsverdiene representerer verktoyets
hovedbruksomrader. Men hvis verktoyet brukes til ulike bruksomrader, brukes
med ulike tilbehgr eller vedlikeholdet er darlig, kan vibrasjons- og steyutslipp veere
forskjellig. Disse forholdene kan oke eksponeringsnivaet betraktelig i lopet av hele
arbeidsperioden. En vurdering av eksponeringsnivaet for vibrasjon og stey skal ta
hensyn til de gangene verktoyet er slatt av eller gar pa tomgang. Disse forholdene kan
betydelig redusere eksponeringsnivaet over den totale arbeidsperioden.

Identifiser ytterligere sikkerhetstiltak for & beskytte operateren mot virkningen av

vibrasjon og stey, slik som a vedlikeholde verktoyet og tilbeharet, holde hendene
varme (i tilfelle vibrasjon) eller organisere arbeidsmeanstre.

m /N FIGYELMEZTETES

A jelen haszndlati kézikbnyvben kozolt rezgés- és zajkibocsatasi értékeket
szabvanyositott vizsgalat segitségével mértik, amelynek segitségével az eszk6zok
egymassal 6 onlithatok. Ezek hatoak a kitettség el6zetes felmérésére
is.

A megadott rezgéskibocsatasi és zajkibocsatasi szint az eszkoz f6 alkalmazasait jeloli.
Azonban ha az eszkozt nem megfeleléen tartjdk karban, kiilonb6z6 alkalmazéasokra
vagy eltéré tartozékokkal hasznaljak, akkor a rezgés- és zajkibocsatas valtozhat. Ezek
a beavatkozasok jelentésen névelhetik a kitettségi szintet a teljes miikédési idétartam
soran. A rezgésnek és zajnak valo kitettségi szint becsiilt értékét akkor is figyelembe
kell venni, amikor az eszkéz ki van kapcsolva, vagy amikor csak tétlendl jar. Ezek
jelentésen csokkenthetik a kitettségi szintet a teljes miikddési idétartam soran.

A kezelé rezgés- és zajartalom elleni védelméhez tegyen meg tovabbi biztonsagi

intézkedéseket, mint pl. az eszkoz és alkatrészei karbantartasa, a kéz melegen tartasa
(rezgés esetén) és a munkavégzési folyamat megszervezése.

m /N OCTOPOXHO

BasnBreHHble JaHHbIE O COBOKYMHOM YPOBHE BUGPALIMOHHOIO U LYMOBOTO BO3AENCTBIS,
yKkasaHHble B HacTOsILLEM PYKOBOACTBE, MOMy4YeHbl B XOAE CTaHAapTU3MPOBAHHBIX
UCCeoBaHMA U MOTYT WCMOMb30BATLCA ANA CPaBHEHUS| WHCTPYMeHToB. MoryT
NPUMEHSTLCA B pamkax NpeABapUTESbHOI OLIEHKI CTEMNeHN BO3AEeNCTBIS.

BasiBNeHHbIiN yPOBEHb BUGPALIMOHHONO 1 LIYMOBOTO BO3AENCTBUS Y4UTLIBAET OCHOBHbIE
0BnacTvt MpUMEHEHUs WHCTPYMEHTa. TIpi STOM, €CrM MHCTPYMEHT MCronb3ayeTcs
MHbIM 06pa3oM, ¢ ApyruM o6opyaoBaHMeM nMBO HekauecTBEHHO OBCMyXUBAETCS,
cTeneHb BUBPALIMOHHOMO 1 LYMOBOrO BO3JENCTBUSI MOXET OTNM4aThCs. B pamkax
BCEro nepuoaa aKCrnyatauui 5T1 YCrIoBUS MOMYT ClIOCOBCTBOBATL 3HAUYUTENBHOMY
MOBBLILUEHMIO YPOBHEN BO3ENCTBUS. PacyeT ypoBHS BUGPALMOHHOMO U LLYMOBOIO
BO3/ENCTBIS JIOMKEH Talke MPOBOAUTECA C YYETOM KOMMYECTBA BbIKIIOUEHNI
VHCTPYMEHTa M MPOAOMKUTENBHOCTI PaBoTkl Ha XOMOCTOM Xody. B pamkax Bcero
nepuoaa oKcnyaTauuu 9TM  YCRIOBUS MOFYT CMOCOBCTBOBATL  3HAUYUTENBHOMY
CHUKEHWIO YPOBHS! BO3AENCTBUS.

OBecrieybTe AONOMHUTENbHBIE MEpbI 3aLlMTLI OnepaTopa OT BO3/ECTBUS BUBpaLMM
1 Wyma, Hanpumep, TexHu4eckoe o6CryXMBaHNe UHCTPYMEHTa U NPUHaAnexXHoCTed,
noaaepxxaHnsa Temnepatypbl pyk (B cryyae Bubpauum) 1 opraHusaumm rpacuka pabor.

m /N AVERTISMENT

Nivelul total al vibratiilor si valorile emisiilor de zgomot declarate in acest
manual cu instructiuni au fost masurate in conformitate cu o metoda de testare
standardizat& si pot fi utile pentru compararea uneltelor intre ele. Acestea pot fi
utilizate pentru evaluarea preliminara a expunerii.

Valorile emisiilor de vibratie si de zgomot declarate sunt relevante pentru
domeniul de utilizare al acestei unelte. Totusi, daca unealta este utilizatd in alte
scopuri, cu alte accesorii sau este intretinutd necorespunzator, nivelul vibratiilor si
al zgomotului poate fi diferit. in acest caz, nivelul de expunere total, pe parcursul
intregii perioade de lucru, poate creste. O estimare a nivelului de expunere la
vibratii si zgomot trebuie sa tind cont si de numarul de porniri-opriri, precum si
de perioada in care unealta este opritd sau functioneazé in gol. in acest caz,
nivelul de expunere total, pe parcursul intregii perioade de lucru, poate fi mai mic.

Identificati masuri de protectie suplimentare pentru protectia operatorului contra
efectelor vibratiilor si zgomotului, precum intretinerea uneltei si a accesoriilor,
mentinerea mainilor calde (in caz de vibratie) ti organizarea de perioade de lucru.



. /M BRIDINAJUMS

Deklarétie kopéjie vibraciju limeni un deklarétie trok3nu izstaro$anas limeni, kas noradrti
Saja instrukcija ir mériti saskana ar standartizétajiem testiem, un var tikt izmantoti viena
instrumenta salidzinasanai ar citu. Tos var izmantot sakotnéjai ietekmes novértésanai.

Deklarétas vibraciju un trok8nu veido$anas veértibas atspogulots galvenajam instrumenta
pielietojumam. Tomér, ja instruments tiek izmantots citam pielietojumam, izmantots ar
citiem aksesuariem, vai netiek pienacigi kopts, vibraciju un trok$nu limenis var atskirties.
Sie apstakli var batiski palielinat ietekmes limeni visa darba laika. Vibraciju un troksnu
iedarbibas limena noteik$anai janem véra ari laika posmi, kad instruments ir izslégts,
vai arf darbojas tuk$gaita. Sie apstakli var batiski samazinat ietekmes limeni visa darba
laika.

Nosakiet papildu drodibas pasakumus, lai aizsargatu lietotaju no vibracijas un trokSnu
ietekmes, pieméram, veicot instrumenta un aprikojuma apkopes, roku uzturé$ana
siltuma (vibraciju gadijuma), vai organizé&jot darba grafiku.

. M ISPEJIMAS

Sioje naudojimo instrukcijoje nurodytos keliamos vibracijos vertés nustatytos atsizvelgiant
i standartinj bandymo metoda, todél jas galima palyginti su kity elektriniy jrankiy keliama
vibracija. Jos taip pat gali bati naudojamos preliminariam vibracijos poveikiui jvertinti.

Deklaruojamos vibracijos ir skleidziamo triuk§mo vertés atspindi pagrindinius jrenginio
taikymo bidus. Taciau, jei Siuo jrenginiu atliekami kiti darbai, naudojant kitus priedus
arba prastai priziGrimus priedus, keliamos vibracijos ir triuk$mo vertés gali skirtis. Siomis
sglygomis gali Zymiai padidéti vibracijos poveikio lygiai per visg darbo laikg. Vertinant
vibracijos ir triukSmo poveikio lygj per tam tikrg darbo laikotarpj, reikia atsizvelgti ne tik j
laika, kai jrenginys veikia, bet ir j ta laika, kai jrenginys yra i$jungtas, ir j laikg, kai jis veikia
tudgiaja eiga be apkrovos. Siomis salygomis gali Zymiai sumaZéti vibracijos poveikio lygis
per visg darbo laika.

Nustatykite papildomas saugos priemones, skirtas operatoriui apsaugoti nuo vibracijos
ir triuk8mo poveikio, pvz., techniSkai priziarékite jrenginj ir priedus, laikykite rankas $iltai
(vibracijos atveju) ir organizuokite darbo pamainas.

/M HOIATUS

Kéesolevas juhendis toodud vibratsioonitase ja deklareeritud miiraemissiooni vaartused
on mdddetud standardmeetodi jargi ja seda saab kasutada toériistade omavaheliseks
vordlemiseks. Neid voib kasutada ka emissiooni esialgseks hindamiseks.

Deklareeritud vibratsiooni ja miraemissiooni vaartused kehtivad tédriista

E /N VAROVANIE

Deklarované celkové hodnoty vibracii a deklarované hodnoty emisii hluku uvedené v tomto
névode na obsluhu boli merané v stlade so $tandardizovanou skuskou a mozu sa pouzit na
porovnanie jedného néradia s druhym. M6Zu sa pouZit na predbezné postdenie expozicie.

Deklarované hodnoty vibracii a emisii hluku st pre hlavné pouZitia naradia. No ak sa
naradie pouZiva na iné aplikacie, v spojeni s inym prislusenstvom alebo je jeho udrzba
nepostacujlica, emisie vibracii a hluku sa moézu Tieto podmienky znacne zvysia
urover expozicie po¢as celkovej pracovnej doby. Odhad Urovne expozicie Gcinkom
vibrécii a hluku musi taktiez zohfadnit ¢asy vypnutia néradia alebo ak bezi na volnobeh.
Tieto podmienky mézu znacne zniZit iroveri expozicie pocas celkovej pracovnej doby.

Identifikujte dalSie bezpecnostné opatrenia na ochranu obsluhy pred u¢inkami vibracii a
hluku, ako je napriklad udrzZiavanie naradia a prisluSenstva, udrzZiavanie teplych ruk (v
pripade vibréacii) a organizacia pracovnych postupov.

E /™ BHUMAHUE

[HeknapupaHuTe 06N CTOMHOCTU Ha M3NTbYeHUTe BUGPaALMM U Ha LIyMOBUTE emucuu,
NOCOYEHN B HACTOALLOTO PbKOBOACTBO, Ca B CbLOTBETCT pTU3MpaH
TECTOB METOA W MOXe /la Ce W3MON3BaT 3a CPaBHEHWE Ha efiNH MHCTPYMEHT ¢ apyr. Te
MOXe @ Ce 13N0oN3BaT 3a NPeaBapUTerHO OLeHABaHe Ha Bb3AeNCTBUETO.

[leknapupaHnte CTOMHOCTU Ha M3NbYeHUTe BUOpaLMW M Ha LIYMOBUTE eMUCUM
NpeacTaBnsABaT OCHOBHWTE MNPUNOXEHUA Ha WHCTpyMeHTa. BbﬂpeKM TOBa, aKko
MHCTPYMEHTBT Ce M3NON3Ba 3a PasniiHi NPUNOKEHNS], C Pa3NUYHIA NPUHAANEXHOCTU
VN NOAApPBXKKATa My € HEKaYeCTBEeHa, U3MbYEHUTE BUBPALMMA 1 LLYMOBUTE emMUchm
MoraT Aa ce pa3nuyasat. Te3u YCroBUs MOXe 3HAUMTENHO Aa yBenuyaT HUBOTO Ha
u3naraHe npe3 LUenusi CPok Ha paGoTa. Mpu OLEHsIBaHe Ha HUBOTO Ha M3naraHe Ha
BuBpaLMN 1 WyM Cblio TPsGBA f1a Ce B3eMe NpeBUf KOMKO MbTU UHCTPYMEHTHT
€ GUN M3KMIYBAH UK KOMKO MbTU € PaboTin Ha npaseH Xoa. Teau ycrioBus Moxe
3HAUMTENHO Aa HaMansT HUBOTO Ha U3naraHe npes Lenusi Cpok Ha pabota.

OnpepeneTe AOMBIHATENHIA MEPKA 33 Ha oneparopa ot ebekTuTe ot Te
W LLyMa, KaTo HanpUMep NOAAbPKAHE Ha MHCTPYMEHTA 1 aKCecoapuTe, MoAAbPXaHE Ha pblieTe
Tonnm (B cyyan Ha opi Ha 3a pabora.

m /N NONEPEMXEHHSA

3HayeHHs BibpaLii Ta WwyMmy, HaBeAeHi B LibOMY KePiBHWLTBI, BUMipIOBanucs BiAnoBigHO
[0 CTaHAapTU30BaHOO MeToay BUNPOBYBaHHS Ta MOXyTb OyTM BUKOPUCTaHi
[INS NOPIBHAHHA OJHOTO IHCTPYMEHTY 3 iHWIAM. HUMM MOXHa KOpuUCTyBaTUCS Ans
nonepeaHbOI OLiHKK BNMBY.

rakendustele. Kui aga todriista kasutatakse muudeks toodeks, rakendatakse teisi
tarvikuid véi kui todriista hooldus pole piisav, véib vibratsiooni ja miraemissiooni tase
kdikuda. Need tingimused vGivad emissiooni toperioodi jooksul tunduvalt suurendada.
Vibratsiooni ja miraemissiooni tapseks hindamiseks tuleb arvesse vétta ka aega, mil
seade on valja lilitatud voi sisse liilitatud, kuid tegelikult to6le rakendamata. Need
tingimused véivad emissiooni tddperioodi jooksul tunduvalt vahendada.

Tehke kindlaks tdiendavad ohutusmeetmed kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni ja
mira moju eest: naiteks tooriista ja lisaseadmete hooldamine, kéte soojas hoidmine
(vibratsiooni korral) ja téokorraldus.

m /M UPOZORENJE

Deklarirane ukupne vrijednosti vibracija i deklarirane emisije buke navedene u ovom
prirucniku s uputama izmjerene su u skladu sa standardiziranom ispitnom metodom
i mogu se koristiti za usporedbu jednog alata s drugim. Moguce ih je upotrijebiti za
preliminarnu procjenu izlaganja.

Deklarirane vrijednosti razine emisije vibracija i buke predstavljaju glavne primjene
alata. Medutim, ako se alat koristi za druge primjene, koristi s razli¢itim dodacima
ili ako se lode odrzava, emisija vibracija i buke se moZe razlikovati od navedene
vrijednosti. Ti uvjeti mogu uzrokovati znacajno povecanje razine izloZzenosti u ukupnom
vremenu rada alatom. Procjena razine izloZenosti vibracijama i buci takoder bi trebala
uzeti u obzir i vrileme u kojem je alat iskljucen ili radi u praznom hodu. Ti uvjeti mogu
uzrokovati zna¢ajno smanjenje razine izlozenosti u ukupnom vremenu rada alatom.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu rukovatelja od djelovanja vibracija i buke,
kao $to su odrzavanje alata i pribora, odrzavanje topline ruku (u slu¢aju vibracija) i
organiziranje radnog vremena.

/N OPOZORILO

Skupni vrednosti emisij vibracij in emisij hrupa, navedeni v tem prirocniku, sta bili izmerjeni
v skladu z metodo standardiziranega preskusa in se lahko uporabljata za medsebojno
primerjavo orodja. Uporabljajo se lahko za predhodno oceno stopnje izpostavijenosti.

Navedeni vrednosti emisij vibracij in hrupa veljata za glavne namene uporabe orodja.
Vendar, ¢e se orodje uporablia v druge namene, z drugac¢nimi dodatki ali je slabo
vzdrzevano, sta lahko ravni emisij vibracij in hrupa drugacni. V teh pogojih se lahko
stopnja izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob&utno zvisa. V oceni stopnje
izpostavljenosti vibracijam in hrupa je treba upostevati tudi obdobja, v katerih je orodje
ugasnjeno oziroma tece, vendar ni v dejanski uporabi. V teh pogojih se lahko stopnja
izpostavljenosti v celotnem delovnem obdobju ob¢utno zniza.

Ugotovite dodatne varnostne ukrepe za za$¢ito uporabnika pred ucinki vibracij in hrupa, kot
je vzdrzevanje orodja in dodatkov, ohranjanje toplih rok (v primeru vibracij) in organizacija
delovnih vzorcev.

Hasepeni BUMIPSIHO NpW CTaHAAPTHIN ekcnnyatauii BUpoBy. YTiM sikwo Bupi6
BUKOPUCTOBYETLCS ANS iHWUMX LiNei, 3 iHWWMMU [OAATKOBUMMU MPUCTOCYBaHHAMU abo x
He NPOXOANTL HaMNEeXHOro 0BCnyroByBaHHs, PiBHi BIGpPaLLi Ta LyMy MOXyTb BiApI3HATUCS
Bifl 3a3Ha4eHmX. Sk Hacninok, piBHI BNNMBY BNPOAOBXK 3aranbHOr0 poGo4oro Yacy MoxyTb
3HauHo 36inbLuMTUCS. Mpy OLiHL piBHIB BNNMBY BiGpaUii Ta Lymy Crif BpaxoByBaTut
nepioai, konu BUpIG BUMKHEHWIT aBo npautoe Ha xornocTux obepTax. Ak Hacninok, piBHi
BNYBY BNPOZOBX 3ararnkbHOr0 POGOYOTO Yacy MOXYTb 3HAYHO MEHLLMTUCS.

[LloTpumyiiTecs AOAATKOBUX 3axOAiB, Aki MOXYTb 3aXMCTUTM onepaTopa Bia BnnmBy BiGpauii
Ta Wymy: NATPUMYIATE MPUCTPIA Ta [OAATKOBI MPUCTOCYBAHHS Y HAaNeXHOMy CTami,
cniakyiTe, WwWobw pyku 3anuwanucs Tennumu (npu Bibpauii), Ta npoaymaiite rpacik po6oTu.

/N UYARI

Bu kullanim kilavuzunda verilen toplam titresim degerleri ve giiriilti emisyonu degerleri
standartlagtinimis bir teste gore olglimistiir ve bir aleti digeriyle karsilagtirmak igin
kullanilabilir. Maruz kalmanin 6nceden degerlendirilmesi iin kullanilabilirler.

Beyan edilen titresim ve glriilti emisyonu degerleri aletin ana uygulamalarini temsil
eder. Ancak, alet farkli uygulamalar igin kullaniliyorsa, farkli aksesuarlarla kullaniliyorsa
ve bakimi yapilmiyorsa, titresim ve guriiltli emisyonu degisiklik gosterebilir. Bu kosullar
toplam galisma stiresi genelindeki maruz kalma diizeylerini 5nemli oranda arttirabilir.
Titresime ve lye maruz kalma seviyesinin tahmininde aletin kapatildigi veya
bosta calistigi siireler dikkate alinmalidir. Bu kosullar toplam galisma siiresi boyunca
maruz kalma seviyesini 6nemli oranda azaltabilir.

Kullanan kisiyi titresimin ve giiriiltiiniin etkilerinden korumak igin aletin ve aksesuarlarin
bakimini yapmak, (titresim halinde) elleri sicak tutmak ve g¢alisma modelleri organize
etmek gibi ilave glivenlik dnlemlerini tanimlayin.

LN Mposidotroinon

O1 5nAwBEeioeg TUVOAIKEG TIHEG KPABATUWY Kal EKTTOUTIWY BopUBOU TToU avagépovTal
0€ auTO TO EYXEIPIDIO OBNYILV EXOUV HETPNOEI CUNPWVA PE pIC TUTTOTTOINUEVN péBODO
SOKIUAG Kal UTTopouV va XpnolpotroinBolv yia Tn aUykpion epyaAeiwy PETagy Toug.
MTropoUv va XpnoIpoTroiN8olV yia TTPOKATAPKTIKK agloAdynon Tng ékBeang.

O1 dnAwbEioES TIPEG KPABATUWY Kal EKTIOUTIV BopUBoU a@opolv IGXUOUV yIa TIG KUPIEG
£QapUOYEG Tou epyaleiou. QoTO0O, €dv TO €pyaAeio XpnolpotronBei yio SIAQOPETIKEG
EQAPHOYES, PE DIOQOPETIKG egaptipaTa 1 dev ouvinpnbei owoTd, o TIPEG KPadaouwv
Kal eKTIOPTIOV BopuBou ptropei va diagopotroinBolv. Or TpolToBéoelg auTég pTmopei va
QugroouV onuUavTIKG Ta eTiTeda £kBeang Katd T BIGPKEIX TG CUVOAIKNG TEPIGBOU EpYaaiag.
Oa Tpémel va An@Bei uTTOWn pia ekTipnon TG €kBeong o€ Kpadaopoug Kai BdpuBo otav To
epyaheio eival ammevepyoTroipévo 1 61av petapaivel oe adpaveia. Or GUVBNKES QUTEG PTTOpET va
HEIDOOUY onUavTIKG Ta eTTiTeda €KBeaNG Katd T SIAPKEI TNG CUVOAIKAG TTEPIGBOU EpyaTiag.

MpoodiopioTe TPOCBETA PETPA AOPAAEING yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH aTrd TIg
EMTTWOEIG TWV KPASAoHWY Kal Tou BopUBou, OTIwG CUVTAPNON Tou epyaAeiou Kal
TwV €EAPTNUATWY, JIATAPNON TWV XEPIWV (EOTWY, (O€ TIEPITITWON KPASACHWY) Kal
opyavwon oxediwv pyaciag.



m RYOBI WARRANTY APPLICATION CONDITIONS

In addition to any statutory rights resulting from the purchase, this product is covered
by a warranty as stated below.

1.

The warranty period is 24 months for consumers and commences on the date
when the product was purchased. This date has to be documented by an
invoice or other proof of purchase. The product is designed and dedicated to
consumer and private use only. So there is no warranty provided in case of
professional or commercial use. This warranty applies only on new products.

There is a possibility to extend for a part of the range of power tools (AC/DC)
the warranty period over the period described above using the registration on
the www.ryobitools.eu website. The eligibility of products for extended warranty
is clearly displayed in stores and / or on packaging and is contained within the
product documentation. The end user is required to register his/her newly-
acquired products online within 30 days from the date of purchase. The end user
may register for the extended warranty in his/her country of residence if listed on
the online registration form where this option is valid. Furthermore, end users
must give their consent to the storage of their personal data that is required to be
entered online. They must also accept the terms and conditions. The registration
confirmation receipt, which is sent out by e-mail, and the original invoice
showing the date of purchase will serve as proof of the extended warranty.

The warranty covers all defects of the product during the warranty period due to

faults in workmanship or material at the purchase date. The warranty is limited to

repair and/or replacement and does not include any other obligations including

but not limited to incidental or consequential damages. The warranty is not valid

if the product has been misused, used contrary to the instruction manual, or has

been incorrectly connected to a power supply. This warranty does not apply to:

— any damage to the product that is the result of improper or lack of maintenance

— any product that has been altered or modified

— any product where original identification (trade mark, serial number) markings
have been defaced, altered or removed

— any damage caused by non-observance of the instruction manual

any product not displaying the CE approval mark on the rating plate

— any product that has been attempted to be repaired by a non-authorised
warranty service centre or without prior authorisation by Techtronic Industries

— any product connected to improper power supply (amps, voltage, frequency)

any product used with inappropriate fuel mixture (fuel, oil, ratio of oil/ fuel

mixture)

— any damage caused by external influences (water, chemical, physical,
shocks) or foreign substances

— normal wear and tear spare parts

inappropriate use, overloading of the tool

— use of non-approved accessories or parts

Accessories provided with the tool or purchased separately including but not

limited to blades, saw chains, cutting lines, etc.

Any periodic adjustments to or maintenance cleaning of carburettors

— Components (parts and accessories) subject to natural wear and tear,
including but not limited to bump knobs, drive belts, clutch, blades of hedge
trimmers or lawn mowers, harness, cable throttle, carbon brushes, power
cord, tines, felt washers, hitch pins, blower fans, blower and vacuum tubes,
vacuum bag and straps, guide bars, saw chains, hoses, connector fittings,
spray nozzles, wheels, spray wands, inner reels, outer spools, cutting lines,
spark plugs, air filters, gas filters, mulching blades, etc.

For servicing, the product must be sent or presented to a RYOBI
authorised service station listed for each country in the following list of
service station addresses. In some countries your local RYOBI dealer
undertakes to send the product to the RYOBI service organisation. When
sending a product to a RYOBI service station, the product should be
safely packed without any dangerous contents such as petrol, marked
with sender’s address and accompanied by a short description of the fault.

A repair / replacement under this warranty is free of charge. It does not
constitute an extension or a new start of the warranty period. Exchanged
parts or products become our property. In some countries delivery
charges or postage will have to be paid by the sender. Your statutory
rights arising from the purchase of the product remain unaffected.

This warranty is valid in the European Community, Switzerland, Iceland, Norway,
Liechtenstein, Turkey, Russia, and the United Kingdom. Outside these areas, please
contact your authorised RYOBI dealer to determine if another warranty applies.

AUTHORISED SERVICE CENTRE
Any request or issue with the product can be addressed to your local authorised
service centres (visit www.ryobitools.eu) or directly to: Techtronic Industries GmbH,
Max Eyth Strae 10, 71364 Winnenden, Germany. Please state the serial number
and product type printed on the label.

E RYOBI CONDITIONS D'APPLICATION DE LA GARANTIE

En plus des droits statutaires liés a I'achat, ce produit est couvert par une garantie
telle que décrite ci-dessous.

1.

La durée de la garantie accordée au consommateur est de 24 mois a partir de la
date d'achat. Cette date doit &tre authentifiée par une facture ou tout autre preuve
d'achat. Le produit a été congu en vue d'une utilisation strictement privée. Aucune
garantie ne s'applique donc en cas d'utilisation professionnelle ou commerciale.

Il existe pour une partie de la gamme « jardin » (AC/DC), une possibilité
d'étendre la période de garantie au-dela de la période précédemment décrite
en utilisant le formulaire d'enregistrement présent sur le site Internet www.
ryobitools.eu. L'éligibilité d'un outil est clairement affichée dans les points
de vente et/ou sur I'emballage et la documentation. L'utilisateur final doit
enregistrer son/ses outil(s) nouvellement acheté(s) en ligne dans les 30 jours
qui suivent la date d'achat. L'utilisateur a la possibilité de s'enregistrer pour
I'extension de garantie dans son pays de résidence si celui-ci est listé dans
le formulaire d'enregistrement en ligne ou cette option est valide. L'utilisateur
final doit donner son consentement pour I'enregistrement des données requises
pour accéder au site et doit accepter les termes et conditions. La confirmation
d'enregistrement, envoyée par courrier électronique, ainsi que la facture originale
mentionnant la date d'achat serviront de preuve de l'extension de garantie.

La garantie couvre pendant la période de garantie les défauts des produits

liés a la fabrication et aux matériaux a la date d’achat. La garantie est

limitée & la réparation et/ou au remplacement et n'inclut aucune autre

obligation, tel que, mais sans s'y limiter, les dommages accessoires ou

indirects. La garantie est non valable en cas de mauvaise utilisation du

produit, d'utilisation contraire aux instructions du mode d'emploi, ou en

cas de branchement incorrect. Cette garantie ne s'applique pas pour :

— tout dommage au produit résultant d'un mauvais entretien

— tout produit ayant été altéré ou modifié

— tout produit dont les marquages originaux d'identification (marque, numéro de
série) ont été dégradés, altérés ou retirés

— tout dommage causé par le non-respect des instructions du mode d'emploi

tout produit non CE

— tout produit ayant subi une tentative de réparation par du personnel non
qualifié ou sans autorisation préalable de Techtronic Industries

— tout produit raccordé a une alimentation secteur non conforme (ampérage,

voltage, fréquence)

tout produit utilisé avec un mélange inapproprié (essence, huile, pourcentage

d'huile)

tout dommage causé par des influences extérieures (chimiques, physiques,

chocs) ou par des substances étrangéres

l'usure normale des piéces consommables

— une utilisation inappropriée, une surcharge de I'outil

I'utilisation de piéces ou accessoires non agréés

— Tout réglage périodique ou tout nettoyage de maintenance des carburateurs

les composants (piéces et accessoires) sujets a une usure naturelle,

incluant de fagon non exhaustive les tétes de fil & frapper, les courroies de

transmission, les embrayages, les lames des taille-haies ou des tondeuses

a gazon, les harnais, les cables d'accélérateur, les charbons, les cordons

d'alimentation, les fraises de cultivateurs, les rondelles feutre, les goupilles de

fraise, les turbines et lame de broyage des souffleurs, les tubes de soufflage

et d'aspiration des souffleurs, les sacs de souffleurs et leurs laniéres, les

guides-chaine, les chaines de trongonneuses, les tuyaux et raccords, les

buses et lances de nettoyeurs haute pression, les roues, les recharges

de fil des tétes de coupe, les tétes de coupe, le fil de coupe, les bougies

d'allumage, les filtres a air, les filtres a essence, etc.

Si le produit doit étre réparé, envoyez-le a un service aprés-vente agréé
RYOBI dont vous trouverez ci-dessous la liste pour chaque pays. Dans
certains pays, votre revendeur RYOBI se chargera d'envoyer le produit
a un centre de réparation RYOBI. Lorsque vous envoyez un produit a
un service aprés-vente RYOBI, celui-ci doit étre correctement emballé,
sans contenir aucun produit dangereux tel que de I'essence, et vous
devez indiquer votre adresse ainsi qu'une courte description du probléme.

Une réparation / un remplacement sous garantie est gratuit(e). Ceci
ne constituera pas une extension de garantie ni un nouveau départ de
la période de garantie. Les piéces ou les outils remplacés deviennent
notre propriété. Dans certains pays, les frais de port devront étre
assumés par l|'expéditeur. Vos droits statutaires restent inchangés.

Cette garantie est valable dans la Communauté européenne, la
Suisse, ['lslande, la Norvége, le Liechtenstein, la Turquie, la Russie
et le Royaume-Uni. En dehors de ces zones, veuillez contacter votre
distributeur agréé RYOBI pour déterminer si une autre garantie s'applique.

SERVICE APRES-VENTE AGREE

Toute demande ou tout probléme concernant le produit peut étre transmis a votre
centre de réparation agréé local (consultez www.ryobitools.eu) ou directement a :
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Veuillez mentionner le numéro de série et le type de produit imprimés sur I'étiquette.



E RYOBI GARANTIEBEDINGUNGEN

Zusatzlich zu den gesetzlichen Rechten aus dem Kauf gilt fiir dieses Produkt die

nachstehend aufgefiihrte Garantie.

1. Der Garantiezeitraum betrégt fiir Verbraucher 24 Monate und beginnt mit
dem Datum des Kaufs. Dieses Datum muss durch eine Rechnung oder einen
anderen Kaufbeleg dokumentiert werden. Dieses Produkt wurde ausschlieRlich
zur privaten Nutzung durch Verbraucher entwickelt. Fir den Fall einer
professionellen bzw. kommerziellen Nutzung besteht daher keine Garantie.

2. Es besteht die Méglichkeit, fir einen Teil des Sortiments der Gartenwerkzeuge
(AC/DC) den Garantiezeitraum Uber den oben genannten Zeitraum hinaus
zu verlangern, indem der Verbraucher die Registrierung auf der Website
www.ryobitools.eu durchfiihrt. Die Berechtigung der Werkzeuge fiir die
Garantieverlangerung ist deutlich im Geschaft und/oder auf der Verpackung
beschrieben und in der Produktdokumentation erwahnt. Der Verbraucher muss
das neu erworbene Gerat online innerhalb von 30 Tagen ab dem Kaufdatum
registrieren. Der Verbraucher kann das Gerat zwecks Garantieverlangerung
in seinem Wohnsitzland/Heimatland registrieren, wenn dieses Land auf
dem Online-Registrierungsformular aufgefiiht und die Option giltig ist.
Darliber hinaus muss der Verbraucher seine Zustimmung zur Speicherung
der Daten geben, die online eingegeben werden miissen, und er muss
die allgemeinen Gescha ingungen  ak: ieren. Die Bestatigung
der Registrierung, die per E-Mail versandt wird, und die Originalrechnung
mit dem Kaufdatum gelten als Beleg flr die Garantieverlangerung.

3. Die Garantie deckt alle Defekte des Geréts wéhrend des Garantiezeitraums
ab, die auf zum Zeitpunkt des Kaufs bestehende Verarbeitungs- oder
Materialfehler  zuriickzufiihren sind. Die Garantie beschrénkt sich auf
Reparatur und/oder Ersatz und beinhaltet keine anderen Verpflichtungen,
insbesondere keinen Schadenersatz fir Folge- oder Nebenschaden.
Die Garantie gilt nicht, wenn das Gerét fehlerhaft eingesetzt wurde,
gegensatzlich  zur  Bedienungsanleitung  eingesetzt ~ wurde  oder
falsch angeschlossen wurde. Die Garantie gilt nicht fir Folgendes:

Schaden am Gerat, die auf unkorrekte Wartung zuriickzufiihren sind

— Geréte, an denen Veranderungen vorgenommen wurden

Produkte, bei denen die urspriingliche Identifizierung (Handelsmarke,

Seriennummer) unleserlich gemacht, verandert oder entfernt wurde

Schéden durch Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

— nicht-CE-zertifizierte Gerate

— Geréte, an denen durch nicht-qualifizierte Personen oder ohne vorherige

Genehmigung von Techtronic Industries Reparaturversuche vorgenommen wurden

Geréte, die an unkorrekte Energiequellen (Ampere, Volt, Frequenz)

angeschlossen wurden

Geréte, die mit einer fehlerhaften Treibstoffmischung (Treibstoff, Ol, Olanteil)

betrieben wurden

— Schaden durch &uRere Einfliisse (chemisch, physisch, StoRe) oder
Fremdstoffe

— normaler Verschleifs von Ersatzteilen

unangemessene Nutzung, Uberlastung des Gerats

— Nutzung nicht genehmigter Zubehdrteile oder Ersatzteile

RegelmanBige Einstellung oder Wartungsreinigung des Vergasers

Komponenten (Ersatzteile und Zubehérteile), die natirlichem Verschleil®

unterliegen, einschlieRlich, aber nicht begrenzt auf Service- und Wartungssets,

Kohlebiirsten, Lager, Spannvorrichtungen, SDS-Bohreraufnahme /Bit-

Adapter, Netzkabel, Zusatzhandgriff, Transportkoffer, Schleifplatten,

Staubbeutel, Staubabfiihrungen, Filzunterlegscheiben, Bolzen und Federn

von Schlagschraubern, einschlieBlich, aber nicht beschrénkt auf Fadenképfe,

Antriebsriemen, Kupplungen, die Klingen von Heckenscheren oder

Rasenméhern, Kabelstrange, Gasziige, Zinken, Steckbolzen, Lifter, Saug-

und Geblédserohre oder Diisen, Fangsédcke und Gurte, Fiihrungsschienen,

Sageketten, Schlduche, Verbinder, Spriihdiisen, Rader, Spriihstabe, innere

Rollen, duBere Spulen, Schneidfaden, Ziindkerzen, Luftfilter, Benzin/- Offilter,

Hécksel- Messer usw.

4. Zum Service muss das Gerat zu einer von RYOBI autorisierten Servicestation
gebracht oder dorthin gesendet werden. Die Servicestationen fiir die einzelnen
Lander sind in der folgenden Liste aufgefiihrt. In einigen Landern sendet lhr
RYOBI-Héndler vor Ort das Gerét an das RYOBI-Serviceunternehmen. Beim
Einsenden an die RYOBI-Servicestation sollte das Geréat sicher verpackt
sein, ohne gefahrliche Inhalte wie Benzin, und es sollte mit der Adresse des
Absenders und einer kurzen Beschreibung des Fehlers versehen sein.

5. Eine Reparatur bzw. ein Ersatz gemaR dieser Garantie ist kostenlos.
Hieraus ergibt sich weder eine Garantieverlangerung noch der Beginn
eines neuen Garantiezeitraums. Die ausgetauschten Ersatzteile oder
Werkzeuge gehen in unser Eigentum Uber.In einigen Landern missen die
Zustellgebiihren oder die Versandkosten vom Absender gezahlt werden. |hre
gesetzlichen Rechte aus dem Kauf des Gerats bleiben hiervon unberiihrt.

6. Diese Garantie ist gliltig in der Europaischen Gemeinschaft, der Schweiz,
Island, Norwegen, Liechtenstein, der Tirkei, Russland und dem Vereinigten
Konigreich. Bitte wenden Sie sich auRerhalb dieser Gebiete an lhren
autorisierten RYOBI-Handler, um festzustellen, ob eine andere Garantie gilt.

AUTORISIERTER KUNDENDIENST

Bitte wenden Sie sich bei Fragen zum oder Problemen mit dem Gerat an das ortliche
autorisierte Servicecenter (siehe www.ryobitools.eu) oder direkt an: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Bitte geben
Sie die Seriennummer und den auf dem Typenschild aufgedruckten Gerétetyp an.

E CONDICIONES DE APLICACION DE LA GARANTIA DE RYOBI

Ademas de cualquier derecho legal derivado de la compra, este producto esta
cubierto por una garantia que se indica a continuacion.

1.

El periodo de garantia es de 24 meses para consumidores y comienza en
la fecha en que se comprara el producto. Dicha fecha debe documentarse
con una factura u otro comprobante de compra. El producto esta
disefiado y concebido Unicamente para el uso privado del consumidor.
Por lo tanto, no se ofrece garantia en caso de uso profesional o comercial.

Existe la posibilidad de ampliar el periodo de garantia respecto a una parte de
la gama de herramientas de jardineria (CA/CC) durante el periodo descrito mas
arriba y mediante el registro en el sitio web www.ryobitools.eu. La elegibilidad
de las herramientas para que se amplie el periodo de garantia se muestra
claramente en las tiendas o en el embalaje y esté incluida en la documentacion
del producto. El usuario final tiene que registrar en linea sus herramientas
recientemente adquiridas en un plazo de 30 dias a partir de la fecha de compra.
El usuario final podra registrarse para obtener la garantia ampliada en su pais
de residencia si este aparece en la lista del formulario de registro en linea
cuando esta opcion sea valida. Ademas, los usuarios finales deberan dar su
consentimiento al almacenamiento de los datos necesarios para el acceso en
linea y tienen que aceptar los términos y condiciones. El recibo de confirmacién
de registro, que se envia por correo electronico, y la factura original que muestra
la fecha de compra servirdn como comprobante para la garantia ampliada.

La garantia cubre todos los defectos del producto durante el periodo de garantia

debido a fallos de mano de obra o material en la fecha de compra. La garantia

se limita a la reparacion o sustitucion y no incluye ninguna otra obligacion como,

por ejemplo, dafios accidentales o consecuentes. La garantia no es valida si se

ha usado mal el producto, se ha usado contraviniendo el manual de instrucciones

o se ha conectado de forma incorrecta. Esta garantia no es aplicable a:

— ningun dafio en el producto que sea consecuencia de un mantenimiento

inadecuado

ningun producto que haya sido alterado o modificado

— ningun producto en el que los marcados de identificacion originales (marca
comercial, nimero de serie) se hayan borrado, modificado o eliminado

— ningun dafio provocado por no seguir el manual de instrucciones

ningun producto que no sea CE

— ningun producto que haya sufrido un intento de reparacién por parte de un
profesional no cualificado o sin la autorizacién previa de Techtronic Industries.

— ningun producto conectado a un suministro eléctrico inadecuado (amperios,

voltaje, frecuencia)

ningin producto usado con una mezcla de combustible inadecuada

(combustible, aceite, porcentaje de aceite)

ningun dafio causado por influencias externas (quimicas, fisicas, impactos)

o sustancias extrafias

desgaste normal de piezas de repuesto

— uso inadecuado, sobrecarga de la herramienta

uso de accesorios o piezas no aprobados

— Cualquier ajuste periédico o limpieza de mantenimiento de los carburadores

Componentes (piezas y accesorios) sujetos al desgaste natural incluyendo,

entre otros, pomos de golpes, correas de transmision, embragues, cuchillas

de cortasetos o cortacésped, arneses, cable del acelerador, escobillas de

carbono, cables eléctricos, puas, discos de fieltro, pasadores de enganche,

ventiladores de soplador, tubos de aspiracion y de soplado, bolsas y correas

de aspiracion, barras guias, cadenas de sierra, mangueras, herrajes de

conectores, boquillas pulverizadoras, ruedas, lanzas pulverizadoras, bobinas

interiores, carretes exteriores, lineas de corte, bujias, filtros de aire, filtros de

gas, cuchillas de compostaje, etc.

Para su mantenimiento, el producto debe enviarse o presentarse a una
estacion de servicio de RYOBI autorizada que figure en la siguiente lista
de direcciones de estaciones de servicio por paises. En algunos paises,
su distribuidor RYOBI local se responsabiliza de enviar el producto a
la compafiia de servicio de RYOBI. Cuando se envie un producto a
una estacion de servicio de RYOBI, este debe estar empaquetado de
forma segura sin contenidos peligrosos como gasolina, marcado con la
direccion del remitente y acompafiado de una breve descripcion del fallo.

Una reparacion / sustitucion con esta garantia es gratuita. No constituye
una ampliacién ni un nuevo comienzo del periodo de garantia. Las piezas o
herramientas intercambiadas pasan a ser de nuestra propiedad. En algunos
paises, losgastos de envio o correotendré que pagarlos el remitente. Sus derechos
legales derivados de esta compra de la herramienta no se veran afectados.

Esta garantia es valida en la Comunidad Europea, Suiza, Islandia,
Noruega, Liechtenstein, Turquia, Rusia y el Reino Unido. Fuera
de estas zonas, pongase en contacto con su distribuidor de
RYOBI autorizado para determinar si es aplicable otra garantia.

SERVICIO TECNICO AUTORIZADO

Cualquier solicitud o problema relacionado con el producto se puede remitir a su
centro de servicio autorizado local (visite www.ryobitools.eu) o directamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Indique el nimero de serie y el tipo de producto que aparecen impresos en la
etiqueta.



I ] CONDIZIONI DI VALIDITA DELLA GARANZIA RYOBI

In aggiunta ai diritti di legge risultanti dall'acquisto, il prodotto & coperto dalla
garanzia sotto descritta.

1. Il periodo di garanzia & di 24 mesi per i consumatori, a decorrere
dalla data di acquisto del prodotto. La data deve essere documentata
da una fattura o altra prova d'acquisto. Il prodotto & progettato e

destinato solo all'utilizzo privato dei consumatori, Pertanto non viene
fornita alcuna garanzia in caso di uso professionale o commerciale.

2. Per una serie di utensili da giardino (CA/CC) & possibile prolungare il periodo
di garanzia oltre quello descritto, registrandosi sul sito web www.ryobitools.
eu. Gli utensili per i quali & possibile prolungare il periodo di garanzia sono
chiaramente indicati nei negozi e/o sulle confezioni e nella documentazione dei
prodotti. L'utente deve registrare online I'utensile acquistato entro 30 giorni dalla
data di acquisto. L'utente puo registrarsi per la garanzia prolungata nel proprio
paese di residenza, se questo & elencato nel modulo di registrazione online dove
questa opzione sia valida. Inoltre gli utenti devono fornire il proprio consenso
alla conservazione dei dati da immettere online e devono accettare le condizioni
generali. La conferma di registrazione, inviata tramite e-mail, e la fattura originale
indicante la data di acquisto, costituiranno la prova della garanzia prolungata.

3. Lagaranzia copre tutti i difetti del prodotto durante il periodo di garanzia, risultati
da manodopera o materiali alla data di acquisto. La garanzia & limitata alla
riparazione e/o sostituzione e non include alcun altro obbligo quali, a mero titolo
esemplificativo, i danni incidentali o consequenziali. La garanzia non & valida
se il prodotto & stato usato scorrettamente, in modo contrario al manuale di
istruzioni o se & stato collegato in modo errato. La garanzia non & valida per:
— qualsiasi danno al prodotto dovuto a manutenzione errata;

— qualsiasi prodotto che sia stato alterato o modificato;

— qualsiasi prodotto le cui marcature di identificazione originali (marchi di

fabbrica, numero di serie) siano state cancellate, alterate o rimosse;
qualsiasi danno causato dalla non osservanza delle istruzioni del manuale;
— qualsiasi prodotto privo di omologazione CE;
qualsiasi prodotto che sia stato sottoposto a un tentativo di riparazione
da parte di un professionista non qualificato oppure senza la previa
autorizzazione di Techtronic Industries;
— qualsiasi prodotto collegato a un'alimentazione errata (per ampere, tensione,
frequenza);
qualsiasi prodotto usato con una miscela di carburante errata (carburante,
olio, percentuale di olio);
qualsiasi danno causato da influenze esterne (chimiche, fisiche, urti) o
sostanze estranee;
la normale usura delle parti di ricambio;
— uso inappropriato, sovraccarico dell'utensile;
uso di accessori o parti non omologate;
— qualsiasi regolazione periodica o pulizia di manutenzione dei carburatori;
componenti (parti e accessori) soggetti alla normale usura compresi, a mero
titolo esemplificativo, testine a filo, cinghie di trasmissione, frizioni, lame di
tagliasiepi o tagliaerba, imbragature, cavi di accelerazione, spazzole al
carbonio, cavi di alimentazione, denti, rondelle di feltro, perni di aggancio,
ventole dei soffiatori, tubi di soffiatori e aspiratori, sacchetti e cinghie per
aspirapolvere, barre guida, catene per seghe, tubi, raccordi di connessione,
ugelli di spruzzo, ruote, erogatori, bobine interne ed esterne, linee di taglio,
candele, filtri dell'aria, filtri del gas, lame per mulching ecc.

4. Per la manutenzione il prodotto dev'essere spedito o portato presso uno dei
centri assistenza autorizzati RYOBI elencati per ogni paese nel seguente
elenco di indirizzi dei centri. In alcuni paesi il rivenditore locale RYOBI
si incarica di inviare il prodotto all'organizzazione di assistenza RYOBI.
Quando si invia un prodotto a un centro assistenza RYOBI, imballarlo in
modo sicuro senza contenuti pericolosi come la benzina, apporre l'indirizzo
del mittente e accompagnarlo da una breve descrizione del guasto.

5. La riparazione/sostituzione ai sensi della presente garanzia & gratuita. Non
costituisce un prolungamento o un nuovo inizio del periodo di garanzia. Le
parti o gli utensili scambiati diventano di nostra proprieta. In alcuni paesi i
costi di consegna o di spedizione postale devono essere pagati dal mittente.
| diritti di legge derivanti dall'acquisto dell'utensile rimangono inalterati.

6. La presente garanzia & valida in Comunita Europea, Svizzera, Islanda, Norvegia,
Liechtenstein, Turchia, Russia e Regno Unito. Al di fuori di tali aree contattare
il rivenditore autorizzato RYOBI per sapere se & valida un'altra garanzia.

CENTRO SERVIZI AUTORIZZATO

Qualsiasi richiesta o problema con il prodotto pud essere indirizzato ai centri
di assistenza autorizzati locali (visitare www.ryobitools.eu) o direttamente a:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Si prega di indicare il numero di serie e il tipo di prodotto stampati sull’etichetta.

RYOBI GARANTIEVOORWAARDEN

Naast de wettelijke rechten die voortvloeien uit de aankoop, wordt dit product gedekt
door een garantie, zoals hieronder staat vermeld.

1.

De garantietermijn voor consumenten bedraagt 24 maanden en gaat in
op de datum waarop het product is gekocht. Deze datum moet worden
gedocumenteerd met een factuur of een ander aankoopbewijs. Het product is
uitsluitend ontworpen en bedoeld voor persoonlijk gebruik door consumenten.
Er wordt dus geen garantie gegeven voor professioneel of commercieel gebruik.

Voor een deel van ons aanbod van tuingereedschappen (AC/DC) is het
mogelik om de garantietermijn te verlengen over de boven beschreven
termijn, met behulp van de website www.ryobitools.eu. De gereedschappen
die in aanmerking komen voor de verlenging van de garantietermijn wordt
duidelijk weergegeven in winkels en/of verpakkingen en staat beschreven in
de productdocumentatie. De eindgebruiker moet zijn/haar nieuw gekochte
gereedschappen binnen 30 dagen na aankoop online registreren. De
eindgebruiker kan zich registreren voor de verlengde garantietermijn als
zijn woonland staat vermeld op het online registratieformulier waar deze
optie geldig is. Bovendien moeten eindgebruikers toestemming geven voor
de opslag van de gegevens die online ingevuld moeten worden en moeten
ze de algemene voorwaarden accepteren. Het ontvangstbewijs van de
registratie, dat per e-mail wordt verzonden en de oorspronkelijke factuur
met de aankoopdatum vormt het bewijs van de verlengde garantietermijn.

De garantie dekt tijdens de garantietermijn alle gebreken van het product vanwege

defecten in vakmanschap of materiaal op de aankoopdatum. De garantie is

beperkt tot reparatie en/of vervanging en bevat geen andere verplichtingen,

waaronder maar niet beperkt tot incidentele of gevolgschade. De garantie

is niet geldig als het product is misbruikt, in strijld met de gebruiksaanwijzing

wordt gebruikt of onjuist is aangesloten. Deze garantie geldt niet voor:

alle schade aan het product die het gevolg is van onjuist onderhoud

— elk product dat is veranderd of aangepast

elk product waar de oorspronkelijke identificatie (handelsmerk, serienummer)

is beschadigd, gewijzigd of verwijderd

alle schade die is veroorzaakt door het niet opvolgen van de

gebruiksaanwijzing

elk niet-CE-product

— elk product waar een poging tot reparatie is gedaan door een niet-erkende
professional of zonder voorafgaande toestemming door Techtronic Industries.

— elk product dat is verbonden met een verkeerde voeding (amperage,

spanning, frequentie)

elk product dat wordt gebruikt met een verkeerd brandstofmengsel (brandstof,

olie, oliegehalte)

— alle schade die is veroorzaakt door externe invioeden (chemisch, fysisch,

schokken) of vreemde stoffen

normale slijtage van reserveonderdelen

— ongepast gebruik, overbelasting van het gereedschap

gebruik van niet-goedgekeurde accessoires of onderdelen

— Alle periodieke aanpassingen aan of het onderhoud en reiniging van

carburateurs

Componenten (onderdelen en accessoires) die onderhevig zijn aan natuurlijke

slitage, waaronder maar niet beperkt tot stootknoppen, aandrijfriemen,

koppelingen, messen van hegtrimmers of grasmaaiers, harnas, gaskabel,

koolstofborstels, stroomsnoeren, tanden, Vviltringen, koppelingspennen,

blazers, blaas- en zuigbuizen, zuigzakken en -riemen, geleidingsstaven,

zaagkettingen, slangen, koppelingen, mondstukken, wielen, spuitstokken,

binnenhaspels, buitenhaspels, snijdraden, bougies, luchtfilters, gasfilters,

maaimessen, etc.

Voor onderhoud moet het product worden verzonden of gebracht naar een
erkend servicestation van RYOBI die voor elk land staan vermeld in de volgende
lijst met adressen voor servicestations. In sommige landen zal uw lokale RYOBI-
dealer het product verzenden naar de RYOBI-serviceorganisatie. Wanneer u
het product naar een servicestation van RYOBI verzendt, moet het product
veilig worden verpakt zonder enige gevaarlijke inhoud, zoals benzine, met het
adres van de afzender en vergezeld van een korte beschrijving van het defect.

Een reparatie/vervanging die onder deze garantie valt is gratis. Het vormt geen
verlenging of een nieuwe start van de garantietermijn. Verwisselde onderdelen
of gereedschappen worden ons eigendom. In sommige landen moeten de
verzendkosten door de afzender worden betaald. Uw wettelijke rechten
die voortvioeien uit de aankoop van het gereedschap blijven onaangetast.

Deze garantie is geldig binnen de Europese Gemeenschap, Zwitserland,
IJsland, Noorwegen, Liechtenstein, Turkije, Rusland en het Verenigd
koninkrijk. Buiten deze gebieden moet u contact opnemen met uw erkende
RYOBI-dealer om vast te stellen of er een andere garantie van toepassing is.

GEAUTORISEERD ONDERHOUDSCENTRUM

Elk verzoek of probleem met het product kan worden gericht aan uw lokale
geautoriseerde servicecentra (bezoek www.ryobitools.eu) of rechtstreeks aan:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Vermeld het serienummer en het type product dat op het etiket staat.



(23 M CONDIGOES DE APLICAGAO DA GARANTIA RYOBI

Para além de quaisquer direitos previstos por lei resultantes da compra, este
produto esta coberto por uma garantia conforme descrigdo abaixo.

1.

O periodo da garantia é de 24 meses para consumidores particulares e
inicia-se na data de compra do produto. Esta data tem de ser documentada
por uma factura ou por outra prova de compra. O produto foi concebido para
e destina-se apenas a consumidores particulares e uso privado. Assim, ndo
é dada garantia em caso de utilizagdo por profissionais ou uso comercial.

Para uma parte da gama de ferramentas de jardim (AC/DC) existe a
possibilidade de prolongamento do periodo da garantia para além do periodo
descrito acima, mediante registo no Web site www.ryobitools.eu. A elegibilidade
das ferramentas para prolongamento do periodo da garantia € claramente
visivel nas lojas e/ou nas embalagens e estd contida na documentagdo do
produto. O utilizador final tem de fazer o registo online das suas ferramentas
recém-adquiridas no prazo de 30 dias ap6s a data de compra. O utilizador final
pode fazer o registo para prolongamento da garantia no seu pais de residéncia,
desde que esteja listado no formulario de registo online e para os casos em
que esta opgdo seja valida. Para além disso, os utilizadores finais tém de
autorizar o armazenamento dos dados cujo preenchimento lhes for solicitado
online e tém de aceitar os termos e as condigdes. O recibo de confirmagéo
do registo € enviado por e-mail e, em conjunto com a factura original
ostentando a data de compra, servira de prova do prolongamento da garantia.

A garantia cobre todos os defeitos do produto durante o periodo da garantia

devidos a defeitos de fabrico ou de material a data da compra. A garantia esta

limitada & reparag&o e/ou substituicao e nao inclui quaisquer outras obrigagoes,

incluindo mas ndo se limitando a, perdas complementares ou indirectas. A

garantia ndo ¢ valida se o produto tiver sido utilizado incorrectamente, utilizado

de forma contraria ao Manual de InstrugGes ou se as respectivas ligagdes

tiverem sido feitas incorrectamente. Esta garantia ndo se aplica ao seguinte:

— quaisquer danos ao produto que sejam resultado de manutengao incorrecta

— qualquer produto que tenha sido alterado ou modificado

— qualquer produto cujas marcagdes de identificacdo de origem (marca
comercial, nimero de série) tiverem sido apagadas, alteradas ou retiradas

— quaisquer danos causados pelo incumprimento do Manual de Instrugdes

qualquer produto que néo seja da Comunidade Europeia

— qualquer produto ao qual tenha sido feita, ou tentada fazer, uma reparagao
por outra pessoa que ndo um profissional habilitado ou sem autorizagdo
prévia da Techtronic Industries.

— qualquer produto ligado a uma fonte de alimentagdo eléctrica incorrecta
(Amperes, Voltagem e Frequéncia)

— qualquer produto utilizado com uma mistura de combustivel incorrecta
(combustivel, éleo, percentagem de dleo)

— qualquer dano causado por influéncias externas (quimicas, fisicas, impactos)

ou substéncias estranhas

desgaste e degradagdo normal de sobresselentes

— utilizagdo incorrecta, sobrecarga da ferramenta

utilizagdo de acessorios ou pegas nao aprovados

— quaisquer ajustes periédicos a, ou limpeza de manutencéo de, carburadores

Componentes (pegas e acessorios) sujeitos a desgaste e degradagdo

natural, incluindo mas nao se limitando a, maganetas anti-choque, correias

de transmissdo, embraiagens, laminas de recortadores de sebes ou corta-

relvas, ameses, cabos de acelerador, escovas de carvao, cabos eléctricos,

dentes, anilhas de feltro, pinos de engate, ventoinhas do soprador, tubos

do soprador e do aspirador, cintas e sacos do aspirador, barras de guia,

correntes de serra, mangueiras, pecas de ligagéo, bocais de pulverizagao,

rodas, varinhas de pulverizagdo, bobinas interiores, bobinas exteriores,

linhas de corte, velas de ignicéo, filtros do ar, filtros de gasolina, laminas

trituradoras, etc.

Para assisténcia, o produto tem de ser enviado para, ou apresentado em,
um posto de assisténcia autorizado RYOBI, conforme listado para cada pais
na lista de moradas de postos de assisténcia seguinte. Nalguns paises, o
seu concessionario RYOBI local encarrega-se de enviar o produto para a
organizagdo de assisténcia RYOBI. Quando enviar um produto para um posto
de assisténcia RYOBI, o produto deve ser embalado de forma segura, sem
conter nenhuns contetidos perigosos (por exemplo, gasolina), marcado com o
endereco do remetente e acompanhado por uma breve descri¢do da avaria.

Uma reparagao/substituicdo ao abrigo desta garantia é gratuita. Ndo constitui
um prolongamento a, nem um novo inicio de, o periodo da garantia. As pecas
ou ferramentas substituidas tornam-se propriedade nossa. Nalguns paises, o
remetente terd de pagar os custos de entrega ou aremessa postal. Os seus direitos
previstos por lei resultantes da compra da ferramenta mantém-se inalterados

EstagarantiaévalidanaComunidade Europeia, Suiga, Islandia, Noruega, Liechtenstein,
Turquia, Rassia e Rino Unido. Fora destas areas, entre em contacto com o seu
concessionario autorizado RYOBI para determinar se existe outra garantia aplicavel.

CENTRO DE ASSISTENCIA AUTORIZADO

Qualquer pedido ou problema relacionado com o produto pode ser encaminhado
para os seus centros de reparacdo autorizados locais (visite www.ryobitools.eu)
ou diretamente para: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364
Winnenden, Germany. Indique o nimero de série e o tipo de produto impressos
na etiqueta.

m RYOBI BETINGELSER FOR GARANTI

Udover lovbestemte rettigheder, som resulterer af kebet, er dette produkt daekket af
en garanti, som anfert herunder.

1.

Garantiperioden er 24 maneder for forbrugere og begynder pa den dato, som
produktet blev kabt. Denne dato skal dokumenteres af en faktura eller andet bevis
for keb. Produktet er udelukkende designet og dedikeret til forbrugere og privat
brug. Sa der ydes ingen garanti i tilfeelde af professionel eller kommerciel brug.

Der er en mulighed for at forleenge garantiperioden for en del af udvalget af
haveveerktgj (AC/DC), hen over den ovenfor beskrevne periode vha. registrering
pa hjemmesiden www.ryobitools.eu. Berettigelsen af veerktgjet til forlaeengelse
af garantiperioden er tydeligt vist i butikker og/eller p&4 emballage/og indeholdt
i produktdokumentationen. Slutbrugeren skal registrere hans/hendes nyligt
indkebte veerktej online indenfor 30 dage efter kebsdatoen. Slutbrugeren kan
registrere sig for den forleengede garanti i sit land, hvis han/hun er opfert pa
den online registreringsformular, hvor denne mulighed er gyldig. Derudover
skal slutbrugere give deres samtykke til at opbevare data, som er pakreevet
at indtaste online, og de er nedt til at acceptere vilkar og betingelser.
Registreringst itteringen, som sendes ud pa e-mail, og den originale
faktura, som viser kabsdatoen, vil fungere som bevis for den forleengede garanti.

Garantien daekker alle defekter, som et produkt matte have i lgbet af

garantiperioden, og som skyldes produktionsfejl eller materialefejl pa kebsdatoen.

Garantien er begreenset til reparation og/eller udskiftning og inkluderer ikke andre

forpligtelser, inklusiv men ikke begreenset til tilfeeldige skader eller fglgeskader.

Garantien er ugyldig, hvis produktet er blevet misbrugt, brugt uden at overholde

vejledningen, eller det er blevet forkert tilsluttet. Denne garanti geelder ikke:

— Beskadigelse af produktet, som er et resultat af uegnet vedligeholdelse

— Et produkt der er blevet eendret eller modificeret

— Et produkt hvor de originale identifikationsmaerkninger

serienummer) er blevet gdelagt, zendret eller fiernet.

Enhver beskadigelse forarsaget af manglende overholdelse af vejledningen

— Ethvert ikke CE-produkt

Ethvert produkt som er blevet forsagt repareret af en ukvalificeret professionel

eller uden tidligere autorisation af Techtronic Industries.

— Ethvert produkt som er tilsluttet uegnet stremforsyning (ampere, spaending,
frekvens)

— Ethvert produkt som bruges med uegnet breendstofblanding (breendstof, olie,
procentdel olie)

— Enhver skade forarsaget af ekstern pavirkning (kemisk, fysisk, chok) eller

fremmedelementer

Normal slid pa reservedele

— Uegnet brug, overbelastning af vaerktgjet

Brug af ikke-godkendt tilbehor eller dele

— Alle regelmaessige justeringer eller vedligeholdelsesrengering af karburatorer

Komponenter (dele og tilbeher) som er udsat for naturlig slid og zelde,

inklusiv.men ikke begreenset til drejeknapper, drivrem, greb, klinger til

haekketrimmere eller pleeneklippere, sele, kabel gasspjeeld, kulbgrster,

elledning, teender, filtskiver, ophaengstapper, blaeserventilatorer, blaeser-

og sugeslanger, sugepose og stropper, styresteenger, savkaeder, slanger,

forbir linger, sprojtedyser, hjul, sprajf , indvendige ruller,

udvendige ruller, udvendige spoler, skeerelinjer, teendrer, luftfiltre, gasfiltre,

tildaekningsblade etc.

For eftersyn skal produktet sendes til eller preesenteres for en RYOBI-
autoriseret service veerksted, som er oplistet for hvert land i den
folgende liste over service veerksted adresser. | nogle lande patager din
lokale RYOBI-forhandler sig ansvaret for at sende produktet til RYOBI-
serviceorganisationen. Nar et produkt sendes til en RYOBI-service
veerksted, skal det pakkes sikkert ind uden noget farligt indhold som benzin,
maerkes med afsenderens adresse og med en kort beskrivelse af fejlen.

(varemaerke,

En reparation/erstatning under denne garanti er gratis. Den
udger ikke en forleengelse eller en ny start pa garantiperioden.
Udvekslede dele eller veerktejer bliver vores ejendom. | nogle
lande skal leveringsafgifter eller porto betales af afsenderen. Dine
lovbestemte rettigheder i forbindelse med kebet forbliver uanfegtede

Denne garanti geelder i EU, Schweiz, Island, Norge, Liechtenstein, Tyrkiet,
Rusland og Storbritannien. Udenfor disse omrader bedes du kontakte din
autoriserede RYOBI-forhandler for at afgere, om en anden garanti geelder.

AUTORISEREDE SERVICEVARKSTEDER

Enhver anmodning eller problem angaende produktet kan adresseres til dine lokale
autoriserede servicecentre (ga ind pa www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angiv
serienummer og produkttype, der er trykt pa etiketten.



RYOBI ANVANDNINGSVILLKOR FOR GARANTI

Foérutom eventuella lagstadgade réattigheter som uppstar genom kopet, tacks den
har produkten av en garanti som anges nedan.

1.

Garantiperioden ar 24 manader fér konsumenter och bérjar gélla fran det datum
da produkten koptes. Detta datum maste dokumenteras pa en faktura eller annat
képbevis. Produkten ar utformad och avsedd fér konsumenter och privat bruk.
Déarmed tillhandahalls ingen garanti vid yrkesmassigt eller kommersiellt bruk.

Det finns mgjlighet att forlanga garantiperioden fér en del av utbudet for
tradgardsverktyg (AC/DC) under den period som anges ovan genom att
anvanda registreringen pa webbplatsen www.ryobitools.eu. De verktyg som
ar berattigade till en férlangning av garantiperioden visas tydligt i butiker och/
eller pa forpackningen/och anges i produktdokumentationen. Slutanvandaren
behover registrera hans/hennes nyforvarvade verktyg online inom 30 dagar fran
képdatumet. Slutanvandaren kan registrera sig for den forlangda garantin i det
land dar han/hon bor om landet finns angivet i registreringsformularet online och
dar detta alternativ &r giltigt. Dessutom maste slutanvandaren ge sitt medgivande
till lagring av data vilket kravs vid registrering online samt acceptera villkoren.
Bekraftelsekvittot for registreringen som skickas ut via e-post och originalfakturan
som visar képdatumet kommer att galla som bevis for den forlangda garantin.

Garantin técker alla produktdefekter under garantiperioden som beror pa

brister i utférande eller material vid kopdatumet. Garantin &r begransad

géllande reparation och/eller utbyte och inkluderar inte nagra skyldigheter

inklusive men inte begrénsat till oférutsedda skador eller foljdskador.

Garantin &r inte giltig om produkten har missbrukats, anvants i strid med

bruksanvisningen eller inte anslutits pa ratt séatt. Denna garanti técker inte:

— eventuella skador pa produkten som uppstétt till féljd av felaktigt underhall

— produkter som har andrats eller modifierats

— produkter  dar  ursprungliga  identifieringsmarkningar

serienummer) har malats 6ver, andrats eller tagits bort

eventuella skador som uppstatt till fljd av att bruksanvisningen inte efterfoljts

— alla icke CE-produkter

eventuella produkter som har forsokts repareras av en icke-kvalificerad

yrkesman eller utan foregaende medgivande fran Techtronic Industries.

— eventuella produkter som anslutits till felaktig stromférsorjning (ampere, volt,
frekvens)

— eventuella produkter som anvénts med olamplig brénsleblandning (brénsle,
olja, oljeprocent)

— eventuella skador som uppstatt till folid av yttre paverkan (kemisk, fysisk,

stétar) eller frammande &mnen

normalt slitage av reservdelar

— olamplig anvandning, éverbelastning av verktyget

anvandningen av icke-godkanda tillbehor eller delar

— Eventuella periodiska justeringar av eller vid underhallsrengéring av férgasare

Komponenter (delar och tillbehor) ar foremal for naturligt slitage, inklusive

men inte begransat till tryckknappar, drivremmar, koppling, blad till kanttrimrar

eller grasklippare, sele, gasreglagevajer, kolborstar, strémsladd, spetsar,

filtbrickor, kopplingssprint, blasflakt, blas- och sugrér, sugpase och remmar,

styrskenor, sagkedjor, slangar, anslutningsdonrordel, spraymunstycken, hjul,

spraystavar, innerrullar, ytterspolar, skartrad, tandstift, luftfilter, gasfilter,

sonderdelningsblad osv.

Vid service maste produkten skickas eller uppvisas for en RYOBI-
auktoriserad servicestation som star angiven for varje land i féljande
adresslista Over servicestationer. | vissa lander tar din lokala RYOBI-
aterforséljare pa sig ansvaret att skicka produkten till RYOBI-
serviceorganisationen. Nar en produkt skickas till en RYOBI-servicestation,
ska produkten paketeras sakert utan nagot farligt innehall sasom bensin,
markeras med avsandarens adress samt en kort beskrivning av felet.

(varumarke,

En reparation/ett utbyte under denna garanti &r kostnadsfri.
Det utgér inte en férlangning eller férnyelse av garantiperioden.
Utbyta delar eller verktyg blir var egendom. | vissa lander maste
leveranskostnader eller porto betalas av avsandaren. Dina lagstadgade

rattigheter som harror fran kopet av verktyget forblir opaverkade

Denna garanti ar giltig i Europeiska gemenskapen, Schweiz, Island, Norge,
Liechtenstein, Turkiet, Ryssland och Storbritannien. Utanfordessalénder, kontakta
din auktoriserade RYOBI-aterforsaljare for att avgéra om en annan garanti galler.

AUKTORISERAT SERVICECENTER

Varje begéaran eller problem avseende produkten kan adresseras till ditt lokala
auktoriserade servicecenter (besok www.ryobitools.eu) eller direkt till: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Ange
serienumret och produkttypen som anges pa etiketten.

n RYOBI-TAKUUN SOVELTAMISEHDOT

Télla tuotteella on oston luomien lakis&éateisten oikeuksien ohella alla mainitun
mukainen takuu.

1.

Takuun kesto on kuluttajile 24 kuukautta ja takuuaika alkaa tuotteen
ostohetkestd. Taméan paivamaaran tulee lukea laskussa tai muussa
ostotositteessa. Tuote on suunniteltu ja tarkoitettu vain kuluttajien ja
yksityiseen kayttéon. Takuu ei siis kata ammatti- eikd kaupallista kaytt

Joidenkin puutarhatyokalujen (AC/DC) takuun kestoa on mahdollistalaajentaa ylla
mainittua kestoa pidemmaksi verkkosivuston www.ryobitools.eu rekisteréinnin
kautta. Tyokalujen kelpoisuus takuujakson laajennukseen nakyy selkeasti
myymaldissa ja/tai pakkauksissa ja/tai tama tieto sisaltyy tuotedokumentaation.
Loppukayttajan ta ister6ida vasta hankitut tyokalut internetissa 30 paivan
kuluessa ostopa g voi rekisterdida laajennetun takuun
kotimaassaan, jos se on lueteltuna online-rekisteréintilomakkeessa, jossa
mainitaan, missd tdma vaihtoehto on voimassa. Loppukayttajien taytyy lisaksi
hyvéksya tietojen tallennus, jotka heidan taytyy antaa online-tilassa seka ehdot.
in vahvistuskuitti, joka lahetetdan sahkopostitse, ja alkuperdinen
n ilmaiseva lasku toimivat laajennetun takuun tositteina.

Takuu kattaa kaikki tuotteeseen takuuaikana tulevat viat, joiden aiheuttajina

ovat tuotteessa ostopdivana olleet valmistus- tai materiaaliviat. Takuu

on rajoitettu korjaukseen ja/tai vaihtoon eikd se sisalla mitdan muita

velvoitteita mukaan lukien satunnais- ja seurannaisvahinkoja, mutta

rajoittumatta niihin. Takuu ei pade, jos tuotetta on kaytetty véaarin,

kayttdohjeen vastaisesti tai jos se on liitetty virheellisesti. Tdma takuu ei kata:

— virheellisesta huollosta johtuvia vaurioita

— muunnettua tai muutettua tuotetta

— tuotetta, jonka alkuperéiset tunnistemerkinnat (tavaramerkki, sarjanumero) on
turmeltu, muutettu tai poistettu

— tamén kayttdoppaan laiminlyénnisté johtuvia vaurioita

ei-CE-tuotetta

— tuotetta, jota on yrittdnyt korjata epapateva ammattilainen tai joka on korjattu
ilman Techtronic Industriesin ennakkolupaa.

— tuotetta, joka on liitetty virheelliseen teholdhteeseen (ampeerit, jannite,

taajuus)

tuotetta, jossa on kaytetty vaaraad polttoaineseosta (polttoaine, Oljy,

Oljyprosentti)

ulkoisten vaikutusten (kemiallinen, fyysinen, iskut) tai vieraiden aineiden

aiheuttamaa vauriota

normaaleja kuluvia varaosia

— virheellista kayttoa, tyokalun ylikuormitusta

ei-hyvaksyttyjen tarvikkeiden tai osien kayi

— Kaasutinten saanndllista saatoa tai yllapitdvaa puhdistusta

Luonnollisesti kuluvia komponentteja (osia tai tarvikkeita), joihin sisaltyvat

puskunupit, kéyttéhihnat, kytkin, pensasleikkurien tai ruohonleikkurien terét,

valjaat, kaasuvaijeri, hiiliharjat, virtajohto, piikit, huopatiivisteet, sokkatapit,

puhallinten tuulettimet, puhallin- ja imuputket, imurien sakit ja hihnat, teralevyt,

sahanketjut, letkut, liitinosat, suihkusuuttimet, pyérat, ruiskutusputket, sisa- ja

ulkokelat, leikkuusiimat, hehkutulpat, ilmansuodattimet, kaasunsuodattimet,

silpputerat yms. naiihin kuitenkaan rajoittumatta.

Tuote on lahetettdvd huollettavaksi valtuutettuun RYOBI-huoltoon tai
naytettava sielld. Niiden osoitteet kussakin maassa I0ytyvat seuraavasta
luettelosta. Joissakin maissa paikallinen RYOBI-jalleenmyyja huolehtii tuotteen
lahetyksestd RYOBI-huolto-organisaatioon. Kun tuote lahetetddn RYOBI-
huoltoon, se taytyy pakata hyvin ilman vaarallisia aineita, kuten polttoainetta,
ja pakkaukseen taytyy merkitd lahettdjan nimi seka vian lyhyt kuvaus.

Takuun kattama korjaus/vaihto on maksuton. Se ei tarkoita takuuajan laajennusta
tai alkamista alusta. Vaihdetut osat tai tyokalut siirtyvat valmistajan omistukseen.
Joissakin maissa lahettdjan taytyy maksaa lahetyskustannukset tai postikulut.
Tyokalun oston luomat lakisdateiset oikeudet pysyvat koskemattomina

Tama takuu on voimassa Euroopan yhteisossa, Sveitsissa, Islannissa,
Norjassa, Liechtensteinissa, Turkissa, Vengjalla ja Yhdistyneessa
kuningaskunnassa. Ota naiden alueiden ulkopuolella yhteyttda omaan
valtuutettuun RYOBI-jalleenmyyjaan ja selvitd, onko jotain muuta takuuta.

VALTUUTETTU HUOLTO

Kaikki tuotteeseen liittyvat pyynnot tai kysymykset voidaan osoittaa paikallisille
valtuutetuille huoltoliikkeille (katso www.ryobitools.eu) tai suoraan osoitteeseen:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
limoita tarraan painettu sarjanumero ja tuotetyyppi.



m RYOBI GARANTIBETINGELSER

I tillegg til eventuelle lovbestemte rettigheter som falger av kjopet, er dette produktet
dekket av en garanti som angitt nedenfor.

1.

Garantiperioden er 24 méaneder for konsumenter og gjelder fra den datoen
som produktet ble kjgpt. Denne datoen skal dokumenteres med en faktura
eller annet kjgpsbevis. Produktet er designet og beregnet kun til konsument-
og privat bruk. Sa det gis ingen garanti ved profesjonell eller kommersiell bruk.

For en del av utvalget av hageverktgy (AC/DC) er det mulighet til & utvide
garantiperioden i den perioden som er beskrevet ovenfor ved bruk av
registreringen pa nettsidene www.ryobitools.eu. Kvalifiseringen av verktgyene
for en utvidelse av garantiperioden er tydelig vist i butikker og7eller pa
pakningen / og finnes innen produktdokumentasjonen. Sluttbrukeren
ma& registrere sine nylig anskaffede verktey online innen 30 dager etter
kjopsdato. Sluttbrukeren kan registrere seg for den utvidede garantien
i sitt land hvis det er opplistet pa online registreringsskjemaet der dette
alternativet er gyldig. Videre ma sluttbrukere gi sitt samtykke til oppbevaring
av dataene som kreves for & ga online, og de ma godta vilkar og betingelser.
Registreringsbekreftelsen, som sendes ut pa e-post, og den originale
fakturaen som viser kjgpsdato, vil tiene som bevis for den utvidede garantien.

Garantien dekker alle defekter i produktet under garantiperioden pa grunn av
defekter i utferelse eller materiale pa kjgpsdato. Garantien er begrenset til &
reparere ogleller erstatte og inkluderer ikke noen andre forpliktelser, inkludert,
men ikke begrenset til, tilfeldige eller falgesmessige skader. Garantien er ikke
gyldig hvis produktet har blitt misbrukt, brukt p& annen méate enn det som beskrives
ibruksanvisningen eller er koblet til pa feil mate. Denne garantien gjelder ikke for:
— enhver skade pa produktet som er resultat av utilstrekkelig vedlikehold

— ethvert produkt som har blitt endret eller modifisert

— ethvert produkt der de originale identifiseringsmerkene (varemerke,
serienummer) har blitt uleselig, er endret eller fiernet

enhver skade som forarsakes av ikke-overholdelse av instruksjonshandboken
— ethvert ikke-CE-produkt

ethvert produkt som har blitt forsgkt reparert eller av en ikke-kvalifisert
fagperson eller uten tidligere autorisasjon fra Techtronic Industries.

— ethvert produkt tilkoblet feil stremforsyning (ampere, spenning, frekvens)
ethvert produkt som brukes med feil drivstoffblanding (drivstoff, olje,
prosentandel olje)

enhver skade som er forarsaket av eksterne pavirkninger (kjemiske, fysiske,
stot) eller fremmede stoffer

normal slitasje og slitereservedeler

— feil bruk, overbelastning av verktoyet

bruk av ikke-godkjent tilbeher eller deler

— Eventuelle periodiske justeringer av
av forbrennere

Komponenter (deler og tilbeher) som er underlagt naturlig slitasje,
inkludert, men ikke begrenset til bulkknotter, drivreimer, clutch, blader
pa hekketrimmere eller gressklippere, seler, kabelspjeld, karbonberster,
stremledning, kniver, feltpakninger, heispinner, blasevifter, blase- og
vakuumslanger, vakuumpose og reimer, fererstenger, sagkjeder, stremper,
koblingsmonteringer, spraydyser, hjul, spraystenger, indre spoler, ytre spoler,
kuttelinjer, tennplugger, luftfiltre, gassfiltre, mulchingblader osv.

eller  vedlikeholdsrengjering

For service ma produktet sendes eller fremlegges for en RYOBI-
autorisert servicestasjon opplistet for hvert land i den folgende listen over
servicestasjonsadresser. | noen land sender den lokale RYOBI-forhandleren
produktet til RYOBI serviceorganisasjonen. Ved a sende et produkt til en RYOBI
servicestasjon skal produktet veere sikkert pakket uten noe farlig innhold, slik som
bensin, merket med senderens adresse og fulgt av en kort beskrivelse av feilen.

En reparasjon/erstatning under denne garantien er gratis. Den utgjer
ingen forlengelse eller en ny start av garantiperioden. Utvekslede
deler eller verktgy blir var eiendom. | noen land vil leveringskostnader
eller frankering matte betales av senderen. Dine lovbestemte
rettigheter som oppstar fra kjgp av verktgyet forblir uberorte.

Denne garantien er gyldig i EU, Sveits, Island, Norge, Liechtenstein,
Tyrkia, Russland og Storbritannia. Utenfor disse omradene ta kontakt
med din autoriserte RYOBI-forhandler om en annen garanti gjelder.

AUTORISERT SERVICESENTER

Enhver foresparsel eller problem med produktet kan henvises til de lokale autoriserte
servicesentrene (se www.ryobitools.eu) eller direkte til: Techtronic Industries
GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany. Angi serienummer og
produkttype som er trykket pa etiketten.

mYCHOBMﬂ NPUMEHEHWUA TAPAHTUWA HA MPOAYKLIMIO RYOBI

MomMMMO  3aKOHHBIX  Npas,

BO3HUKAIOWMX MPW  MOKyMKe, [aHHoe wu3genve

NOKPLIBAETCSA rapaHTMeit B COOTBETCTBUM C MPUBEAEHHBLIMU HUKE MyHKTaMU.

1.

lapaHTWiHbIA Nepuof ANs MokynaTens CocTaenseT 24 MecAua C AaTbl MOKyMki
vanenus. [lata MoKynku JOmkHa GbiTh MOATBEPKAEHA MOMHOCTBIO 3AMOMHEHHBIM
rapaHTUIHBIM TarloHOM 11 YEKOM O MOKyNke. [laHHOe M3AENe NPEAHA3HAYEHO TOMLKO
[N YaCTHOTO UCTIOMNB30BaHMS! NokynaTernem. MoaToMy rapaHTsi He PacpOCTPaHsETCs!
Ha  WCMONb30BaHWE B NPOECCMOHANBHBIX WM KOMMEPHECKUX  Lierisix.

MpesycMoTpeHa BO3MOXHOCTb MPOANEHUS [NS 4acT W3AEnuii  NUHENKn
capoBbIX MHCTpymeHTOB (AC/DC) rapaHTUiHOrO nepuoaa C  MOMOLLbIO
perucTpauuu Ha cainTe www.ryobitools.eu. MpaBo WHCTPyMeHTa Ha npoanexne
rapaHTUIHOTO Neproaa YETKO ykasaHo B MarasuHax W / unn Ha ynakoeke / 1
COMIEPXUTCH B COMYTCTBYIOWIEN MHCTPYMEHTY AOKYMEHTaLmMn. KoHeuHbii
nonb30BaTenb JOMKEH 3apercTpupoBaTh CBOWM MPUOGPETEHHBIN UHCTPYMEHT
B Teuenne 30 AHei C AaTbl NOKYMKkM. KoHeuHbid nonb3osatenb MOXeT
3aperucTpMpoBaTh CBOV MHCTPYMEHT Ha MPOANEHNE rapaHTun B CTpaHe CBOEro
NPOXMBAHNSI, CTIM OHa ykasaHa B hopme OHMaiH-perucTpauui. Kpome Toro,
KOHEYHbIA NOMb30BaTENb OMMKEH /laTh CBOE COrMacue Ha XpaHeHue AaHHbIX,
KOTOpbIE HEOBXOAMMO BBECTY B OHNAIIH-POPMY 1 NPUHSATH NpaBuna 1 yCrosus.
MoaTeepXaeHUe perucTpauiy, KOTOpoe Bbl MONYYNTE MO SMEKTPOHHOI NOYTE,
3aM0MNHEHHbINA rapaHTUIHBIA TaroH U OPUTVHAMBHBIA YeK, B KOTOPOM ykasaHa
fata nokynki, GyayT CryXuTb [0Ka3aTenbCTBOM MPOAMEHHON rapaHTu.

[apaHTVs NOKPbLIBAET B TEYEHME rapaHTUIHOIO Nepuoaa Bee AeekTbl kadyecTsa

Unn MaTepuana u3nenus Ha AaTy Nokynku. FapaHTusi orpaHieHa PEMOHTOM 1

/ VN 3amMeHoN 1 He BKIIOYAET HUKakne fpyrie 06s3aTensCTBa, BKIKOYas, HO He

orp: b Cryyan VAN KOCH y6bITkKamu. FapaHTUs cTaHOBUTCS

HE/IeNCTBUTENBHOM, €CNU M3AeNUe WCTOMNb30Banoch He Mo HasHaueHuio,

BOMPEKM WHCTPYKUMAM, AaHHbIM B PykoBoACTBE nomb3osatens unm Gbino

HenpaBumbHO MofKMiodeHo. HacToslas rapaHTus He PacripocTPaHsIeTcs Ha:

— nioGble NOBPEXEeHUs U3AENNs B Pe3ynbTaTe HEMPaBUIBHOTO TEXHUYECKOTO
0GCNYKMBAHUS UMM HEAOCTATOYHOTO YXO/a 33 UCHTPYMEHTOM

— nioBble N3enus, NOBEPLINECS M3MEHEHNSM U MoaudUKaLMn

nioBble U3AENUs, OpUTMHAMbHBIE WAEHTU(UKALIMOHHBIE OTMETKU KOTOPOrO

(ToproBasi Mapka, CepuitHbIii Homep) Bbinn NOBPEXAEHbI, N3MEHEHb! NN yAaneHs!

— niobble  NOBPEXAEHUs,  Bbi3BaHHble  HECOGMIOAEHUEM  MHCTPYKUMA

PykoBoacTsa nonb3osatens

niobble usgenus, He cepTudULMpoBaHHble MapkupoBskoit "CE" ans npogaxw

B EBponeiickom cotose

— nio6Gble U3aenis, NoABEpPrLUNECS MOMbITKAM PEMOHTa HEKBANUAULIMPOBAHHBIM
paGoTHukom unu  6Ge3 NpeABapUTENbHOrO  YTBEPKAEHWS  KOMMaHuen
Techtronic Industries.

— niobble M3aenus, NOAKMIOYEHHBIE K HEMPaBUMbHOMY MCTOMHWKY MUTaHMA

(cuna Toka, HanpshkeHue, YacToTa)

niobble  M3AENMs, B KOTOPbIX WCMOMb30BANNCH

TONMMBHBIE CMECH (TOMNMBO, MACHo, MPOLIEHT Macna)

— niobble nospexaeHus, Bbl3BaHHbIE BHELUHUMU BOSI:[EV‘ICTEMRMVI (XI/IMI/NQCKVIE,

husuieckue, yaapsl) im NOCTOPOHHUMI BELLECTBAMM

©CTECTBEHHbIN M3HOC 3anacHbIX AeTanei

HECOOTBETCTBYIOLLEE UCTONb30BaHME, Neperpyska MHCTPyMeHTa

— WCMOMb30BaHNE  HEYTBEPWAEHHbIX ~aKCecCyapoB M HEOPUrUHAMbHbIX

3anacHbIx geTanen

ntoGble PerynsipHbe PeryriMpoBKM, TEXHUYECKoe 06CyXMBaHUE UM YNCTKE

kap6iopaTopoB

— KOMMNOHEHTbI (AeTanu 1 akceccyapbl), MOABEPXKEHHbIE EeCTECTBEHHOMY
M3HOCY, BKIIOYasi, HO He OrpaHU4MBasiCb (PUKCATOPbI LUMNYNM MPUBOAHbIE
PEMHU, CLEnHble MyThbl, Ne3BMSI TPUMMEPOB U Fa30HOKOCUIIOK, MieyeBble
pemHu, KaGembHbI APOCCErbHBIA PErynsTop, YrofbHble WeTku, kaGenu
nuTaHus, 3y6bs, BONMOYHbIE Waiibbl, (hUKCUPYHOLLME LWNWMBKU, BEHTUNSATOPbI
BO3AYXO/lyBKM, TPYGKM BO3AYXOAYBKM U Mblfecoca, MeLok Ans c6opa Mycopa
M PEMHU, MUIBHBIE LUNHBI, MNMbHBIE LEMNM, WNAHTW, COBNHNTENbHbIE AeTanu,
pacnbinMTenbHbIe  Hacaaki, Koneca, pPachbifUTENbHbIE MEepexOAHNKN,
BHYTPEHHWE KaTYLIKM W LUMYAM, PEXYLLYIo fIecky, CBEYM 3aKMUraHus,
BO3/YILHBIE 11 TONMWBHBIE PUNBTPbI, MyTbYMPYIOLINE NE3BNS 1 Ap.

HECOoOTBETCTBYHOLIME

[Insi NpoBE/IEHNs TEXHUYECKOTO OGCNY)KUBAHUS U3AENME CIEYeT HanpaBnsTh B
aBTOPU30BaHHbIE CEPBUCHbIE LeHTPbl RYOBI, ykasaHHble Ans Kaxaoi cTpaHs!
B NPUBEAEHHOM HUXKE CrIMCKE apecoB CTaHLMil CEPBUCHOTO OGCMYXUBAHNS.
B HekoTopbix cTpaHax MecTHble aunepbl RYOBI otnpaensiot usgenus B
cepBuCHble opraHusauum RYOBI. TMpu oTnpaBke w3aenusi B CEPBUCHbIN
ueHTp RYOBI, nsaenue gomkHo GbiTe Ge3onacHo ynakoBaHO U He copepxaTth
HWKAKMX OMacHbIX BELUECTB, Takvx Kak GEeH3uH, A0MmkeH GbiTh MOANMCaH
afpec OTNpaBuTeNsi 1 COMPOBOXAATLCS KPATKUM OMUCAHUEM HEUCTIPABHOCTU.

PemOHT / 3ameHa NpoBOAMTCA B paMKkax HacTosweil rapaHTum GecnnartHo.
OH He MpoANeBaeT rapaHTUI0 W He HavMHaeT HOBbIA rapaHTWiiHbIA nepuoa.
3ameHeHHble AeTann M MHCTPYMEHTLI CTaHOBATCA Haluei COBCTBEHHOCTbo. B
HEKOTOpbIX CTPaHax OTMPaBUTENb JOSPKEH OMMaqnBaTh CTOMMOCTb OTnpasku. Baum
3aKOHHbIE MPaBa, BO3HUKLLME NPV MOKYMKE MHCTPYMEHTA, OCTaIoTCS HEM3MEHHBIMM

Hacrosiwas rapaHTus feiicteutensHa B EBponerickom Coobluectse, Lseiuapum,
Wcnanaun, Hopeeruw, JuxteHwrterne, Typuuw, Poccum u BenukoGputaHuu.
BHe yKasaHHbIX TEpPUTOpMil OBpalLaiiTeck K CBOEMY aBTOPU30BaHHOMY Aunepy
RYOBI, 4T06bI y3HaTb, NPUMEHSIOTCS MW YCMOBUS KaKUX-MGO APYrux rapaHTuii.

YNOMNHOMOYEHHbIA CEPBUCHbIV LIEHTP

Mpu BO3HMKHOBEHUM NPOBNEm ¢ u3genvem obpallaiTecs B OANH U3 PErMOHamNbHBIX
aBTOPW30BaHHbIX CEPBUCHBIX LIEHTPOB (CM. www.ryobitools.eu) unu Hanpsmyo:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
YKaxuTe CepuiiHbIii HOMep W TUN U3AENKs, ykasaHHble Ha Tabnudke.



2/ B} WARUNKI GWARANCJI RYOBI

Oproécz praw ustawowych wynikajacych z zakupu produkt jest objety gwarancja,
ktorej warunki podano ponizej.

1.

Okres gwarancyjny wynosi 24 miesigce dla konsumentéw i rozpoczyna
sig w dniu zakupu produktu. Datge zakupu nalezy udokumentowaé
fakturg lub innym dowodem zakupu. Produkt zostat zaprojektowany i jest
przeznaczony do uzytku konsumenckiego i prywatnego. W zwiazku z
tym gwarancja nie obejmuje zastosowan profesjonalnych i komercyjnych.

Istnieje mozliwo$¢ wydtuzenia okresu gwarancyjnego dla czeéci asortymentu
narzedzi ogrodniczych (AC/DC) poprzez zarejestrowanie produktu na stronie
internetowej www.ryobitools.eu. Kwalifikowalno$¢ narzedzi do wydtuzenia
okresu gwarancyjnego jest wyraznie okreslona w sklepach i/lub na opakowaniu
oraz w dokumentacji produktu. Uzytkownik koricowy musi zarejestrowac
nowo kupione narzedzia online w ciggu 30 dni od daty zakupu. Uzytkownik
koncowy moze zarejestrowac sig¢ w celu przedtuzenia gwarancji w swoim kraju
zamieszkania, jezeli jest on wymieniony w formularzu rejestracji online, gdzie
opcja ta obowigzuje. Ponadto uzytkownicy korncowi muszg wyrazi¢ zgode na
przechowywanie danych, wprowadzanych na stronie internetowej i zaakceptowac¢
regulamin. Dowodem wydtuzenia gwarancji jest wysytane pocztg elektroniczng
potwierdzenie rejestracji i oryginat faktury potwierdzajgcej datg zakupu.

Gwarancja obejmuje wszystkie wady produktu ujawnione w okresie

gwarancyjnym wynikajace usterek wykonania Iub materiatu obecnych

w dniu zakupu. Gwarancja jest ograniczona do naprawy i/lub wymiany

i nie obejmuje Zzadnych innych zobowigzan, w tym migdzy innymi

odpowiedzialno$ci za szkody przypadkowe Ilub wtérne. Gwarancja nie

obowigzuje, jezeli produkt byt nieprawidtowo uzywany, uzywany niezgodnie
instrukcjg lub nie byt prawidiowo podigczony. Gwarancja nie obejmuje:
uszkodzenia produktu wynikajgcego z nieprawidtowej konserwacji,

— produktu, ktory zostat zmieniony lub zmodyfikowany,

produktu, ktorego oryginalne oznaczenie (znak towarowy, numer seryjny)

zostato zniszczone, zmienione lub usuniete,

— jakichkolwiek uszkodzen wynikajacych z nieprzestrzegania instrukcji,

— jakiegokolwiek produktu bez certyfikatu CE,

— jakiegokolwiek produktu, ktéry prébowano naprawia¢ z pomocg
niewykwalifikowanej osoby lub bez uzyskania wczesniejszej zgody firmy
Techtronic Industries.

— jakiegokolwiek produktu podtgczonego nie nieprawidiowego zrédta zasilania
(nieprawidtowe natezenie pradu, napiecie, czestotliwosc),

— jakiegokolwiek produktu, ktéry byt uzywany z nieprawidlowg mieszankg
paliwowg (paliwo, olej, procentowy udziat oleju),

— jakichkolwiek uszkodzen spowodowanych wptywem czynnikéw zewnetrznych
(chemicznych, fizycznych, drgan) lub substancji obcych,

— normalnego zuzycia czesci zamiennych,

nieprawidtowego uzycia, przecigzenia narzedzia,

— stosowania niezatwierdzonych akcesoriéw lub czesci,

— jakichkolwiek okresowych regulacji lub czyszczenia gaznikéw w ramach

konserwacji

elementdw (czesci i akcesoriow) podlegajacych naturalnemu zuzyciu,

obejmujacych, migdzy innymi, koputki do zwalniania zytki, pasy napedowe,

sprzegto, ostrza przycinarek do zywopltotow lub kosiarek do trawy, uprzaz,
przepustnice linkowa, szczotki weglowe, przewdd zasilania, zeby, podkiadki

filcowe, kotki podnosnika, wentylatory dmuchawy, rury nadmuchowe i

ssawne, worek na $mieci i paski, prowadnice, taficuchy pily, weze, mocowanie

ztgczy, dysze natryskowe, kota, prety natryskowe, szpule wewnetrzne, szpule
zewnetrzne, filtry gazu, ostrza do $cidtkowania itp.

N

W celu serwisowania produkt nalezy wysta¢ lub okaza¢ w autoryzowanym
punkcie serwisowym RYOBI znajdujgcym si¢ na przedstawionym
ponizej wykazie punktéw serwisowych w poszczegdlnych krajach. W
niektérych krajach lokalny dystrybutor produktéw RYOBI podejmuje sig
wysyltki produktu do centrum serwisowego RYOBI. W przypadku wysytki
do punktu serwisowego RYOBI produkt — pozbawiony jakichkolwiek
niebezpiecznych substancji, na przyktad benzyny — nalezy bezpiecznie
zapakowa¢ i dotgczy¢é adres nadawcy oraz krotki opis usterki.

Naprawa/wymiana w ramach niniejszej gwarancji jest bezptatna.
Nie stanowi jednak o przediuzeniu lub rozpoczeciu od nowa biegu
okresu gwarancyjnego. Wymienione czeéci lub narzedzia stajg sig
naszg wiasnoscia. W przypadku niektérych krajow nadawca bedzie
musial uregulowa¢ koszty dostawy lub optaty pocztowe. Prawa
ustawowe wynikajace z zakupu narzedzia pozostajg niezmienione.

Niniejsza gwarancja obowigzuje we Wspdlnocie Europejskiej, Szwajcarii,

na Islandii, w Norwegii, a takze w Liechtensteinie, Turcji, Rosji
oraz Zjednoczonym Krolestwie Wielkiej Brytanii i Irlandii Pomocnej.
Poza tymi obszarami nalezy skontaktowa¢ si¢ z autoryzowanym

dostawcg produktéw RYOBI i ustali¢, czy obowigzuje inna gwarancja.

AUTORYZOWANY PUNKT SERWISOWY

Wszelkie zapytania i problemy z produktem mozna zgtasza¢ do lokalnych
autoryzowanych centréw serwisowych (patrz www.ryobitools.eu) lub bezposrednio
do: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimy o podanie wydrukowanego na etykiecie numeru seryjnego oraz typu
produktu.

. ZARUCNi PODMINKY RYOBI

Kromé zakonnych prav vyplyvajicich z koupé vyrobku se na tento vyrobek vztahuje
take nize uvedené zaruka.

1.

Zaruéni doba pro spotfebitele je 24 mésicu a zac¢ina datem nakupu vyrobku.
Datum musi byt zaznamenano na faktufe nebo jiném dokladu o koupi.
Tento vyrobek je navrzen a uréen pouze pro soukromé ucely spotiebitell.
Zaruka se tedy nevztahuje na profesiondlni nebo komeréni vyuziti vyrobku.

U nékterych zahradnich nastroji (AC/DC) je mozné zaruéni dobu prodlouzit. K
tomu je nutna registrace na strankach www.ryobitools.eu. Moznost prodlouzené
zaruéni doby vyrobku je jasné uvedena v prodejnach, popf. na obalech nebo v
dokumentech o vyrobku. Koncovy uzivatel musi svijj novy nastroj zaregistrovat
online do 30 dnt od data nakupu. Koncovy uZivatel se muze k prodlouzené
zaruéni dobé zaregistrovat v zemi trvalého pobytu, pokud je tato uvedena na
internetovém registraénim formulafi u vyrobku, kde je tato moznost dostupna.
Koncovi uzivatelé musi dale souhlasit s uloZzenim osobnich udajd, kterd musi
zadat na internetu, a pfijmout obchodni podminky. E-mail s potvrzenim registrace
a plvodni faktura s datem koupé poslouzi jako dikaz o prodlouzené zaruce.

Zaruka se vztahuje na veSkeré vady na vyrobku v rémci zaruéni doby

zpusobené vyrobnimi vadami nebo vadami materidlu v dob& koupé. Zaruka

je omezena na opravu, popfipadé vyménu a nezahrnuje zadné dalsi

povinnosti, véetn& mimo jiné vedlejSich ¢i naslednych odSkodnéni. Zaruka

neplati pfi pouziti vyrobku k nevhodnym ucelim, v rozporu s uzivatelskou

priruckou nebo pfi nespravném zapojeni. Zaruka se nevztahuje na:

— veskeré Skody na vyrobku zpisobené nespravnou Udrzbou

— veskeré produkty, které byly pozménény nebo upraveny

— veskeré produkty, kde byly pavodni identifikacni prvky (obchodni znacka,

sériové Cislo) poni¢eny, pozménény nebo odstranény

veskeré Skody zplsobené nedodrzovanim pokyn( uZivatelské prirucky

— veskeré produkty bez CE certifikace

veskeré produkty, které se pokusil opravit nekvalifikovany odbornik nebo

opravy bez predchoziho svoleni spolecnosti Techtronic Industries.

veskeré produkty zapojené do nespravného elektrického zdroje (proud,

napéti, frekvence)

veskeré produkty pouZivané s nevhodnou palivovou smési (palivo, olej,

procento oleje)

— veskeré Skody zpusobené externimi vlivy (chemickymi, fyzickymi, narazy)
nebo cizimi latkami

— bézné opotiebovani dil

nevhodné pouZiti, pfetéZovani nastroje

— pouziti neschvalenych pfislusenstvi nebo dild

veskera pravidelna sefizeni nebo ¢isténi v ramci udrzby karburatort

— komponenty (dily a pfislusenstvi) podiéhajici opotfebeni, vietn& mimo
jiné narazovych kolecek, posuvnych past, spojek, nozi plotovych nizek
a sekacek na travu, popruhu, plynového lanka, karbonovych kartaca,
napajeciho kabelu, zubt, plsténych podlozek, zavésnych kolikl, vétraki
fukaru, trubic fukaru a vysavace, vaku a popruhl vysavace, vodicich lit,
pilovych fetézl, hadic, konektort, trysek, kol, stfikacich tyci, vnitfnich civek,
vngjsich kotouct, feznych strun, zapalovacich svi¢ek, vzduchovych filtrd,
plynovych filtrt, mulGovacich nozu atd.

K provedeni servisu musi byt vyrobek zaslan nebo predan do autorizovaného
servisniho centra spole¢nosti RYOBI, jejichZ adresy jsou uvedeny podle zemi v
seznamu servisnich center. V nékterych zemich za vas vyrobek posle servisni
organizaci RYOBI sam prodejce vyrobku této znacky. Pfi zasilani vyrobku do
servisniho centra RYOBI je potfeba vyrobek bezpe¢né zabalit bez nebezpe¢ného
obsahu jako benzin, opatfit adresou odesilatele a pfipojit kratky popis zavady.

Oprava, popf. vyména v ramci této zaruky je zdarma. Neznamena to
prodlouzeni nebo zacatek nové zaruéni Ihaty. Vyménéné dily nebo nastroje
prejdou do naseho vlastnictvi. V nékterych zemich plati postovné odesilatel.
Vase zakonna prava vyplyvajici z koupé tohoto nastroje zlistavaji nedotéena.

Tato zaruka plati v Evropském  spoledenstvi, Svycarsku, na
Islandu, v Norsku, Lichtenstejnsku, Turecku, Rusku a Spojeném
kralovstvi. Mimo tato Uzemi kontaktujte autorizovaného prodejce

znatky RYOBI, ktery zjisti, zda se na vyrobek vztahuje jind zaruka.

POVERENE SERVISNi STREDISKO

S pozadavky nebo problémy tykajicimi se tohoto vyrobku se mlZete obracet
na mistni povéfena servisni stfediska (podle www.ryobitools.eu) nebo pfimo na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte vyrobni €islo a druh vyrobku ze &titku.



m ARYOBI GARANCIA ALKALMAZASANAK FELTETELEI

A vasarlasbol adédo torvényben rogzitett jogok mellett a termékre az alabbi
garancia vonatkozik.

1.

A fogyasztéi garancia tartama 24 hoénap, mely a termék vasarlasanak
napjaval kezdédik. Ezt a datumot szamlaval vagy a vasarlast igazold

egyéb  dokumentummal kell bizonyitani. A termék rendeltetése
csak fogyasztéi és magancéli haszndlat. Ezért professzionalis
vagy kereskedelmi hasznalat esetén a garancia nem érvényes.

A kerti szerszamok (egyenaramu/valtoaramu) egy részénél a garancia
idétartama a www.ryobitools.eu weblapon regisztrdlva meghosszabbithato.
Az aruhdzakban, a csomagoldson, illetve a termék dokumentacidjaban
egyértelmiien jelezve van, hogy az adotttermék garanciaja meghosszabbithato-e.
Avégfelhasznalonak a vasarlas datumatol szamitott 30 napon bellil regisztralnia
kell az Ujonnan vasarolt szerszamot. A végfelhasznalé akkor regisztralhat
a kiterjesztett garanciara, ha az orszag, ahol lakik, fel van sorolva az online
regisztraciés Grlapon azon orszagok kozott, ahol valaszthaté ez az opcio.
Ezenkiviil a végfelhasznaldénak bele kell egyeznie az online regisztralas soran
szlikséges adatok tarolasaba, és el kell fogadnia a felhasznalasi feltételeket.
A kiterjesztett garanciat a regisztracio beérkezésérdl e-mailben kildott
visszaigazolds és a vasarlas datumat tartalmazd eredeti szamla igazolja.

A garancia a termék vasarlasakor fennallo, a gyartas soran keletkezett

hibakra és anyaghibakra érvényes a garancidlis id6tartamon beltl. A

garancia csak a javitasra/cserére korlatozodik, és nem terjed ki semmilyen

egyéb kotelezettségre, nem kizarolagosan ideértve a véletlen vagy

szandékos rongdlast. A garancia nem érvényes, ha a terméket nem

megfeleléen, a hasznalati utasitasban foglaltakkal ellentétesen, illetve

nem megfeleléen csatlakoztatva hasznaltdk. A garancia nem vonatkozik:

— aterméket a nem megfelel6 karbantartas kovetkeztében ért karosodasra

— megvaltoztatott vagy atalakitott termékre

— olyan termékre, melyen az eredeti azonositokat (védjegy, sorozatszam)
megrongaltak, megvaltoztattak vagy eltavolitottak

— ahasznalati utasitas be nem tartasabol ered6 karra

CE jel6léssel nem rendelkezé termékekre

olyan termékre, melyet nem képzett, illetve a Techtronic Industries altal nem

feljogositott szereld javitott

— nem megfeleld (aramerbsségi, feszilltségl, frekvenciaju) aramforrasra
csatlakoztatott termékre

— nem megfelelé Uzemanyag-keverékkel (lizemanyag, olaj, olaj aranya)
hasznalt termékre

— kiilsé (vegyi, fizikai, Utés) hatasokbdl vagy idegen anyagokbol eredé karokra

a cserélhetod alkatrészek természetes kopasara és elhasznalddasara

— a szerszam helytelen hasznalatara, tulterhelésére

nem jévahagyott tartozékok és alkatrészek hasznalatara

— A karburatorok rendszeres bedllitdsa, karbantartasa, tisztitasa

— A természetes kopasnak és elhasznalodasnak kitett alkatrészek és
kiegészitok, példaul (de nem kizardlag) damildobok, ékszijak, foglalatok,
s6vényvagok és fiinyirok kése, heveder, gazbowden, szénkefék, tapkabel,
kultivatorfogak, filcalatétek, akasztoszogek, fuvokésziilékek ventilatora, favo-
és szivocsovek, szivozsak és pantok, terelérudak, flirészlancok, tomldk,
csatlakozoszerelvények, permetezéfejek, kerekek, permetezészarak, belsé
dobok, kils6é csévék, vagddamilok, gyujtogyertyak, légsziirék, gazszirok,
mulcsozokések stb.

A terméket javitasra el kell vinni egy meghatalmazott RYOBI szervizbe; ezeket
az egyes orszagokhoz a kovetkezd listaban taldlja. Egyes orszagokban a
helyi RYOBI kereskedd vallalia a termék elszallitdsat a RYOBI szervizbe.
A terméket veszélyes tartalom, példaul benzin nélkiil csomagolva, a feladé
cimét feltiintetve, a hiba révid leirasaval egyiitt kiildje el a RYOBI szervizbe.

A jelen garancia hatalya alatt végzett javitas, illetve csere ingyenes.
Nem jelenti a garancidlis id6tartam Ujraindulasat. A kicserélt alkatrészek
és szerszamok a mi tulajdonunkba keriilnek. Egyes orszagokban
a szdllitas vagy postdzas koltségét a felado viseli. A vevbnek a
szerszdm megvasarlasabol adodoé térvényes jogai nem  valtoznak.

Ez a garancia az Eurépai Kozosségben, Svajcban, Izlandon,
Norvégiaban,  Liechtensteinben,  Térokorszagban, — Oroszorszagban
és az Egyesillt Kiralysagban érvényes. E terilleten kivil kérdezze

meg a RYOBI forgalmazét, hogy milyen garancia van érvényben.

HIVATALOS SZERVIZKOZPONT

Ha barmilyen kérése vagy problémaja van a termékkel kapcsolatban, forduljon a
helyi hivatalos szervizkézponthoz (latogasson el a www.ryobitools.eu oldalra),
vagy kozvetleniil ide: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364

Winnenden,

Germany. Adja meg a cimkére nyomtatott sorozatszamot és

terméktipust.

m CONDITII DE APLICARE A GARANTIEI PENTRU PRODUSELE RYOBI

in plus fata de conditiile statutare rezultate din achizitionarea acestui produs, acesta
este acoperit de garantia stipulatad mai jos.

1.

Perioada de garantie este de 24 de luni pentru consumatori si incepe de la
data achizitiondrii produsului. Data de ncepere a garantiei trebuie demonstrata
cu o factura sau altd dovada a cumpararii produsului. Produsul este destinat
si conceput doar pentru utilizare in scopuri personale. Din acest motiv, nu
se ofera garantie pentru utilizarea sa in scop profesional sau comercial.

Exista posibilitatea de extindere a perioadei de garantie pentru gama de
unelte electrice pentru gradina (de CA/CC) peste perioada stipulatd mai sus
prin inscrierea produsului pe website-ul www.ryobitools.eu. Eligibilitatea pentru
perioada de extindere a garantiei este afisata in mod clar in magazinele de
vanzare si/sau pe ambalaj sau este inclusa in documentatia livrata impreuna
cu produsul. Utilizatorul final este obligat sa-si inregistreze produsul online
n termen de maxim 30 de zile de la achizitia acestuia. Utilizatorul final poate
inregistra produsul pentru garantia extinsd oferita in tara sa de rezidenta
daca aceasta este listata in formularul de inregistrare online si daca aceastd
optiune este valida. in plus, utilizatorii finali trebuie sa-si dea acordul pentru
stocarea datelor personale solicitate la inregistrarea online si trebuie sa accepte
termenii si conditiile. Mesajul de confirmare a inregistrarii, trimis prin e-mail
si factura originald cu data achizitiei vor dovedi perioada de garantie extinsa.

Garantia acopera toate defectiunile produsului survenite in perioada de

garantie datorate defectelor de executie sau materialelor folosite, incepand

cu data achizitiei acestuia. Garantia este limitata la reparare si/sau inlocuire si

nu include alte obligatii, inclusiv, dar fara a se limita la daune accidentale sau

rezultate pe cale de consecinta. Garantia isi pierde valabilitatea daca produsul

este utilizat necorespunzator, utilizat neconform cu instructiunile de utilizare din

manualul cu instructiuni sau conectat incorect. Garantia nu se aplica in cazul:

— oricarei defectiuni survenite in urma intretinerii necorespunzétoare a
produsului

— oricarui produs alterat sau modificat

oricarui produs la care inscriptiile cu datele de identificare (marca comerciala,

numarul de serie) au fost sterse, modificate sau indepartate

oricarei defectiuni datorate neconformarii cu instructiunile din manualul de

utilizare

oricarui produs necertificat CE

— oricarui produs asupra caruia au fost efectuate tentative de reparare de catre
personal necalificat sau fara autorizatie prealabila din partea Techtronic
Industries.

— oricarui produs conectat la o sursa de alimentare necorespunzatoare (curent,
tensiune, frecventa)

— oricarui produs utilizat cu un amestec de carburant necorespunzator

(combustibil, ulei, proportii de adaos ulei)

oricaror defectiuni datorate unor influente externe (chimice, fizice, socuri) sau

substante straine

— uzurii si fisurarii normale a pieselor de rezerva

— utilizérii neadecvate, suprasolicitarii uneltei

— utilizérii de piese si accesorii neaprobate

— Orice operatii de curatare sau reglare periodica a carburatoarelor

— Componentele (piese si accesorii) supuse uzurii si defectarii normale, care
includ, fara a se limita la mansoane de protectie, curele de transmisie,
ambreiaj, lamele de la taietoarele de arboret sau gazon, harnasamente, cablu
de acceleratie, perii de carbune, cordon de alimentare, dinti, discuri de pasla,
stifturi de siguranta, ventilatoare de suflanta, tuburi de aspirare sau suflare,
sac de colectare resturi si banda de sustinere a acestuia, bare de ghidare,
lanturi de fierastrau, furtunuri, accesorii de conectare, duze de pulverizare,
volante, baghete de pulverizare, mosoare interne, carcase exterioare pentru
mosoare, fire taietoare, bujiii, filtre de aer, filtre de gaz, lame de tocator, etc.

Pentru efectuarea reparatiilor, produsul trebuie trimis sau adus la un centru
de reparatii autorizat RYOBI din lista urmatoare de centre de reparatii
prezentate pentru fiecare tara. in anumite tari, reprezentatul local RYOBI
va trimite produsul spre reparare la sediul central de reparatii RYOBI. Atunci
cand trimiteti produsul spre reparare la un centru de reparatii RYOBI, acesta
trebuie ambalat in siguranta, fara continut periculos (cum ar fi benzina),
marcat cu adresa expeditorului si Tnsotit de o scurtd descriere a defectului.

Repararealinlocuirea in perioada de garantie este gratuitd. Aceasta nu
este insotita de o prelungire sau o reinitiere a perioadei de garantie.
Piesele sau uneltele schimbate devin proprietatea dvs. in anumite {ari,
taxele de expeditie sau postale vor fi suportate de expeditor. Drepturile

dvs. statutare rezultate din achizitia produsului raman neschimbate
Aceastd garantie este valabild n Comunitatea Europeana, Elvetia,
Islanda, Norvegia, Liechtenstein, Turcia, Rusia si Marea Britanie.
in afara acestor zone, vd rugdm s& contactati reprezentantul dvs.

local RYOBI pentru a determina dacd se aplicd alt tip de garantie.

CENTRU DE SERVICE AUTORIZAT

Orice intrebare sau problema in legatura cu produsul se poate adresa la centrele
locale autorizate de service (vizitati www.ryobitools.eu) sau direct la: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. V& rugam sa
specificati numarul de serie si tipul de produs tiparite pe eticheta.



. RYOBI GARANTIJAS PIEMEROSANAS NOSACIJUMI

Papildus jebkadam likumiskajam tiestbam, kuras rodas, veicot pirkumu, izstradajums
tiek nodrosinats ar talak teksta noteikto garantiju.

1.

Garantijas periods patérétajiem ir 24 ménesi, ta atskaite tiek sakta no datuma,
kura veikta izstradajuma iegade. Sim datumam jabat dokumentétam rékina
vai cita pirkumu apliecino$a dokumenta. Izstradajums ir radits un paredzéts
tikai patérétaja privatai lietoSanai. Saistiba ar iepriekSminéto, garantija
netiek nodrosinata profesionalas vai komercialas lietoSanas gadijuma.
Pastav iespéja pagarinat dalas no darza instrumentu klasta (Mainstravas/
akumulatoru) garantiju ilgak par iepriek§ minéto periodu, izmantojot registraciju
interneta vietn@ www.ryobitools.eu. Instrumenti, kas paklauti garantijas
perioda pagarinasanai, tiek skaidri apziméti veikalos un/vai uz iepakojuma un
izstradajumu komplekt&josaja dokumentacija. Gala lietotajam nepiecieSams
registré ta iegadato jauno instrumentu 30 dienu laika no pirkuma datuma.
Gala lietotajs var registréties pagarinatajai garantijai sava mitnes valsti, ja ta
minéta tieSsaistes registracijas veidlapa, kurd &7 iespéja ir aktiva. Bez tam,
gala lietotajam ir jasniedz piekriSana tie$saistes ievadiS$anai nepiecieSamo
datu glabasanai un japiekrit noteikumiem un nosacijumiem. Registracijas
apstiprinajums, kas tiek nosutits, izmantojot e-pastu, un rékina originals, kura
noradits iegades datums, kalpo ka pagarinatas garantijas apstiprinajums.

Garantija attiecas uz visiem izstradajuma defektiem garantijas perioda, kas

saistiti ar razo$anas vai materialu defektiem no pirkuma datuma. ST garantija

tiek ierobeZota ar remontu un/vai nomainu un neietver jebkadas citas saistibas,

taja skaita, bet ne tikai, célonsakarigos vai saistitos bojajumus. Garantija nav

spéka, ja izstradajums ir nepareizi lietots, izmantots pretéji noradém lietosanas

rokasgramata vai bijis nepareizi pieslégts. ST garantija netiek attiecinata uz:

— jebkadiem izstradajuma bojajumiem, kas radusies nepareizas uzturé$anas
rezultata

— jebkuru izstradajumu, kas ticis parveidots vai mainits

— jebkuru izstradajumu, kura originalas identifikacijas (preu zime, sérijas
numurs) marké&jums ir ticis nodzésts, mainits vai nonemts

— jebkadiem bojajumiem, kuri radusies neievérojot norades lietoSanas
rokasgramata

— jebkadam izstradajumam bez CE sertifikacijas

— jebkuram izstradajumam, kura remontu méginajis veikt nekvalificéts
personals vai bez Techtronic Industries iepriek$&jas autorizacijas.

— jebkuram izstradajumam, kurs bijis pieslégts neatbilstodu parametru (stravas,
sprieguma, frekvences) sprieguma avotam

— jebkuram izstradajumam, kur$ bijis izmantots ar nepareizu degvielas
maisTjumu (degviela, ella, ellas procentualais saturs)

— jebkuriem bojajumiem, kuri radusies aréjas iedarbibas (kimiskas, fiziskas,
triecienu) vai vielu ietekmé

— detalu norméla lieto$anas nodiluma rezultata

— nepareizas lieto§anas vai instrumentu parslodzes rezultata

— neapstiprinatu detalu vai aprikojuma lieto$anas rezultata

— jebkadus periodiskus karburatoru regulé$anas darbus vai apkopes tirisanu

— Komponentus (dalas un aksesuarus), kas paklauti dabigam nodilumam,
ieskaitot, bet neaprobezojoties ar atisitiena pogam, piedzinas siksnam,
sajugiem, krimu 8kéru un plaujmasinu asmeniem, uzkabém, droselu trositém,
oglekla sukam, elektribas vadiem, tapam, filca paplaksniem, sakabes tapam,
patéja ventilatoriem, patéja un stikdanas caurulém, savak$anas maisiem un
siksnam, vadotnu plankam, zagu k&dém, $lateném, savienojumu uzgaliem,
izsmidzinataja uzgaliem, riteniem, izsmidzinataja caurulém, iekgjam spolem,
aréjam spolém, plausanas auklam, aizdedzes svecém, gaisa filtriem,
degvielas filtriem, mul¢éS$anas asmeniem, utt.

Servisa nodro$inasanai, izstradajums ir janodod pilnvarota RYOBI servisa
centra, kas noradits katrai valstij talak minétaja servisa centru adre$u saraksta.
DazZas valstis jlsu vietéjais RYOBI izplatitajs uznemas izstradajuma nosatisanu
uz RYOBI servisa organizaciju. Nostot izstradajumu uz RYOBI servisa centru,
izstradajuma jabat drosi iepakotam, tas nedrikst saturét bistamas vielas ka
degvielu, satfjumam jabat markétam ar satitaja adresi un Tsu klimes aprakstu.

Remonts/nomaina $is garantijas ietvaros ir bezmaksas. Tas nerada
garantijas perioda pagarinaSanu vai jaunu garantiju. Nomainitas dalas
vai instrumentu klist par mdsu Tpasumu. Dazas valstis piegades
vai pasta izmaksas bls jaapmaksa satitajam. Jasu likumiskas
tiestbas, kas nodibinas, iegadajoties instrumentu, paliek nemainigas
S1 garantija ir speka Eiropas Kopiena, Sveicé, Islandé, Norvégija, Lihtensteina,
Turcija, Krievija un Apvienotaja Karaliste. Arpus §im teritorijam, ladzu, sazinieties
arjasu pilnvaroto RYOBI izplatitaju, lai noteiktu, vai ir piemérojama cita garantija.

AUTORIZETS APKALPOSANAS CENTRS

Ar jebkuru pieprasijumu vai problému, kas saistita ar produktu, var vérsties Jasu
vietéja pilnvarotaja servisa centra (apmeklgjiet www.ryobitools.eu) vai tiesi pie:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.

Ladzu, noradiet sérijas numuru un produkta tipu, kas noradits uz etiketes.

»RYOBI“ GARANTIJOS TAIKYMO SALYGOS

Papildant bet kokias jstatymuose numatytas perkant atsirandancias teises, Siam

irenginiui taikoma toliau nurodyta garantija.

1. Vartotojams suteikiama 24 ménesiy trukmés garantija nuo jrenginio
isigijimo datos. Si data turi bdti nurodyta saskaitoje faktdroje ar
kitame pirkimg jrodanciame dokumente. Sis jrenginys skirtas tik
vartotojy rinkai ir asmeniniam naudojimui. Todél garantija netaikoma,
jei jrenginys naudojamas profesinéms ar komercinéms reikméms.

2. sigijus tam tikrus sodo jrenginius (AC/DC), suteikiama galimybé pratesti
garantijg, kad ji galioty ilgiau, nei nurodyta pirmiau, naudojantis registracija
interneto svetainéje www.ryobitools.eu. Ar galima pratesti jrenginio garantinj
laikotarpj, aikiai nurodoma parduotuvése ir (arba) ant jrenginio pakuoteés, ir
(arba) jrenginio dokumentuose. Galutinis naudotojas turi uZregistruoti savo
naujai jsigytg jrenginj per 30 dieny nuo jsigijimo datos. Galutinis naudotojas
gali registruotis iSpléstinei garantijai savo gyvenamojoje $alyje, jei ji nurodyta
internetinéje registracijos formoje, kurioje sitloma tokia galimybé. Be to,
galutiniai naudotojai turi sutikti su duomeny, kuriuos reikia jvesti internetu,
saugojimu ir svetainés naudojimo salygomis. Kaip iSpléstinés garantijos
jrodymas naudojamas registracijos patvirtinimo  kvitas, atsiunciamas
el. pastu, ir originali saskaita faktdra, kurioje nurodyta jsigijimo data.

3. Si garantija apima visus garantiniu laikotarpiu aptiktus jrenginio trakumus,
atsiradusius dél gamybos arba medziaginiy defekty nuo jsigijimo datos. Si
garantija ribojama remontu ir (arba) pakeitimu, ji neapima jokiy kity jsipareigojimy,
jskaitant (bet tuo neapsiribojant) $alutinius arba antrinius nuostolius. Garantija
anuliuojama, jei jrenginys buvo naudojamas netinkamai, naudojamas ne pagal
naudojimo instrukcija arba netinkamai prijungtas. Si garantija netaikoma:
— jokiai jrenginiui padarytai Zalai, kurig lémé netinkama techniné priezidra;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo kei¢iamas ar modifikuojamas;

— jokiam jrenginiui, kurio originalis identifikavimo Zenklai (prekés Zenklas,
serijos numeris) buvo sugadinti, pakeisti arba pa3alinti;

— jokiai Zalai, kurig Iémé naudojimo instrukcijos nesilaikymas;

— jokiems CE Zenklu nepazymétiems jrenginiams;

— jokiam jrenginiui, kurj bandé remontuoti nekvalifikuoti asmenys arba kuris
buvo remontuojamas be , Techtronic Industries” leidimo;

— jokiam jrenginiui, kuris buvo prijungtas prie netinkamo maitinimo tinklo
(netinkamos sroveés, jtampos, daznio);

— jokiam jrenginiui, kuris buvo naudojamas su netinkamu degaly miSiniu
(degalai, alyva, maiSymo santykis);

— jokiai Zzalai, kurig lémé iSorinis poveikis (cheminis, fizinis, smagiai) arba

pasalinés medziagos;
déevimosioms dalims;
— netinkamam naudojimui, jrenginio perkrovai;
nepatvirtinty priedy arba daliy naudojimui;
— Jokiam reguliariam karbiuratoriy reguliavimui arba prieZitros ir valymo
darbams
Komponentams  (dalims ir priedams), kurie natdraliai dévisi, jskaitant
(bet tuo neapsiribojant) spyruoklines galvutes, pavary dirZus, sankabg,
gyvatvoriy genétuvy ar Zoliapjoviy geleztes, dirzus, trosinj droselj, anglinius
Sepetélius, maitinimo kabelj, virbus, fetro poverzles, prikabinimo kaiscius,
pastuvo ventiliatorius, pastuvo ir siurblio vamzdzius, siurblio maisg ir dirzus,
kreipiamuosius strypus, pjiklo grandines, Zarneles, jungiamasias detales,
purskimo antgalius, ratus, purskimo liestukus, vidines rites, iSorines rites,
pjovimo vielg, uzdegimo Zvakes, oro filtrus, dujy filtrus, mulCiavimo geleZtes
ir pan.

4. Prireikus atlikti priezidros darbus, jrenginj reikia siysti arba atvezti RYOBI
ijgaliotajam priezitros centrui, nurodytam kiekvienos $alies priezidros centry
adresy sarase. Kai kuriose $alyse vietinis RYOBI atstovas siuncia jrenginj
RYOBI prieZiGros organizacijai. Siunciant jrenginj RYOBI prieZitros centrui,
reikia saugiai jj supakuoti pasalinant visas pavojingas medziagas, pvz., benzing,
nurodyti ant pakuotés siuntéjo adresg ir pridéti trumpa gedimo aprasyma.

5. Pagal $ig garantijg remontas / keitimas atliekami nemokamai. Tokie veiksmai
nelaikomi garantijos pratgsimu arba naujo garantinio laikotarpio pradzia.
Dalys arba jrenginiai, kuriuos pakeitétme, tampa misy nuosavybe. Kai
kuriose Salyse pristatymo ir pasto i$laidas turi padengti siuntéjas. |statymuose
numatytos jlsy teisés, atsirandancios perkant jrenginj, lieka nepakeistos

6. Si  garantja  galioja  Europos  Bendrijos  %alyse,  Sveicarijoje,
Islandijoje, ~ Norvegijoje, ~ Lichtensteine,  Turkioje, ~ Rusijoje  ir
Jungtinéje Karalystéje. Jei gyvenate ne Siose Salyse, kreipkites |
joaliotajj RYOBI atstova ir suZinokite, ar jums taikoma kita garantija.

|GALIOTAS TECHNINES PRIEZIUROS CENTRAS

Jei turite kokiy nors pageidavimy ar problemy, susijusiy su $iuo gaminiu, galite
kreiptis | artimiausig jgaliotajj techninés prieZidros centrg apsilankydami www.
ryobitools.eu arba tiesiogiai: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strake 10,
71364 Winnenden, Germany. Nurodykite etiketéje iSspausdintg serijos numerj ir
gaminio tipa.



(=4 RYOBI GARANTIITINGIMUSED

Lisaks toote ostust tulenevatele seadusjérgsetele Gigustele, kehtib tootele ka
alltoodud garantiiga.

1.

Tarbijatele on garantiiaeg 24 kuud ja algab sellel kuupaeval, mil toode osteti.
Selle kuupéeva tdestuseks on vaja arvet voi monda teist toendit ostu sooritamise
kohta. Toode on méeldud eratarbijatele ainult isiklikuks kasutamiseks. Seega ei
kehti garantii ostu kasutamisel kutsetegevuses voi kaubanduslikel eesmarkidel.

Teatud osale (vahelduvvoolu/alalisvoolu) aiatéoriistadele on véimalik pikendada
eespool toodud garantiiaega, kasutades toote registreerimist veebilehel www.
ryobitools.eu. Teave tooriista voimaliku pikendatud garantiiaja kohta on selgelt
esile toodud poodides ja/v6i pakendil / ning see sisaldub toote dokumentatsioonis.
Lopptarbija peab registreerima oma uued tooriistad interneti teel 30 paeva
jooksul péarast ostupdeva. Loppkasutaja voib registreerida pikendatud
garantiiaja saamise oma elukohariigis, kui veebis olevas registreerimisvormis
on see valik lubatav. Lisaks peavad kasutajad andma oma ndéusoleku veebis
noutud sisestatavate andmete sailitamiseks ning nad peavad ndéustuma
tingimustega. E-posti teel saadetav registreerimise kinnitus ja arve originaal,
kus on néha ostu sooritamise kuup&ev, on pikendatud garantiiaja tdestuseks.

Garantii katab koik defektid toote garantiiaja jooksul, kui ostu kuup&eval

ilmnevad talitlus- vGi materjalivead. Garantii piirdub toote remondi ja/

VvOi véljavahetamisega ning ei sisalda muid kohustusi, muu hulgas

ettendgematuid voi kaudseid kahjusid. Garantii ei kehti, kui toodet

ei ole kasutatud sihtotstarbeliselt voi kooskola: kasutusjuhendiga

voi see on valesti Uhendatud. Garantii ei kehti jargmistel pohjustel:

— toode on kahjustatud vale hoolduse t6ttu

— toodet on muudetud

— toote algupérased identifitseerimismargised (kaubamark, seerianumber) on
rikutud, muudetud voi eemaldatud

— kahju on tekkinud kasutusjuhendi mittejargimisest

tootel puudub CE-margis

— toodet on plitidnud remontida vastavat kvalifikatsiooni mitte omav isik voi ilma
firma Techtronic Industries eelneva loata.

— toode on ihendatud valesse toiteallikasse (voolutugevus, pinge, sagedus)

tootega kasutati sobimatut kiitusesegu (kitus, &li, 6li protsent)

— vélismojude (keemilised, fiilisikalised, elektrilodgid) voi vodrkehade tekitatud

kahju

tavapérane kulumine ja katkised varuosad

— ebadige kasutamine, tooriista tilekoormamine

heakskiitmata tarvikute v6i osade kasutamine

— Karburaatorite korralised reguleerimistdod voi hooldus- ja puhastustédd

Komponendid (osad ja tarvikud), mida iseloomustab kulumine ja vananemine,

muu hulgas puutenupud, kiilrihmad, sidur, hekildikurite vai muruniidukite

I6iketerad, rakmed, gaasitross, stisinikharjad, toitejuhe, freesiterad, vildist

seibid, tihvtid, 8huventilaatorid, puhuri- ja imuritorud, kogumiskott ja rihmad,

juhikud, saeketid, voolikud, liitmikud, pihusti otsakud, rattad, pritsi varred,

sisemised poolid, valimised poolid, johvid, siilitekiitinlad, 6hufiltrid, gaasifiltrid,

multSimisterad jne.

Hoolduseks peab toote saatma v6i viima RYOBI volitatud teenindusse, mille
aadressi leiate jargnevast teeninduspunktide nimekirjast vastava riigi alt.
Mbnedes riikides votab kohalik RYOBI edasimiiija enda kanda kohustuse
saata toode RYOBI teenindusorganisatsiooni. Toote saatmisel RYOBI
teenindusse peab toode olema ohutult pakitud ja ei tohi sisaldada ohtlikke
aineid (nt bensiin), kirjas peab olema saatja aadress ja lisatud vea lhikirjeldus.

Garantii alusel tehtavad remondit66d / asendamine on tasuta. See ei pikenda
garantii kehtivusaega ega téhista uue garantiiaja algust. Valjavahetatud osad voi
tooriistad kuuluvad meile. MGnedes riikides maksab kattetoimetamis-ja postikulud
saatja. Teile jadvad kehtima toriista ostust tulenevad seadusjargsed digused

See garantii kehtib Euroopa Liidus, Sveitsis, Islandil, Norras, Liechtensteinis,
Turgis, Venemaal ja Uhendkuningriigis. Valjaspool neid piirkondi vdtke (ihendust
volitatud RYOBI edasimiitijaga, et teha kindlaks kas kehtib méni teine garantii.

VOLITATUD HOOLDUSKESKUS
Tootega seotud paringute voi probleemide korral pddrduge kohaliku volitatud
hoolduskeskuse poole (vt www.ryobitools.eu) voi otse aadressile: Techtronic

Industries GmbH, Max Eyth Str:

10, 71364 Winnenden, Germany. Markige dra

sildil olev seerianumber ja toote tuilp.

E UVJETI PRIMJENE JAMSTVA TVRTKE RYOBI

Osim svim zakonskim pravima koja proizlaze iz kupnje, ovaj je proizvod pokriven
jamstvom kako je navedeno u nastavku.

1.

Jamstveno razdoblje za potro$ace traje 24 mjeseca i pocinje s datumom na koji je
proizvod kupljen. Taj datum mora se dokumentirati raunom ili drugim dokazom o
kupniji. Proizvod je konstruiran i namijenjen samo za privatnu upotrebu korisnika.
Stoga se jamstvo ne daje u slucaju profesionalne ili komercijalne uporabe.

Postoji mogu¢nost da se za dio asortimana vrtnih alata pokretanih izmjeniénom
strujom (AC/DC) produzi gore navedeno jamstveno razdoblje putem registriranja
na mreznom mjestu www.ryobitools.eu. Uvijeti koje je potrebno zadovoljiti kako
bi se produzilo jamstveno razdoblje jasno su istaknuti u prodavaonicama i / ili
na pakiranju / i nalaze se unutar dokumentacije proizvoda. Krajnji korisnik mora
registrirati svoje novo kupljene alate na mrezi u roku od 30 dana od datuma
kupnje. Krajniji korisnik moze se registrirati za produzeno jamstvo u svojoj zemlji
boravi$ta ako se nalazi na popisu u mreznom obrascu za registraciju gdje je ta
opcija vaze¢a. Nadalje, krajnji korisnici moraju dati svoj pristanak na pohranu
podataka koji su potrebni za mrezni ulazak i moraju prihvatiti odredbe i uvjete.
Potvrda o prijemu registracije, koja se $alje putem e-poste, kao i originalni
racun s vidljivim datumom kupnje posluZit ¢e kao dokaz produzenog jamstva.

Jamstvo pokriva sve nedostatke proizvoda tijekom jamstvenog razdoblja koji su

nastalizbog neispravnosti prilikomizrade ili materijala s datumom kupnje. Jamstvo

je ograni¢eno na popravak ifili zamjenu i ne obuhvaca nikakve druge obveze,

uklju€ujuci, ali ne ograniCavajuci se na slucajne ili posljedicne Stete. Jamstvo

ne vrijedi ako je proizvod bio zlorabljen, koristen u suprotnosti s priru¢nikom

uputama ili ako je pogredno spojen. Ovo jamstvo ne primjenjuje se na:

svako o$tecenje proizvoda koje je rezultat nepravilnog odrzavanja

— svaki proizvod koji je izmijenjen ili modificiran

svaki proizvod gdje su originalne identifikacijske oznake(zastitni znak, serijski

broj) izbrisane, zamijenjene ili uklonjene

svako ostecenje uzrokovano nepridrzavanjem korisnickog priru¢nika

— svaki proizvod koji nije CE

svaki proizvod koji je poku$ao popraviti nekvalificirani profesionalac ili bez

prethodnog odobrenja od strane Techtronic Industires

— svaki proizvod priklju¢en na nepravilno napajanje energijom (amperi, napon,
frekvencija)

— Svaki proizvod koristen s neodgovarajucom mjesavinom (gorivo, ulje,
postotak ulja)

— svako ostecenje uzrokovano vanjskim utjecajima (kemijsko, fiziko, udar) ili

stranim stvarima

normalno tro$enje i habanje rezervnih dijelova

— nepravilno koriStenje, preopterecenje alata

koridtenje neodobrenog dodatnog pribora ili dijelova

— rasplinjada nakon 6 mjeseci, pode$avanje rasplinjaca nakon 6 mjeseci

komponente (dijelovi i dodatni pribor) koji su predmet prirodnog trosenja

i habanja, ukljuuju¢i no ne ograni¢avaju¢i se na gumbe za otpustanje,

pogonske remene, spojku, ostrice trimera za grmlje ili kosilicu, kope, sajle

gasa, ugliene Cetke, kabele za napajanje, noZeve, podloske, ztike za zglobnu

vezu, ventilatore puhalica, cijevi za ispuhivanje i usisavanje, vakuumske

vrecice i trake, vodilice, lance pile, crijeva, priklju¢ene elemente, mlaznice za

rasprsivanje, kotace, koplja za rasprsivanje, unutarnje kolute, vanjske kaleme,

flaksove, svjecice, filtre za zrak, filtre za plin, ostrice za usitnjavanje itd.

Za potrebe servisiranja, proizvod se mora poslati ili odnijeti u ovlastenu servisnu
postaju tvrtke RYOBI navedenu na sliede¢em popisu s adresama servisnih
postaja u svakoj zemlji. U nekim zemljama, va$ lokalni RYOBI zastupnik
obvezuje se da ¢e poslati proizvod u servisnu organizaciju tvrtke RYOBI.
Kada se proizvod $alje u neku servisnu postaju tvrtke RYOBI, proizvod se
mora sigurno pakirati bez ijednog od opasnih sadrzaja kao $to je benzin, na
njemu mora pisati adresa posiljatelja i mora biti poprac¢en kratkim opisom kvara.

»

Popravak / zamjena pod ovim jamstvom su besplatni. Oni ne
predstavljaju  produZenje ili novi pocetak jamstvenog razdoblja.
Zamijenjeni  dijelovi ili alati postaju naSe vlasnistvo. U nekim
drzavama troSkove isporuke ili postarinu mora platiti posiljatelj. Vasa

zakonska prava koja proizlaze iz kupnje alata ostaju nepromijenjena

Ovo jamstvo je valiano u zemljama Europske zajednice, Svicarskoj,
Islandu, Norveskoj, Lihtenstajnu, Turskoj, Rusiji i Ujedinjenoj Kraljevini.
Izvan tih podru¢ja vas molimo da se obratite svojem ovlastenom
zastupniku tvrtke RYOBI kako biste utvrdili primjenjuje li se drugo jamstvo.

OVLASTENI SERVISNI CENTAR

Za svaki zahtjev ili problem s proizvodom moZete se obratiti vasim ovlastenim
servisnim centrima (posjetite adresu www.ryobitools.eu) ili izravno na: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany. Navedite
serijski broj i vrstu proizvoda otisnutu na naljepnici.



1M POGOJI ZA VELJAVNOST GARANCIJE RYOBI

Poleg morebitnih zakonsko dolocenih pravic, ki izvirajo iz nakupa, za ta izdelek velja
spodaj navedena garancija.

1.

Garancijsko obdobije je za potroSnike 24 mesecev in zacne teci z dnem nakupa
izdelka. Tadatum morabitidokumentiran zraunomalidrugim dokazilom o nakupu.
Izdelek je zasnovan in namenjen izkljuéno za potronikovo zasebno uporabo.
V primeru strokovne oziroma komercialne uporabe izdelka garancija ne velja.

Obstaja moznost podalj§anja garancije na del nase ponudbe vrtnih orodij
(AC/DC) prek obdobja garancije, opisanega zgoraj, s pomocjo registracije
na spletnem mestu www.ryobitools.eu. Ustreznost orodij za podalj$anje
garancijskega obdobja je jasno prikazana v trgovinah in/ali na embalazi
oziroma je navedena v dokumentaciji izdelka. Konéni uporabnik mora registrirati
svoje novo orodje na spletu v 30 dneh po datumu nakupa. Konéni uporabnik
lahko registrira podalj$ano garancijo v svoji drzavi bivanja, ¢e je na obrazcu
spletne registracije navedeno, da ta moznost velja za njegovo drzavo. Poleg
tega morajo konéni uporabniki podati svoje soglasje za shranjevanje podatkov,
ki so potrebni za spletni dostop in morajo sprejeti pogoje in dolocila uporabe
spletnega mesta. Potrdilo o registraciji, ki ga posliemo prek e-poste, in originalni
racun, ki prikazuje datum nakupa, sluzita kot dokazilo o podalj$ani garanciji.

Garancija krije vse okvare izdelka, do katerih pride v garancijskem obdobju

zaradi napak v izdelavi ali materialu, ki so bile prisotne ob datumu nakupa.

Garancija je omejena na popravilo in/ali zamenjavo in ne vklju¢uje nobenih drugih

obveznosti, med drugim vkljuéno z naklju¢no ali posledi¢no $kodo. Garancija

ne velja, Ce je bil izdelek napa¢no uporabljan, uporabljen v nasprotju z navodili

iz priro¢nika za uporabo ali ¢e ni bil pravilno povezan. Ta garancija ne velja za:

— $kodo na izdelku, ki je posledica neustreznega vzdrzevanja

— spremenijen ali prilagojen izdelek

— izdelek, katerega originalna identifikacijska oznaka (blagovna znamka,

serijska tevilka) je bil poskodovana, spremenjena ali odstranjena

Skodo, ki je posledica neupostevanja navodil iz priroénika za uporabo

— izdelek, ki nima oznake CE

izdelek, ki ga je poskuSal opraviti nekvalificiran strokovnjak ali ki je bil

popravljen brez predhodne odobritve s strani druzbe Techtronic Industries.

— izdelek, ki je bil povezan na neustrezno napajanje (amperska mo¢, napetost,
frekvenca)

— izdelek, ki je bil uporablien z neustrezno meS$anico goriva (gorivo, olje,
odstotek olja)

— $kodo, ki jo povzrogijo zunaniji vplivi (kemicni, fizicni, mehanski) ali tuje snovi

rezervne dele, ki so podvrZeni obi¢ajni uporabi

— neprimerno uporabo, preobremenitev orodja

uporabo neodobrenih dodatkov ali delov

— Vsako redno prilagajanje ali vzdrZzevalno ¢i$¢enje uplinjacev

Komponente (sestavni in rezervni deli), ki so podvrZeni obiCajni obrabi,

med drugim vkljuéno z gumbi odbijaca, pogonskimi jermeni, sklopko, rezili

obrezovalnikov za Zive meje ali kosilnic za trato, nosilnimi pasovi, kabli,

dusilnimi ventili, ogljikovimi krtacami, napajalnimi kabli, zobci, tesnili iz filca,

veznimi zati¢i, ventilatorji pihalnika, cevmi pihalnika in sesalnika, vre¢ko in

pasovi sesalnika, vodilnimi palicami, verigami motorne Zage, cevmi, prikljucki,

razprsilnimi $obami, kolesi, razprsilnimi palicami, notranjimi kolesci, zunanjimi

motki, rezalnimi vrvicami, vZzigalnimi sveckami, zra¢nimi filtri, plinskimi filtri,

rezili za mul€enje itd.

Za servisiranje morate izdelek poslati ali prinesti v pooblas¢eni servisni center
druzbe RYOBI, ki je naveden za vsako drZavo na naslednjem seznamu
naslovov servisnih centrov. V nekaterih drzavah se va$ lokalni posrednik
druzbe RYOBI obveZe, da bo poslal izdelek na servis druzbe RYOBI. Ko
posiliate izdelek v servisni center druzbe RYOBI, mora biti izdelek varno
zapakiran in ne sme vsebovati nobenih nevarnih snovi, kot je npr. bencin,
opremljen pa mora biti z naslovom posiljatelja in vsebovati kratek opis napake.

Popravilo/zamenjava v skladu s to garancijo sta brezplaéni storitvi. To
pa ne predstavlja podaljfanja ali ponovnega zacetka garancijskega
obdobja. Zamenjani deli ali orodja postanejo na$a last. V nekaterih
drzavah stroske dostave ali postnino placa posiljatelj. Vase zakonsko
dolocene pravice, ki izvirajo iz nakupa orodja, ostajajo nespremenjene.

Ta garancija velia v Evropski skupnosti, Svici, na lIslandiji, Norveskem,
v Lihtenstajnu, Tur€iji, Rusiji in Zdruzenem kraljestvu. lzven teh obmocij
se obrnite na svojega pooblasfenega posrednika izdelkov RYOBI,
dealer ki vam bo povedal, ali velia kakSna druga garancija.

POOBLASCEN SERVISNI CENTER

V primeru zahtev ali teZzav v zvezi z izdelkom se lahko obrnete na lokalne
poobladtene servisne centre (obiScite www.ryobitools.eu) ali neposredno na:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Prosimo, da navedete serijsko $tevilko in tip izdelka, ki sta natisnjena na oznaki.

m ZARUCNE PODMIENKY RYOBI

Na tento vyrobok sa okrem vsetkych zakonnych prav, vyplyvajlcich z nakupu,
vztahuje zaruka v nasledovnom zneni.

1.

Zaruéna doba pre spotrebitela je 24 mesiacov a zacina plynit odo dia,
kedy bol vyrobok zaklpeny. Tento datum musi byt doloZeny faktirou
alebo inym dokladom o zakupeni. Vyrobok je navrhnuty a uréeny
pre spotrebitefov a len na slUkromné pouZivanie. Preto sa zaruka sa
neposkytuje v pripade pouzitia na profesiondlne a komeréné ucely.
V pripade zahradného naradia (na striedavy/jednosmerny pridu AC/DC),
existuje moznost predizenia zarucnej doby oproti zaruénej dobe, uvedenej
vy$sSie, s vyuZitim on-line registracie na webovej stranke www.ryobitools.eu.
Oznadenie na naradi o naroku na predizenie zaruénej doby je zretelne uvedené
v obchodoch a/alebo na obale a je uvedené v dokumentacii k vyrobku. Koncovy
pouzivatel musi zaregistrovat' svoje novoziskané naradie on-line do 30 dni odo
dita nakupu. Koncovy pouzivatel sa méze zaregistrovat na predizent zaruku
v krajine svojho bydliska, ak je v on-line registracnom formulari uvedena tato
moznost. Dalej musia koncovi pouzivatelia este dat svoj sthlas k uchovavaniu
udajov, ktoré je potrebné zadat on-line a musia sUhlasit s podmienkami.
Potvrdenie o prijati registracie, ktory je zasielané e-mailom a origindl faktury,
v ktorej je uvedeny datum nakupu, slizia ako dokaz o predizenej zaruke.

Zaruka sa vztahuje na v3etky poruchy vyrobku v zaruénej dobe, spdsobené

chybami materidlu alebo spracovania k datumu nakupu. Tato zaruka je

obmedzena na opravu a/alebo vymenu a nezahffiaziadne dalsie povinnosti,

vratane, okrem inych, nahodné alebo nasledné Skody. Tato zaruka je neplatna,

ak bol vyrobok nespravne pouzivany, bol pouZivany v rozpore s navodom

na pouzitie alebo bol nespravne zapojeny. Tato zaruka sa nevztahuje na:

— akékolvek poskodenie vyrobku, ktoré bolo spésobené nespravnou obsluhou

— akykolvek vyrobok, ktory bol zmeneny alebo upraveny

— akykolvek vyrobok, na ktorom bolo poskodené, upravené alebo odstranené
identifikacné oznacenie (ochranna znamka, vyrobné ¢islo)

— akékolvek skody, spdsobené nedodrzanim navodu na obsluhu

akykolvek vyrobok, ktory neobsahuju oznacenie CE

— akykolvek vyrobok, ktory sa pokuSal opravit nekvalifikovany odbornik
alebo bol opravovany bez predchadzajiiceho suhlasu zo strany spolo¢nosti
Techtronic Industries.

— akykolvek vyrobok, pripojeny k nespravnemu napajaciemu zdroju (ampéry,
napatie, frekvencia)

— akykolvek vyrobok, pouZivany s nespravnou palivovou zmesou (palivo, olej,
percento oleja)

— akékolvek poskodenia, spodsobené vonkajsimi

fyzikalnymi, narazmi) alebo cudzorodymi latkami

bezné opotrebovanie nahradnych dielov

— nevhodné pouzivanie, pretaZzovanie nastroja

pouzivanie neschvaleného prislusenstva a dielov

— Akékolvek pravidelné upravy alebo Cistenie karburatorov, vykonavanych
vramci Udrzby

— Suciastky (diely a prisluenstvo), ktoré podliehaju prirodzenému opotrebeniu,
okrem inych, otoéné gombiky, hnacie remene, spojka, noze na noznice na
Zivy plot alebo kosacku na travu, popruhy, lanko $krtiacej klapky, uhliky,
napajaci kabel, radlicky, plstené podlozky, zavesné klince, lopatky fukacov,
trubice vysavaca a fukaca, vak do vysavaca a popruhy, vodiace listy, retazové
pily, hadice, spojovacie armatury, trysky, kolesa, striekacie rurky, vnatorné
cievky, vonkajsie cievky, Zacie lanka, zapalovacie sviecky, vzduchové filtre,
benzinové filtre, mul¢ovacie noZe atd.

vplyvmi  (chemickymi,

Na opravu musi byt vyrobok odoslany alebo doru¢eny do autorizovaného
servisného strediska RYOBI, uvedeného pre kazdu krajinu v nasledovnom
zozname adries servisnych stredisk. V niektorych krajinach miestny zastupca
RYOBI prebera na seba zavézok zaslat tovar do servisnej organizacii
RYOBI. Pri odosielani vyrobku do servisného strediska RYOBI je potrebné
vyrobok bezpe¢ne zabalit bez akéhokolvek nebezpetného obsahu, ako
je benzin, s vyznacenim adresy odosielatela, s kratkym popisom poruchy.

Oprava/vymena je vramci tejto zaruky bezplatnd. Neznamena to
predizenie zaruky alebo spustenie novej zaruénej doby. Vymenené diely
alebo nastroje sa stavaju nasim vlastnictvom. V niektorych krajinach
néklady na odoslanie alebo postovné musi zaplatit odosielatel. Vase
zékonné prava, vyplyvajice z nakupu néaradia, zostavaju nedotknuté

Tato zéruka je platnd v Eurépskych spolodenstvach, Svajdiarsku,
Islande, ~ Norsku, Lichten$tajnsku, ~ Turecku, Rusku a  Spojenom
kralovstve. Ak sa nachadzate mimo tychto oblasti, obratte sa na

autorizovaného predajcu RYOBI na urgenie, ¢i sa da uplatnit ina zaruka.

AUTORIZOVANE SERVISNE CENTRUM

V3etky Ziadosti

alebo problémy s vyrobkom mozZno adresovat miestnym

autorizovanym servisnym strediskam (navstivte www.ryobitools.eu) alebo priamo
na: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
Uvedte sériové &islo a typ vyrobku uvedené na etikete.



E YCNOBWA 3A BANIMOHOCT HA FTAPAHLIMATA HA RYOBI

B nonbnHeHne KbM 3aKOHOyCTaHOBEHUTE NpaBa, NPoM3THYaLLM OT NoKynkaTa, To3n
npoAyKT e 06xBaHaT OT rapaHuUms, KakTo € U3NoXKEeHO No-Aony.

1.

[apaHUMOHHNAT CPOK e 24 Meceua 3a KMMEeHTW M 3anodysa fa Teye OT [eHs
Ha 3akynyBaHe Ha npogykTa. Ta3u gata Tpsibsa [Ja ce gokaxe ¢ dakTypa unn
[ApYro [jokasaTencTso 3a nokynka. MpoaykTbT e uapaboTeH u npegHasHaueH
camo 3a notpebuTencka u nuyHa ynotpeba. CreposaTenHo He ce [jasa
rapaHuya B Cryyail Ha U3nonasaHe oT NPoeCcoHaNNCT UK C TbProBeKa Len.

ChblieCTBYBa Bb3MOXHOCT 3a Y/Ib/DkaBaHe Ha rapaHLMOHHMA CPOK 3a 4acT
OT AnanasoHa Ha rapaHuusiTa Ha rpaguHcku wHcTpymeHtn (AC/DC) cnep
W3TUYAHETO Ha ONUCaHWs TyK Ypes3 perncTpaums Ha yeb cainta www.ryobitools.
eu. B maraauHuTe M/MNM Ha OnMakoskaTa WM BbTPE B [OKYMEHTaUMsTa Ha
npoayKkTa € NokasaHo SICHO Aanu WHCTPYMEHTLT OTroBapsi Ha YCrioBusiTa 3a
TaKoBa y/ibIhkaBaHe Ha rapaHUMOHHWS Cpok. KpalHuaT notpebuten TpsiGea fa
perncTpupa cBoMTE HOBOMPUAOBUTI MHCTPYMEHTM OHNaIH B pamkiTe Ha 30 AHN OT
[narara Ha nokynka. KpaiHusiT noTpebuten Moxe Aa ce per1cTpupa 3a yabimkeHa
rapaHuusi B Abpxasata ci Ha npebuBaBaHe, ako e nocoyeHa BbB opmynspa
33 OHMaliH PErcTPaLMs KaTto MSCTO, KbeTo Tasu onuns e sanuaHa. OcseH
ToBa kpaitHuTe noTpebutenu Tpsbea fa JafaT ChIMACKETO CU 3a CbXpaHeH1e
Ha AaHHWTe, KOWTO Ca 3afibIDKUTENHM 3a MOMbBAHE OHNailH, U TpsGea Aa
npuemar obumTe ycnosus. ONy4YeHOTO MOTBLPXKAEHME 3a PerucTpauus,
M3NpaTeHo No emnekTpoHHa Mola, M OpurMHanHaTa cakTypa, nokassatia
[fararta Ha nokynka, Lie Cryxar kaTo A0Ka3aTesiCTBO 3a yAbMKeHaTa rapaHLms.

FapaHuMsTa nOKpMBAa BCMUKM AedeKTM Ha npodykta no Bpeme Ha

rapaHUVOHHNS CPOK, KOWTO Ce [AbikaT Ha npoGnemu B u3paGoTkaTa Mnu

maTepuanuTe KbM MOMEHTa Ha nokynkata. lapaHuusiTa € orpaHuyeHa a0

PEMOHT WWUNM 3amsiHa W HE BKMIOYBA APYrU 3a[bIKEHNs, BKIIOUNTENHO,

HO HE Camo, CNy4aiiHu WnKM KOCBEHW WeTU. [apaHuMsTa e HeBanuaHa, ako

NPOAYKTBLT € M3NOMN3BaH HENPaBUIHO UMM B NPOTMBOPEYME G PLKOBOACTBOTO C

MHCTPYKUWM, KaKTO 1 ako € CBbP3aH HenpasumnHo. Tasn rapaHums He Baxu 3a:

— WeTn No NPofyKTa B pe3ynTaT Ha HenpasunHa npodunakTka

— MPOAYKTM, KOUTO Ca BUMN M3MEHEHM Ui MoandLMPaH

— MPOAYKT, MpWU KOWTO OPUTMHANHUTE MapKMPOBKM 3a UAEHTUdMKaLms
(TbproBcka Mapka, CepueH HOMEp) Ca U3TPUTH, NPOMEHEHM 1N NpemaxHaT

— noBpefa, NPUYMHEHa OT HECNasBaHe Ha PLKOBOACTBOTO C UHCTPYKLIM

npoaykT 6es CE mapkuposka

NpOAYKT, 3@ KOWTO € HampaBeH OMWUT 3a PEMOHT OT HekBanuduuupaH

cneuuwanuct unu 6es npeasapuTenHo paspetueHue ot Techtronic Industries.

— MPOAYKT, CBbP3aH KbM HEMOAXOASILO enekTpo3axpaHBaHe (amnepax,
BONTaX, 4eCTOTa)

— MPOAYKT, U3NON3BaH C HEMOAXOAALLA FOPUBHA CMEC (FOPUBO, MACHTO, MPOLIEHT
macro)

— WeTW, NPUYMHEHU OT BBHLIHM BAWSHUA (XUMUYHU, (DU3NYHM, yAapW) unn

YyXau BellecTsa

HOPMArIHO M3HOCBaHE Ha PE3ePBHM YacT

ynotpeGa, npeTc Ha MHCTPyMEHTa

13nonasaHe Ha HeOA0GPEHN akcecoapu Nim 4acTu

— BcsKakey NepUOANYHI HACTPOVKU UMW NOYUCTBAHE C Len W3BbpLUBAHE Ha
nofApbXKa Ha kapGypaTopn

— KOMMOHEHT! (4acT 1 akcecoapy), MOAMOKEHU Ha ECTECTBEHO U3HOCBaHe,
BKMIOYMTENHO, HO HE Camo, KON4YeTa 3a TrackaHe, 3a/BUXKBaLLM PEMbLN,
CbeNHNTEN, OCTPUETa Ha HOXMLM 33 XMB NMNET WKW Kocauku 3a Tpesa,
npespamku, kabeneH pgpocen, KkapGOHOBM 4eTkW, 3axpaHsaly kaben,
octpueta, uNUoBM Waibn, ocuryputenHu WKTOBE, BEHTUNATOpn
Ha ypeau 3a obayxsaHe, Tpbbu 3a obgyxBaHe W BcMmykeaHe, Topba 3a
0TNaAbUM U PEMBLM, BOAELLM LMHIA, BEPUTA 33 TPUOHM, MapKyyu, PUTUHIN
Ha KOHEKTOPW, [103M, Konena, NpbCkanku, BLTPELHM U BBHILHW Makapy,
PeXeLLLo BNakHO, 3ananuTesnHin CeeLy, Bb3ayLuHu pUnTpu, ropusHu untpu,
ocTpueTa 3a MynunpaHe 1 fip.

— Henc

3a ofcnyxkeaHe NPoAyKTHT TpsiGBa fla Ce M3NPaTh UMK 3aHece Ha oTopuamMpaH
cepBu3 Ha RYOBI, nocoyeH 3a Bcsika Abpxasa B CrNeAHWs CIUCBK C agpecn
Ha cepBu3n. B HAkoM ObpxaBu MeCTHUAT Tbproeel Ha RYOBI noema
OTrOBOPHOCTTa Aa M3npaTv Npoaykta [0 cepBu3eH LeHTbp Ha RYOBI. lMpu
uanpailaHe Ha npoaykT Ao cepBu3 Ha RYOBI Toit TpsabBa ga e onakoBaH
6GesonacHo Ge3 onacHo CbAbpXaHWe, Hanp. GeH3uH, Ja € MapkupaH C
afpeca Ha nopatens M NPUOPYKEH OT KpaTko OnMcaHue Ha nospeaata.

PeMOHTBbT/3amMsiHaTa No cunata Ha Taau rapaHums ca 6eannatHu. Te He BoAsT Ao
yAbIPKaBaHe Unu NoAHOBABAHE Ha rapaHLUMOHHNS CPOK. CMeHeHUTe YacTu unu
VHCTPYMEHTV CTaBaT Halla COGCTBEHOCT. B HAKOM AbpXKaBu TakcuTe 3a AoCTaBKa
Wnu n3npatyaHe Tpsbea Aa ce NNaTAT oT nofatens. 3aKOHOYCTaHOBEHUTE B
npaBa, NpoM3TMYaLLV OT 3aKynyBaHeTO Ha MHCTPyMeHTa, OCTaBaT HesacerHatn

Tasn rapaHuws e BanuaHa B EBponeiickata o6uwHocT,  LUBeiuapus,
WcnaHpus, Hopserus, JuxteHwaiid, Typuus u OBGEAMHEHOTO KpamncTso.
M3BbH Tean o6nactu ce CBbpKeTe C YMbAHOMOLIEHUS Tbprosel Ha
RYOBI, 3a pfa ce ycTaHOBM Aanv e MpUNoXuma Apyra rapaHuus.

YNbHOMOLEH CEPBU3EH LEHTHP

Bcuuki 3asBKM Unn NpoGnemu, CBbP3aHu ¢ NPOAyKTa, MoraT Aa Gbaat oTnpassHu
KbM MECTHUTE YMbIHOMOLEHN CEpBM3HN LEHTPOBE (MoceTeTe WwWw.ryobitools.
eu) unun avpekTHo fo: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth StraBe 10, 71364

Winnenden,

Germany. [locoyeTe CepuiiHs HOMEp M Tuna Ha npoaykra,

oTnevaTtaHn BbpXy eTvkeTa.

m TAPAHTIVHI YMOBW NSl RYOBI

OKpiM 3arafioM yCTaHOBMEHWX 3aKOHOM MpaB, WO CTOCYIOTbCA MOKYMKM, Lew
NPUCTPIit NOKPUBAETLCA rapaHTIED, LU0 3a3HAYEHO HIXKYE.

1.

FapaHTiiHniA nepiog Ans cnoxuBadiB cknagae 24 Micsui i noynHaeTbest
3 MOMeHTY npuabaHHs LbOro npuctpolo. Lis aata  noeuHHa Gyt
3a[0KyMeHTOBaHa Yy rapaHTWiiHOMY TanoHi abo u4eky, LIO NiATBEPAXYE
nokynky. Lled npucTpii 6yB po3pobneHvit i npuaHauYeHwin Tinbkv Ans
CMOXWBYOrO Ta MPUBATHOTO BUKOPWUCTaHHA. Y pasi npodeciiHoro a6o
KOMEpLiHOTO ~ BUKOPUCTaHHSI LIbOT0  MPUCTPOIO, BiH BTpaYae rapaHTito.

ICHYe MOXMUBICTb NPOJOBXUTU rapaHTINHWIA Nepiod, MoHaa nepios onucaxuin
BULLE, AN YaCTUHW NiHIAKW CafoBWX IHCTPYMEHTIB (nepemiHHOro/nocTinHoro
CTpyMy) 3a [OMOMOrol peecTpauii Ha canTi www.ryobitools.eu. MpucTpoi, siki
MaloTb NPaBO Ha NOAOBXEHHSI rapaHTINHOIO Nepioy, MatoTb YiTki NO3HaYKW LLOAO
Lboro B MarasuHax i/ abo Ha ynakosui / Ta AokymeHTauii o npuctpoto. KiHuesunit
KOpWCTYyBaY MOBUHEH 3apeecTpyBaTu 1oro/ii HoBONpUAGaHUI NPUCTPIN OHNaNH
npotsirom 30 AHiB 3 AaTy Nokynku. KiHLEBWI KOPUCTYBAY MOXE 3apeecTpyBaTucs
NS NOAOBXKEHHS! rapaHTINHOro nepioay B CBOI liHi i
SIKLLO BOHA € JOCTYNHOK Yy BiANOBIAHINA onuii oHnaiH (opmn peectpal
TOro, KiHLEeBi KOPUCTYBaYi MOBUHHI AaTW CBOIO 3rody Ha 36epiraHHs AaHuX, siki
HeobXifgHi ANA BBEAEHHS OHMalH, a TaKoX BOHWM MOBUHHI NPUIAHSATK NpaBuna
Ta ymoBu. OTpuMaHHs nNIATBEpAKEHHS peecTpaulii, sike BigNpPaBnSETLCS
Ha ajpecy eneKkTPOHHOI MOWTW, Ta OpWriHan rapaHTUHOMO TanoHa i3
3a3Ha4eHol0 AaTolo NoKynku Gyae cryryBaTi [OKa3oM MOAOBKEHOI rapaHTii.

[apaHTis MOLWMPIOETLCS Ha BCi AedheKTU NPUCTPOD MPOTSTOM rapaHTinHoro

TEPMiHY LWOAO HEeAOTPUMaHHS CTaHAapTis BUpPoGHWLTBa abo Mmatepianis Ha

paty npuabaHHs. MapaHTis oBMexyeTbes pemMoHTOM Ta/abo 3amiHow, Ta He

BKrioyae B cebe Gyab-akux iHWMX 30608'A3aHb, B TOMY YnChi, ane HeobMexeHa

Yy pasi BUNnagKkoBux Ta NoganbLumnx noLWKompKeHb. FapaHTis He fie, SKLOo NpucTpii

BUKOPVCTOBYBABCS HEHAMEXHM YMHOM, BCynepeu iHCTpykuii 3 ekcnnyatauii ao

6yB HENpaBUMLHO NiAKMIOYEHUI A0 Mepexi. [laHa rapaHTis He NOLWMPIETLCS Ha:

— npuUcTpoi, Wo 6ynn MoLKomKeHi y pesynbTaTi HeNpaBUMLHOTO TEXHIYHOro
oBCnyroByBaHHs;

— npucTpoi, Wwo 6ynu BUAo3MiHeHi a6o MoaudikoBaHi;

— NpUCTPOI, opuriHanbHe ifeHTudikaLliiHe (TOBapHUI 3HaK, CepilHUIA Homep)

MapKyBaHHsl sikux GYno NoLWKomKeHe, 3MiHeHe aGo BuAaneHo;

Byab-5Ki NOLIKOKEHHS, 3aMOAisHi HeAOTPUMAHHSIM IHCTPYKLUIT 3 ekcrnyaTauii;

— MpUCTPOI, L0 He MatoTb MapkyBaHHs CE;

— npucTpoi, wo 6yTn BigpemoHToBaHi HeksaniikoBaHum caxisuem abo 3a
BiACYTHOCTi nonepeaHboro Ao3sony Big Techtronic Industries;

— NpuCTpOi, NiaKkMioYeHi 40 HEBIAMNOBIAHOTO /Kepena XMUBMeHHs (cuna Toky,
HanpyxeHHs, yacrora);

— MPUCTPOI, WO BUKOPUCTOBYBANUCH i3 HEBIAMOBIAHO NaNMBHOK CyMILLLLIO
(nanuBom, 0nMBOIO, BiICOTKOBOI YACTKOIO ONUBU);

— OyAb-siKi  MOLUKOKEHHS  CMPUHUHEHI  30BHILUHIM  BNAMBOM
hianyHUm, cTpuBkam Hanpyri) abo CTOPOHHIMM peyqoBMHaMM;

— HOpMaribHy aMOPTU3aLLilo 3aNacHNX YacTuH;

HEBIANOBIHE BUKOPUCTAHHS, NePEeBaHTaXEHHS NPUCTPOIO;

— BMKOPUCTaHHS HEMATBEP/XKEHMX 3anacHuX YacTuH abo akcecyapis;

Byap-siki nepioguyHi kopuryBaHHsi a6o TEXHIYHE OunLLEHHS kapGlopaTopis

— KOMMOHEHTM (4acTWHM Ta akcecyapy) 3 ypaxyBaHHSM HOPManbHOro
3HOLLYBaHHS, BPaxoBytoun ane 6e3 o6MexeHHs Ha iMNynbCHI KHONKY, peMeHi
Np1BOAY, 34enneHHs, nesa kywopisa abo rasoHOKOCapku, pemeHi, Tpocu
APOCENbHOMO KnanaHy, BYrifibHI LITKW, LWHYPW KUBNEHHS, 3y6ui, deTposi
niaknagky, 34inHi WTUPI, BEHTUNATOPU NOBITPOAYBKM, TPYGKM numnococa Ta
MOBITPOAYBKN, BaKyyMHi MILUKM Ta HaKnagku, HanpsMHi, NaHurm, rHyyki
wnaHm, 3'egHyBanbHi GiTUHIM, PO3NUMIOBanbHI Hacafku, Koneca, XOopcTki
conna, BHYTPILWHI KOTYLUKM, 30BHILUHI 30MOTHUKM, PbKy4y BOMOCiHb, CBiYKM
3ananeHHs, nosiTpsiHi (inbTpu, NpoTurasosi GinbTpy, MynbyyBanbHi nesa,
T.A.

[ina o6cnyrosyBaHHs, npucTpii mae GyTw BignpaeneHun abo nopaHui Ao

OfHOrO 3 aBTOPW3OBaHUX CepBiCHUX LeHTpiB RYOBI, ski nepeniyeHi ans

KOXHOI KpaiHW y HacTynHOMy nepeniky aapec CepBiCHWX LEHTPIB. Y OesKkux

Kkpaitax micuesut aunep RYOBI 3060B's3yeTbcs BignpaBuT NpuUCTpii Ao

cepsicHoro uUeHTpy RYOBI. [Mpu BignpaeneHHi npucTpold [0 CepeiCHOro

ueHTpy RYOBI, npuctpii mae 6yt HafiiHo ynakoBaHwii Ge3 6Gyab-sikoro

HeGeaneyHoro  BMICTY, Hanpuknag GeHauHy, 3 MO3HAYEHOK  aapecolo

BiANpaBHMKAa Ta  CYyNpOBOKYBATUCS KOPOTKMM  OMUCOM  HECPABHOCTI.

(XiMiYHUM,

PeMOHT / 3amiHa BiAnoBIAHO A0 L€l rapaHTii 3aiicHIoeTbes Ge3KoLToBHO. Lie He €
OCHOBOIO 1151 NOAOBXeEHHS aBo NoYaTky HOBOTO rapaHTIHOMO nepiogy. 3amiHeHi
YacTuHn abo npunagu nepexoasTb A0 BNACHOCTI KOMNaHii. Y Aeskux kpaiHax
BapTICTb AOCTaBKK abo NOLITOBI BUTPATK NOBUHHI GyTU CrinaveHi BianpaBHUKOM.
BaranbHoO BCTAHOBEHI NpaBa NOKynuUs Ha NPUCTPIN 3anuLIalTbCs HE3MIHHUMN

Ls rapaHTin € piiicHolo y kpaiHax, uneHax €C, LUseiuapii, Icnawaii,

Hopserii, JlixteHwTeiHi, TypewunHi, Pocii Ta Benukin Bputanii. 3a
Mexamn umx 30H, Byab nacka, 3BepHiTbCA A0  odiuiiHoro  aunepa
RYOBI, o6 BU3HAYUTH, un 3aCTOCOBYETLCA iHwa rapaHTis.

ABTOPU3OBAHI CEPBICHI LEHTPU

3 Oydob-skux nuTaHb abo npobnem,

NOB'AI3aHNX 3 MPUCTPOEM, BU MOXETe

3BEPHYTUCb A0 MICLeBUX aBTOPU30BaHWX CEPBICHWUX LEHTPIB (BiABigaiTe www.
ryobitools.eu) a6o Hanpsimy go: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale
10, 71364 Winnenden, Germany. By nacka, BKaiTb CEpiliHU HOMep Ta Tun
NPOAYKTY, BKa3aHi Ha eTuKeTLli.



;8 RYOBI GARANTI UYGULAMA KOSULLARI

Allmdan kaynaklanan yasal haklara ek olarak, Urliin asagida belirtilen garanti
kapsamindadir.

1.

Tiketiciler igin 24 ay olan garanti siresi, Uriinin satin alindiyi tarihte
baslar. Bu tarihin bir fatura ya da alim kanitiyla belgelenmesi gerekir. Uriin
sadece tiiketim ve 6zel kullanim igin gelistirimis ve adanmistir. Bu nedenle,
profesyonel ya da ticari kullanim halinde garanti kapsami saglanmaz.

Bahge aletlerinin bir bolimii (AC/DC) igin www.ryobitools.eu sayfasindaki
kayit islemini kullanarak garantinin belirtilen sirenin 6tesine uzatma
imkani mevcuttur. Aletlerin garanti siresinin uzatiimasina uygun olup
olmadigi magazalarda ve / veya ambalajda agikga belirtimis olup, uriin
dokiimantasyonunda gésterilir. Son kullanicinin yeni aldigi aletleri satin alma
tarihini izleyen 30 gin icinde kaydettirmesi gerekir. Son kullanici ikamet ettigi
ulkede, bu secenegin gecerli oldugu gevrimici kayit formunda belirtimisse,
uzatilmis garanti siresi i¢in kayit yaptirabilir. Dahasi, son kullanicilarin
cevrimigi giris igin gerekli verilerin kaydedilmesine izin vermeli ve hikim ve
kosullari kabul etmelidir. E-posta ile gonderilen kayit teyit makbuzu ve alim
tarihini gosteren orijinal fatura uzatilmig garantinin kaniti olarak degerlendirilir.

Garanti, riinin alim tarihindeki iscilik ve malzeme kusurlari nedeniyle
garanti siresi iginde olusacak butin arizalarini kapsar. Bu garanti onarim
ve degistirmeyle sinirli olup, tesadiifi ya da dolayli hasarlar da dahil,
ancak bunlarla kisith olmayan baska hicbir taahhlidli kapsamaz. Garanti,
driintin kotl, kullanici kilavuzuna aykiri kullaniimis ya da yanlis baglanmis
olmasi halinde gegerli degildir. Bu garanti asagidakileri kapsamaz:
— Urlinde, yanhis bakimdan kaynaklanan herhangi bir hasar

— degistirilmis ya da modifiye edilmis herhangi bil in

— orijinal tanitim isaretleri (ticari marka, seri numarasi) silinmis, degistirilmis ya
da kaldinlmis herhangi bir triin

kullanma kilavuzuna uymamaktan kaynaklanmis herhangi bir hasar

— herhangi bir AT disi iriin

kalifiye olmamis personel tarafindan ya da 6nceden Techtronic Industries
onay! alinmadan onarilmis herhangi bir Griin.

uygunsuz gui¢ kaynagina (amper, voltaj, frekans) baglanmis herhangi bir triin
— uygunsuz bir yakit karigimiyla (yakit, yad, yap yiizdesi) kullanilimis herhangi
bir Griin

harici etkenlerden (kimyasal,
kaynaklanan her tiirlii hasar
normal asinir ve yipranir aksam
— uygunsuz kullanim, aletin asiri yliklenmesi

onaysiz aksesuar veya parga kullanimi

— Karbiiratérlere uygulanacak her tiirlii periyodik ayar, bakim veya temizlik
Darbe Diigmeleri, Tahrik Kayislari, Kavrama, Cit Budama ya da Cim Bigme
Makinelerinin Bigaklari, Kayis Kosumlar, Kablolu Gaz, Kémir Firgalar, Giig
Kablosu, Disler, Kege Rondelalar, Baglanti Pimleri, Ufleyici Pervaneleri,
Ufleyici ve Vakum Borulari, Vakum Torbasi ve Kayislari, Kilavuz Gubuklar,
Zincir Testereler, Hortumlar, Konektor baglantilari, Puskirtme Memeleri,
Carklar, Piskirtme Cubuklari, Dahili Makaralar, Harici Makaralar, Kesme
Telleri, Bujiler, Hava Filtreleri, Gaz Filtreleri, Malglama Bigaklari vb. gibi
pargalari kapsayan, ancak bunlarla sinirli olmayan, asinma ve yipranmaya
tabi bilesenler (aksam ve aksesuarlar).

fiziksel, darbe) veya yabanci cisimlerden

Uriintin servis igin her iilkede asagidaki servis istasyonlari adres listesinde yer
alan yetkili bir RYOBI servis istasyonuna génderilmesi ya gétirilmesi gereklidir.
Bazi lilkelerde, yerel RYOBI distriblitoriiniiz Griini RYOBI servis teskilatina
gondermeyi Ustlenir. Bir riin bir RYOBI servis istasyonuna gonderilirken, Griintin
guvenli bir bicimde ambalajlanmasi, benzin gibi tehlikeli maddeler icermemesi,
gonderenin adresini tagimasi ve arizanin kisa bir agiklamasini icermesi gerekir.

Bu garanti kapsaminda yapilacak onarm / degisiklik Ucretsizdir.
Garanti  suresinin  uzatimasi ya da yeniden baslatimasi anlamina
gelmez. Degistirilmis pargalar veya aletler bize ait olur. Bazi ilkelerde
teslima  Gcretleri  veya posta  giderlerinin  gonderici  tarafindan
odenmesi gerekir. Almdan kaynaklanan yasal haklariniz etkilenmez

BugarantiAvrupa Birligi'nde, isvigre, izlanda, Norveg, Lihtenstayn, Trkiye, Rusya
ve Birlesik Krallik'ta gegerlidir. Bu alanlarin disinda, baska bir garantinin gegerli
olup olmadigini belirlemek igin lttfen yetkili RY OBI distribits Uzle irtibata gegin.

YETKILI SERViIS MERKEZI

Uriinle ilgili her tirlii talep ve sorun yerel yetkili servis merkezlerine (www.ryobitools.
eu adresini ziyaret edin) veya dogrudan asagidaki sekilde iletilebilir: Techtronic
Industries GmbH, Max Eyth Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany. Liitfen etikette
yer alan seri numarasini ve Urlin tipini belirtin.

OPOI EOAPMOTHE TQN MPOYNOOEZEQN EMTYHEHE THE RYOBI

EKTOG a6 Ta VOpIPA SIKAIWPAT, T OTIOIa ATTOPPEOUY ATIG TNV ayopd TOU, TO TTapov
TIPOIOV KAAUTITETAI Kl ATTO TNV TIAPAKATW £yyUnan.

1.

H Sidpkeia TNG €yyunong vyia Toug katavaAwTég eival 24 prveg kai apxidel
amd TNV nuepopnvia ayopds. H nuepounvia Ba TpéTEl va  avaypdgeTal
oty amodeign i o GAo aTodEIKTIKO ayopdg. To Trpoidv €xel oxediaoTei
Kal  TTPOOPICeTal  ATTOKAEIOTIKA  yia  OIKIaKr  XpAon  armé Ku'ruvaAmTég
ZUVETIWG, Oev  TIapEXETal €yyUnon OE  TIEPITITWON  €TAYYEAUATIKAG 1
eumopikig  xpriong. H eyyonon auti 1oxUel pOvVO yia vEa  TIPOIOVTa.

YTapxel N SuvaTtéTNTA ETTEKTACNG TG EYYUNONG YIG OPICHEVA NAEKTPIKG
epyaheia (AC/DC), TEpav Tou TTAPATIAVW AVAQPEPOHUEVOU XPOVIKOU SIACTAUATOG,
HEOWw eyypa@nig aTo JIKTUAKO TOTTO www.ryobitools.eu. H emAegiuotTTa TV
epyaleiwy Pe duvardTnta TTEKTAON TNG TIEPIGdOU €yyUnong avaypaetal pnré
OTO KATAOTAPATA KA/} ETIAVW OTN CUCKEUATIQ, VW) TIEPIEXETAI TNV TEKUNPIWGN
Tou TTPOIGVTOG. To TEAIKAG XProTNg Ba TIPETTEN VO KATAXWPICE! Ta TIPOTPATWG
atrokTnBévta epyaleia online, eviég 30 NuUePWY aTTd TNV NUEPOUNVia ayopdg.
O TeNIKGG XPiOTNG UTTOPET VOl EYYPAQET yia TNV ETTEKTAON £yyUnoNg OTN XWwpa
Karoikiag, £pooov autr TrepiAapBavetal oto online VIUTIO eyypaQrg, €av
uTIdpyel n duvatotnta eméKTaong. EmimAéoy, o TeAikoi XprioTeg Ba TTpéTrel va
SWOOoUV TNV CUYKATABEDT) TOUG WG TTPOG TNV ATTOBRAKEUON TWV TTPOCWTTIKWY
oToIxEiWY TOug, Ta oToia XPEIGdeTal va KataxwpnBoulv diadikTuakd. ETriong,
Ba mpétel va dnAwoouv 6T atmodéxovTal Toug Opoug kai Tig MpoUTroBéoelg.
H amédeign emBeaiwong NG eyypagrg, n omoia amMOCTEAAETAl pECW
email, kal n TEWTGTUTIN amdEILn ayopdg, n OToia  avaypdgel TNV
nuepopnvia ayopdg, amoteAoUv QTOBEIKTIKA Tng TrapateTapévng eyyunong.
H Trapouoa eyyonon kaAUTITEl, KaB'6An Tn Sidpkela IoxU0g TG, OAa Ta EAaTTWHATA
TOU TTPOIGVTOG KATA TNV NUEPOUNVID AYOPES, T OTIOIN OPEIAOVTAI GTNV KATACKEUN
A o1o UAIKG. H eyyinon TrepiopileTal OTnV €TTIOKEUR Kal/f] TNV QVTIKATAOTAON
kar Sev  TepIAapBAvel  Kapia  GAAN  UTTOXPEWOT, CUMTTEPIAQUBAVOUEVWY,
EVOEIKTIKG, CUPTITWHATIKWY 1 TTapemOpevwy {npikdv. H eyyunon Sev 1ox0el
oTNV TEPITITWON KAKAG XPHONG, TAPEKKAIONG amé Tig odnyieg xprong
AavBaopévng olvdeon oTnv Trapoxr] peupatog, H eyydnon Sev 1oxvel yia:
— omrolaodnTroTe BAGRN Adyw £0@aApévng fi aTToudiag ouvTipnong
— OTI0I0BATIOTE TTPOIdV, TO 0TToi0 £X€l aANOIWBET 1 TpOTTOTTOINBET
— OTIOIOBATIOTE TIPOIdV, OTO OTT0I0 £XEl AAAOIWBE, TpOTTOTTOINBEI 1} APaIPEBE] TO
YVAOI0 avayvwpIoTIK (oripa Katatebév, oeipiakdg apiBudg)
oTTolIadATIOTE gNIG TIPOKANBET Adyw pn TAPNONG TOu eYXEIPIBIOU 0BNYILV
arouciag Tng orfpavang éykpiong CE otnv mvakida Tpodiaypapuv
0TTOI03ATIOTE TTPOIOV, OTO OTToI0 £XEI YiVEI TTPOCTIGBEIA ETTIOKEUAG aTIO HN
KATAPTIOPEVO ETTaYYEAPATIA ) XWPIg TNV TTponyoudevn €ykpian Tng Techtronic
Industries.
— OTI0I0BHTIOTE TTPOidv, TO oTroio éxel OUVBEBEl Ot akat@AANAN Trapoxr
pelpaTog (apTrép, I0XU, ouxvoTnTa)
— OtrolodATIOTE TTPOIGV  XPNOIUOTIOIEITAl PE OKATAAANAO  peiyda Kauoiuou
(Bevgivn, TetpéAaio, avaloyia peiypatog eTpeAaiou/Beviivng)
— omoladATIoTE {nuIG €xel TTPOKANBE atmd e§WTEPIKEG EMBPACEIG (XNMIKES,
QUOIKEG, KAUBWVIoHOUG) A §éveg ouaieg
QUGTIOAOYIKF PBOPE Kal PAEN aVTAAAAKTIKWY
akatdAAnAn xpron, UTTEPPOPTWON TOU EPYaAEiou
— XpAon Hn evOEBEIYHEVWY EEAPTNHATWY A AVTAAACKTIKWV
— Mopehképeva Tou  Tapéxovtal pe To epyaheio 1 ayopdlovial XwploTd,
OUNTIEPIAMBAVOUEVWY, EVBEIKTIKG, AETTIOWY, GAUGOTTPIOVWY, YPAHWY KOTIAG K.ATT.
— OmoleadnToTe TEPIOBIKEG PUBLITEIG 1} KABAPIOHOG TUVTAPNONG TOU KAPHTTUPATER
— EgaptApara (TUApOTO Kal TIAPEAKOPEVA) TTOU uioTavtal QUOIKY @Bopd,
oupTrepIAapBavOPEVwY, EVOEIKTIKG, XEPOUAIQ, I1GvTeg peTGdoong kivnong,
TUPTTAEKTNG, AETTIOEG KOTITIKWY BAUVWY 1) XAOOKOTITIKWY, IHGVTES, VTIZES yKadiou,
WAKTPEG, KAAWDIO peUpaTOg, BOVTIa, PodEAEg atrd Tadxa, TEipol koToaddpou,
QAVEUIOTAPEG QUONTAPT, TWARVEG UONTHPA KAl NAEKTPIKAG OKOUTIAG, GAKOUAEG
Kal IHAVTEG NAEKTPIKAG okoUTag, papdol odiynong, aAuaideg Trpiovioy,
E0KAUTITOl OWAMVEG, EEAPTAUATA CUVBEDNG, aKPOPUCIA WEKAGHOU, TPOXOI,
paBdoI YekaopoU, ECWTEPIKA KapoUAIa, eEwTEPIKE KapoUAI, YPAPKEG KOTTAG,
HTToudi, giAtpa aépa, GiATpa agpiou, AeTTideG TEPAXIOPOU K.ATT.
To Tpoidv Ba TTpETTel va atrooTaAei A va TTapadoBei yia eTTIOKEUr 1 GuVTAPNON
ot efouoiodotnuévo onpueio oépPig Tng RYOBI mou TepidapBdveral otov
akOAouBo kat@hoyo SIEUBUVOEWV yia KABe XWpa. ZE OPICUEVEG XWPEG, TO
Totmkd onpeio TWANoNg Tng RYOBI avaAapBdver Tnv ammoaToAr Tou TTpoiévTog
oTo Kevipikd oépPig NG RYOBI. Katd v amooTtoAf evég Tpoiéviog o€
onueio oépPig NG RYOBI, auté Ba TpéTrel va ival ao@aAG GUOKEUAOHEVO,
Xwpig ETTIKIVOUVO TTEPIEXOHEVOD, OTIWG, TIETPEAAIO, va @épel T dielBuvon
Tou atooToAéa Kal va cuvodeUetal amd oUVTOWn TEPIypa®n TG BAABNG.

H emd16pBwon / avTiKatdoTaon utré TV Tapouoa eyyunon TIapEXETal SwPEAV.
Ae ouvioTd Trapdtacng Tng TEPIGdOU eyyUnong f ekkivnon véag TrepIGdou
eyyonong. Ooa TpfAparta f TIPOIGVTA  TTPOEPXOVTAlI OATTG  QVTIKATAOTAON,
TTEPIEPXOVTAI OTNV IBIOKTNOTO PAG. ZE OPIOPEVEG XWPEG, TA EVOEXOUEVA £E0da
TIapadoong f METapopdg BapUvouv Tov aTmooToAéa. Ta VOUINa SIKAIWUATE oag
OTIWG aToppéouv arméd TNV ayopd TOU TIPOIGVTOG TTAPAUEVOUV QVETINPEAOTA.
Heyyunonautnioxueiotnv Eupwrraiki Evwon, Tnv EABeTia, TnvIohavdia, TnNopBnyia,
ToAixtevaTaiy, Tnv Toupkia, Tn Pwoia kai o Hvwpévo BaoiAeio. EKTOG Twv Trapatmévw
TIEPIOXWY, OOG TIAPOKAAOUUE VO ETTIKOIVWVACETE HE EEOUCIOBOTNHEVO KATAOTNHO
TiwANong g RYOBI, Trpokelpévou va SiammoTweei £va IoxUel kaTroia GAAn eyyinon.

EZOYZIOAOTHMENO KENTPO ZEPBIZ

MNa otrolodATIoTE aitnua fi TPOBANUA PE TO TIPOIGV PTTOPEITE va aTTeuBUVOEiTE OTa
TOTTKG £§0UTIOBOTNHEVT KEVTPA OEPPIC (ETTIOKEPOEITE TN SlelBUVON www. ryobitools.
eu) f ameuBeiag otn dieuBuvon: Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale
10, 71364 Winnenden, Germany. Ava@épeTe Tov CEIpIaKO apiBud kai Tov TUTIo
TIPOIOVTOG TTOU avaypa@oVTal GTNV ETIKETA.



IIET0 EC DECLARATION OF CONFORMITY

Cordless garden hoe

Brand: RYOBI | Manufacturer' | Model number? | Serial number range®

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below fulfills all the relevant provisions of the following European Directives,
European Regulations and harmonised standards*

Authorised to compile the technical file:®

IDTeY CE-SAMSVARSERKLARING

Tradlgs hagefreser

Merke: RYOBI | Produsent’ | Modellnummer? | Serienummerserie®

Vi erkleerer pa eget ansvar at produktet beskrevet nedenfor oppfyller alle de relevante
bestemmelsene i de europeiske direktiver, europeiske forskrifter og harmoniserte
standarder*

Autorisert til & sette sammen den tekniske filen:®

[N DECLARATION CE DE CONFORMITE

Houe de jardin sans fil

Marque: RYOBI | Fabricant' | Numéro de modéle? | Etendue des numéros de série’
Nous déclarons sous notre entiére responsabilité que le produit mentionné ci-
dessous remplit toutes les dispositions pertinentes des directives et réglementations
européennes suivantes, ainsi que des normes harmonisées ci-aprés*

Autorisé a rédiger le dossier technique:®

7= EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Akku-Gartenhacke

Marke: RYOBI | Hersteller! | Modellnummer? | Seriennummernbereich®

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass das nachstehend erwéhnte Produkt
allen einschlagigen Bestimmungen der folgenden EU-Richtlinien, EU-Vorschriften und
harmonisierten Normen entspricht?

Autorisiert die technische Datei zu erstellen:®

5] DECLARACION CE DE CONFORMIDAD

Azada de jardin sin cable

Marca: RYOBI | Fabricante' | Numero de modelo? | Intervalo del numero de serie®
Declaramos, bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que el producto mencionado
a continuacion cumple con todas las disposiciones relevantes de las siguientes
directivas, normas armonizadas y reglamentos europeos*

Autorizado para elaborar la ficha técnica:®

LI DICHIARAZIONE CE DI CONFORMITA

Zappa da giardino senza fili

Marca: RYOBI | Ditta produttrice’ | Numero modello? | Gamma numero seriale®
Dichiariamo sotto la nostra unica responsabilita che il prodotto descritto in basso
soddisfa tutte le disposizioni delle direttive europee e che sono state osservate le
norme seguenti*

Autorizzato per compilare il file tecnico:®

EG-VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Draadloze tuinschoffel

Merk: RYOBI | Fabrikant' | Modelnummer? | Serienummerbereik®

Wij verklaren naar onze eigen verantwoordelijkheid, dat het hieronder genoemde
product voldoet aan alle relevante bepalingen van de volgende Europese richtlijnen,
Europese verordeningen en geharmoniseerde normen*

Afgevaardigde voor het samenstellen van de technische fiche:®

DECLARAGAO CE DE CONFORMIDADE

Enxada para jardim sem fios

Marca: RYOBI | Fabricante' | Nimero do modelo? | Intervalo do niimero de série®

D s sob nossa iva respor ili que o produto mencionado abaixo
cumpre todas as disposicdes aplicaveis das seguintes diretivas, regulamentos e
normas harmonizadas da Uni&o Europeia*

Autorizado para compilar o ficheiro técnico:®

IE00 GEKNAPALIMA O COOTBETCTBYN CTAHBAPTAM EC

AkkymynsTopHas cafoBas TAnka

Mapka: RYOBI | Uarotosutens' | Homep mogenn? | lnanasoH 3aBofCKUX HOMEpPOB®
Co BCeW OTBETCTBEHHOCTbIO 3anBnsem, YTO HKeyNnoMsiHyTOe u3aenue oTBe4aeT Bcem
COOTBETCTBYIOLLMM NOMOXEHUAM CNeayroLWnX eBponencknx AMpPeKTuB, eBponencknx
pernameHToB, a Takke rapMOHU3NPOBaHHBIX CTaHaapToB*

JMUO, OTBETCTBEHHOE 3a MNOATOTOBKY TEXHUYECKOW [JOKYMEHTaLNN:®

|3 ™8 DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Motyka akumulatorowa

Marka: RYOBI | Producent’ | Numer modelu? | Zakres numeréw seryjnych?®
Oswiadczamy na wtasng odpowiedzialno$¢, ze produkt opisany w sekcji ,Specyfikacja”
spetnia wszystkie istotne postanowienia wymienionych ponizej dyrektyw UE, przepiséw
europejskich oraz norm zharmonizowanych?

Osoba upowazniona do sporzgdzenia dokumentu technicznego:®

(-] CE PROHLASENI O SHODE

Akumulatorova zahradni motyka

Znacka: RYOBI | Vyrobce' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isel®

Vyhradné na vlastni odpovédnost prohlasujeme, Ze nize uvedeny vyrobek
splfiuje v8echna pfisludna ustanoveni evropskych smérnic, evropskych nafizeni
a harmonizovanych norem*

Povéfeni ke kompilaci technického souboru:®

IT) EX-MEGFELELGSEGI NYILATKOZATA

Akkumulatoros kerti kapa

Marka: RYOBI | Gyarto' | Tipusszam? | Sorozatszam tartomany®

Kizarélagos felel6sségiink keretében nyilatkozunk, hogy az alabb emlitett termék
megfelel a kdvetkezd eurdpai iranyelvek, szabalyozasok és harmonizalt szabvanyok
vonatkozo rendelkezéseinek*

A miiszaki dokumentacié sszedllitasara felhatalmazott:®

[EE) DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Sapaliga de gradina cu acumulator

Marca: RYOBI | Producétor' | Numar serie? | Gama numar serie®

Declaram pe proprie responsabilitate ca produsul mentionat mai jos indeplineste toate
prevederile relevante ale directivelor Uniunii Europene, ale Regulamentelor UE si
standardele armonizate*

Autorizat sa completeze fisa tehnica:®

[AYAI EK ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Bezvadu kaplis

Zimols: RYOBI | Razotajs' | Modela numurs? | Sérijas numura intervals®

Ar pilnu atbildibu més deklaréjam, ka talak noraditais produkts izpilda visas atbilstosas
noradito Eiropas direktivu, Eiropas regulu un harmonizéto standartu prasibas*
Pilnvarots sastadit tehnisko failu:®

YN EF-OVERENSSTEMMELSESERKL/ARING

Batteridreven ukrudtsfjerner

Brand: RYOBI | Producent' | Modelnummer? | Serienummeromrade®

Vi erkleerer under eget ansvar, at produktet naevnt nedenfor opfylder alle de
relevante forskrifter i de felgende europaeiske direktiver, europaeiske forordninger og
harmoniserede standarder*

Bemyndiget til at udarbejde det tekniske kartotek:®

[ EB ATITIKTIES DEKLARACIJA

Belaidis sodo kauptukas

Prekés Zenklas: RYOBI | Gamintojas' | Modelio numeris? | Serijinio numerio
diapazonas®

Mes atsakingai pareiskiame, kad toliau minimas gaminys atitinka nurodytus Europos
direktyvas, Europos reglamentus ir darniuosius standartus*

]galiotas sudaryti techninj failg:®

5\l EG-FORSAKRAN OVERENSSTAMMELSE

SladdlIs tradgardshacka

Marke: RYOBI | Tillverkare' | Modellnummer? | Serienummerintervall®

Vi forklarar under eget ansvar att den produkt som ndmns nedan uppfyller alla
relevanta foreskrifter i foljande europeiska direktiv, europeiska férordningar och
harmoniserade standarder*

Godkéand att sammanstélla den tekniska filen:®

G EY-VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS

Akkukayttdinen puutarhahara

Tuotemerkki: RYOBI | Valmistaja’ | Mallinumero? | Sarjanumeroalue®
Vakuutamme alla mainitun tuotteen olevan ien el i ) dil i ),
asetusten ja yhdenmukaistettujen standardien séannosten mukainen*

Valtuutettu kokoamaan tekninen tiedosto:®

{518 EU VASTAVUSDEKLARATSIOON

Juhtmevaba kéblas

Mark: RYOBI | Tootja' | Mudeli number? | Seerianumbri vahemik®

Kinnitame oma ainuvastutusel, et allpool nimetatud toode vastab jargmiste Euroopa
direktiivide, Euroopa mééruste ja Uhtlustatud standardite kdigile asjaomastele satetele*
Tehnilise faili koostamiseks volitatud isik:®

IETEY 12JAVA O SUKLADNOSTI

Bezi¢na vrtna motika

Marka: RYOBI | Proizvoda¢' | Broj modela? | Raspon serijskog broja®

Pod punom odgovorno$cu izjavljujemo da proizvod naveden u nastavku zadovoljava
sve relevantne odredbe sljedecih europskih direktiva, europskih uredbi i uskladenih
normi*

Ovlasten da sastavi tehnicku datoteku:®




518 ES-IZJAVA O SKLADNOSTI

Akumulatorska vrtna motika

Znamka: RYOBI | Proizvajalec’ | Stevilka modela? | Razpon serijskih $tevilk®

Pod izkljuéno lastno odgovornostjo izjavljamo, da spodaj navedeni izdelek izpolnjuje
vse ustrezne predpise naslednjih evropskih direktiv, evropskih uredb in harmoniziranih
standardov*

Pooblas¢ena oseba za sestavo tehni¢ne dokumentacije:®

[EZd ES VYHLASENIE O ZHODE

Akumulatorovy zahradny ryl

Znacka: RYOBI | Vyrobca' | Cislo modelu? | Rozsah sériovych &isiel*

Na vlastnti zodpovednost vyhlasujeme, Ze dolu uvedeny vyrobok vyhovuje
prisludnym ustanoveniam nasledujucich eurépskych smernic, eurépskych nariadeni a
harmonizovanych noriem*

Opravnena osoba na zostavenie technického suboru:®

XS] CE - BEKNAPALMS 3A CHOTBETCTBUE

AkymynaTtopHa moTtochpesa

Mapka: RYOBI | Mpoussoguten' | Homep Ha mogena? | OBxeat Ha cepuiiHu Homepa®
[Jeknapupame Ha CBOS NIM4Ha OTTOBOPHOCT, Y€ NPOAYKTBT, MOCOYEH No-A0ny, OTroBapst
Ha BCWUYKM CbOTBETHU pa3nopeabun Ha AMPEKTUBUTE U pernameHTuTe Ha EBponerickus
CBbI03 Y XapMOHU3UPAHUTE CTaHAAPTM No-Aony*

YNbNHOMOLLEHO NULiE 33 CbCTaBsHE Ha TeXHUYeckns thain:®

I'Td CEPTVOIKAT BIAMOBIGHOCTI BAMOTAM €C

AKyMynsaTopHa cagoBa cana

Mapka: RYOBI | BupoGHuk' | Homep mogeni? | [lianasoH cepiitHoro Homepy®

Mu BignoBiaanbHO 3asBNSEMO, WO ONUCAHNIA HIKYE NPUCTPIN BiANOBIAAE BCIM YNHHUM
nonoXeHHsM AupekTue EC, EBponencbkux HOPM Ta rapMOHI30BaHUX cTaHaapTis*
[103Bin Ha cknagaHHs TeXHiYHoro darina:®

J1:8 CE UYGUNLUK BEYANI

Akiilii bahge gapasi

Marka: RYOBI | Uretici' | Model numarasi? | Seri numarasi araligi®

Tim sorumlulugu bize ait olmak (izere, asadida belirtilen Grliniin asagidaki Avrupa
Direktifleri, Avrupa Mevzuati ve uyumlastiriimis standartlarin ilgili htiktmlerini yerine
getirdigini beyan ederiz*

Teknik dosyay! derlemekle yetkili sorumlu:®

=88 AHAQZH ZYMMOP®QZHE EK

ZKATITIKG pTraTapiag

Mapka: RYOBI | KataokeuaoTrig! | ApiBudg povréAou? | EOpog CEIpIaKWY apiBpwv?
AnAGWVOUNE, PE TNV IBIGTNTA TOU KATAOKEUAOTH KAl JE ATTOKAEIOTIKG DIKF Hag euBUvn, OTI
TO TTAPAKATW AVAPEPOEVO TTIPOIOV TIANPET OAEG TIG TXETIKEG DIATASEIS TWV AKOAOUBWY
Eupwraikwy O8nyiwv, Eupwraikwv Kavoviopwy Kal eVappovICUEVWY TTPOTUTIWY.#
E€ouaiodotnuévo aropo yia ouvTagn Texvikou apxeiou:®

" Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany

2 RY18GHA

3 48671801000001 - 48671801999999

4 2006/42/EC, 2014/30/EU, 2000/14/EC,
EN ISO 12100:2010, EN 62841-1:2015+A11:2022,
EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2:2021, EN IEC 63000:2018

Do Qer

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 11, 2023

Alexander Krug, Managing Director
Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany

GB-DECLARATION OF CONFORMITY

Manufacturer: Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany

We declare as the manufacturer under our sole responsibility that the product
mentioned below

Cordless garden hoe

Brand: RYOBI

Model number: RY18GHA

Serial number range: 48671801000001 - 48671801999999

fulfills all the relevant provisions of the following Regulations: S.I. 2008/1597 (as
amended), S.I. 2016/1091 (as amended), S.I. 2001/1701 (as amended) and that the
following designated standards have been used:

BS EN ISO 12100:2010, BS EN 62841-1:2015+A11:2022,
BS EN IEC 55014-1:2021, BS EN IEC 55014-2:2021, BS EN IEC 63000:2018

JaQern

Todd Chipner
Senior Vice President, Quality — Asia
Winnenden, Aug. 11, 2023

Authorised to compile the technical file:
Techtronic Industries (UK) Ltd
Parkway

Marlow Bucks SL7 1YL

UK






EN RYOBI is a trade mark of Ryobi Limited, and is used under license.

FR RYOBI est une marque déposée de Ryobi Limited, et est utilisée sous license.

DE RYOBI ist ein Markenzeichen von Ryobi Limited und wird in Lizenz verwendet.

ES RYOBI es una marca registrada de Ryobi Limited, y se utiliza bajo licencia.

IT  Lutilizzo del marchio registrato RYOBI é legato alla licenza concessa da Ryobi Limited.
NL RYOBI is een handelsmerk van Ryobi Limited en wordt onder licentie gebruikt.

PT RYOBI é uma marca comercial de Ryobi Limited, e é utilizada sob licenga.

DA RYOBI er et varemeerke tilharende Ryobi Limited og bruges under licens.

SV RYOBI &r en del av varumérke Ryobi Limited och dess anvéndning &r licensierad.

FI  RYOBI on Ryobi Limitedin omistama tavaramerkki, ja sité kéytetaén lisenssin puitteissa.
NO RYOBI er et varemerke for Ryobi Limited, og brukes under lisens.

RU RYOBI siBnsieTcs ToBapHLIM 3Hakom komnaHum Ryobi Limited, ncnonbayembiv no nuueHamn.
PL RYOBI to znak towarowy firmy Ryobi Limited i jest uzywany zgodnie z udzielong licencja.
CS RYOBI je ochranna zndmka spolecnosti Ryobi Limited a jeji pouzivani podléhé licenci.
HU A RYOBI a Ryobi Limited védjegye, hasznalata licenc keretében torténik.

RO RYOBI este 0o marca comerciala a firmei Ryobi Limited si este utilizata sub licenta.

LV RYOBI ir Ryobi Limited precu zime un tiek izmantota saskana ar licenci.

LT ,RYOBI“yra ,Ryobi Limited* prekés Zenklas, naudojamas pagal licencija.

ET RYOBI on ettevotte Ryobi Limited kaubamérk, mida kasutatakse litsentsi alusel.

HR RYOBI je Zig tvrtke Ryobi Limited i koristi se po licenci

SL RYOBI je blagovna znamka druzbe Ryobi Limited in se uporablja na podlagi dovoljenja.
SK RYOBI je ochranna zndmka spolo¢nosti Ryobi Limited a pouZiva sa na zéklade licencie.
BG RYOBI e Tbproscka mapka Ha Ryobi Limited 1 ce u3nonssa noa nuueHs.

UK RYOBI € TosapHum 3Hakom Ryobi Limited, i BukopucToByeTbCs 3a nilieHsiero.

TR RYOBI, Ryobi Limited sirketine ait olup, lisans altinda kullanilan bir ticari markadir.

EL To RYOBI amoreei eumopixd orjpa g Ryobi Limited kai xpnoiporroieitar erd amré yoprynon adeiag.
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